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คํานิยม

 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม ในฐานะสถาบันอุดมศึกษา เพื่อพัฒนา

ทองถิ่น ใหความสําคัญกับการเปนแหลงเรียนรูทางศิลปวัฒนธรรมของชุมชน 

จึงใหการสนับสนุน สงเสริมใหเกิดการเผยแพรองคความรูดานศิลปวัฒนธรรม 

เพ่ือเพิม่พนูความรู ความเขาใจ และพัฒนาสูการประยุกตใชในสงัคม อนักอใหเกดิ

คณุคาและมูลคาทางเศรษฐกิจ ดวยการสนับสนุนการจัดทําวารสารทางวัฒนธรรม 

“ขวงผญา” เพื่อใหเกิดความแพรหลายและความหลากหลายขององคความรู

ทางศิลปวัฒนธรรม ที่จะเปนประโยชนในการศึกษา คนควา วิจัย ตลอดจน

การตอยอดการวิจัย อันจะนํามาซึ่งความเขาใจในความแตกตางทางวัฒนธรรม 

ที่ปจจุบันกําลังเปนปญหาคุกคามในทุกสังคมและเปนหนาที่สําคัญของสถาบัน

การศึกษาที่ทําใหเกิดความเขาใจในความแตกตางดังกลาว ซึ่งนอกจากการเรียน

การสอนแลว การจัดทําสื่อสิ่งพิมพก็เปนอีกรูปแบบหน่ึงท่ีจะนําพาไปสูความ

เขาใจในความเปนพหุลกัษณทางวัฒนธรรม ตลอดจนเปนการสรางภาพลักษณทีด่ี

ในการเปนแหลงเรียนรูทางศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ิน

      

  (รองศาสตราจารย ดร.ประพันธ ธรรมไชย) 

  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม



คํานํา

 สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหมมีบทบาท

หนาที่ในการสงเสริม สนับสนุนและทํานุบํารุงศิลปวัฒนธรรม เพ่ือพัฒนา

องคความรูของภูมปิญญา จงึไดดาํเนนิการจัดทาํวารสารทางวัฒนธรรม “ขวงผญา” 

เพ่ือเปนสื่อกลาง ในการแลกเปลี่ยนและเผยแพรความรูเกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรม

ทั้งของทองถ่ินของชาติ และตางวัฒนธรรม อันนําไปสูการเรียนรูระหวางกัน 

ตลอดจนการเปนศูนยกลางความรู เพ่ือสงเสริมใหเกิด ชองทางการเผยแพร

ความรู ทีจ่ะเปนปจจยัพืน้ฐานในการสรางคณุคาและความเขาใจในศิลปวฒันธรรม

ซ่ึงกันและกัน

 สํานักศิลปะและวัฒนธรรม ขอขอบคุณผูเขียนบทความ ผูทรงคุณวุฒิ 

และผูเกี่ยวของทุกทานที่ไดใหความรวมมือศึกษา คนควา และสามารถนํา

ตนทุนทางวัฒนธรรมซ่ึงมีเนื้อหาทางสังคม วัฒนธรรม ตลอดจนศิลปวัฒนธรรม

ซึ่งเปนพื้นฐานของชีวิตมาประยุกตใชในสังคม และเสริมสรางคุณภาพชีวิต 

สรางความเขาใจในความแตกตางทางวัฒนธรรม เพื่อนําพาสังคมสูสันติสุข

  (ผูชวยศาสตราจารยสุชานาฎ สิตานุรักษ)

  ผูอํานวยการสํานักศิลปะและวัฒนธรรม



บรรณาธิการแถลง

 ความผันแปรและการเปล่ียนแปลงเปนสิ่งท่ีมนุษยเราไมสามารถ

หลีกเลี่ยงได แมบางคนอยากจะมีเวทมนตรเพื่อที่จะหยุดเวลาไวเทาที่ตองการ

หรอืในชวงทีต่นเองมคีวามสขุ แตกไ็มสามารถทําได เฉกเชนเดยีวกบัวารสารทาง

วฒันธรรม “ขวงผญา” ทีไ่ดกาวสูปที ่๑๐ ของการเปนสือ่กลางในการแลกเปล่ียน

เรียนรูทางวัฒนธรรมระหวางกัน เพื่อสรางความเขาใจในความหลากหลาย

ทางวัฒนธรรมและการเปนแหลงเรียนรูทางวัฒนธรรมของชุมชน แมจะพบกัน

ปละครั้ง แตก็ยังอุดมและเต็มเปยมไปดวยความรูอันเกิดจากประสบการณ

ของผูเขยีนแตละทานทีจ่ะถายทอดจากประสบการณมาเปนตัวอกัษรใหผูอานได

เกิดความรู ความเขาใจผานการอาน ซึ่งเปนการนําเสนอมุมมองที่หลากหลาย

ผานเรื่องราวในแตละบทความ 

 “ภูมินามพื้นบาน : ประวัติศาสตรทองถ่ินกับวรรณกรรมพ้ืนบานในเขต

ภาคเหนอืตอนบน” โดย รงัสรรค จนัตะ เปนบทความแรกทีแ่สดงใหเห็นถึงอทิธิพล

ของสวนกลาง ซึง่เปนกลไกเชิงอาํนาจของระบบการปกครอง และกลไกเชิงความรู

ของการศึกษาสมัยใหมทีม่ตีอระบบวิธกีารคิดของชาวบาน ดวยการสรางวาทกรรม

ใหมๆ เพื่อปกปดและกดทับอํานาจของชุมชน ซึ่งทําใหอัตลักษณ พื้นที่และ

ความหมายทางสังคมของชุมชนหมดความหมายดั้งเดิมไปดวยกลไกของรัฐ 

โดยอํานาจของวาทกรรมดังกลาวไดครอบงําความรูสึกของชุมชนใหมีสํานึก

ตามความตองการของผูมีอํานาจ ทําใหรู สึกวาตนเองต่ําตอย ไมมีศักด์ิศรี 

ซึง่สิง่นีไ้ดปรากฏใหเหน็ถึงปจจุบนั ดงัจะเห็นไดจากช่ือตางๆ ของสถานท่ี หรอื

แมแตชื่อ–สกุลของตนเองท่ีมีความเปนฝรั่ง เปนบาลี–สันสกฤต หรือท่ีสะกด

ยากๆ ซึง่หากไมเหน็หนาดแูตชือ่ แทบจะไมรูวานีค่อื คนไทย รวมถงึเพศหญิง

หรือเพศชาย โดยบทความนี้ชี้ใหเห็นวา เมื่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม

ของทองถ่ินถกูครอบงาํ ยอมทาํใหความเปนรัฐชาตอิอนดอยลงไป เพราะการที่



ทองถิน่เกดิจติสาํนกึ เช่ือมัน่ในอาํนาจและศักดิศ์รขีองตนเอง ยอมทาํใหความเปน

รฐัชาติโดยรวมเขมแข็งและอยูรวมกนับนความหลากหลายทางวัฒนธรรม

 “ผขีองคนเมอืง” โดย ศรเีลา เกษพรหม ทีแ่สดงถงึความสมัพนัธทีเ่ชือ่มโยง

ระหวางขณะยังมีชีวิตกับชีวิตหลังความตาย อันกอใหเกิดความผูกพันและ

ความนับถอืในส่ิงศกัด์ิสทิธิแ์ละผี ซึง่ผขีองคนเมอืงจะมีทัง้ผทีีคุ่มครองรักษา เชน 

ผปีูยา ผอีารกัษ สวนผทีีใ่หโทษเชน ผกีละ ผตีายโหง ทัง้นีก้ารทีจ่ะเปนผใีหคณุหรอื

ผีใหโทษขึ้นอยูกับพฤติกรรมของผีที่แสดงออก ซึ่งความเชื่อเรื่องผีของคนเมือง

สะทอนใหเห็นถึงความเชื่อทางสังคม วัฒนธรรม และความเชื่อในเรื่องของ

กฎแหงกรรม โดยใชความเชื่อเปนตัวควบคุมทางสังคม

 “พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร” โดย เพ็ญสุภา 

สขุคตะ เปนบทความเกีย่วกับพระญาสววาธสิทิธ ิธรรมกิราชาแหงหรภิญุไชยนคร

ที่แสดงใหเห็นความสําคัญของหลักฐานทางประวัติศาสตรที่บรรพบุรุษบันทึก

เรื่องราวและเหตุการณในอดีต เพื่อสงตอความภาคภูมิใจใหคนรุนหลังไดรับรู 

และเรียนรู ซึ่งหลักฐานดังกลาวมีทั้งศิลาจารึกและตํานาน พงศาวดาร แมจะมี

การบันทกึเปนลายลักษณอกัษร แตยงัมหีลายประเด็นทีม่คีวามขัดแยงในตัวเอง 

ซึ่งเปนหนาที่ของพวกเราที่จะตองตีความและศึกษาเพ่ือหาขอยุติที่ถูกตอง

และเปนประโยชนตอการศึกษาทางดานประวัติศาสตร โบราณคดี จารึกวิทยา 

ประวัติศาสตรศิลปะ และคติชนวิทยา 

 “พระราชพิธเีจาหัวเมืองสิบสองพันนามารับเมืองและรับนํา้สจัจะ” โดย 

เรณู วิชาศิลป เปนการศึกษาจากเอกสารไทลื้อที่ตีพิมพในหนังสือเชื้อเครือ

พระเจาแผนดิน ซึ่งมีทั้งภาษาไทลื้อและภาษาจีน เกี่ยวกับจารีตประเพณีของ

เจาหัวเมืองในสิบสองพันนาท่ีมาเขาเฝาพระเจาแผนดินในราชสํานักเชียงรุง 

เพ่ือรับพระราชทานนามศักดิ์และพิธีถือนํ้าถวายคําสัตย พรอมถวายเครื่องราช

บรรณาการตามธรรมเนียมปฏิบัติ 

 “ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก” โดย สุทธิศักดิ์ ปาลโพธิ์ แปล

และเรยีบเรยีง ซึง่กลาวถงึเร่ืองราวของลานนาในบนัทกึของชาวตะวนัตก โดยเริม่



จากบันทึกของ นายลา ลูแบร ที่เขามากรุงศรีอยุธยา สมัยสมเด็จพระนารายณ

มหาราช โดยบทความนี้นําเสนอมุมมองของชาวตะวันตกที่มีตอชาวลานนา 

แสดงใหเห็นถึงวิถีชีวิตความเปนอยูและคานิยมของชาวลานนาเม่ือครั้งอดีต 

 “เกิงโยน เกิงมาน : การปรับตัวของนิกายสงฆในสังคมไทใหญ กรณี

หมูบานผาบอง อาํเภอเมือง จงัหวัดแมฮองสอน” โดย ธรรศ ศรรีตันบลัล กลาวถึง

การปรับตัวของนิกายสงฆคือ นิกายโยน (เกิงโยน) และนิกายมาน (เกิงมาน) 

ซึง่เปนนกิายดัง้เดมิของไทใหญในหมูบานผาบอง อาํเภอเมอืง จงัหวดัแมฮองสอน

ที่หายไป หากขาดซึ่งการปรับตัวใหเขากับบริบททางสังคม เศรษฐกิจและ

วฒันธรรม ในแตละชวงเวลา คงเหลอืไวเพยีงเรือ่งเลาจากความทรงจาํจากรุนสูรุน

ซึ่งบทความนี้ไดเสนอดวยการอธิบายอดีตเพื่อใหเขาใจปจจุบัน

 “การศกึษาทศันคตทิางสงัคมตอคณุสมบตั ิบทบาทและหนาทีข่องผูหญงิ 

จากแนวคิดทีป่รากฏในอารยธรรมอินเดียและจนี” โดย ภกัดีกลุ รตันา นาํเสนอ

กฎหมายโบราณของอินเดียและจนี วรรณกรรม เอกสารโบราณ ตลอดจนทัศนคติ

และแนวคิดเกีย่วกับลกัษณะของผูหญงิทีด่แีละไมด ี รวมถึงบทบาทและหนาท่ีของ

ผูหญิงที่มีตอครอบครัวและสังคม 

 บทความสดุทายเปนบทความเรือ่ง “อาหารในวถิคีนไทลือ้สบิสองปนนา” 

โดย เสาวภา ศักยพนัธ กลาวถงึอาหารในวิถชีาวไทล้ือในสบิสองปนนา ประเทศ

สาธารณรัฐประชาชนจีน อาหารนับเปนอัตลักษณเฉพาะกลุมชาติพันธุไทลื้อ

แมจะมีการอพยพจากสิบสองปนนาไปยังเมืองตางๆ แตความเปนไทลื้อ

ยังคงติดตัวไป แมไมไดอยูในถิ่นเดิมของตนแลว ซึ่งปรากฏใหเห็นไดจากอาหาร 

ที่นอกจากความอรอยแลวยังแฝงไปดวยความเชื่อ ขนบธรรมเนียมประเพณี

ในวิถีชีวิต



สารบัญ

ภูมินามพื้นบาน : ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรม

พื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

 รังสรรค จันตะ

ผีของคนเมือง

 ศรีเลา เกษพรหม 

พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

 เพ็ญสุภา สุขคตะ

พระราชพิธีเจาหัวเมืองสิบสองพันนามารับเมืองและ

รับน้ําราชสัจจะ

 เรณู วิชาศิลป

ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

 สุทธิศักดิ์ ปาลโพธิ์ 

เกิงโยน เกิงมาน : การปรับตวัของนิกายสงฆในสังคมไทใหญ 

กรณีหมูบานผาบอง อ.เมือง จ.แมฮองสอน

 ธรรศ ศรีรัตนบัลล 

การศึกษาทัศนคติทางสังคมตอคณุสมบัต ิบทบาทและหนาที่

ของผูหญิงจากแนวคิดที่ปรากฏในอารยธรรมอินเดีย

และจีน

 ดร.ภักดีกุล รัตนา

อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

 เสาวภา ศักยพันธ

แนะนํานักเขียน

๙

๓๒

๕๖

๑๐๔

๑๒๖

๑๕๑

๑๗๒

๒๐๗
๒๒๗



๙

บทคัดยอ
 ภมูนิามพืน้บาน  เปนระบบวธิคีดิทางวัฒนธรรมของชาวบานท่ีมคีวามหมาย

และสัมพันธอยางแนบแนนกับการตั้งถิ่นฐานที่อยูอาศัย อันเกี่ยวของอยูกับวิธีคิด

ทางดานภูมิศาสตรกายภาพ ประวัติศาสตรและวรรณกรรมทองถ่ิน ที่สะทอนถึง

ระบบอํานาจ อัตลักษณ และศักดิ์ศรีความเปนมนุษยในตัวเองของชุมชนทองถิ่น

อยางสมบูรณ ประวัติศาสตรของทองถ่ิน เปนสวนหน่ึงของกระบวนการตอสู

เพือ่ชวงชงิความหมายและพ้ืนทีท่างสังคมของคนทองถิน่ กบัอทิธพิลการครอบงํา

ภูมินามพ้ืนบาน : ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรม
พื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

รังสรรค จันตะ*

* รองศาสตราจารย  คณะศิลปศาสตร  มหาวิทยาลัยแมโจ
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จากอํานาจรัฐสวนกลาง โดยใชกลไกการปกครอง ศาสนา สื่อและการศึกษาแบบ

สมัยใหม เปนเครื่องมือในการลดทอนศักดิ์ศรี คุณคา และความหมายทางสังคม

ของคนในทองถ่ินใหออนดอยลงไป จนช่ือหมูบานหลายแหงผิดเพ้ียนจาก

ความหมายด้ังเดิมไปอยางมาก จนในท่ีสุดอาจทําใหทองถ่ินไมมีที่ยืนทาง

ประวตัศิาสตร และไมสามารถอธบิายความเปนมาของตนเองใหคนรุนหลงัรบัทราบ

ในเรื่องที่ถูกตองและเปนจริงได

 ผลการวิจัยพบวา ชุมชนในเขตพื้นที่ภาคเหนือตอนบนตั้งชื่อหมูบาน

ตามบริบทตางๆ เชน ตามสภาพทางภูมิศาสตร เชน บานเดน บานดอน 

บานสันปาสัก บานหวยเกี๋ยง ทุงขาวเนา ปาไผ ตามอิทธิพลจากงานวรรณกรรม 

เชน บานยาพาย บานสะลวง (สรวงสวรรค) บานพระนอน บานลงักา ตามความชํานาญ

ในการผลิต เชน บานชางฆอง ชางแตม วัวลาย รอยพอม ตามวีรบุรุษประจํา

ถิ่น เชน บานสันตะผาบ ตามกลุมชาติพันธุ เชน บานมอญ รองเม็ง สันนาเม็ง 

ตามลกัษณะเดนของหมูบาน เชน บานบอสาง บานนํา้บอหลวง บานบอคาง เหลานี้

เปนตน แตดวยอิทธิพลจากอํานาจรัฐสวนกลาง อันเปนกลไกเชิงอํานาจของ

ระบบการปกครองจากกระทรวงมหาดไทย ครู กลไกและอํานาจเชิงความรูจาก

การศึกษาสมัยใหม และเจาอาวาสวัด กลไกของความเช่ือและความศรัทธาทาง

ศาสนา กลไกเหลานี้มักเขามาช้ีนําและครอบงําความคิดของชาวบาน ใหดูถูก

ตัวเองและทองถิ่นวาตํ่าตอย ลาหลัง ไมทันสมัย ทําใหหมู บานหลายแหง

ที่มีชื่อเปนภาษาทองถิ่นด้ังเดิม เปล่ียนเปนช่ือที่ผิดเพ้ียนไปจากความหมายเดิม 

หาความหมายไมได หรือผิดเพ้ียนไปจากรากฐานของความหมายเดิมออกไป 

รวมถึงการสรางเรื่องราวแบบใหมขึ้นแทนที่เรื่องราวแบบพื้นบานดั้งเดิม

 เมื่อความหลากหลายทางวัฒนธรรมของประชาชนทองถ่ินถูกครอบงํา 

ทําใหศักดิ์ศรีและอํานาจของทองถิ่นออนดอยลง ยอมสงผลใหความเปนรัฐชาติ

โดยรวมออนดอยลงไปดวย การทาํใหทองถิน่เกดิจติสาํนึกและเชือ่มัน่ในอํานาจและ

ศักดิ์ศรีของตัวเอง ยอมมีผลทําใหความเปนรัฐชาติโดยรวมเขมแข็งและอยูรวมกัน

บนความหลากหลายทางวัฒนธรรม เกิดความสันติสุขรมเย็นในที่สุดได
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คําสําคัญ :  ภูมนิามพืน้บาน ประวตัศิาสตรทองถิน่ วรรณกรรมพ้ืนบาน วาทกรรม 

  อัตลักษณ 

ABSTRACT
 This study considers the local history and folk literature that 

appeared in the indigenous place name of village or some sacred areas 

in the northern region of the country. The indigenous place name reflects 

the way in which indigenous people ideology about culture, its meaning 

and close relationship with their communities. Local history has been 

part of an ideological movement to fight for a meaning and social 

space of local communities and against the domination of a mechanics 

of centralized governance, religion, media, and modern education. 

These mechanics has degenerated the local community’s integrity, 

values, and social meaning. The place name of many villages has been 

distorted from its original meaning. This could result in a loss of local 

history for the communities to have their own narrative of identity for 

the next generation. 

 The findings reveal that the communities in the upper north 

Thailand were named after a variety of contexts including topography 

(Ban Den, Ban Don, Ban San Pa Sak, Ban Huai Kiang, Ban Thung 

Khao Nao, Ban Pa Phai), influence of folk literature (Ban Ya Phai, 

Ban Saluang, Ban Phra Non, Ban Langka), craftsmanship specialization 

(Ban Chang Khong, Ban Chang Taem, Ban Wua Lai, Ban Roi Phom), 

local heroism (Ban San Taphap), ethnicity (Ban Mon, Ban Rong Meng, 

Ban San Na Meng), and dominant characteristic (Ban Bo Sang, Ban Nam 

Bo Luang, Ban Bo Khang). 
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 The original name place of many villages was replaced with a new 

one which simply carries a distorted meaning or makes no sense. A new 

version of narrative about the communities’ history was invented to replace 

the original one.

 When the cultural diversity of the indigenous communities has been 

dominated, it means the degradation of their dignity and autonomy. This 

can lead to the weakening of autonomy of nation states. Raising awareness 

and confidence in the indigenous communities to realize their power and 

dignity is a means to strengthening the nation state and coexisting on the 

basis of cultural diversity.

Key word :  Indigenous place name, Local Historical, Folk literature, 

   Discourse, Identity

บทนํา
 ชื่อบานนามเมือง หรือ “ภูมินามพื้นบาน” (Place Name) เปนระบบวิธีคิด

ทางวัฒนธรรมของชาวบาน ที่มีความหมายและสัมพันธอยางแนบแนนกับการตั้ง

ถิ่นฐานที่อยูอาศัย อันเก่ียวของและผูกพันอยูกับวิธีคิดทั้งทางดานภูมิศาสตร

กายภาพ ประวัติศาสตรทองถ่ิน วรรณกรรมทองถิ่น ที่จะสะทอนถึงความเขาใจ

เกี่ยวกับภูมิศาสตรจักรวาลของชาวบาน ที่ใชเปนฐานคิดในการตั้งชื่อหมูบาน

หรอืสถานทีส่าํคญัในทองถิน่ หรอืกลาวอีกนยัหนึง่ไดวา ชือ่ของหมูบานนามเมอืง 

วัด พระธาตุ พระบาท ภูเขา ปาไม แมนํ้า ลําหวย หนอง คลอง บึง ฯลฯ และ

สถานท่ีสําคัญอันเปนหมุดหมายท่ีสําคัญทางพ้ืนที่ (Land Mark) ของชุมชน

ทองถิน่หนึง่ๆ ยอมสะทอนลกัษณะทางภูมศิาสตรกายภาพ และการรําลกึถงึเรือ่งราว 

เหตุการณทางประวัติศาสตรของทองถิ่นนั้นๆ เชน เรื่องเลาอันเปนประวัติของ

วรีบรุษุประจาํทองถิน่ ผูนาํทางจติวญิญาณ หรอืเหตกุารณทีเ่ปนกระบวนการตอสู

เคลื่อนไหวทางสังคม การเมือง และวัฒนธรรมของทองถิ่นนั้นๆ ตลอดจนระบบ



๑๓ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

ความเช่ือหรือความศรัทธาตออํานาจเหนือธรรมชาติอื่นๆ ที่มีอิทธิพลตอวิถีการ

ดํารงชีวิตของชาวบานในชุมชนไดเปนอยางดี

 การศึกษาประวัตศิาสตรทองถ่ิน ถงึเรือ่งราวและเหตุการณเหลานัน้ทําได

หลายวิธี วิธีที่สําคัญอันหนึ่งก็คือ การศึกษาผานเรื่องเลาที่เกี่ยวกับที่มาของระบบ

ภูมินาม หรือความเปนมาของชื่อหมูบาน ตําบล หรือสถานที่อันเปนหมุดหมาย

สําคัญของทองถ่ิน ที่คนในชุมชนทองถ่ินนั้นยังคงบันทึกอยูในความทรงจํา และ

ถายทอดกันสืบๆ มา ทั้งที่ปรากฏในลักษณะของวรรณกรรมมุขปาฐะ (เรื่องเลา

ดวยปาก) และวรรณกรรมลายลักษณอักษร ที่ปรากฏอยูตามคัมภีรพื้นบาน

ในแตละทองถิ่นอยางมากมาย 

 การศกึษาทาํความเขาใจในความหมายของถอยคําทีป่ระกอบเปนชือ่ หรอื

สถานท่ีสําคัญของทองถ่ิน ตลอดจนถึงการเก็บบันทึกเร่ืองราวของประวัติศาสตร

ทองถิ่นผานวรรณกรรมเหลานั้น ยอมทําใหเราไดทราบพื้นฐานความเปนมาทาง

ประวัติศาสตรของทองถิ่น ที่สวนใหญไมไดอยูในระบบการศึกษาของชาติ แตมี

ความหมายตอชีวิตและความทรงจําอันสําคัญยิ่งของคนในทองถิ่น ที่จะทําให

ชาวบานในชุมชนไดตระหนักรูถึงความมีศักดิ์ศรีของความเปนมนุษย ที่บงบอกถึง

ระบบ “อัตลักษณ” อันมีนัยความหมายถึงความเปนคนที่มีหลักแหลงแหงที่ 

มีพื้นที่และความเปนมาทางสังคมท่ีชัดเจน ไมใชผูอพยพหรือผูที่ดํารงฐานะอยูใน

ชายขอบของสังคมอยางไรศักดิ์ไรศรี มีความภูมิใจในทองถิ่นของตนเอง ที่ในที่สุด

สามารถเปนสวนประกอบอันสําคัญ ในความหมายรวมของคําวา “ชาติ” 

ภายใตระบบของ “รฐัชาติ” (Nation State) อยางมีความหมายท่ีสาํคญัยิง่ จนนําไปสู

การอยูรวมกันในสังคมอยางสันติสขุในที่สุดได

วัตถุประสงค
 ๑) เพื่อบันทึกชื่อ และความหมายด้ังเดิมของ หมูบาน วัด พระธาตุ 

พระบาท ภูเขา ปาไม แมนํ้า ลําหวย หนอง คลอง บึง ฯลฯ และสถานท่ีสําคัญ

ตางๆ ในทองถิ่น โดยแยกประเภท หมวดหมู ตามลักษณะการอางอิงตางๆ เชน 
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หมวดท่ีตั้งชื่อตามลักษณะทางภูมิศาสตร ตั้งชื่อตามลักษณะพิเศษ ตั้งชื่อตามช่ือ

ผูนํา วีรบุรุษประจําถ่ิน เหตุการณทางประวัติศาสตร เปนตน

 ๒) ศึกษาถึงอิทธิพลทางภาษาและวัฒนธรรมสวนกลาง ที่ทําให 

ชื่อหมูบานเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม โดยการเปรียบเทียบดานรูปแบบของการใช

ถอยคําภาษา และการสื่อความหมายทางสังคม ระหวางชื่อดั้งเดิมกับชื่อที่ตั้ง

ขึ้นใหม 

 ๓) เพื่อศึกษาวิเคราะหเชิงคุณคาและความหมายของระบบภูมินาม

พื้นบาน ตามกรอบแนวคิดทางทฤษฎี ที่มีลักษณะบูรณาการ ทั้งทางดาน

คตชินวทิยา สงัคมวทิยา และมานษุยวทิยาวฒันธรรม บนพืน้ฐานระบบ อตัลกัษณ

ทางชาติพันธุ และประวัติศาสตรทองถ่ิน ผานเรื่องเลาแบบมุขปาฐะ และท่ีปรากฏ

ในเอกสารวรรณกรรมพื้นบานอื่นๆ 

เนื้อหาบทความวิจัย 
 ชือ่ของหมูบานนามเมือง และสถานท่ีสาํคญัอนัศกัดิส์ทิธิใ์นชมุชน ถกูสราง

ขึ้นจากรากฐานการรับรูของคนในชุมชนภายใตบริบททางสังคมตางๆ เชน สภาพ

ทางภมูศิาสตร เรือ่งเลาทางประวัตศิาสตรของทองถิน่ ตาํนานวีรบรุษุ หรอืลักษณะ

เดนของชุมชน แตชือ่ดัง้เดิมเหลานัน้ ไดถกูทาํใหเปลีย่นรปูและความหมายไปดวย

การสรางวาทกรรมแบบใหมๆ จากอํานาจและกลไกของรัฐกลาง เพื่อปกปดและ

กดทับอํานาจของชุมชนในพื้นที่ โดยผานวาทกรรม อันเปนกระบวนการในการ

สรางหรอืผลติเอกลักษณและความหมายใหกบัสรรพส่ิงตางๆ ในสังคมทีแ่วดลอม

เราอยู ไมวาจะเปนความรู ความจริง อํานาจ หรือตัวตนของเราเอง โดยทําหนาที่

เก็บกด หรือปดก้ันมิใหเอกลักษณและความหมายบางอยางเกิดข้ึน หรือไมก็ทํา

ใหเอกลักษณและความหมายของบางสิ่งที่ดํารงอยูแลวในสังคมเลือนหายไป

ไดพรอมๆ กันดวย วาทกรรมเปนมากกวาเร่ืองของภาษา คําพูด หรือการตีความ 

แตเปนเรือ่งของอํานาจและความรุนแรงทีแ่สดงออกมาในรปูของภาคปฏบิตักิารจรงิ 

การผลิตวาทกรรมจะถูกควบคุม คัดสรร จัดระบบ และแจกจายภายใตกฎเกณฑ



๑๕ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

ชุดหนึ่ง ซึ่งมีหนาที่พลิกแพลงเพ่ือใหเรามองไมเห็นถึงอํานาจและอันตรายของ
วาทกรรม เพื่อใหวาทกรรมดังกลาวดํารงอยูเหนือกวาในสังคม๑

 ตัวอยางของชุมชนหมูบานหลายๆ แหงในเขตภาคเหนือตอนบนท่ีถูก
อํานาจของวาทกรรมเบียดขับใหอัตลักษณ พื้นที่และความหมายทางสังคมของ
ชุมชนเริ่มหมดความหมายดั้งเดิมลงไป โดยใชกลไกของรัฐ เชน วัด โดยพระสงฆ
ผูทีใ่ชภาษาบาลี สนัสกฤตแทนภาษาถ่ินพืน้บาน โรงเรียน โดยครูผานหนังสือ ตาํรา
และส่ือการศึกษาอื่นๆ ในระบบการศึกษาแบบสมัยใหม นายอําเภอ ตลอดจนถึง
กํานัน ผูใหญบาน ในอํานาจของระบบการปกครองสวนภูมิภาค 
 อํานาจของวาทกรรมแหงความทันสมัยจะเขาครอบงําความรูสึกและ
จิตสํานึกของชาวบาน ใหเปนสํานึกแบบชาวเมืองที่มีความทันสมัยกวา รูสึกวา
ตัวเองตํ่าตอยดอยคา เปนคนบานนอกไมทันสมัย รูสึกวาชื่อแบบพื้นบานดั้งเดิม
ไมสวยงาม แมแตชื่อและนามสกุลของตัวเอง ก็ตองเปล่ียนใหทันสมัยเปนแบบ
ไทยกลางที่เปนภาษาสันสกฤต หรือภาษาอังกฤษสําหรับหมูบานจัดสรรสมัยใหม 
ดังตัวอยางของชุมชนหมูบานตอไปนี้

ชุมชนหม่ืนสารบานงัวลาย : จาก “ครัวลาย” ถึง “งัวลาย” และ 
“วัวลาย” 
 ชมุชนงัวลาย เปนชุมชนของชาวไทขนึ หรอืไทยขนื หรือไทยเขนิ ทีแ่ตเดิม
อาศัยอยูเขตลุมนํ้าแมขืนในเชียงตุง ถูกกวาดตอนมาในราวป พ.ศ.๒๓๔๗ 
ซึ่งเปนชวงที่มีการรวบรวมคนมาบูรณะเมืองเชียงใหม เรียกกันวาเปนยุค “เก็บผัก
ใสซา เก็บขาใสเมือง” 
 สมัยน้ัน พระยากาวิละ กวาดตอนชาวเมืองเชียงใหมที่หลบหนีเขาปา
ใหกลับสูเมือง รวมทั้งผูคนจากเมืองเชียงตุง เมืองยอง เมืองสาด เมืองมาง กระทั่ง
คนในแควนสิบสองปนนา ใหมาต้ังรกรากในเมืองเชียงใหม ซึ่งมีทั้งไทใหญ ไทล้ือ 
ไทขึน และไทยอง

๑ ไชยรัตน เจริญสินโอฬาร, ๒๕๔๓: ๑๙–๒๔)



๑๖ ขวงผญา

 ผูคนทีถ่กูกวาดตอนมา หากเปนชางฝมอืหรอืไพรเมอืงชัน้ดจีะใหตัง้ถิน่ฐาน
ในตัวเมืองระหวางกําแพงเมืองชั้นในกับกําแพงเมืองชั้นนอก เชน ชางเหล็ก 
ชางหลอ ชางแตม ชางฆอง ฯลฯ สวนไพรที่ไมเปนชางฝมือจะไวนอกเมือง เชน 
ไทลื้อที่อําเภอสันทราย และอําเภอดอยสะเก็ด ไทยองท่ีลําพูน
 สําหรับชาวไทขึนซึ่งเดนทางการผลิตเคร่ืองใช เปนผลิตภัณฑซึ่งภาษา
ลานนาเรียกวา “ครัว” อานวา “คัว” แปลวาสิ่งของเคร่ืองใชตางในครัวเรือน 
ปกติชาวไทขึนจะออกเสียงสระอัว เปนเสียงสระโอ คําวา “ครัว” จึงออกเสียง
เปน “โค” ผลิตภัณฑเหลานี้มีทั้งทําจากไม หรือไมไผจักสาน แลวนํามาทาดวย
ฮัก (รัก) หรือ หาง (ชาด) เรียกวา โคฮัก โคหาง มีทั้งทําจากเงิน เรียกวา โคงืน 
ถาทําดวยทองเหลืองเรียกวา โคตอง ถามีลวดลายแตงแตมเรียกวา โคลาย ชุมชน
ที่ผลิตเคร่ืองเงินจะมีการ “ตอง” หรือสลักลวดลายตางๆ เชน ลาย ๑๒ ราศี 
และลายมาน เปนตน
 ไทขึนดังกลาวไดตั้งถิ่นฐานอยูทางทิศใตของประตูเชียงใหม เปนชุมชน
ที่ทําเคร่ืองเงินท่ีมีลายหรือลวดลายหลากหลาย เปนเหตุใหบริเวณน้ันถูกเรียก
วาบานครัวลาย (ออกเสียงวา โค-ลาย) หมายความวาเปนหมูบานที่ผลิตของใช
ประเภทเครื่องเขินเครื่องเงินที่มีลวดลาย เม่ือเชียงใหมไดรวมเปนสยาม มีผูแทน
จากสวนกลางมาปกครองเชียงใหม ภาษาพ้ืนถิ่นถูกเปล่ียนใหเปนภาษาไทยกลาง
โดยเฉพาะช่ือของชุมชน ชื่อทองถิ่นตางๆ ทั้งนี้เพื่อความสะดวกและความเขาใจ
ตรงกันภาษาที่ใชกันมาแตเดิมจึงคอยๆ เลือนหาย
 คําวา โคฮัก โคหาง ถูกเปลี่ยนเปน เครื่องเขิน เนื่องจากชาวขึน หรือ
ชาวเขิน เปนผูผลิต โคเงิน เปล่ียนเปน เคร่ืองเงิน และท่ีเปล่ียนไปจนไมเหลือ
ความหมายเดิมคือ บานโคลาย ที่ถูกเปลี่ยนไปเปน บานงัวลาย หรือ วัวลาย 
ในปจจุบัน เพราะคิดกันไปเองวา “โค” หมายถึง “วัว” ในเมื่อคนรุนหลังไมเขาใจ
ความเปนมา ก็เลยปนเปนรูปวัวดางเอาไวกลางชุมชน มันก็เลยเถิดไปกันใหญ ๒

๒ สรุปความจากบทความในนิตยสาร “มติชนสุดสัปดาห” ฉบับประจําวันท่ี ๑๔–๒๐ กันยายน 
 พ.ศ.๒๕๕๕ ปที่ ๓๒ ฉบับที่ ๑๖๗๔ คอลัมน “ลานนา–คําเมือง” ของชมรมฮักตั๋วเมือง 
 สํานักสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม.



๑๗ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

 ในตํานานพื้นเมืองเชียงใหม ระบุชื่อชุมชนดังกลาววา “บานงัวลาย” 

ดังความวา

 “เถิงสกราช ๑๑๖๑ ตัว ปลีกัดเม็ด พระเปนเจาเกณฑเจาคํามูนเปนแมทับ
กุมริพล ๓๐๐ ชึ้นไพตีฟาฅําเครื่องอันมาตั้งเมืองปุ ฟาฅําเคร่ืองถูกสีนาดตาย 
ไดเมืองปุแลว เจาคํามูนค็ลวดยกริพลขามนํ้าแมคงไพฟากตะวันตก เขาตีเอา
บานงวัลาย บานสะตอย สอยไร ทาชาง บานนา ทงออ ไดหมืน่ขวางวัลายและเมยี
ฟาเครื่อง กวาดเอาครอบครัวลูกบาวชาวไพรลงมาใสบานเมือง” ๓
 แตเมือ่พจิารณาตามลําดบัอายขุองเอกสาร และเหตกุารณทางประวตัศิาสตร

สมัยพระยากาวิละแลว จะเห็นไดวา ยุคที่พระยากาวิละกวาดตอนผูคนเขามาอยู

ในเวียงเชียงใหม อยูระหวาง พ.ศ.๒๓๒๕–พ.ศ.๒๓๓๙ (จ.ศ.๑๑๔๔–๑๑๕๘) แต

ตาํนานพ้ืนเมอืงเชียงใหมฉบบัทีเ่กาทีส่ดุพบวาคอืฉบบัวดัพระงาม จงัหวัดเชียงใหม 

ซึ่งจารขึ้นเมื่อ จ.ศ.๑๒๑๖ หรือ พ.ศ.๒๓๙๗ ซึ่งหางจากเหตุการณที่เกิดขึ้นจริงถึง

เกือบ ๖๐ ป ดังนั้นจึงอาจเปนไปไดวาตํานานพื้นเมืองเชียงใหมอาจไดรับอิทธิพล

ของภาษาไทยกลางจากรัฐสยามแลว จึงทําให “ครัวลาย” หรือ “โคลาย” กลายเปน 

“งัวลาย” ไปได และจาก “งัวลาย” ก็กลายเปน “วัวลาย” ไปในที่สุด

ชุมชนสันผีเสื้อ: ผีเส้ือบาน หรือผีเสื้อนอย พืชสมุนไพรประจําถ่ิน
  ภาษาถิ่นลานนาเรียกผีเสื้อวา “กํ่าเบอ” นามของ “สันผีเส้ือ” มาจาก

ขอสันนิษฐาน ๒ ทาง ไดแก มาจากตนไมสมุนไพรชนิดหนึ่ง ซึ่งอดีตชาวบาน

เลาวามอียูมากมายในชุมชน เรยีกวาตน “ผเีสือ้นอย” อกีทางหนึง่อาจมาจากคําวา

“ผีเสื้อบาน” ซึ่งแบงเปน ๓ ตระกูลผี ปจจุบันจึงมีศาลผีเส้ือบานอยู ๓ แหงใน

ชุมชนเดียวกัน แตที่นาเศราใจคือ เทศบาลตําบลสันผีเส้ือ ไดใชรูปผีเส้ือ (Butterfly) 

มาเปนสัญลักษณของเทศบาลไปเรียบรอยแลว 

๓ คณะอนุกรรมการตรวจสอบและชําระตาํนานพ้ืนเมืองเชียงใหม, ตาํนานพ้ืนเมืองเชียงใหม, 
 เชยีงใหม, ศนูยวฒันธรรมจังหวัดเชียงใหม และศูนยศลิปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม, 
 ๒๕๓๘, หนา ๑๓๐.



๑๘ ขวงผญา

จาก สรรวง–สรลวง–สลวง–สระหลวง–สรวย และสรวง (สวรรค) 
ถึง “บานสะลวง” ของอําเภอแมริม : ความพยายามตอเติมบางสวน
ที่ขาดหายไปของประวัติศาสตรทองถิ่น
 อาํเภอแมรมิ มชีือ่หมูบานหน่ึงอยูถดัจากตัวอาํเภอข้ึนไปทางทิศเหนือราว 

๓ กิโลเมตร ชื่อวาหมูบาน “สะลวง” แยกเปน ๒ กลุมบาน คือบานสะลวงนอก 

กับสะลวงใน ทั้งสองหมูบานสังกัดอยูในตําบลสะลวง คนบานสะลวงเปนคนเมือง 

หรือที่เรียกวาเปน “คนไท–ยวน” (โยนหรือโยนก) ๔

 ที่นาแปลกก็คือชื่อของหมูบานไมไดตั้งตามสภาพทางภูมิศาสตรหรือ

แสดงความหมายท่ีเปนพืน้บาน หรอืเปนคําแบบไทยๆ ทาํใหนกึถงึศัพทสนันษิฐาน

คาํวา “สรวง–สาง” ของจติร ภมูศิกัด์ิ ๕ ทีป่รากฏในลลิติโองการแชงนํา้พพิฒันสตัยา

โคลงหา (มณฑกคติ) เปนคําสรรเสริญพระวิษณุ (พระนารายณ) ในตอนตนวา

 “โอมสิทธิสรวงศรีแกลว แผวมฤตยู เอางูเปนแทน แกวนกลืนฟา

กลืนดิน บินเอาครุฑมาขี่ สี่มือถือสังขะ จักรคธาธรณี ภีรุอวตาร อสุรแลงลาญทัค 

ททัคนีจรนาฯ” 

 จิตร พบขอสังเกตวา นามของพระวิษณุที่ปรากฏในรายน้ัน ปรากฏใน

นามทีเ่ปนภาษาไทยโบราณ ทีม่กีารเลือนความหมายไปแลว นามทีว่านัน้คอืคาํวา

“สรวง” นั่นเอง จิตร แปลความหมายของศัพทดังกลาวตามพจนานุกรมฉบับ

ราชบัณฑิตยสถานวานาจะหมายถึง “เทวดา” มากกวาที่จะแปลวาสวรรค เพราะ

จากบทที่วา “โอมสิทธิสรวงศรีแกลว” โดยใชความหมายตามพจนานุกรม ก็ตอง

แปลวา “โอมขอความสําเร็จแดเทวดาผูเปนศรีแหงความแกลวกลา” จะแปลสรวง

๔ ถาเปนบาน “ลวง” (ลวงเหนือ–ลวงใต) ในเขตอําเภอดอยสะเก็ด จะหมายถึงคนชาว 
 “ไท–ยอง” ที่อพยพ (ถูกกวาดตอน) มาจากเมืองยอง ประเทศเมียนมารปจจุบัน คําวา “ลวง” 
 หมายถึง “มังกร” ตามคติของกลุมคนไททางเหนือที่ไดรับอิทธิพลจากจีน ซึ่งเปนคนละ
 ความหมายกับบาน “สะลวง” ท่ีมีรากฐานคํามาจาก “สรลวง” หรือ “สรวง” ที่แปลวา
 สวรรค.
๕ จิตร ภูมิศักดิ์, ๒๕๔๘. ศัพทสันนิษฐานและอักษรวินิจฉัย, โครงการสรรพนิพนธจิตร 
 ภูมิศักดิ์ ชุดนิรุกติศาสตร, กรุงเทพฯ : สํานักพิมพฟาเดียวกัน, หนา ๑๗–๒๔.



๑๙ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

ในท่ีนี้วา “สวรรค” ไมไดเลย และท่ีเรียกทาววิษณุวา “พระสรวง” ก็เรียกตาม

ชื่อเมืองที่สถิตอยู คือ “ไวกูณสวรรค” หรือ “สรวงสวรรค” และก็คือคําๆ เดียวกับ

ชื่อเมือง “พิษณุโลก” (เมืองของพระวิษณุ) ในภาษาสันสกฤตวา “เมืองสรวง” ที่เดิม

เรียกวาเมือง “สระหลวง” เพราะออกเสียงคําวา “สรวง” แบบแยกเสียงเปน 

“สะ–หลวง” แลวเขียนตามเสียงอานโดยโยงกับคําวา “สระ” ที่แปลวาหนองนํ้า 

ซึ่งความจริงก็คือ “เมืองสรวง” ที่ไมไดเกี่ยวกับสระนํ้าเลยนั่นเอง โดยยืนยัน

จากหลักฐานจารึกสุโขทัยซึ่งจะเขียนวา “สรลวง” ทุกหลัก ซึ่งก็ไปสอดคลองกับ

นามพระชนกของพระลอ (ในลิลิตพระลอ) คือ ทาวแมนสรวง อันหมายถึง เทวดา

หรือผีฟาในสรวงสวรรค เพราะคนไทยโบราณเรียกเทวดาท่ีเปนเทวดาโดยกําเนิด 

วา “แมน” (ถาคนทําดีตายแลวไปเปนเทวดา ก็จะเรียกวา “ผีฟา”) 

 ดังนั้น จิตรจึงสรุปวา เมือง สรลวง หรือ สลวง ก็มาจาก สรวง นั่นเอง

เพราะถาสรวงจะแผลงเปน “สรรวง” เวลาอานก็ออกเสียงยากและทําใหงง 

จงึแปรรปูเปน “สรลวง” นอกจากนี ้ม.ร.ว.สมุนชาต ิสวสัดกิลุ ยงัอางไปถงึชือ่ตาํบล 

“แมสรวย” ในเขตอําเภอเวียงปาเปา จังหวัดเชียงราย ในปจจุบันวา นาจะแผลง

มาจากรูปคําวา “สรวง” คือเมืองสรวง ของพระลอ เชนเดียวกัน๖

 ที่มาของคําตามความหมายเดิมดังกลาว เมื่อมาถึงตําบล “สะลวง” ของ

อาํเภอแมรมิ ทาํใหเปนไปไดวาคนทองถิน่โดยเฉพาะปราชญทองถิน่ เชน พระสงฆ

ผูมีความรูดานบาลี สันสกฤต ไดรับอิทธิพลจากงานวรรณกรรม ทั้งท่ีเปนมุขปาฐะ

และลายลักษณอักษรจากเอกสารพับสาหรือใบลาน ที่ปรากฏอยูตามวัดตางๆ 

ที่พระนํามาใชเทศนาในวันสําคัญทางศาสนา จึงนํามาต้ังเปนชื่อหมูบานตาม

การออกเสียงและรูปเขียนที่แผกกันออกไปดังกลาว

 อยางไรก็ตาม มีการอางถึงสํานวนของชาวบานในชุมชน ที่พยายาม

เช่ือมโยงและผสมผสานเอาจากคําสองคําเขามาเก่ียวของกัน เปนชื่อบานสะลวง

คือคําวา “สะลอง” วามาจากชื่อดอยแมสะลอง ในอําเภอแมจัน จังหวัดเชียงราย

๖ จิตร ภูมิศักดิ์ (อางใน วิชัย นภารัศมี). “ศัพทสันนิษฐาน สรวง–สาง”, นิตยสารศิลปวัฒนธรรม 
 ปที่ ๒๔ ฉบับที่ ๖ เดือนเมษายน ๒๕๔๖, หนา ๑๐๒–๑๐๗.



๒๐ ขวงผญา

กับคําวา “ลวง” ที่หมายถึงสัตวคลายมังกร ของกลุม “คนไท” ในเขตลานนาเดิม 

โดยอางถงึชาวบานผูเฒาผูแกในชุมชนหมูบาน ไดเลาถงึทีม่าของชือ่ชมุชนหมูบาน

วา ผูกอตั้งบานสะลวงใน คือ ลุงอายตํ่า เปนชายรางกายกํายําลํ่าสัน บึกบึน 

แข็งแรง สมกับเปนหัวหนา แตรูปรางคอนขางต่ํา (เตี้ย) หลังจากเดินรอมแรม

มาหลายคืน จนกระท่ังพบหมูบานน้ีเขา เหน็วาเปนทีร่าบ ขนานไปกับลาํหวยเชงิเขา 

อุดมสมบูรณดี เหมาะแกการสรางบานสรางเมือง จึงพากันหยุดพักสรางปางข้ึน 

ชวยกนัทาํเพงิพกัอยูรวมกนั ชวยกนัแผวถางท่ีราบแหงนี ้แบงกนัเปนท่ีทาํไร ทาํนา 

หมูบานแหงนี้ ก็เจริญขึ้นตามลําดับ ครั้งแรกไมรูวาจะตั้งชื่อหมูบานวาอยางไรดี 

ชาวบานจึงประชุมปรึกษากัน เพ่ือตั้งชื่อหมูบานข้ึน ลุงอายตํ่า ซึ่งเปนหัวหนา 

จึงออกความเห็นวา ที่บานแหงนี้ มีลักษณะภูมิประเทศเหมือนกับดอยแมสะลอง 

ตอมาชาวบานหากนิลกึเขาไปตามลาํหวยทางทศิตะวนัตก ประมาณ ๑๐ กโิลเมตร 

ไปพบตนเมี่ยง ซึ่งขึ้นตามธรรมชาติมีอยูจํานวนมาก จึงพากันไปตั้งปางนอน

คางแรม เก็บใบเม่ียงออกมาขายเปนอาชีพอยางหนึ่ง อยูมาไมนาน พวกชาวบาน

ปาเมี่ยงเหลานี้ ก็พบกับสิ่งแปลกประหลาดอัศจรรยเปนอยางยิ่งตอนกลางคืน

ของวันเพ็ญเดือนสิบสองเหนือ ขณะที่ชาวบานปาเมี่ยงกําลังนั่งลอมวงเฝาดู

การน่ึงเมี่ยงอยูนั้น ก็มีเสียงดังครืนๆ คลายฟาจะถลมขึ้นที่หวยตนนํ้าใกลๆ 

กับปางที่พักนั่นเอง ทุกคนจึงออกจากที่พักกระทอมมองไปตามเสียงท่ีเกิดขึ้น 

ตองตกตะลึงไปตามๆ กันกับสิ่งที่ไมเคยเห็นมากอน เปนสัตวประหลาด รูปราง

คลายงู ตัวมหึมา ลําตัวยาว เทาตนตาล ที่หัวมีหงอน มีขา สี่ขา นัยนตาสีแดง

เปนประกาย ลําตัวมีรัศมีลุกโชติชวงเปนแสงพุงเปนทางสวางไปไกล ลอยละลอง

ขึ้นสูบนทองฟา เปนประกายระยิบระยับ เหมือนสายฟาแลบ มุงหนาลอยตัวไป

ในทิศตะวันออกดวยความรวดเร็ว พรอมกับเสียงท่ีดังกระห่ึม กึกกองไปไกล 

ในขณะเดียวกัน พวกที่อยูทางบาน ก็เห็นตัวประหลาดนี้มาวนเวียนอยูเหนือ

นานฟาบานแมสะลองแหงนี้อยูหลายรอบ แลวก็มุงหนากลับไปสูที่เดิม พอรุง

เชาชาวบานปาเมี่ยงก็พากันไปดูที่เกิดเหตุที่ตนนํ้าลําหวย พวกเขาไดพบรูนํ้าใหญ 

ขนาดตวัคนมดุเขาไปได มรีอยงใูหญเลือ้ยออกมาจากรพูาเอาเศษโคลน แปดเปอน



๒๑ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

ตนไม ใกลเคียงบริเวณที่มันผานไป มีรอยลูเปนทางตั้งแตโคนตนจนถึงปลายตน 

เช่ือกันวา เปนรอยของมังกร หรือที่ชาวเหนือเรียกวา “ลวง” ชาวบานตางโจษจัน

กันไปตางๆ นานา ปรากฏเชนนี้ขึ้นหลายครั้ง สวนมากจะเกิดขึ้นในวันเดือนเพ็ญ 

เปนประจํา ดังนั้นลุงอายตํ่า จึงประชุมชาวบาน เพื่อเปล่ียนชื่อหมูบานเสียใหม 

ใหเปนไปตามนิมิตปาฏิหาริย ที่ปรากฏใหเห็นในคร้ังนี้ ใหเหมาะสมกับชื่อบาน

ที่มีตัว “ลวง” ลอยผานเปนสายในระยะทางสิบกิโลเมตรนี้วา “บานสายลวง” 

ตั้งแตนั้นมาคนรุนหลังเรียกเพี้ยนไปเปน “บานสะลวง” ตราบจนทุกวันนี๗้

 จะสงัเกตเห็นไดวา คาํอธิบายเหลานี ้ เปนความพยายามสรางประวัตศิาสตร

ทองถ่ินของคนในชุมชนในยุคหลังๆ ขึ้นมาใหม ตามกระแสทองถ่ินนิยมหรือ

ระบบภูมิปญญาชาวบาน ที่ตอตานการเขามาของกระแสโลกาภิวัตนในแงของ

ประวัตศิาสตรทองถ่ินทีเ่กีย่วพันอยูกบัธรุกจิการทองเท่ียว แตกไ็ดทิง้ความกํากวม

แบบพื้นบานใหเห็นวา ที่มาของช่ือนั้นมักใชวิธี “เทียบเคียง” เอาจากเสียงของคํา 

รปูคาํ หรอืความหมายของคาํ จากชมุชนทีใ่กลเคยีงกันอยางปะปนกนั จนไมแนชดั

วามาจากคําไหนกันแน เชน มีทั้งการเทียบเคียงจากช่ือดอย “แมสะลอง” วาอาจ

เพี้ยนเปน “สะลวง” เพราะคํา สะลอง กับ สะลวง ใกลกัน และพยายามบอกวา

มีภูมิศาสตรคลายกัน ซึ่งความจริงดอยแมสะลองมีความสูงชันกวามาก 

ขณะเดียวกัน ก็มีคําวา “ลวง” อยู จึงเพิ่มเร่ืองเปนเรื่องของ “ลวง” หรือ สัตวคลาย

มังกร ในคติของกลุมคนไททางลานนาเขาไป และในท่ีสุดก็ “ผลิตซํ้า” เร่ืองเลาจาก

ความเชื่อดั้งเดิมของชุมชนถิ่นอื่นเขามากับบริบทชุมชนของตัวเองอยางคอนขาง

คลุมเครือ

๗ พอครูแกว บุรี ผูใหขอมูล, ธนาพร กุมทอง เรียบเรียงและพิมพ
 (อางจาก http://www.facebook.com/BanSaLwngNi).



๒๒ ขวงผญา

จาก “บอคาง” ถึง “บวกคาง” จาก “รอยพอม” ถึง “รอยพรอม” 
“ยาพาย” “รองกองขาว” และ “ชางเพี้ยน” อ.สันกําแพง
 ตําบลบวกคาง ตั้งอยูทางทิศใตของตัวอําเภอสันกําแพง มีพื้นที่ประมาณ

๗๒ ตารางกิโลเมตร ทิศเหนือติดตอกับตําบลแชชางและตําบลออนใต อําเภอ

แมออน ทศิตะวนัออกและทศิใต ตดิตอกบัตาํบลหวยยาบ อาํเภอบานธ ิจงัหวัดลาํพนู 

ทิศตะวันตกติดตอกับบานทาตนกวาว อําเภอสารภี ชาวบานในตําบลสวนใหญ

เปนคนไทยเชื้อสายยอง หรือที่เรียกตัวเองวาเปนกลุมคน “ไท-ยอง” และเรียก

คนเมืองทั่วไปหรือคน “ไท–ยวน” วาพูดหรือเปนคน “ลาว” กลุมคนไท-ยอง 

ในตาํบลบวกคางมีชมุชนคนไท–ยอง ทัง้หมด ๑๒ หมูบาน ไลจากหมูที ่๑–๑๒ ไดแก 

บานบวกคาง ตนดู ปาตาล แมแต รอยพรอม (ออกเสยีงภาษาถิน่วา/ฮอย/–/ปอม/) 

ยาพาย (ออกเสียงภาษาถ่ินวา/ยา/–ปาย/) กอสะเลียม รองกองขาว ชางเพี้ยน 

(ออกเสียงภาษาถิ่นวา/จาง/–/เปยน/) และชุมชนบานโปง 

 จากหลกัฐานทางประวตัศิาสตรปรากฏในศลิาจารกึวดัเชยีงแสน ตาํบลออนใต

อําเภอแมออน (แยกจากอําเภอสันกําแพง เปนกิ่งอําเภอ ในป พ.ศ.๒๕๓๗ และ

ยกฐานะเปนอาํเภอในป พ.ศ.๒๕๕๐) ทาํใหสนันษิฐานวา ชาวบานในชมุชนอพยพ

มาจากพันนาภูเลา แขวงเมืองเชียงแสน ซึ่งเปนกลุมเชื้อสายไท–ยองเชนกัน และ

ปจจุบันยังไปมาติดตอกับกลุมญาติพี่นองดวยกันทั้งสองถิ่น

 ชาวบานในชุมชน เลาถงึตาํนานและความเปนมาของช่ือหมูบานในชุมชนวา

ในสมยัพทุธกาล พระพทุธเจาเสด็จมายงัทีแ่หงนี ้อนัเปนทีอ่ยูอาศยัของพญาคางเผือก

และบริวารจํานวนมาก พระพุทธองคประทับอยูใตตนตะโกและกําลังเสวยขนุน

อยู พวกพญาคางเผือกเกิดความเล่ือมใสในพระพุทธองค จึงไดใหบริวารชวยกัน

ขุดหนองน้ําขึ้น แลวนํานํ้ามาถวาย พระพุทธองคจึงไดตรัสทํานายวาตอไปสถาน

ที่แหงนี้จะเจริญรุงเรือง และมีชื่อวา บานบอคาง มาตั้งแตนั้น ตอมาจึงเพ้ียนเปน

บานบวกคางมาจนถึงทุกวันนี ้ชมุชนบานบวกคาง มวีดับวกคางเปนศูนยกลางของ

ชมุชน สรางข้ึนในสมยัพระเจากอืนา (พ.ศ.๑๙๑๒–๑๙๑๔) จนถงึ พ.ศ.๒๓๕๖ หลงัจาก

ที่พระเจากาวิละกอบกูเอกราชจากพมา ไดกวาดตอนเอาผูคนจากเมืองยองมา
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โดยมเีจากระหมอมสรุยิวงศา (หมอมกะลิก) เจาเมืองยององคที ่๓๔ นาํชาวเมอืง

มาตัง้ถิน่ฐานในชุมชนแหงนี ้แลวไดอาราธนาครูบาเจาญาณสริ ิจากวัดบานแซมหลวง

เมืองยองมาเปนเจาอาวาส 

 อนึ่งคําวา “บวก” เปนหนวยการปกครองในสมัยราชวงศมังรายแหง

อาณาจกัรลานนา หนวยการปกครองของบานบวกคางในสมยันัน้เปนหมูบานใหญ

ที่มีฐานะรองจากเมือง เรียกวา “บวก” ซึ่งมักพบหลักฐานลักษณะการปกครอง

ดังกลาว ปรากฏในกฎหมายลักษณะการปกครองโบราณ และตํานานทาง

ประวัติศาสตรตางๆ ตัวอยางเชน ตํานานเชียงแสนกลาววา

 “พระราชเจาแสนพูไดไปเลิกสรางเวียงเงินยางเชียงแสนฅืนเปนเมืองด่ังเกา

แลวทานก็ตั้งไวหื้อเปนเขต เปนแดน เปนบวก เปนตอ ฉันนี้ ดังนี้แล”๘

 ดังนั้นบวกในที่นี้มาจากหนวยการปกครองดังกลาวถูกใชเปนแบบแผน

อยางแพรหลายและยาวนานในอาณาจกัรลานนา ตราบจนถงึสมยัราชวงคกาวลิะ 

และถูกยกเลิกเปนมลฑลเทศาภิบาล ใน พ.ศ.๒๔๒๗ และกอนท่ีจะเปล่ียนมาเปน 

จังหวัด อําเภอ ตําบล และหมูบาน ใน พ.ศ.๒๔๗๕ เชนในปจจุบัน

 บานบวกคาง จึงเปนหนวยการปกครองหนึ่งท่ีตั้งอยูในเขตพื้นที่พันนา

แชชางเชยีงเลอิ ซึง่มปีระวตัศิาสตรยนืยาว ตัง้แตยคุพระญามังรายสรางเวียงกมุกาม

แชชางจึงเปนชุมชนใหญชุมชนหน่ึงท่ีอยูในเขตปกครองของเมือง “เชียงเลิอ” 

ซึ่งเปนเมืองขนาดเล็กท่ีควบคุมพันนาหน่ึงของเวียงกุมกาม ในตํานานพ้ืนเมือง

เชียงใหมใหคําอธิบายวาเพราะเปนเมืองที่มีนํ้าเออทวมเสมอ จึงเรียกชื่อวา

เชียงเลิอ ดังความวา

 “เถิงปลีกาเม็ด สกราชได ๖๔๕ ตัว เจาพระญามังรายปลงบานเวน

เมืองละพูนหื้อขุนฟาเปนพระญากินเมืองละพูน แลวค็ยกไพต้ังเมืองแหง ๑ วา

จักสางเวียงอยู ตั้งอยาวเรือนมากนัก เจาพระญามังรายค็หื้อขุดแมนํ้าผาบาน 

๘ สรัสวดี อองสกุล ประชุมพงศาวดารฉบับราษฎร พื้นเมืองเชียงแสน สํานักพิมพอัมรินทร 
 ๒๕๔๖ หนา ๒๘.
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หื้อเปนท่ีตกทาแหงฅนทังหลาย ลวดเรียกช่ือวา แมแชว หั้นแล มีพายหนอีสาน

แหงเมืองละพูน อยูที่นั้นได ๓ ปลี นํ้าถวมเม่ือกลางวัสสา ชางมลางัวควายหาท่ี

อยูบได ลวดเรียกวา เชียงเลิอ ตอเทาบัดนี้แล” และกลาวถึงพันนาแชชางเชียงเลิอ 

หรือชุมชนบานแชชางไววา

 “วนันัน้ เจามงัรายหันชาว แชชางเชยีงเลิอ ขีเ่รอืมากลาดกุมกาม เรอืหลม

วัน ๒ เหลม ๓ เหลมชูวัน เจามังรายคระนิงใจวา ไพรคูบวาตายอ้ันชะรือ จิ่งห้ือ

แปลงขัวกุมกามแตนั้นมาแล”๙

 หลังจากที่พระญามังราย สรางเวียงกุมกามแลวเสร็จ ไดปลอมตัวเที่ยวชม

ตลาดกุมกาม ประทับนั่งริมฝงแมนํ้าปง หันหนาไปทางทิศตะวันออก เพื่อสังเกต

ความเปนอยูของผูคนและสภาพเศรษฐกิจของเวียงกุมกาม และสิ่งที่พระองค

พบเห็นคือ เรือบรรทุกสินคาของชาวแชชางเชียงเลิอ ลมวันละสองสามลํา 

  คนไทยองในชุมชนวัดบวกคาง จึงเปนคนไทยองที่ไดอพยพเทครัวลง

มาจากเมืองยองคร้ังสุดทายเม่ือ พ.ศ.๒๓๕๖ มาพรอมกับเจาเมืองยองท่ีชื่อวา 

“เจาสุริยวงศา หรือ เจากระหมอมสุริยวงศาเมืองยอง หรือเจา ขิแยง” ไดนํา

เอาผูคนสวนหนึ่ง มาต้ังถิ่นฐานที่บานบวกคาง แฅวนแชชางเชียงเลิอ ปจจุบันคือ 

บานบวกคาง ตําบลบวกคาง อําเภอสันกําแพง จังหวัดเชียงใหม

 ถดัจากชุมชนบวกคางลงไปทางทิศตะวนัตก เปนชมุชนชาวยองบานปาตาล

รอยพรอม และยาพาย ชาวบานในชมุชนเลาวา บานรอยพรอม เดิมชือ่บานรอยพอม

อันมีความหมายถึง “พอม” (ออกเสียงภาษาถิ่นวา/ปอม/) อันหมายถึงภาชนะ

ใสของแบบโบราณ (ในระบบเศรษฐกิจพึ่งตนเอง) ที่สานดวยไมไผแลวเคลือบดวย 

“ขี้ยา” หรือ ชัน ทําเปนภาชนะคลายกระบุง เพื่อใสสิ่งของตางๆ แลวใชไมคาน

หาบไปทําบุญที่วัด ถาใชสําหรับตักนํ้าจากบอนํ้าลึก จะเรียกวา “นํ้าคุ” เมื่อทําไว

มากๆ ชาวบานมักนํามารอยเรียงไวเปนสาย เก็บไวในบาน จึงเรียกวา “รอยพอม” 

๙ ตาํนานพืน้เมอืงเชยีงใหม ฉบบั ๗๐๐ ป ศนูยวฒันธรรมจ.เชยีงใหม สถาบันราชภัฏเชยีงใหม 
 พ.ศ.๒๕๓๘ หนา ๒๖.
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(ออกเสียงวา/ฮอย/–/ปอม/ อันหมายถึง “พอม” ที่ถูกนํามารอยไว ตอมา ตุเจาปน 

(เจาอาวาส) ในสมัยนายอําเภอสวัสด์ิ วรพงษ ประมาณป พ.ศ.๒๕๑๐–๒๕๑๕

อยากใหทนัสมัย จงึเปลีย่นตามภาษาไทยกลางวา บานรอยพรอม มาจนทุกวนันี้

 นอกจากน้ียังมีเรื่องตามตํานานเลาตอไปวา วันหนึ่งมีพระสงฆไดออก

บิณฑบาตมาถึงบานอีกแหงหนึ่งถัดจากบานรอยพอมไป ขณะนั้นมีหญิง “ยา” 

แมหมายคนหนึ่ง (ชาวบานมักเรียกหญิงสูงอายุพื้นบานที่ตํ่าตอย เปนเชิงปรามาส

วา “ยา”) มารอตักบาตรพระสงฆ แตพระสงฆไมไดผานมาทางน้ัน นางจึงเอา

พอมนั้นสะพายไวที่ตนไม จึงเรียกบานนั้นวา “ยาปาย”

 สวนอีกสํานวนหน่ึงเลาวา เม่ือพระสงฆเหลานั้น เห็นวาเปนหญิงอาจทํา

ใหเปนมลทินแกศาสนาได จึงเดินพายหนีไปอีกทางหนึ่ง จึงเรียกวาบาน พระพาย 

แลวเรียกเพี้ยนตอมาวาบาน ยาปาย 

 ถัดจากชุมชนรอยพรอมลงไปทางทิศตะวันตก ก็จะเขาสูชุมชน “รองกอง

ขาว” และชุมชน “ชางเพี้ยน” ชุมชนรองกองขาว เดิมเรียกกันวาบาน “รองกั้นเขา” 

อนัมคีวามหมายตามสภาพของหนองนํา้ในพืน้ทีลุ่มตํา่ท่ีเรยีกวา “รอง” และมเีรือ่ง

ตามตํานานที่เลากันมาวา เดิมที่บริเวณนี้เปนหนองนํ้าใหญอุดมไปดวยปลาและ

สัตวนํ้าตางๆ ชาวบานตางพากันมาหาปลาจนเพลินลืมกินขาว จึงเรียกวาเปน

“หนองกั้นเขา” แปลวา หนองอดขาว ตอมาเรียกตามสภาพภูมิศาสตรและเพี้ยน

ไปเปน “รองกองขาว” และเรียกตามช่ือวัดที่ตั้งขึ้นใหมดวย ตํานานของชุมชน

หมูบานยังเลาถึงเรื่อง “ชางพูกํ่างาเขียว” ของพระนางจามเทวี ในขบวนแห

จากเมืองเชียงใหมไปหริภุญไชย ลําพูน แลวเดินทางมาถึงหมูบานอีกแหงหนึ่ง

ชางไดสลัดปลอกเทา (คะแชะ) ใหหลุดออกจึงเรียกหมูบานนั้นวา “บานคะแชะ

ชาง” คือ บานแชชางในปจจุบัน เม่ือมาถึงอีกหมูบานหนึ่งชางเดินเวนเล่ียงไป 

กเ็รยีกบานนัน้วาบานชางเวนหรอืชางเพีย้น ตอมาเรยีกเพีย้นเปน “บานชางเพีย้น” 

จนถึงปจจุบัน
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จากบอสาง ถึง บอสราง อ.สันกําแพง
 สาง น. บอ, บอนํา้ เชน บานบอสาง–หมูบานบอสราง อ.สนักาํแพง ชม.๑๐ 

 สาง [สาง] (n) บอนํ้าใตดิน ขุดไวเพื่อตักนํ้าไวดื่ม หรือใช๑๑ (ภาษาไทย

อีสานตอนเหนือ)

 ภาษาไทยโบราณ ทัง้ไทยลานนา และไทยอีสาน ใหความหมายของคําวา 

“สาง” ตรงกัน คือหมายถึงบอนํ้า บานบอสราง (กางจอง) ในอําเภอสันกําแพง 

ของจังหวัดเชียงใหม จึงมีความหมายวาเปนบานที่มีบอนํ้าใหญอยูในวัดของ

หมูบาน ผูเฒาผูแกในหมูบานเลากันตอๆ มาวาประมาณกวา ๑๐๐ ปมาแลว 

พระธุดงคองคหน่ึงช่ือวา พระอินถา มีภูมิลําเนาอยูที่บานบอสราง ไดเดินธุดงค

ไปยังประเทศพมา มีชาวพมาคนหนึ่งไดนํากลดมาถวาย เมื่อพระอินถาไดเห็น

ลักษณะของรมที่แปลกตาก็เกิดความสนใจ ทานจึงไถถามถึงที่มาของรมดังกลาว

จากผูถวาย ไดความวาทีพ่มาทาํรมแบบนีใ้ชกนัทัว่ไป ทานจึงไปศกึษาวธิกีารทํารม

และจดจําวิธีการทําอยางละเอียด เพื่อนํามาเผยแพรในหมูบานบอสรางในเวลา

ตอมา โดยเร่ิมจากสอนใหผูหญิงทําเปนกอนโดยใหผูชายทําโครงรมจากไมไผบง 

และทําหัวรมจากไมสมเห็ดหรือไมมวงมัน คันรมใชไมรวก ไมซี่คํ้ารมใชกระดาษ

สาปะตรงหัวเพื่อกันไมใหแตกโดยงาย โดยใชผลตะโกหรือผลมะคับทองนํามา

หมักดองจะไดยางกาวเหนยีวใชปะไมซีค่ํา้รมได สวนฝายหญงิเปนผูนาํกระดาษสา

มาหุมตัวรม นําไปตากใหแหงแลวทาทับดวยนํ้ามันตังอิ๊ว ที่ทําจากผลมะเยาหิน 

นาํสงขายทัว่ประเทศและตางประเทศ นาํช่ือเสยีงมาสูบานบอสรางจนไดชือ่วาบาน 

“บอสรางกางจอง” มาจนทุกวันนี้ 

๑๐ อุดม รุงเรืองศรี (ผูรวบรวม). พจนานุกรมลานนา–ไทย ฉบับแมฟาหลวง, ปรับปรุง
 ครั้งที่ ๑, ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๗, 
 น. ๗๓๒.
๑๑ www//dict.longdo.com.



๒๗ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

อภิปรายผล
 ชุมชนไดพยายามผลิตซํ้าระบบอุดมการณของสังคมข้ึนในหลายๆ ดาน 

ทั้งดานที่เปนระบบอุดมคติแบบพุทธศาสนา แบบลัทธิผีสางเทวดา ความชํานาญ

ในการผลิต หรือลักษณะของวีรบุรุษประจําถิ่น ทั้งที่อยูในรูปของเรื่องเลาแบบ

นทิานหรอืตํานานพ้ืนบาน ทีอ่าจไมเกีย่วกบัความเปนจรงิทางวทิยาศาสตร แตเปน

ความจริงในชีวิตและอยูบนแกนเวลาแบบพิเศษ หรือบนพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ โดยอาศัย

ความชอบธรรมจากเร่ืองราวการเสด็จมาเยือนของพระพุทธเจา ที่ไดพยากรณ

รับรองความชอบธรรมใน “พื้นที่พิเศษ” เหลานั้นไวแลว 

 การตั้งชื่อเรียกขานหมูบานนามเมืองของชุมชนทองถิ่นนั้น ตั้งอยูบน

ลักษณะทางภาษา ที่มีวาทกรรม หรือ “ชุดความคิด” แตละชุดกํากับอยู โดยที่คน

ในชุมชนสรางขึน้จากอัตลกัษณ หรอืระบบอํานาจของตัวเอง เพ่ือตอรองกับอาํนาจ

จากภายนอก หรือกลาวอีกนัยหนึ่งวา ชุมชนไดพยายามสรางความชอบธรรม

ในพื้นที่ของตัวเองขึ้นจากชุดวาทกรรม และอัตลักษณตางๆ ไดแก 

 ชุดวาทกรรมและอัตลักษณของความเปนชุมชนแบบเครือญาติ ในระบบ

อุดมการณของลัทธิผีสางเทวดาที่มี “ผีเสื้อบานเสื้อเมอืง” อันเปนผีบรรพบุรุษเปน

แกนกลางในการยึดโยงและรองรับสิทธิจากการบุกเบิกหักรางถางพง โดยระบุชื่อ

ผูนําคนแรก ที่เขามาอยูกอนเพียงหน่ึงหรือสองหลัง เพื่อมาสรางเปนที่พักแรม

ควายหรือ “ปางควาย” จึงเปนที่มาของช่ือชุมชน เหลานี้คือการพยายามผลิตซํ้า

อัตลกัษณเพื่อสรางพื้นที่ใหแกตัวชุมชนนั่นเอง

 ชุดวาทกรรมและอัตลักษณของการเปนชุมชนอพยพหรือชุมชนชายขอบ 

ทั้งจากความสมัครใจเพ่ือหาท่ีทํากินในแหลงใหม ที่อุดมสมบูรณกวา และท่ีถูก

กวาดตอนมาในสมัยสงครามชิงผูคน ในยุคสรางบานแปลงเมืองของฝายเมือง

หรือฝายเจาผูครองนคร ชุมชนจะพยายามผลิตซ้ํารูปแบบประเพณีวัฒนธรรม

และเรือ่งเลาแบบนทิานหรอืตาํนานเพือ่รองรบัศกัดิศ์รแีละการดาํรงอยูของตนเอง 

โดยการนาํชือ่บานเดมิ หรอืหอผจีากตระกลูเดมิกลบัมาสรางหรอืสถาปนาไวประจาํ

หมูบานดวย



๒๘ ขวงผญา

 ชุดวาทกรรมและอัตลักษณของการอยูในพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์ จากแนวคิด

เรื่องพื้นที่ อันเปนผลผลิตทางเทคนิควิทยาการของการสรางพื้นที่ (Technologies 

of spaces) แบบหน่ึง ที่เรียกวา “การทําพื้นที่ใหบริสุทธิ์ผุดผองนายกยองบูชา” 

(the purification of space) มากกวาการเปนพื้นที่ตามธรรมชาติ นั่นคือการสราง

ความศักดิส์ทิธิใ์หกบัพืน้ทีด่วยการระบุ หรอืกาํหนดบทบาทหนาที ่ทีเ่ฉพาะเจาะจง

ของพื้นที่นั้นๆ เพื่อปองกันมิใหมีการลวงลํ้าหรือลวงละเมิดได เชน พื้นที่สวนตัว

กับพื้นที่สาธารณะ พื้นที่ของเมืองกับพื้นที่ชนบท เปนตน แนวคิดเร่ืองพ้ืนท่ี

จึงเปนเรื่องท่ีวาดวยความเปนพื้นที่ที่มีความเช่ือมตอ ระหวางความเปนปจเจก

กับสังคม (social aspect) คือระหวางความเปนบรรพบุรุษหรือผู นําคนแรก 

หรือผูบุกเบิก หรือในลักษณะที่เปนวีรบุรุษ กับบุคคลอื่นๆ ที่เปนเครือญาติใน

ชุมชนทั้งหมด.



๒๙ภูมินามพื้นบาน: ประวัติศาสตรทองถิ่นกับวรรณกรรมพื้นบานในเขตภาคเหนือตอนบน

กหุลาบ มลัลกิะมาส. ๒๕๓๗, “ความรูทัว่ไปเก่ียวกบัคตชินวทิยา”, เอกสารการสอน
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 ศึกษาประวัติศาสตรแบบวงศาวิทยา (Genealogy), คณะศิลปศาสตร 

 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.
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สรัสวด ีอองสกุล. ๒๕๕๓, ประวัติศาสตรลานนา. กรุงเทพฯ : บริษัทอมรินทร

 พริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง จํากัด.

Bascom R. Williem, 1965. “Four Functions of Floklore” In Dundes 
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๓๒ ขวงผญา

 กอนที่พระพุทธศาสนาจะเผยแผเขามาในเขตลานนา แตเดิมคนใน

ทองถ่ินนี้นับถือผีเปนที่พึ่ง ผีนั้นมีทั้งผีชั้นสูงและผีชั้นตํ่า เมื่อถูกผีทํารายหรือ

รบกวน จะออนวอนขออํานาจผีชั้นสูงชวยปดเปาให แมเมื่อพระพุทธศาสนา

เขามาแลวชาวบานชาวเมืองก็ยังไมทิ้งความเช่ือเรื่องผี รับเอาท้ังคําสอนใน

พระพุทธศาสนา และยังมีการออนวอน เซนสรวง บูชา สงผีควบคูกันไป สําหรับ

ชื่อของผีมีมาก แตผีที่รูจักกันดี หรือผีที่เขามาเก่ียวของกับชีวิตของคนอยูประจํา 

แยกออกไดเปน ๒ ประเภท ๑) ผีที่คุมครองรักษา ถานับถือดีจะเปนผีใหคุณ 

๒) ผีใหโทษ ผีที่ใหคุณถานับถือ เชน ผีปูยา ผีอารักษ ผีเส้ือเมือง ผีเส้ือวัด 

ผีของคนเมือง
ศรีเลา  เกษพรหม๑ 

๑ นักวิชาการสถาบันวิจัยสังคม  มหาวิทยาลัยเชียงใหม.



๓๓ผีของคนเมือง

ผีเสื้อบาน ผีเสื้อหวย ผีเสื้อไร ผีเสื้อนา เปนตน สวนผีที่ใหโทษ เชน ผีสือ ผีโพง 

ผีขี้หมา ผีกละ ผีกละยักษ ผีเจี้ยงเหมี้ยง ผีตายโหง ผีสัตวดิรัจฉาน ผีเปรต 

เปนตน

ผีปูยา
 ผีปูยา หรือ ผีเรือน คือผีบรรพบุรุษ ติดตอสืบสานกันมาทางสายมารดา 

โดยลูกท่ีเปนหญิงเปนผูรับถายทอด เมื่อมารดายังมีชีวิตอยูผีปูยาจะอยูที่เรือน

ของมารดา พวกลูกๆ จึงตองไปไหวผีปูยาท่ีเรือนของมารดา ที่ถือวาเปนเรือน

ตน (เรือนเคา) เมื่อมารดาเสียชีวิตแลว 

ลูกคนโตท่ีเปนหญิงจะรับตอเอาผีปูยา

ไปไวที่เรือนของตน สืบตอกันเปนลูกโซ

อยางนี ้มหีลายครอบครวัทีผ่ปีูยาไมอยู

ในเรือน เรียกกันวา “ผีสุด” เหตุเพราะ

ครอบครัวนั้นมีลูกเปนชายท้ังหมด จึง

ไมมีผูหญิงสืบทอดไวนั่นเอง

 ที่อยู ของผีปู ยา คือบนเรือน 

ในหองนอนของมารดา บิดา โดยมี

แผนไมเล็กๆ ทําเปนหิ้งติดไวที่เสา มุมใดมุมหนึ่งของหอง บางบานทําหิ้งติดไว

ที่เสามงคล ความสูงจากพื้นขึ้นไปประมาณ ๑.๕๐ เมตร บางบานตั้งโตะขนาด

เล็กไวที่มุมของเรือนนอน บางบานไมไดติดหรือตั้งแตอยางใด แตก็เปนท่ีรูกัน

ในครอบครัววาผีปูยาอยูตรงไหน เวลาที่มีการขอขมาหรือเล้ียงผีปูยา จะทําพิธี ณ 

ที่ตรงนั้น ผีปูยาเปนผีที่รักษาคุมครองคนในครัวเรือนไมใหมีภัยอันตราย จึงเรียก

อีกอยางหนึ่งวา “ผีเรือน”

 การที่มีผีปูยาก็เพื่อใหชวยควบคุมความประพฤติของบุคคลในครอบครัว

นั้นๆ โดยเฉพาะผูที่เปนหญิง ใหตั้งอยูในขนบธรรมเนียมประเพณีอันดีของ

บานเมือง ผูหญิงในลานนาแตโบราณท่ีเครงครัดในจารีต ขนบประเพณี ตั้งตน

หิ้งผีปูยา
ที่มา : http://2.bp.blogspot.com
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อยูในกรอบของสังคมเปนอันดีนั้น สวนหน่ึงเปนเพราะผีปูยาคอยควบคุมดูแล

ความประพฤติของพวกเขาอยู

 การที่ใหผีควบคุมคนดีกวาใหคนคุมคนมาก เพราะคนไมมีหูทิพยตาทิพย

ดังกับผีที่มองเห็นคนทั้งในที่ลับและที่แจง คนจึงกลัวผีมากกวากลัวคน ไมวาจะไป

ทําผิดรีตผิดรอยที่แหงใด ถึงไมมีผูใดรูเห็น แตผีจะรูเห็นตลอด ดวยเหตุนี้เมื่อผูใด

ทาํผดิรตีผดิประเพณจีะตองแจงใหผูใหญ บดิามารดารูเพ่ือจะไดสารภาพรบัผดิกบั

ผเีรอืน ถาเปนการทําผดิทีไ่มรายแรงใหขอขมาเสียกเ็ปนอันวาผใีหอภยั แตถาเปน

ความผิดที่รายแรง เชน หญิงที่ใหผูชายผิดผีจนถึงไดรวมหลับนอนกัน จะตองรีบ

บอกใหผูใหญทราบภายใน ๓ วัน ๗ วัน ทานจะไดกระทําใหถูกประเพณีเสีย 

โดยใหฝายชายรับผิดชอบแตงงานเปนสามีภรรยากัน จึงจะเปนการพนโทษ

 เมื่อมีสมาชิกในครัวเรือนกระทําผิดรีตรอยแลวไมบอกใหใครรู ผีเรือน

จะโกรธและบันดาลใหผูทําผิดมีการเจ็บปวย พอแมผูปกครองจะสงสัยจึงไปให

หมอประจําหมูบาน หรือคนทรงเจาเขาผี ใหเปดตําราหรือทักทายถึงสาเหตุ

ของการปวย ถาผูปวยเปนหญิงคําทักทายของหมอสวนใหญจะคลายกันวา ไดมี

ลูกหลานของตระกูลทําผิดศีลผิดผี ผิดรีตผิดรอย จึงทําใหผีเรือนโกรธและลงโทษ 

ใหขอขมาตอผีเรือนเสีย เม่ือไดทราบถึงสาเหตุอยางนั้นพอแมจึงกลับไปสอบถาม

ลูกหลานของตนวาไดทําผิดอะไรบาง ถามีการทําผิดลูกสาวจะบอกความจริงวา

ถูกผูชายจับมือถือถันอยางไร ถาไมไดทําผิดก็จะตองรับผิดดวยเชนกัน เพราะวา

อาจจะมีการทําผิดโดยไมไดตัง้ใจ คอืจะผิดหรือไมผดิก็ตองยอมรับ ผูใหญจะไดจดั

เครื่องขมาผีปูยาใหเพื่อจะไดหายจากการปวย มีบางรายที่หญิงในตระกูลไมมีใคร

ยอมรับผิด ผูใหญจะมีวิธีรูใหไดวาใครเปนคนผิด โดยนัดหมายใหลูกหลานที่เปน

หญิงมารวมกันที่บานตนผี แลวใหทุกคนหอขาวตมมัดคนละ ๑ หอ แตละหอจะ

ทําเครื่องหมายไวเพื่อใหรูวาเปนของใคร จากนั้นนําไปตมเมื่อสุกแลวจึงแกะดูขาง

ในทุกหอ ถาขาวตมของผูใดไมสุกยังเปนขาวสารอยู ถือวาผูที่เปนเจาของขาวตม

ทําผิดแลวปกปดไว จะตองมีการสารภาพวาทําผิดดวยเร่ืองใด ทางผูปกครองจะ

ไดแกไขพรอมทั้งใหมีการขอขมาผีปูยาดวย
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พิธีขอขมาผีปูยา 
 จดัขนัหรอืพานใสดอกไมธปูเทยีน บางแหงมหีมาก เหมีย้ง บหุรี ่ใสไปดวย 

โดยผูปกครองหรือพอแมเปนผูจัดหา แลวนําเคร่ืองเหลานั้นไปต้ังในเรือนตรงมุม

อันเปนที่อยูของผีปูยา จากนั้นจึงจุดธูปเทียนพรอมกับกลาวคําขอขมา เชน 

กลาววา “การท่ีลูกสาวไดกระทําผิดรีตผิดรอย และไมไดบอกใหใครทราบ เปน

ความผิดมาก เปนเพราะลูกสาวไมรู 

ขนบธรรมเนียมดี ซึง่เปนการลวงเกินตอ

ผเีรอืน ขอจงไดโปรดใหอภัยแกลกูหลาน

ดวยเถิด” บางแหงมีขันใสนํ้าสมปอย

ตัง้ไวดวย เพือ่ขอน้ํามนตของผีปูยา และ

นาํนํา้สมปอยนัน้ไปประพรมท่ีศรีษะของ

ผูปวย เปนการเสริมกําลังใจใหเขมแข็ง 

ไมนานก็พลันหายจากการปวยไข

พิธีเลี้ยงผีปูยา
 ประเพณีเลี้ยงผีปูยา จัดขึ้นทุกป ในเดือน ๙ เหนือ ขึ้นหรือแรม ๙ คํ่า 

โดยเรือนที่เปนเคาผีจะบอกแกลูกหลาน โดยเฉพาะลูกหลานที่ลงตั้งเรือนอยู

อีกหลังหน่ึงใหัทราบวาจะมีการเล้ียงผีปู ยาในวันไหน เมื่อวันนัดหมายมาถึง 

ในตอนเชาพวกลูกหลานจะนําไกมารวมกันตมที่เรือนตนคนละ ๑-๒ ตัว แลวนํา

ไกตมสกุใสในขันโตก พรอมทัง้จดัดอกไมธปูเทยีน ขาวสกุ ผลไม ขนมตางๆ หมาก

เหม้ียง บุหรี่ และน้ํา บางแหงมีสุราดวย แลวจึงยกเขาไปต้ังท่ีมุมหองในเรือน 

จากนัน้หญงิผูเปนหวัหนากลาวคาํโอกาสถวายวา “ในวนันีเ้ปนประเพณเีลีย้งผปีูยา 

ขาพเจาพรอมดวยลูกหลานไมไดละทิ้งรีตเการอยหลัง จึงไดนําขาวตอกดอกไม 

ไกตม ขาวสุก สมสุกลูกไม ขาวตมขาวหนมมาเล้ียงแกปูยา ขอใหชวยปกปกรักษา

คุมครองขาพเจาและลูกหลานทุกคนใหอยูเย็นเปนสุข มีอายุมั่นขวัญยืนดวยเถิด” 

คาํกลาวในการเล้ียงนัน้ไมไดมไีวเปนมาตรฐาน ใครจะวาอยางไรก็ได ขอใหเปนไป

ขอขมาผีปูยา
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ในทางที่ดีก็พอ ตั้งของเลี้ยงไวจนกวาผีจะกินอิ่มจึงคอยยกออก การที่จะรูวา

ผีกินอิ่มหรือยังไมอิ่ม คนโบราณใชเมล็ดขาวสารเปนเคร่ืองเส่ียงทาย โดยเอา

ขาวสารในถวยเลก็สกัครึง่ถวย นาํไปตัง้ไวใกลกบัของเลีย้งผ ีหลังจากทีไ่ดเลีย้งแลว

ประมาณ ๒๐ นาท ีหวัหนาครอบครัวจะหยิบขาวสารใสในอุงมอื แลวนบัด ูถาหยบิ

ไดจํานวนค่ีเปนอันรูวาผียังกินไมอิ่ม เม่ือรอไปอีกสักครูไปหยิบขาวสารใหมถาได

จํานวนคูแสดงวาผีกินอิ่มแลว จงึถอนของเล้ียงออกไปได

 นอกจากการเลี้ยงประจําปแลว มีการเลี้ยงในกรณีที่มีผูชายมีเจตนามา

ถูกเนื้อตองตัวหญิงสาวของเรือนนั้นๆ เรียกวา ผิดผี ฝายชายจะตองเสียคาผีและ

เลี้ยงผี โดยมีกําหนดไมใหเกิน ๗ วัน เครื่องเลี้ยงผีในกรณีนี้แลวแตผีของแตละ

ตระกูลวากินสิ่งใด บางแหงผีกินไก บางแหงผีกินหมู และบางแหงมีหัวหมู ๑ หัว 

และมีไกอีก ๔ ตัว ตามจํานวนของเทาหมู มีหมากแหง ๑ หัว พลู ๑ มัด ดอกไม

ธูปเทียน ขาวสุก ขนมตางๆ นํามาใหผูใหญฝายหญิงเปนผูจัดการเล้ียง ตอมา

ภายหลังฝายชายมอบเงินใหฝายหญิงเปนผูจัดการเล้ียง เมื่อเสร็จพิธีผู ใหญ

ฝายหญงิจะตัดแบงหวัหมเูปนชิน้ๆ แจกใหแกพีน่องลกูหลานไดกนิกนัอยางทัว่ถงึ 

ผีสือ
 ผีสือ ในลานนาดูเหมือนวาจะไมใชอันเดียวกันกับ ผีกระสือ ในภาคกลาง 

เพราะผีสอืของลานนาไมดรุายนากลัวเทาไรนัก ผทีีน่ากลัวคอื ผกีละ ดงันัน้ผูเขยีน

คิดวา ผีกละในลานนา นาจะเปนอันเดียวกันกับ ผีกระสือ ในภาคกลาง

 ผีสือ เปนไดทั้งหญิงและชาย แตสวนใหญจะเปนหญิงมากกวา ผีสือ

ชอบกินของคาว หรือของสกปรก ตามที่รูกันในหมูคนผูสูงอายุ และผูที่เคยได

ประสบพบมา ไดมีการเลาขานตอกันมาวา ผีสือออกหากินในเวลากลางคืน มีคน

เคยแอบดูเห็นคนที่เปนผีสือเดินยองลงจากเรือนในเวลาดึก ไปที่ใตถุนเรือน

บริเวณอันเปนที่เทนํ้าลางสิ่งตางๆ ของคนทําครัว คนเมืองเรียกบริเวณน้ันวา 

“ขี้หมา” ซึ่งมีทั้งนํ้าทั้งโคลนเปนนํ้าครําปนกับสิ่งสกปรก เปดไกชอบคุยเขี่ยกินเศษ

อาหาร เมื่อคนที่เปนผีสือลงไปสูบริเวณนั้นแลวใชมือควานหาเศษอาหารกิน



๓๗ผีของคนเมือง

 เมื่อครั้งโบราณมีกฎหมายเกี่ยวกับเรื่องผีสือบัญญัติไววา ผูที่ทุบตี หรือ

ฆาคนที่เปนผีสือตายไมมีโทษ แตคนนั้นจะตองเปนผีสือจริงๆ ถาฆาคนท่ีไมเปน

ผีสือจริงมีโทษ ถาสงสัยวาคนใดคนหนึ่งเปนผีสือจริงหรือไม ใหมีการพิสูจน

ไดดวยการผูกมัดคนที่เปนผีสือถวงนํ้า ถาคนผูนั้นเปนจริงจะจมนํ้า ถาไมจริงจะ

ลอยขึ้นมาเหนือนํ้า

นิทานประกอบเร่ืองผีสือ 
 มชีาย ๒ คนเปนเพ่ือนกัน ไปเท่ียวสาวแอวสาวดวยกันตามประเพณีของ

คนในลานนาสมยั กอนจะถงึบานของสาวคูคยุจะตองผานปาละเมาะ ชายคนหนึง่

จะบอกใหเพื่อนลวงหนาไปกอน สวนตัวเขาแวะเขาปาละเมาะทุกคืน ทําใหเพื่อน

สงสัยในพฤติกรรมดังกลาว มีคืนหน่ึงจึงแอบเขาไปดูวาเพ่ือนเขาไปทําอะไรอยู

บรเิวณนัน้ และสิง่ทีไ่ดเหน็แทบจะไมเชือ่สายตาตัวเอง เพราะเห็นเพ่ือนกําลงัใชลิน้

แลบเลียหัวควายแหงอยางมีความสุข เมื่อเห็นดังนั้นจึงทราบไดทันทีวาเพ่ือน

ของตนคงจะเปนผีสือเปนแน เพราะเคยไดยินผูเฒาผูแกเลาใหฟงวาผีสือชอบเลีย

หัวควายแหง เขาไมไดบอกในสิ่งที่เขาไดรูเห็นมาใหใครฟง

 วนัตอมาเขาจงึแกลงเพือ่นผสีอืของเขาดวยการนาํเอาพรกิขีห้นตูาํละเอยีด 

แอบไปทาหัวควายแหงไว ตกกลางคืนชายทั้ง ๒ ก็พากันไปเที่ยวสาวตามปกติ 

เพ่ือนคนที่เปนผีสือจะปฏิบัติเหมือนทุกครั้ง เมื่อไปถึงบริเวณปาละเมาะจะบอก

ใหเพ่ือนไปรอท่ีบานสาว จะขอทําธุระในปาขางทางกอน และเขาไปเลียหัวควาย

แหง แตหัวควายวันนี้มันทั้งรอนทั้งเผ็ด และรูวาเพื่อนของเขารูความจริงวาเขา

เปนผีสือ ดวยความโกรธจึงไดแปลงกายเปนสัตว ๔ เทา แตไมทราบวาเปน

สัตวประเภทใดตามชายที่เปนเพื่อนไปอยูที่ใตถุนเรือน คนท่ีอยูบนเรือนไดยินวา

มีเสียงดังราวกับวามีวัวควายวิ่งชนเสาที่ใตถุน ชายที่อยูบนเรือนกับสาวจึงไดเลา

ความจริงใหพอของสาวฟง และบังเอิญวาพอของสาวเปนคนท่ีรูเรื่องคาถาอาคม

อยูบาง จึงเสกมนตใสไข ๗ ฟอง พรอมทั้งใหยืมดาบไวปองกันตัวอีกดวย และ

บอกวธิวีา เมือ่ลงจากเรือนไปแลวใหวิง่โดยไมหนัหลัง ในระหวางท่ีวิง่นัน้ใหปาไขไป
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ขางหลัง ๑ ฟอง แลวฟนดาบไปขางหลัง ๑ ครั้ง ใหกระทําดังนี้เปนระยะๆ จนถึง

ไขใบสุดทายใหวิ่งขึ้นเรือน ชายหนุมไดปฏิบัติตามนั้น ครั้นถึงเวลาเชาจึงไปหา

เพื่อนท่ีบาน พอแมของชายท่ีเปนผีสือบอกวาลูกชายเขายังไมตื่นนอน จึงพากัน

เขาไปดูปรากฏวาชายคนน้ันไดตายอยูบนท่ีนอน คงเปนเพราะอํานาจของอาคม

ที่เพื่อนไดทําเมื่อคืนที่ผานมานั่นเอง

ผีเจาที่
 ผีเจาที่ คือผีที่รักษาประจําอยูที่ใดที่หนึ่ง คนพื้นเมืองโบราณถือวา ตนไม
ทุกตน กอหญาทุกกอ มีผีรักษาอยู ดังนั้นคนโบราณเม่ือเดินทางไกลไปหยุดพัก
ทีใ่ดจะบอกขออนญุาตผเีจาทีท่กุครัง้ไป ถามกีารรบัประทานอาหารนอกบานเรอืน
จะตองมีการสังเวยขาวและอาหาร ๑ คําแกผีเจาที่เสมอ จะถายหนักถายเบา
นอกเขตบานของตัวเองจะตองกลาวคําขออนุญาตทุกครั้ง ยิ่งถาเปนการเดินทาง
ไปพักแรมในปาก็ดี พักแรมระหวางทางก็ดี ก็ยิ่งเปนส่ิงจําเปนท่ีตองบอกใหเจา
ที่ทราบ นอกจากเชื่อวาจะไมมีภัยอันตรายเกิดขึ้นแลว ยังไดรับความคุมครอง
จากผีเจาท่ีอีกดวย กระทําเชนเดียวกับการไปพักบานอ่ืนเมืองอ่ืน ที่ตองบอกให
นายบานนายเมือง หรือเจาของเรือนทราบกอน

นิทานประกอบเร่ืองผีเจาที่
 มีพอคากลุมหนึ่ง ประกอบดวยพอคาชาวไทใหญ ๗ คน (คนพื้นเมือง
เรียกชาวไทใหญวา เงี้ยว) พอคาคนพ้ืนเมือง ๑ คน ไดนําสินคาบรรทุกหลังวัว
ตางเดินทางไปคาขายตางเมือง เม่ือเดินทางลึกเขาไปในปาเปนเวลาพลบค่ําพอดี 
พอคาทัง้หลายจงึพากนัหาทาํเลพกัแรม ณ ทีบ่รเิวณปาแหงนัน้ กลุมพอคาชาวเงีย้ว
จึงไดพากันหุงหาอาหาร มีทั้งสุราด่ืมกันอยางสนุกสนาน สวนพอคาพ้ืนเมือง
กอนจะรับประทานอาหารเย็น ไดแบงใสใบตองวางไวที่โคนไม และกลาวบอกขอ
พักพาอาศัย ขอผีเจาที่ และแมพระธรณีชวยคุมครองใหปลอดภัย
 ในคืนนั้นทุกคนตางหลับไปแลวดวยความออนเพลียในการเดินทาง 
ในเวลาดึกของคืนนั้น พวกผีตางๆ ในปา ผีอารักษ ผีเจาที่ เปนตน ที่ไดรักษาดูแล
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อยูบริเวณนั้น ตางก็ตะโกนกันโหวกเหวกจับความไดวา ผีตนหนึ่งรองชวนผีอีกตน

หน่ึงวา “สหาย วันนี้เราพากันไปหาแมงขาลายมากินกันดีไหม” (แมงขาลายที่ผี

เรยีก หมายถึงพอคาชาวเง้ียว ทีช่อบสบัหมึกดําทีข่ากนัทุกคน) ผอีกีตนหนึง่ตอบวา 

“วนันีข้าไปไมได เพราะมแีขกมาพกันอนทีบ่าน สหายเอาแมงขาลายมาฝากขาดวย” 

(แขกของผเีจาทีห่มายถงึชายพอคาคนพืน้เมอืงทีก่อนจะพกัไดบอกกลาวขออนญุาต 

และขอผีเจาที่คุมครองนั้นเอง)

 เมื่อถึงรุงเชา พอคาพื้นเมืองต่ืนขึ้นมาเก็บขาวของข้ึนตางหลังวัวแลว 

จึงกลาวอําลาผีเจาท่ี พรอมกับขอบคุณที่ชวยคุมครองใหปลอดภัย เมื่อเดินทาง

ออกไปสกั ๑๐-๒๐ กาว พอแหงนหนาขึน้มองบนตนไม ภาพทีเ่ห็นคอืขาของพอคา

ชาวเงี้ยวแขวนตามก่ิงไมเต็มไปหมด คงถูกผีปาฆาตายเมื่อคืนที่ผานมานั่นเอง

 ที่พอคาพื้นเมืองไดรอดพนจากภัยมืด เปนเพราะวาไมทิ้งจารีตประเพณี

ที่คนโบราณไดสั่งสอนไววา เม่ือหยุดกินขาวในระหวางการเดินทาง หรือจะพัก

คางคืนที่ใด ใหวางขาวและอาหารใหผีเจาที่กินกอน เวลาจะพักคางคืนใหบอกขอ

อนุญาตจากผีเจาที่กอน ประเพณีนี้ยังปรากฏทํากันอยูทั่วไปในหมูคนลานนา

ผีโพง
 ผีโพงชอบกินของสดและคาว เชน คาวจากปลาสด แตที่ชอบมากท่ีสุด

คือคาวจากเขียด ผีโพงจะอยูในเรือนของคนท่ีเปนรางสื่อ เมื่อจะออกหากินจะเขา

สงิคนท่ีเปนรางส่ือแลวบงัคบัใหออกหากิน สวนมากจะออกหากินในเวลากลางคืน 

มเีรือ่งเลาตอกนัมาวาจะรูไดวาผูใดเปนรางสือ่ของผีโพง ใหสงัเกตดทูีป่ลายจมูกของ

บุคคลนั้น ถามองดูหางๆ จะเห็นเปนสีแดงมากกวาคนท่ัวไป ถาดูใกลๆ จะเห็นมี

เสนเลือดแดงขวักไขว ถารางสื่อเปนหญิงนอกจากปลายจมูกจะแดงแลว ปลายผม

ยังแหงงออีกดวย

 ผโีพงเทีย่วออกหากนิในเวลากลางคนื ถาเปนฤดฝูนโอกาสดจีะออกหากนิ

บอย สวนมากจะเปนคืนขางแรมหรือคืนเดือนมืด เวลาประมาณหลังเท่ียงคืน

ไปแลว เม่ือชาวบาน และคนในครอบครัวนอนหลับกันหมดแลว ผีโพงจะเขาสิง

รางสื่อแลวบังคับใหลงจากเรือนโดยคนที่เปนรางสื่อจะรูสึกตัวบางไมรูสึกตัวบาง 
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เมื่อลงไปขางลางจะเอาจมูกถูกับเสาเรือนเพื่อใหเกิดพลังแสงกอนแลวจึงเดิน

ออกไปกลางทุงนา ที่ปลายจมูกจะมีแสงสีแดงลักษณะคลายไฟนํ้าตกพรั่งพรูออก

เพื่อสองหาเขียด เมื่อพบเขียดจะจับขึ้นมาจูบกินคาว เมื่อคาวหมดจะทิ้งแลว

หาตัวใหมตอ จับไปจูบไปจนกวาจะอ่ิม ใชเวลาคืนหนึ่งประมาณ ๑ ชั่วโมง แตถา

คืนไหนไมมีสิ่งรบกวนจะใชเวลาหากิน ๒-๓ ชั่งโมง แลวจึงกลับขึ้นเรือนและ

เขานอน โดยคนท่ีเปนรางสือ่จะรูสกึเหมือนคร่ึงหลบัคร่ึงตืน่คลายฝนไป มคีนบอก

ใหฟงวาเวลาเชามดืถาออกไปสาํรวจดบูรเิวณทีเ่ราเหน็แสงของผโีพงในคืนท่ีผานมา 

จะเห็นเขียดนอนตายตามคันนาเปนระยะๆ ในลักษณะตัวเหยียดยาว

 มีคนท่ีมีเรือนใกลกับเรือนของคนท่ีเปนผีโพงเลาใหฟงวา ไดเคยแอบดู

พฤติกรรมของคนที่เปนผีโพงมาโดยตลอด จึงไดทดลองวิธีการแกลงผีโพงตาม

ที่คนโบราณบอกไววา คืนใดที่มีฝนตกปรอยๆ เขาจะแอบดูตั้งแตคนที่เปนรางสื่อ

ลงจากเรือนไปท่ีทุงนา เขาจึงไปยกกลับบันไดเรือนของคนที่เปนผีโพง โดยกลับ

เอาขางลางขึ้นขางบน หรือสับเปลี่ยนบันไดกับเรือนอื่นที่อยูใกล (การยกบันได

สมัยโบราณไมยาก เพราะบันไดทําดวยไมไผ และมีขั้นบันได ๓-๕ ขั้นเทานั้น จึงมี

นํา้หนกัเบา ยกไปไหนก็ได) เมือ่ผโีพงกลบัจากการหากินจะขึน้เรือนไมได เพราะเห็นวา

ตัวเรือนเปนของรางส่ือแตบันไดไมใช เม่ือตามดูบันไดเรือนท่ีอยูใกลกัน บันไดใช

แตตัวเรือนไมใช รางสื่อของผีโพงจึงไมกลาขึ้นเรือน จะอยูใตถุนเรือนรอจนถึงเชา 

เมือ่สวางแลวจงึทาํทถีอืเอาไมกวาดกวาดตามลานบาน เพือ่กลบเกลือ่นไมใหคนใน

ครอบครัวรู แตการแกลงผีโพงตองระวังตัวใหดี เพราะผีโพงจะอาฆาตจองเวร

 ครอบครวัใดทีม่สีมาชกิในครวัเรอืนเปนผโีพง คนในครอบครวัเดยีวกนัจะ

ไมคอยรู เลากันวากอนที่ผีโพงออกหากินจะสะกดจิตทุกคนในครอบครัวใหหลับ

เปนตายจนกวาผีโพงจะกลับเรือน คนที่รูและเห็นจึงเปนคนนอกครอบครัวนั้น

 ในระหวางที่ผีโพงกําลังออกหากินเขียด ถามีใครที่ไปหาปลาพบเห็น 

ทานหามไมใหเขาใกล หรอืถาเห็นหนาและรูจกัคนท่ีเปนรางสือของผีโพงอยาไดทกั

หรือเรียกชื่อเขา ใหหลีกไปเสีย เพราะอาจจะถูกผีโพงทํารายเอาได ผูเฒาผูแกเลา

ใหฟงวา มคีนหาปลาไปพบผโีพงในระยะใกลจนเหน็หนาและรูวาเปนใคร ผโีพงนัน้

ไดเขามาขอรองออนวอนอยางนาสงสาร โดยขอรองอยาไดบอกใหคนอื่นรูวาเขา
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เปนผีโพง พรอมกับควักสิ่งของที่ติดตัวไป เชน แหวน เปนตน ใหแกคนท่ีไปพบ 

เพื่อเปนคาจางไมใหพูดบอกคนอ่ืน

 ถาใครทําใหผีโพงโกรธ ผีจะอาฆาตและจองเวร ที่รู ความลับเขาแลว

ไปพูดใหผูอื่นฟง หรือเขาไปทักชื่อของรางสื่อที่กําลังออกหากิน ในวันตอมาถา

มีโอกาสในเวลากลางคืนผีโพงจะใชกานของใบกลวย ที่มีคนฉีกเอาใบออกแลว

ทิ้งกานไวตามสวนพุงขามหลังคาเรือนของคนที่ผีโพงโกรธ หลังจากนั้นไปไมนาน

คนนั้นจะมีอาการเหงาซึม รางกายซูบผอม ที่สุดจะตาย ดวยเหตุนี้คนแตกอน 

หรือแมแตคนในปจจุบันตามชนบท เมื่อฉีกใบกลวยออกจากกานแลว จึงตัดให

เปนทอนๆ กอนจะทิ้ง จะไมทิ้งไวทั้งกานอยางนั้น เพราะกลัววาผีโพงจะนําไปใช

พุงขามหลังคาเรือน บางทองถ่ินเช่ือวาถาผโีพงโกรธใครจะใชไมคานพุงขามหลังคา

เรือน คนที่เปนศัตรูของผีโพงที่อยูในเรือนนั้นจะไมสบายและตายลงในท่ีสุด

ผีขี้หมา
 มีเรื่องเลาตอกันมาวา ครั้งหนึ่งมีพอคากลุมหนึ่งพากันเดินทางไปคาขาย

ตางแดน ในระหวางการเดินทางท่ีแสนจะเหน่ือยลา แสงแดดท่ีแผดจาบอกไดวา

ถึงเวลาอาหารกลางวัน จึงไดพากันหยุดพักท่ีริมทาง ทุกคนตางก็จัดแจงเอา

ขาวปลาอาหารออกจากถุงของแตละคน นําออกมาวางบนพื้นที่รองดวยใบตอง

ปา แลวลอมวงตั้งทาเพื่อจะจัดการกับอาหารม้ือนั้น ขณะที่กําลังจะลงมือกินขาว

พลันสายตาของพอคาคนหนึ่ง ก็เหลือบไปเห็นกองขี้หมากองใหญ เขาจึงไดลุก

ออกไปเอาใบไมปกปด แตโธเอยก็ยังปดไมมิด เขาจึงเด็ดปลิดเอาดอกหญาที่อยู

บริเวณนั้นทับถมใหบังตา

 ดอกอะไรตอมิอะไรปดขางบนอีกทีหนึ่ง เพราะจะไดกินขาวอยางเต็มอิ่ม 

คนพ้ืนเมืองเวลาจะกินอาหาร ถามีสิ่งใดท่ีเปนเร่ืองข้ีๆ อยูใกลๆ ก็มักจะกินขาว

กันไมลง เมื่อทุกคนอิ่มจึงเอนกายใหคลายเหนื่อย เรียกกันวา “ยายเม็ดขาว” แลว

จึงพากันเดินทางตอไป

 วันตอมามีคนมาพักกินอาหาร ณ ที่ตรงน้ันอีก เมื่อเห็นมีดอกไมวาง

ไวใกลบริเวณนั้น คิดวาเปนที่มีผีอยูจึงไดวางขาวและอาหารตรงนั้น เปนการให
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เคร่ืองเซนแกผีเจาท่ีตามธรรมเนียมท่ีเคยปฏิบัติกันมา ตอมาเม่ือมีใครมาพัก 
ไดเห็นซากดอกไมซากอาหารก็คิดวาเปนที่ผีอยู จึงวางดอกไมธูปเทียนขอโชค
ขอพรจนดอกไมกองสูงและมีจํานวนมากขึ้น
 วันหนึ่งมีกลุมพอคาเดินทางกลับจากการไปคาขาย ในกลุมมีพอคาคน
หน่ึงคาขายขาดทุน ไมไดเงินและขาวของกลับมาเหมือนกับคนอื่นเขา เมื่อมาถึง
บริเวณน้ันไดเวลาอาหารกลางวันพอดี จึงพากันหยุดพักกินขาวกันตรงน้ัน กอน
กินขาวหัวหนาพอคาไดวางดอกไม ขาวและอาหารตรงที่คิดวามีผีอยูตรงนั้น 
หลังจากท่ีกินขาวเสร็จแลวทุกคนเอนกายยายเม็ดขาวกันอยางมีความสุข หลับตา
คดิถงึลกูเมยีทีค่อยอยูทีบ่าน สวนพอคาคนทีข่าดทุนครุนคดิตลอดเวลาวาจะมอีะไร
กลับไปขายเพ่ือจะไดเงินใหลูกใหเมีย ในระหวางท่ีใชความคิดอยูนั้น สายตาจับ
จองอยูท่ีกองดอกไมบูชาผี เขาจึงตัดสินใจกอบเอากองข้ีหมากองน้ันใสในถุงยาม 
เม่ือทุกคนพักจนพอใจแลวจึงพากันเดินทางกลับบาน เมื่อถึงแลวพอคาหัวใส
คนน้ันจึงแบงเอาผีที่กอบมาแบงออกเรขายตามหมูบาน โดยบอกวาเปนผีดี 
ผคีุมครองบาน คุมครองคน ผูทีย่งัไมเคยมผีปีระจําเรอืนสาํหรบัคุมครองครอบครวั
จะซื้อไวเปนผีประจําเรือน จึงเปนตนเหตุแหงการซื้อขายผีตอมาในสมัยหลัง

ผีมด
 ผีมดเปนผีบรรพบุรุษ ที่เลี้ยงสืบทอดทางสายตระกูล โดยผานสายผูหญิง
เปนหลัก สืบทอดยอนหลังไปหลายชั่วอายุคน ถาเจาของผีเล้ียงและดูแลเอาใจใส
ดี จะเปนผีที่ใหคุณแกเจาของ ผีมดเปนคนละสายกับผีเม็ง ผีสองสายนี้จึงไมรวม
พิธีและฟอนในผามเดียวกัน แมแตลักษณะของผามปะรําก็ไมเหมือนกัน ผีมดมี
คุณทางดานการรักษาโรค โดยจะเขาทรงรางเจาของแลวทําการรักษาโรคตางๆ 
ใหกับคนทั่วไป ใชวิธีรักษาดวยคาถาเสกเปาและการรักษาดวยนํ้ามนต แตถาเลี้ยง
ไมทั่วถึงหรือเลี้ยงไมดีพลีไมถูก ผีมดจะใหโทษ เชนทําใหเจาของผีและครอบครัว
เกิดความเศราหมองไมมีสงาราศี ทําสิ่งใดก็ไมขึ้น ที่เรียกกันวา “ฮิบหมา คาบขึ้น” 
และยังเท่ียวไปขายหนาเจาของใหอบัอายดวยการเขาสงิคนและบอกช่ือผูเปนเจาของ
คนจึงเรียกผีนี้วา “ผีกละ” ดังนั้นเจาของผีจะตองทําพิธีเลี้ยงใหญไมเกิน ๓ ป

ตอ ๑ ครั้ง 
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พิธีฟอนผีมด
 การจัดพิธีแตละครั้งจัดงาน ๒ วัน คือวันดาหรือวันรอม บางทองถิ่นวา 

”วนัขาว” หรอื ”วนัปาว” บางแหงเรยีกวา “วนัขอย” คอืวนัท่ีเคาผมีดีอกไมธปูเทียน

ไปบอกแกสายผีในตระกูลเดียวกัน และบอกแกสายผีนอกตระกูลใหมารวมพิธ ี

วันที่ ๒ คือวันฟอนผี

 เมื่อเจาของผีกําหนดวันที่จะจัดพิธีฟอนผีมดแลว จึงแตงดาขันขาวตอก

ดอกไมบอกแกผีปูยา หรือผีเรือนทราบกอน จากนั้นจึงตั้งผามปะรําที่ลานบาน 

เปนลักษณะผามเปยง (หลังคาราบ) ประดับผามดวยกระดาษหลากสี โดยแตง

ดวยดอกไมที่หาไดตามฤดู ทํารานสําหรับตั้งเครื่องเลี้ยงสังเวยไวริมดานใน และ

ทําราวสําหรับพาดเคร่ืองนุงเคร่ืองแตงตัว 

 เตรียมทั้งของคาวของหวาน ผลหมากรากไม ขันครูใชขันเครื่อง ๑๒ 

มีหมากพลู ๑๒ กรวย ดอกไมธูปเทียน ๑๒ กรวย หมากแหง ๑ หัว พลู ๑ มัด 

(๑๐๐ ใบ) และยังใชหมากเพ่ิมอีก ๑๒ ขด กับอีก ๑๒ กอม กระทงขาวเปลือก 

กระทงขาวสาร ผาขาว ผาแดง หอยเบ้ียทีใ่ชแทนเงิน บางแหงใสลกูเปง (รปูสตัวหลอ

ดวยทองสัมฤทธิ์) เปนหนวยนํ้าหนัก ขันโยงใสดวยดอกไมธูปเทยีน ติดตอวาจาง

วงดนตรีปพาทย ๑ วง มาแหบรรเลงใหครึกครื้น

 เมื่อถึงวันฟอน เจาภาพจะจัดเคร่ืองสังเวยใสถาด หรือขันโตกตั้งบนราน 

นําผาโสรง เสื้อ ผาโพกศีรษะ ผาคลองบา พาดไวบนราวหลายชุด เพื่อใหเจาผูเขา

ทรงแตง 
 เวลาประมาณ ๐๙.๐๐ น. สายผี
ที่เจาภาพแจงขาวไปถึงจะพากันเดิน
ทางมารวมกันที่บานฟอนผี มีทั้งหญิง
และชายโดยมีดอกไมธูปเทียนมารวม
พธิ ีจากนัน้เจาภาพจะจดุธูปเทียนทีห่นา
หอผี และโยงขันผีบอกกลาวเชิญผี ให
เขาทรงในรางแตละคน และกลาวขอให
ผีชวยปกปกรักษาลูกหลานในตระกูลให

เคร่ืองสังเวย
ที่มา : www.oknation.net
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มีความเปนอยูสุขสบาย และจะผูกขอมือใหแกลูกหลาน หลังจากนั้นปพาทยจะ

เริ่มบรรเลงเพลง คนท่ีเปนสายผีเมื่อไดยินเสียงดนตรีปพาทยดังข้ึนจะพากันออก

ไปฟอนในผามปะรํา รวมถึงสายผีนอกตระกูลจะเขารวมฟอนดวยก็ได 

 การฟอนจะฟอนจนถึงเวลา

อาหารกลางวัน และมีการหยุดพัก

เพ่ือรับประทานอาหาร เจาภาพจะ

เปนคนจัดเลี้ยงอยางทั่วถึง ในชวง

บายจะมีการฟอนตอ แตตอนบายนี้

จะเพิ่มความสนุกครึกครื้นใหมากยิ่ง

ขึ้น เพราะในระหวางการฟอนนั้นยัง

มีการละเลนหลายอยาง มีการแสดง

ฟาดตอฟาดแตน โดยการใชไมฟาด

ขาวแตนที่ผูกแขวนไวทั่วปะรําใหแตกกระจาย มีการแสดงการยิงนกยิงไหน 

โดยใชรูปนกและรูปไหนจําลอง จากนั้นตนพญาผาเบ้ีย นํากระบอกไมไผใสนํ้า

รายรําไปรอบๆ เพื่อทําพิธี “ตงฟา” (กระทุงฟา) เพื่อใหฝนตกตองตามฤดูกาล 

ใหขาวกลาพืชพันธุธัญญาหารสมบูรณ มีการแสดงกําจัดภัย มีการไลยิงเสือ โดยมี

คนแตงเปนเสือ มีแสดงการคลองชาง โดยมีคนหน่ึงแสดงเปนชางคลาน ๔ ขา

กับพื้น คนหน่ึงขึ้นขี่หลังอีกคนหน่ึงถือบวงเชือก พยายามจะโยนบวงคลองคอ 

หรือคลองขาชาง วิ่งไลกันไปมาเปนที่หัวเราะชอบใจของคนรอบๆ ปะรํา มีการ

แสดงจับปลา จับปู โดยทํารูปปปูลา คนที่จะจับจะมีเครื่องจับปลา เชน แห เปนตน 

เมื่อใครจับไดจะเก็บไปไวที่บานเพื่อเปนสิริมงคล นอกจากนั้นยังมีการเลน

หวาดเสียว ผีบางคนจะเอาปลายดาบจิ้มไปที่สีขางตัวเอง แลวเอาดามของดาบ

ไปดันกับเสาปะรําพิธีจนดาบงอ แตความแหลมของปลายดาบไมระคายผิวหนัง

แมแตนอย จึงเปนที่ฮือฮาของคนท่ัวไป จุดนี้ยังเปนการเพ่ิมความศรัทธาเช่ือมั่น

ของสายผีอยางมั่นคงตอไป

การฟอนผี
ที่มา : www.oknation.net 
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ผีเม็ง
 คงเปนผีที่สืบทอดมาจากชาวมอญลําพูน ตั้งแตเกากอนมาแลว ผีเม็ง

เปนผีประจําตระกูลติดตอกันทางฝายหญิงเชนเดียวกันกับผีมด ตอมาสมัยหลัง

มีการแยกออกเปน ๒ สาย คือสายผีเม็ง และเม็งนํ้าฮา (นํ้าปลารา) ที่เรียกวา

เม็งนํ้าฮาคงเปนเพราะผีเม็งสายน้ีชอบกินนํ้าฮา เมื่อมีการเล้ียงผีเม็งจึงตองต้ัง

กระบอกนํ้าฮาไวสังเวยเสมอ ภายใน ๓ ปตอ ๑ ครั้ง จะตองจัดใหมีการเลี้ยงสังเวย

ขนาดใหญใชเงินมาก การจัดงานใชเวลาถาจะรวมกันจริงๆ ๓ วัน คือ “วันปาว

ขาว” (วันแตงดา) แลวันฟอน และ “วันลางผาม” (เก็บขาวของ) จัดตั้งผาม (ปะรํา) 

ทีล่านบานเปนรปูหลงัคากระโจม มผีาแขวนหอยไวตรงกลาง ตัง้แตหลงัคาลงถึงพืน้ 

เรียกวา “ผาจอง” ทํารานสําหรับตั้งเคร่ืองสังเวย

 การเตรียมเครื่องสังเวยถวาย มีดอกไมธูปเทียนเครื่องไหวทั้งหลาย มทีั้ง

อาหารคาว เชน หัวหมู ไกตม มีขนมพื้นเมืองหลายชนิด มีผลหมากรากไม ลูกสม

ลกูหวาน ถาเปนสายผเีมง็นํา้ฮาจะมกีระบอกไมไผใสนํา้ฮาดวย จดัหาเครือ่งดนตรี

ปพาทยมาบรรเลง ขนัครมูหีมากพลู ดอกไมธปูเทยีน เบีย้หอยเงินทอง ขาวเปลือก 

ขาวสาร ผาขาว ผาแดง ลกูเปงรปูสตัว หลอดวยทองสมัฤทธ์ิ (เปนหนวยนํา้หนกัการช่ัง) 

มีขันโยงใสดวยดอกไมธูปเทียน

ผาม (ปะรํา) ในพิธีการฟอนผีเม็ง
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 เมือ่วนัฟอนมาถงึ ทางเจาภาพจะจัดเครือ่งไหวสงัเวยใสพานและใสขนัโตก

ตั้งวางบนรานขางผามปะรําดานใน 

 เวลาประมาณ ๐๙.๐๐ น. สายผีในตระกูลเดียวกันท่ีทางเจาภาพไดแจง

ขาวบอกไปจะเดินทางมา โดยมีดอกไมธูปเทียนมารวมพิธี เม่ือถึงเวลาเจาภาพ

จุดธูปเทียนที่หนาหอผีที่มีประจําอยูแลวในบริเวณบาน จากนั้นมีการโยงขันครู 

โยงขันผีบอกกลาวใหตระกูลผีและผีเจาที่ใหรับทราบ และเชิญผีเขาทรงราง ขอให

ผีชวยคุมครองใหลูกหลานในตระกูลมีความอยูเย็นเปนสุข ผีในรางทรงผูกขอมือ

ใหแกลูกหลานในตระกูล จากน้ันวงปพาทยจะเร่ิมการบรรเลง ผูใหญอาวุโส

จํานวนหน่ึงในสายตระกูลผีเดียวกันจะเดินออกไปนุงผาโสรง นุงเส้ือ ผูกศีรษะ 

เอาผาคลองคอ แลวตรงไปท่ีผาแขวนกลางกระโจม ดึงผาผืนนั้นปดหนาแลวหมุน

ตัวไปมา สักครูหนึ่งผีจะเขาสิงบุคคลน้ัน ใหมีอาการซึม ตาปรือ รูสึกตัวบางไมรู

สึกตัวบาง จากนั้นจึงลงมือฟอนไปตามจังหวะเสียงดนตรีปพาทย คนตอไปก็ทํา

อยางนั้นเชนกัน บางคนผีจะเขาสิงกอนแลวจึงเดินไปเขาผามฟอน ไมนานในผาม

ปะรําจึงเต็มไปดวยผีฟอนกันยุบยับไปหมด

เครื่องไหวสังเวยในการฟอนผีเม็ง
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 การฟอนผีเม็งน้ัน จะไมอนุญาตใหผีนอกตระกูล คือนอกสายผีเดียวกัน

เขารวมการฟอนดวย นอกจากวาในชวงทายที่ผีในตระกูลของเจาภาพออกกัน

ไปแลว ผีในสายตระกูลอื่นจึงจะฟอนได

 ในสมัยโบราณทัง้ผมีดและผีเม็ง เจาของผจีะจดัใหอยูในภาชนะหมอดนิเผา

กนกลม ปากแคบ ผูกปากดวยผาขาว คนลานนาเรียกหมอชนิดนี้วา “หมอตอม” 

สวนมากจะตั้งหมอนี้ไวที่สูง ที่นิยมคือบน “ควั่น” เพดานของบาน ซึ่งแตกอนสาน

ดวยกีบไมไผเปนตาๆ มีการเลาตอกันมาวามีคนที่เครงครัดคาถาอาคมคนหนึ่ง 

ไดแอบข้ึนไปสองดูภายในหมอ สิ่งที่เห็นคือเปนสิ่งที่ที่มีชีวิต มีรูปคลายกับหัวของ

ลูกไกอยูเต็มหมอ สิ่งนี้จะเปนเครื่องยืนยันเรื่องของ “ผีกละ” ในบทตอไป

ผีกละ (อาน “ผีกะ”)
 ผีเม็งเมื่อเจาของไมไดเลี้ยงดูปลอยใหอดอยาก จะออกหากินเอง สิ่งท่ี

ชอบกนิคอืของสดของคาว เชน เลอืด นํา้ครํา่ของหญงิท่ีคลอดลกูใหมๆ  บางครัง้จะ

ฆาเด็กทารกแลวลวงกินตับไตของทารก หรือจะเที่ยวเขาสิงรางของคนโดยเฉพาะ

รางผูหญิง เหตุที่ผีกละจะเขาสิงรางคนนอกจากความอดอยากแลว ยังเปนเพราะ

รางทรงจะฟอนตามจังหวะดนตรี
รางทรงเอาผาที่แขวนกลางผามปะรําปดหนา

เพื่อใหผีเขาสิง
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คนท่ีถูกสิงไปดาวาทะเลาะกับเจาของผี หรือไปทําใหเจาของผีโกรธดวยเรื่องใดๆ 

ก็ตาม จึงมีโอกาสเปนไดมากที่จะถูกผีกละสิงรางเพื่อแกแคนแทนเจาของ เมื่อถูก

หมอผีบังคับถามชื่อเจาของ ผีจะไมยอมบอกใหเปนท่ีขายหนาเจาของงายๆ และ

จะเทีย่วหากินไปอยางตะกละตะกราม จงึเรยีกกนัวา “ผกีละ” เมือ่มอีายมุากข้ึนจะเปน

ผีแก หงอนจะงอกขึ้นที่ศีรษะคลายกับหงอนของไก เรียกกันวา “ผีกละหงอน” 

 เปนอันวาคนโบราณมีความคิดตรงกันวา ลักษณะสวนบนของผีกละ 

มีลักษณะคลายกับไก มีเรื่องเลาสืบตอกันมาวา คนท่ีมีอาคมกลาแข็งไดแอบเปด

ดูหมอที่อยูของผีกละ บางคนเห็นเปนดั่งตัวหนอนยั้วเยี้ย บางคนเห็นเปนดั่ง

หวัไกอยูเตม็หมอ และยงัมีเรือ่งเลากนัเปนนทิานวา ครอบครวัหนึง่เปนตระกลูผกีละ 

ตอมาไดลูกสะใภมารวมอยูเรือนเดียวกันดวย วันหน่ึงกอนท่ีทุกคนจะออกไปทํา

นา โดยใหลูกสะใภอยูเฝาบาน แมผัวไดสั่งลูกสะใภใหเฝาบานใหดีอยาใหใครมา

ปนดูโนนดูนี่เปนอันขาด โดยเฉพาะบนควั่นเพดาน เมื่อทุกคนในบานพากันออก

ไปทุงกนัหมดแลว ลกูสะใภเกดิสงสยัวามอีะไรอยูบนเพดาน เปนผกีละทีเ่คยไดยนิ

คนเลาใหฟงหรือไม จึงอยากจะพิสูจนดูใหรูแจง จึงปนขึ้นไปดูแตก็ไมเห็นสิ่งใด

นอกจากหมอดินปดปากดวยผาขาว จึงเปดออกดู สิ่งที่เห็นเปนสัตวมีลักษณะ

คลายกับไกมีหงอนเต็มไปหมด จึงไดลงมาจัดแจงตมนํ้ารอนแลวนําขึ้นไปเทลง

ในหมอใบน้ัน ผลปรากฏในภายหลังวาทุกคนท่ีเปนสมาชิกในครัวเรือนรวมท้ัง

ลูกสะใภคนนั้นไดเสียชีวิตดวยกันหมดทุกคน

 มีขอสังเกตอีกประการหนึ่งวา หญิงสาวคนใดที่เปนตระกูลผีกละ เวลา

กลางคนืเมือ่มหีนุมไปเทีย่วสาวคยุกบัสาวคนนัน้ตามประเพณเีกากอน สาวคนนัน้

จะมเีสนหทาํใหหนุมๆ พากนัหลงใหล ยิง่มองย่ิงสวยซึง้ ยิง่ดกึยิง่สวยบาดใจ เลาวา

คนที่มีอาคมไดทําการทองมนตแลวมอง หรือทานใหยืนหันหลังใหกับหญิงคนนั้น

แลวกมศรีษะลงแลวมองผานหวางขาของตวัเอง จะเหน็วามลีงิ ๒ ตวันัง่อยูบนไหล

ของหญิงคนน้ัน คอยเลียแกมตัวละขางอยูตลอดเวลา จึงทําใหหญิงนั้นเปนคนท่ี

สวยเขมมีแกมแดงระเรื่อสดใสอยูตลอดเวลา

 ศัตรูของผีกละ คือ นกฮูก มีดวยกันหลายชนิด แตมีชนิดหนึ่งท่ีคนลานนา

เรียกวา “นกเคาผีกละ” นกเคามีเรื่องโกรธกันกับผีกละ แตไมทราบวาโกรธกันดวย
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เรื่องใด เมื่อผีกละจะออกไปทางไหน นกเคาจะไปสงเสียงรองอยูในบริเวณน้ัน 

เพื่อเตือนใหคนรูวา ผีกละกําลังจะมา ครอบครัวใดท่ีมีเด็กทารก เมื่อไดยินเสียง

รองของนกเคาจะปองกันเด็กทารกใหปลอดภัยจากผีกละรบกวนดวยเครื่องลาง

หลายชนิด

 ตัง้แตประมาณ พ.ศ.๒๕๐๕ ลงไป เรือ่งทีผ่กีละเขาสงิคนมีใหเห็นอยูทัว่ไป 

เปนเรื่องธรรมดา ผูเขียนเองก็เคยพบเห็นมากับตาตัวเอง ผีกละจะเลือกเขาสิง

ผูหญิงต้ังแตสาวไปจนถึงหญิงที่มีอายุประมาณ ๕๐ ป การเขาสิงของผีในคน 

เทาที่เคยรูมาสวนมากจะเขาตอนท่ีคนเดินไปทําธุระท่ีโนนท่ีนี่กลับมา จะเดิน

ดุมๆ ขึ้นเรือน ไมทักใครทั้งนั้น อาการของคนท่ีถูกผีกละเขาสิง ตอนแรกจะโหยไห 

คนเมืองเรียกวาการ “หุย” คลายกับการโหยไหของลูกหลานเมื่อพอแมเสียชีวิตลง 

มีเสียงดังไปไกลชาวบานไดยินเสียงจะพากันมาดู ถึงตอนนี้คนท่ีถูกผีกละสิงจะทํา

เอียงอาย หลบหนาไมกลาสบสายตากับใคร มีทาทางซึมเซา ผูที่พบเห็นจะรูได

ทันทีมีผีสิงอยูในราง พวกญาติจะถามวามาจากไหน ใครเปนเจาของ ผีจะไมยอม

บอกช่ือผูเปนเจาของ ถามตอไปวามคีวามประสงคสิง่ใด หรือวามใีครไปทําใหโกรธ 

ถาไดทําอยางน้ันก็ขออภัยดวย และจะออนวอนผีใหออกจากรางของคนน้ันแลว

กลบัไปเสยี มบีางผีทีค่นบางคนพดูเกงกลาวเยนิยอรูจกัวธิพีดูหวาน ชวยกนัขอรอง

ผีจะยอมออกจากรางไป มีขอสังเกตงายๆ เมื่อผีจะออกจากรางคน บุคคลที่ถูก

ผีเขาสิงจะอาเจียนเอาลมออกมาทางปากเสียงดังโอกอาก และจะลมตัวลงนอน

แนนิ่ง เมื่อรูสึกตัวจะพรวดพราดลุกนั่ง เมื่อเห็นชาวบานมากันจะถามดวยความ

แปลกใจวามากันทําไม

 แตถาขอรองวิงวอนอยางไรผีไมยอมออกจากราง ทางญาติจึงจะไปขอ

ใหหมอผีในหมูบานที่มีคาถาอาคมมาบังคับใหผีออก โดยการเฆี่ยนตีตามรางกาย

ของหญิงที่ถูกผีสิง พรอมกับดาวาตางๆ นานา บางครั้งถึงกับตองลงมือลงไม

ตบหนากม็ ี เมือ่ถกูขมขูมากเขาหมอผีบงัคับใหบอกช่ือเจาของผีจะบอกวาใครเปน

เจาของ สดุทายหมอผีจะบงัคบัใหออกจากรางผจีะยอมออกจากรางไป แตถาเปน

ผีกละท่ีมีอายุเปนผีแก จนถึงมีหงอนออกท่ีศีรษะแลว จะเปนผีที่ไมคอยจะยอม

งายๆ เหมือนกัน ถาหมอผีทีไ่มเกงจริงๆ แลวพอเหยียบบันไดข้ึนบานผีจะหัวเราะ



๕๐ ขวงผญา

เสียงดัง เมื่อขมขูบังคับผีจะบอกวาไม

กลัวไมกลัว ทําใหหมอผีผูนั้นตองเหงื่อ

แตกเหมือนกัน เมื่อไมยอมออกจริงๆ 

ทางญาติก็จะตองไปหาหมอผีที่มีชื่อ

เสียงและเกงจริงๆ มาบังคับ เมื่อหมอ

ที่มีอาคมเกงกลามาถึง ผีจะมีอาการ

หวั่นกลัวไมยอมหันหนามาหา หมอจะ

ใหญาติไปตัดเอาตน ”คุก” (อาน “กุก” 

มีลักษณะคลายตนขา) มาแลวหมอจะ

เสกดวยคาถาแลวเอาเฆี่ยนตีไปที่ลําตัวของคนที่ถูกผีสิง 

 ผีจะรองโหยหวนดวยความเจ็บปวด หมอจะบังคับใหบอกช่ือเจาของ 

ถายังไมบอกหมอจะเค้ียวพริกไทยแหงพนใหเขาไปท่ีตาคนที่ถูกผีสิงอีก พรอมกับ

พูดดวยทาทางขึงขังวา “ถามึงไมบอกกูจะทําใหตามึงบอด” ถึงตอนนี้ผีจะบอกชื่อ

เจาของวาเปนใคร บานอยูที่ไหน และจะบอกสาเหตุที่เขาสิง หมอบางคนท่ีอยาก

จะแสดงความสามารถของตนใหคนเห็น บางครั้งจะบังคับใหผีที่อยูในรางของคน

ใชลิ้นแลบเลียฝาเทาของหมอ บางครั้งจะใชหมอแกงดินเผาครอบไปที่ศีรษะ

ของคนที่ถูกผีสิง แลวใชมีดหมอเศกดวยคาถาเอาโกนไปที่กนหมอทําอยางกับ

การโกนผม แตโกนไมทัว่ท้ังหมด ถาหมอทําแบบน้ีเชือ่วาเจาของผีจะเกิดผมรวงไป

ตามลักษณะที่โกนกนหมอ เหลือผมบนศีรษะเปนหยอมๆ ตองใชผาโพกศีรษะไว

ไมใหคนเห็น ไมออกจากบานไปไหนเปนเดือน รอจนกวาผมจะขึ้นใหม หมอผีที่ใช

วิธีนี้จะสรางความอาฆาตแคนใหกับผีและเจาของผีรายนั้นเปนอยางมาก 

 หลังจากการแกลงเจาของผีใหไดอายแลว หมอผีจะบังคับใหผีกละ

ออกจากรางคน ผกีละทีเ่ขาสงิในตวัคนนานๆ จะออกจากรางลาํบาก หมอกบ็งัคบั

เรงใหออกดวยการเอามือดึงผมใหแหงนหนาขึ้นแลวพนนํ้ามนตไปที่ใบหนาบาง 

เสกมีดหมอจ้ีไปตามรางกายบาง ผีจะรองวา “กลัวแลวๆ” หมอจะตะคอกวา 

“เม่ือกลวักอ็อกไปเสียซ”ิ ผจีะรองบอกวา “ออกไมได เพราะติดหงอน” คอืหมายถึง

ตนคุกที่ใชเฆี่ยงตีผีกละใหออกจากรางคน
ที่มา : http://www.m-culture.in.th/moc_new/

album/171551

่ ่



๕๑ผีของคนเมือง

หงอนของผไีปตดิอยูในรางคน หมอจงึตองใชมดีหมอเสกดวยอาคมแลวเอาตดัถไูป

บนศรีษะของคนทีถ่กูผสีงิ พรอมกบัพดูวา “เอาตดัหงอนใหแลวจงออกไปเสยี และ

อยาไดกลับมาอีก” คนที่ถูกผีสิงจะแสดงอาการอาเจียนเสียงดังโอกอาก พรอมกับ

ลมตัวลงนอนฟุบหนากับพื้น แสดงวาผีไดออกไปจากรางของคนแลว

 ตอมาภายหลงัเม่ือหมอมีอายมุากขึน้ พลงัเวทมนตรคาถาท่ีมอียูจะคอยๆ 

ออนลงไปตามความชราของรางกาย เมือ่พลงัเวทยไมกลาแขง็เหมอืนดงัเดิม ผกีละ

ทีเ่ก็บความอาฆาตแคนไวจะมาทาํลายชวีติของหมอผูนัน้ใหตายลงดวยวธิใีดวธิหีนึง่ 

คนโบราณทานจึงสอนหมอผีไววาเมื่อผีกลัวแลวก็อยาไดไปบังคับขมขูผีใหมากจน

เกินไป ใหพูดจาดวยความนุมนวล ผีก็คลายกับคนถาคนพูดดีบางทีผีก็ยอมออก

จากรางคนงายๆ เหมือนกัน

ผีมาบอง
 ผีมาบอง เกิดจากปาฏิหาริยของผีกละนั่นเอง เมื่อผีกละมีพลังแกกลา

จะแปลงกายใหคลายกับมา สีของลําตัวโดยมากจะเปนสีหมน คนโบราณไดเลา

ตอกันมาวา ผีกละจะเขาสิงรางเจาของผีหรือคนในตระกูลโดยมากจะเปนผูชาย 

มักจะเลือกออกในคืนเดือนมืดหรือเดือนขางแรม โดยการพับแขนแลวแนบกับหู 

๒ ขาง หันดานศอกไปขางหนา สมมุติใหเปนหูของมา ใชผาขาวมาผูกเอวให

เหลือชายไวขางหลัง สมมุติใหเปนหาง แลววิ่งออกไป สถานที่ผีมาบองชอบวิ่งเขา

ออกจะเปนตรอกซอกซอยแคบๆ คนเมืองเรียกวา “คลองหนอย” หรือวิ่งไปตาม

ลําเหมืองท่ีไมมีนํ้า ระหวางท่ีผีมาบองว่ิงคนท่ีมีบานอยูแถวน้ันจะไดยินเสียงดัง

คลายกบัเสยีงการว่ิงของวัวควาย มคีนเคยเห็นผมีาบอง แตทกุคนท่ีเคยเห็นนัน้ไมมี

ใครเคยเห็นหมดทั้งตัว บางคนจะเห็นสวนขาง บางคนเห็นเพียงสวนกน วากันวา

ถาคนไปเจอเขากบัผมีาบอง คนจะถกูทาํรายหรอืครอบงํา “อาํ” หรอืจากการท่ีไดพบนัน้

จะทําใหเกดิไมสบายโดยไมรูสาเหตุ รางกายจะคอยๆ ผอมเหลืองไปทีละนอย และ

จะเสียชีวิตไปในท่ีสุด
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 มคีนทีเ่คยพบกบัความนากลวัของผมีาบองเลาใหผูเขยีนฟงวา คนืหนึง่ได

ไปแอวสาว (คือการไปเที่ยวจีบสาวในเวลากลางคืน ตามประเพณีของคนลานนา

ในอดีต) ที่เปนสายผีกละ ทั้งๆ ที่ทราบมากอนแลวแตก็อยากจะลองดู ในระหวาง

ที่นั่งคุยกับสาวอยูนั้นเขาสังเกตวามีนกฮูกบินโฉบไปมาระหวางหลังคาเรือนกับ

ตนไมในบริเวณนั้น พรอมกับมีเสียงรองเปนครั้งๆ ไป เมื่อดึกมากเขายังมีเสียงสั่น

สะเทือนของเสาเรือน คลายกับมีวัวควายวิ่งชนเบาๆ ทั้งท่ีบานหลังนั้นไมไดเล้ียง

วัวควายไวใตถุน หนุมคนนั้นจึงไมกลาลงจากบานคนเดียว ตองรอเพื่อนๆ กลับ

จากการเท่ียวสาวผานมาจึงกลับบานได ตั้งแตวันน้ันเปนตนมา เขาไมไปท่ีบาน

นั้นอีก การติดตอสืบสายของผีกละ นอกจากจะติดตอกันทางเครือญาติแลว 

ยังติดตอกันไดกับคนนอกตระกูลอีกดวย ชายหรือหญิงใดที่แตงงานกับคนท่ีเปน

สายตระกูลผี เม่ือไดกินขาวรวมไหเดียวกันครบ ๗ ไห ก็จะเปนสมาชิกสายผี

ในตระกูลนั้นอยางเต็มตัว

 สรุปไดวา ผีเม็ง ผีเม็งนํ้าฮา ผีกละ ผีกละหงอน และผีมาบอง เปนผีที่แตก

แขนงมาจากตนผีเดียวกันคือผีเม็ง เดิมคงรับมาจากคนมอญลําพูน หรือมอญใน

ประเทศพมา ที่อยูของผีคือในหมอดินเผาปากแคบ เรียกกันวาหมอตอม ปดปาก

หมอดวยผาขาว ลักษณะของผีตามที่เลาตอกันมา มีรูปคลายกับสวนบนของไก 

เปนผีที่ชวยคุมครองแกเจาของและสมาชิกในครัวเรือน มีธรรมเนียมวาตองทํา

พิธีฟอนผี ๓ ปตอคร้ัง ถาไมเลี้ยงดูใหดีผีจะออกหากินเองจึงเรียกวาผีกละ หรือ

ถาเจาของไปทะเลาะกับเพ่ือนบานผีจะโกรธแทน จะไปเขาสิงคนๆ นัน้ เมือ่ถกูหมอผี

บังคับถาทนไมไดจริงๆ จะบอกชื่อคนที่เปนเจาของ เมื่อผีมีพลังแกเต็มที่ผีกละจะ

มีหงอนที่ศีรษะคลายกับหัวของไก เรียกวาผีกละหงอน เมื่อเขาสิงคนจะออกยาก 

เพราะหงอนของผีจะติดคางอยูกับสวนใดสวนหนึ่งของคน เมื่อมีพลังแกกลาจะ

สามารถแปลงกายเปนมา เรียกวา ผีมาบอง ชอบวิ่งเขาออกตามซอยเล็กๆ หรือ

ตามลาํเหมืองทีไ่มมนีํา้ในเวลากลางคนื โดยมากจะเปนคืนเดอืนมดืหรอืคนืขางแรม

ศัตรูของผีกละคือนกฮูก คนเมืองเรียกนกฮูกวา นกเคา (อาน “เกา”) จะคอย
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รองเตือนใหคนทราบวาผีกละไปทางไหน จึงเรียกนกเคาชนิดนี้วา “นกเคาผีกละ” 

บุคคลผูใดอยูกินกับคนในตระกูลผีนี้ ถาไดรวมกินขาวไหเดียวกันเกิน ๗ ไหผูนั้น

จะเปนผีกละและเปนสายผีเดียวกันไปดวย

ผีกละยักษ
 ผกีละยักษ เปนชือ่เรยีกผทีีเ่กงกลา สวนมากจะมีอยูตามวดัราง เชือ่กนัวา

เปนผพีระภกิษุเจาอาวาสในวดันัน้หรอืวดัทีใ่กลเคียง ทีไ่มมวีตัรปฏบิตัติามพระธรรม

วินัย หรือเปนพระที่ศึกษาไฝไปทางเวทมนตรคาถาเพียงอยางเดียว เมื่อมรณภาพ

ลงวญิญาณจงึไมไปผดุไปเกดิ จะอยูในวดัท่ีเคยอยู หรอืในวดัใดวดัหนึง่ ผกีละยกัษ

จะอาศัยขอกนิอาหารจากคนท่ัวไป ซึง่คนพืน้เมอืงเรยีกวา “ทกักนิ ทอกนิ” แกลงคน

ใหเกิดความตกใจ เม่ือมีคนไมสบายฝายญาติจะถามหมอดูบาง หมอโหราศาสตร

บาง เมื่อรูจุดที่ผีอยูจะมีการเลี้ยงสังเวย ผีกละยักษเปนผีที่มีอาคมกลาแข็ง ถาเขา

สิงบุคคลใดแลว หมอผีที่ไมเกงจริงจะบังคับไลผีกละยักษไมสําเร็จ เพราะเคยเปน

ถงึเจาอาวาสมาแลว กย็อมจะเปนผูรูดทีางดานคาถาอาคม จงึเปนท่ีหวัน่เกรงของ

หมอผีมากทีเดียว เปนผีที่บังคับยาก เพราะมีความรูเทาเทียมกับหมอผี นอกจาก

จะใชคําพูดจาหวานลอม ที่พูดกันวา “การพูดดีแมแตผียังยอม”

ผีเจี้ยงเหม้ียง
 ผีเจี้ยงเหมี้ยง คือผีรักษาปาชา คอยดูแลการเขาออกปาชาของผีทั้งหลาย

ที่ยังไมไดไปเกิด เมื่อจะนําศพเขาไปฝงหรือเผาในปาชา ในขณะท่ีขบวนกําลังจะ

เขาสูปาชา หมอพิธีจะกลาวคาถาทักผีเจี้ยงเหม้ียงกอน พรอมกับเอากระทงขาว

สุกวางที่ขางประตูปาชาเพื่อใหแกผีเจี้ยงเหมี้ยง 

 เมื่อขบวนหามศพเขาสูปาชาผีเจี้ยงเหม้ียงจะออกมาทักทายผีใหมและ

พากันกระโดดขึ้นไปที่ไมเรือนศพ คนที่หามศพจึงมีความรูสึกวาหนักผิดปกติ 

ในเวลาใดก็ดีที่ชาวบานมีความจําเปนที่จะเขาไปในปาชา จึงตองมีการทักทาย
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ผีเจี้ยงเหมี้ยงเสียกอน โดยคําทักสวนมากจะเปนรูปแบบคาถา เรียกวา “คาถา

ทักผีเจ้ียงเหมี้ยง” ถาไมทักทายบังเอิญตอนนั้นผีเจ้ียงเหมี้ยงอารมณไมดี

จะทํารายเอา ทําใหเกิดการไมสบายขึ้นได

ผีเสื้อวัด
 ผีเสื้อวัด เปนผีดูแลรักษาวัด บางแหงเรียก เทวดาวัด ในแตละวัดจะมี

หอศาลต้ังอยู บางวดัตัง้อยูในวดั บางวดัตัง้อยูนอกวัด ถาตัง้อยูนอกวัดสถานท่ีนัน้

จะเปนที่ธรณีสงฆ หรือเปนที่สาธารณะ แตละวัดจะมีชาวบานอยางนอย ๑ คน 

เปนผูเอาใจใสดูแลหอศาล มีหนาที่จัดแจกันดอกไมประดับศาล และดูแลคนโทให

มีนํ้าเต็มอยูเสมอ รวมทัง้ปดกวาดทําความสะอาดหอศาลน้ัน

 ถาวัดมีงานบุคคลผูดูแลหอศาลจะเปนคนนําเอาพานขาวตอกดอกไม

ธูปเทียนไปบอกกลาวใหผีเสื้อวัดไดรับรู เพื่อขอใหชวยรักษางานใหเรียบรอย 

ไมใหเกดิเรือ่งราย หรืออยาใหมอีปุสรรคใดๆ ระหวางทีว่ดัมงีาน เชนงานปอยหลวง 

(งานฉลอง) จะกีว่นักต็ามผูดแูละจะเปนผูจดัสาํรบัอาหารคาวหวานจากวดัไปถวาย 

โดยตั้งไวบนหอศาลทุกวัน

 ในกลางพรรษาเม่ือถงึวนัพระ ศรทัธาชาวบานนาํขาวและอาหารมาทําบญุ

ตักบาตรที่วัด ทางวัดจะตั้งภาชนะเพ่ือใสขาว อาหาร และขนมสําหรับถวายผีเส้ือ

วัดไว ๑ ชุด หลังจากท่ีชาวบานใสขาวและอาหารพระพุทธ พระสงฆแลว จะกัน

สวนหนึ่งไวเพื่อใสในภาชนะของผีเสื้อวัด เมื่อยกไปถวายพระพุทธ พระสงฆแลว 

บคุคลทีด่แูลหอศาลจะยกเอาขาวและอาหารไปถวายผีเส้ือวดั จะทาํทกุวนัพระหรือ

เมื่อมีการจัดงานในวัด
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ผีเสื้อบาน
 ผเีสือ้บาน คอืผรีกัษาหมูบาน สถานทีต่ัง้หอศาลแตโบราณเปนทีส่าธารณะ 

บางหมูบานตั้งที่บริเวณประมาณตรงกลางของหมูบาน บางหมูบานตั้งไมหาง

จากศาลาท่ีพักของหมูบาน บางหมูบานท่ีเปนหมูบานด้ังเดิม จะตั้งหอศาลไม

หางจากเสาใจบาน ลักษณะหอศาลมีขนาดกวาง บางแหงคนสามารถข้ึนไปน่ังได

หลายสิบคน บุคคลที่ดูแลเอาใจใสหรือทําความสะอาดหอศาล จะเปนมาขี่ของ

เจาพอ หรือคนในครอบครัวนั้น บางแหงมีชาวบานอาสาเปนผูดูแล

 สวนใหญผเีสือ้บานจะมีคนทรง

ประจํา เมื่อมีเหตุการณสิ่งใดเกิดขึ้นกับ

หมูบาน เกดิข้ึนกบัคนในหมูบาน คนทรงเจา

จะมาเขาทรงที่หอศาล ผีที่มาเขาทรง

เรียกกันวา “เจาพอ” หรือ “พอเจา” เมื่อ

วนัสงกรานตมาถึง โดยมากจะเลือกเอา

วันปากป คือวันที่ ๑๖ เมษายน เปนวัน

ดําหัวผีเสื้อวัด ชาวบานแตละคนจะนํา

เอาดอกไมเครื่องไหว อาหารคาวหวาน 

ขนมตางๆ และสุราเคร่ืองดองของเมา 

มาชุมนุมกันที่หอศาล มีการดําหัว

โดยผานคนทรงเจา ผีเสื้อบานจะให

โชคใหพร ผกูขอมอืใหกบัชาวบาน มกีาร

รดน้ําปใหมกนัเปนทีส่นกุสนาน สดุทาย

เมาสุรากันทั้งผีทั้งคน.

หอผีเส้ือบาน
ที่มา : http://www.reurnthai.com/index.

php?topic=4411.15

้
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บทนํา
 พระนามของ “พระญาสววาธิสิทธิ”๑ หรืออีกพระนามหน่ึงคือ “พระเจา

สัพพาสิทธิ์” (เขียนไดหลายแบบ บางเขียนเปน “สรรพสิทธิ์”) ผูเปนกษัตริยสําคัญ

พระองคหนึ่งแหงหริภุญไชยนคร ไดปรากฏพระนามเดนชัดท้ังในเอกสารตํานาน

พงศาวดาร อาท ิตาํนานมลูศาสนา ชนิกาลมาลปีกรณ ตาํนานพระธาตเุจาหรภิญุชยั 

พงศาวดารโยนก เปนตน ขอสําคัญยังปรากฏพระนามในศิลาจารึกอักษรมอญ

โบราณถึงสองหลัก นั่นคือ หลัก ลพ.๑ ที่เรียกกันวา ศิลาจารึกสววาธิสิทธิ ๑ (จารึก

วัดดอนแกว) และหลัก ลพ.๒ จารึกสววาธิสิทธิ ๒ (จารึกวัดกูกุฏิ ที่นิยมเขียนเปน

พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร
ดร.เพ็ญสุภา สุขคตะ*

* อดีตหัวหนาพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหริภุญไชย.
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“กูกุด”) วัดจามเทวี ทั้งสองหลักพบที่จังหวัดลําพูน

 เมือ่เทียบกบักษตัรยิในราชวงศจามเทวีทีม่ชีือ่เสยีงเปนทีรู่จกักนัพระองค

อื่นๆ อาทิ พระนางจามเทวี พระญามหันตยศ พระญาอาทิตยราช (อาทิตตราช 

บางเขียนเปน อาทิจจ) พระญาญีบา (ยี่บา) กลับไมปรากฏพระนามในศิลาจารึก

อกัษรมอญโบราณทีน่ครหรภิญุไชยเลย พบแคในเอกสารตาํนานพงศาวดารเทานัน้ 

เวนแตเพียงในจารึกเวียงเถาะ จากวัดสองแคว อําเภอดอยหลอ จังหวัดเชียงใหม 

ซึ่งอาจารยพงษเกษม สนธิไทย ผูเชี่ยวชาญดานอักษรมอญโบราณไดพยายาม

ปริวรรตถอดความแลว ปรากฏคําวา “ปูเจาอาทิตย” ในดานที่หนึ่ง อยางไรก็ดี ยัง

ไมมกีารศกึษาในเชงิลกึวาพระนามนีจ้ะเปนพระองคเดยีวกันกบัพระญาอาทติยราช

ที่เรารูจักกันดีหรือไม 

 จากการทีเ่รือ่งราวของพระญาสววาธสิทิธเิทาทีป่รากฏหลกัฐานทัง้หมดนัน้ 

มุงเนนไปทีบ่ทบาทในดานทีพ่ระองคทรงเปน “องคอคัรศาสนปูถมัภก” ไมวาจะเปน

ผลงานการบูรณปฏิสังขรณพระมหาธาตุเจากลางนครหริภุญไชย พระรัตนเจดียที่

ทุงมหาพล (ปจจุบันคือวัดจามเทวี) การสรางพระเจดียสามองคที่วัดเชตวนาราม 

การสรางวัดมหาวัน การทรงผนวชระหวางครองราชย การสรางพระไตรปฎกเพื่อ

สืบทอดอายุพระพุทธศาสนา ทั้งหมดท้ังมวลนี้ เมื่อพิจารณาแลวเห็นวาพระองค

ทรงเปนกษัตริยที่สมควรไดรับสมัญญานามวา “ธรรมิกราชา” อยางแทจริง

 อยางไรก็ตาม แมวาเร่ืองราวของพระองคจะปรากฏหลักฐานดาน

ลายลักษณมากพอสมควร แตทวาเอกสารตํานานและศิลาจารึกเหลานั้น ลวนมี

ขอขัดแยงกันอยูในตัวเอง ไมวาความคาบเหล่ือมในเร่ืองศักราช หรือการปรากฏ 

“นามเฉพาะ” ของตัวบุคคล เหตุการณ สถานที่ ที่จําเปนตองมีการตีความระหวาง

บรรทัดอยางละเอียด ทําใหในแวดวงวิชาการดานประวัติศาสตร โบราณคดี 

ประวัติศาสตรศิลปะ จารึกวิทยา คติชนวิทยา ยังไมมีขอยุติที่แนชัดนักเมื่อเอยถึง

อัตชีวประวัติเชิงลึกของพระองค โดยเฉพาะในประเด็นที่ยังไมไดรับการคล่ีคลาย

เหลานี้คือ



๕๘ ขวงผญา

 พระองคทรงมีพระชนมายุอยูในชวงพุทธศักราชใดกันแน ระหวางปลาย

พุทธศตวรรษท่ี ๑๖ (ครองราชยประมาณ พ.ศ.๑๕๙๖-๑๖๔๑) หรือพุทธศตวรรษ

ที่ ๑๘ (พ.ศ.๑๗๔๓-๑๗๗๓) ไฉนนักวิชาการจึงกําหนดศักราชไดแตกตางกันอยาง

มากมายถึงเพียงนี้ ตัวเลขตางๆ นั้นใชอะไรเปนเกณฑอางอิง 

 พระองคเปนกษัตริยลําดับที่เทาไหรของราชวงศใดในหริภุญไชยนคร 

รวมถึงสายสัมพันธความเก่ียวของระหวางพระองคกับกษัตริยองคสําคัญยิ่ง คือ

พระญาอาทิตยราช เปนหลานของปู หรือเปนเหลนของทวด?

 ศิลาจารึกอักษรมอญโบราณของพระองคที่ทรงมีพระบรมราชโองการ

ใหจารึกนั้นมีทั้งหมดกี่หลัก ดังที่ทราบกันดีวา มีการพบอักษรมอญโบราณสมัย

หริภุญไชยในลําพูน ๗ หลัก กับเศษแตกหักอีก ๒ ชิ้นสวน และพบในเชียงใหม

อีก ๒ หลัก รวมทั้งสิ้น ๑๐ หลัก นอกเหนือไปจากหลัก ลพ.๑ และ ลพ.๒ ที่ปรากฏ

พระนามของพระองคแลว ยังมีจารึกหลักอ่ืนใดอีกหรือไมที่ถือวาเปนผลงาน

รวมสมัยกัน

 การที่ทรงเปนองคอุปถัมภโครงการบูรณะพระมหาธาตุเจาหริภุญไชย

ครั้งสําคัญ ไยจึงไมปรากฏหลักฐานเรื่องนี้ในศิลาจารึก เปนเพราะจารึกนั้น

อาจถูกทําลาย หรือถูกกลบฝงที่ไหนสักแหง ยังคนหาไมพบ ในทางกลับกัน การที่

ศิลาจารึกวัดดอนแกวไดระบุถึงวาพระองคไดสรางพระเจดียสามองคนั้น ปจจุบัน

ไยจึงไมหลงเหลือหลักฐานดานสถาปตยกรรมอีกเลย หรือวาพระเจดียทรงกลม

ฐานแปดเหลี่ยมที่วัดตนแกวนั้น จะเปนหนึ่งในเจดียสามองคที่ยังคงเหลืออยูและ

ไดรับบูรณะใหมในสมัยลานนา

 รวมไปถงึการพบหลกัฐานการสรางพระเจดยีเรยีงกนัสามองคของวดัเชตวนั 

ทีจ่งัหวัดเชียงใหม แถวถนนทาแพ ทัง้ชือ่ทีเ่หมอืนกนัและคติจาํนวนเจดียทีเ่ทากนั

เปนความบังเอิญหรือความต้ังใจของชางในยุคหลังท่ีตองการเจริญรอยตาม?

 ประเด็นท่ีนาสนใจย่ิงคือการพบช่ือ “รัตนเจดีย” ที่ระบุวาพระองคทรง

บรูณะพระเจดียใหญองคหนึง่ทีพ่งัทลายลงมาจากแผนดนิไหว ตกลงพระองคบรูณะ

พระเจดยีองคไหนในวดัจามเทวี พระเจดยีสีเ่หลีย่ม หรอืแปดเหล่ียม และรตันเจดยี

ที่วานั้น องคเดิมในอดีตคือพระเจดียองคใด “สุวรรณจังโกฏ” หรือ “มหาพล”?



๕๙พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

 ประเด็นเรื่องการใชตัวอักขระมอญมาจารึก จะพอสรุปไดหรือไมวา

พระองคทรงมเีช้ือสายมอญ? หรือแคเคารพสืบสานในวัฒนธรรมมอญอันย่ิงใหญ

แตไมมีความเกี่ยวของใดๆ ทางเชื้อชาติ?

 รวมถึงกรณีที่มักมีผูเปรียบเทียบวาตัวอักษรในจารึกหลัก ลพ.๑ และ 

ลพ.๒ นัน้มีลกัษณะคลายคลงึกนัมากกบัจารกึหลกัสําคญัท่ีพบในอาณาจกัรพุกาม

ชื่อ “จารึกมรเจดีย” (Myazedi) ของพระเจากยันสิตถา (จันสิทธา) หรือท่ีคนไทย

นิยมเรียกวา “พระเจาครรชิต” นั้น ประเด็นนี้ก็ยังมีขอถกเถียงวาอาณาจักรใด

เปนผูริเริ่มรูปแบบอักขระกอน แลวอีกอาณาจักรหนึ่งไดรับอิทธิพลตัวอักษร

ไปใชทฤษฎีเดิมๆ นั้นมักระบุวาจารึกมรเจดียสงอิทธิพลใหแกจารึกสววาธิสิทธิ 

แตนักจารึกวิทยาอักษรมอญรุนใหมเชน อ.พงษเกษม สนธิไทย กลับเสนอวา

จดุเริม่ตนนัน้นาจะเกดิจากหรภิญุไชยกอนแลวสงไปใหทางพกุาม๒ เปนอีกประเดน็

หนึ่งที่ควรมีการวิเคราะหเชิงอักขรวิทยา

 เชนเดียวกับการท่ีพบภาษาบาลีในคําข้ึนตนบรรทัดแรกๆ ของจารึก

ทัง้สองหลกั สามารถสรปุไดหรอืไมวาศาสนาพทุธในยคุของพระองคเปนแบบเถรวาท 

ตามที่ ดร.ฮันส เพนธ ระบุวาในตํานานมูลศาสนา กลาวถึงรัชสมัยของพระองค 

วามีพระสงฆจากศรีลังกามาเยือนนครลําพูน๓ และหากสมัยของพระองคทรง

เลือ่มใสในศาสนาพุทธแบบเถรวาทจริง เหตไุฉนรปูแบบศลิปะทีป่รากฏ ณ รตันเจดีย 

ของพระองคจึงดูละมายกับศิลปะขอมฝายพุทธมหายาน? 

 ประเดน็การขยายขอบเขตพระราชฐานไปยงัฟากตะวนัออกของแมนํา้กวง 

ณ “เวียงเชตวนาลัย” ตามท่ีระบุในจารึกวัดดอนแกว ไฉนจึงทรงสรางพระราชวัง

อีกแหงหน่ึงในฝงตรงขามกับพระมหาธาตุหริภุญไชย ทั้งๆ ที่ยุคพระนางจามเทวี 

สืบมาจนถึงพระญาอาทิตยราชมีหลักฐานวาพระราชวังแหงเดิมนั้นอยูใกลกับ

วดัพระธาตุหรภิญุไชยมากอนแลว การยาย (หรอืขยาย) พระราชวังมาสูอกีฟากหน่ึง

ของแมนํา้นัน้กระทาํดวยเหตผุลใด หรอืวาแทจรงิแลว แมนํา้ปง (พงิคนที) สายเดมิ 

ซึ่งคนสวนใหญเขาใจวาเปนแมนํ้ากวงสายปจจุบันหนาวัดพระธาตุหริภุญชัยนั้น 

ในความเปนจริงอาจเปนลําเหมืองเล็กๆ ที่ไหลผานดานหลังวัดพระยืนดานทิศ

ตะวันตกก็เปนได



๖๐ ขวงผญา

 ประเด็นการท่ีทรงเปน “ธรรมิกราชา” อาจกลาวไดหรือไมวาพระองค

เปนตนแบบการทรงผนวชของพระมหากษัตริยขณะครองราชย จนกลายเปน

ธรรมเนียมสืบตอกันมาจวบราชวงศจักรี รวมไปถึงการกัลปนาเขตพระราชฐานให

สรางพระอารามหลวง หรือการยก “วัง” ใหสราง “วัด” ก็ไดกลายมาเปนจารีตของ

ราชสํานักสยามในยุคตอๆ มา

 การปรากฏพระนามของพระราชโอรสสองพระองคคอื พระมหานาม และ

กัจจายน ในจารึกวัดดอนแกว ไฉนนามพระโอรสองคโต “พระมหานาม” จึงเปน

คนละชื่อกับ พระราชโอรสที่ปรากฏในตํานานมูลศาสนา และชินกาลมาลีปกรณ 

ผูมีนามวา “เชฏฐราช” (เชษฐราช) ซึ่งไดรับการมอบราชสมบัติใหครองแควนสืบ

ตอจากพระองค คําวา “เชฏฐราช” เปนนามเฉพาะหรือวาเปนเพียงการระบุลําดับ

ราชโอรส วาหมายถึงองคโต หรือวาในทางกลับกัน “พระมหานาม” นั้นอาจเปน

ฉายานามขณะบวช แตนามจริงคือ “เชฏฐราช”?

 เรื่องพระชายา ปรากฏในจารึกวัดดอนแกวทั้งสองดาน ดานที่ ๒ ตอน

บนกลาวถึงการท่ีพระชายามีสวนรวมสรางพระเจดียหนึ่งในสามองคนั้น จุดนี้

ระบุจํานวนวาทรงมีพระชายาสององค แตดานเดียวกัน ตอนลางมีการกลาวถึง

การที่พระชายาก็ทรงออกผนวชรวมดวยกับพระองค กลับมิไดมีการระบุจํานวน

ของพระชายาวาออกบวชกี่องค ทําใหเกิดความสับสนวาทรงมีพระชายากี่องค 

เนือ่งจากการระบุจาํนวนในคร้ังแรกนัน้ วางคําวา “สององค” ตัง้อยูดานหลงัคาํวา 

“พระชายา” หรือ “ดานหนา” ของพระราชโอรส ซึ่งเราทราบกันดีวาพระองคทรง

มีพระราชโอรสสององค เปนไปไดหรือไมวาอักขรวิธีภาษามอญ อาจมีการสลับที่

โดยเอาคําระบุจํานวนนับแบบสมุหนามไปวางไวหนาคํานามได?

 นอกจากน้ีแลวยังมีประเด็นปลีกยอย เชน การปรากฏนามพระอุปชฌาย

ผูอุปสมบทใหพระองค วาเปนพระมหาเถระตําแหนงราชครู อายุถึง ๘๒ ป หรือ

การสราง “กู”-“คูหา” เพื่อบรรจุ “พระปริตต” ซึ่งเปนคัมภีรของมอญ คําวา “กู” 

ในที่นี้จะหมายถึงอะไร “หอพระไตรปฎก” “มณฑปโขง” หรือ “ซุมจระนําประดับ

สถูป” อยางไร ควรมีรูปแบบใด?



๖๑พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

 จะเห็นไดวาเร่ืองราวท้ังหมดท้ังมวลของพระมหากษัตริยพระองคนี้ แม

จะถอืวาโชคดทีีม่กีารบนัทกึไวพอสมควร แตกย็งัมหีลายประเดน็ทเีดยีวทีค่อนขาง

คลุมเครือ ยากแกการชี้ชัด สมควรไดรับการศึกษาคนควา ตีความ วิเคราะห 

วิจัยอยางละเอียด อันเปนที่มาของงานวิจัยฉบับยอในรูปแบบบทความชิ้นนี้

 ในการนี้ จึงขอเริ่มตนดวยการนําเสนอขอความที่ปรากฏในศิลาจารึก

สววาธิสิทธิทั้งสองหลักอยางละเอียด ทีละหลัก สลับกับการวิเคราะหตีความ

ดวยการใชหลักฐานอางอิงจากตํานานพงศาวดารที่เกี่ยวของประกอบกัน อาทิ 

ตํานานมูลศาสนา ชินกาลมาลีปกรณ พงศาวดารโยนก และพงศาวดารพระธาตุ

เจาหริภุญไชย เพื่อสามารถสืบคนคลี่คลายปมปริศนาตามที่ผูวิจัยไดตั้งประเด็น

เกริ่นนํามาขางตนไดบางแมบางประเด็น

ศิลาจารึกสววาธิสิทธิ หลักที่ ๑ 

 เลขทะเบียนวัตถุ ๓๕๓/๑๘ หรือรูจักกันในปายทะเบียน ลพ.๑ จัดแสดง

ที่หองศิลาจารึกชั้นลาง พิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย จังหวัดลําพูน ทํา

ดวยศิลาทรายสีแดงอมเหลืองเน้ือหยาบ รูปใบสีมา มีขนาดกวาง ๘๘ เซนติเมตร 

สูง ๒๑๐ เซนติเมตร หนา ๔๗.๗ เซนติเมตร๔ 

 เปนศิลาจารึกสองดาน ดานที่ ๑ มีอักษรจารึก ๑๘ บรรทัด โดยขึ้นตน

ดวย ๖ บรรทัดครึ่งแรก เปนภาษาบาลี ตอจากนั้น อีก ๑๑ บรรทัดครึ่งท่ีเหลือ 

เปนภาษามอญ สวนดานที่ ๒ จารึกดวยอักษรมอญโบราณ ๑๗ บรรทัด ใชภาษา

มอญทั้งหมด

 ศาสตราจารย ชารลส ออตโต บล็ากเด็น และศาสตราจารย โรเบิรต 

ฮัลลิเดย เปนนักวิชาการกลุมแรกท่ีไดอานและแปลไว ตีพิมพในวารสารของ

สาํนกัฝรัง่เศสแหงปลายบรูพาทศิ (B.E.F.E.O.) เลมที ่๓๐ ค.ศ.๑๙๓๐ (พ.ศ.๒๔๗๓) 

ทั้งสองทานไดยืนยันถึงสถานที่วา ขุดคนพบเมื่อ พ.ศ.๒๔๖๐ ที่ “วัดดอน” อยูหาง

จากเมอืงลาํพนูทางฟากตะวนัออกของแมนํา้กวง ตรงขามพระบรมธาตหุรภิญุไชย

ไปราว ๒๕๐ เมตร สถานที่คนพบอยูทางทิศตะวันออกของวัดตนแกว๕



๖๒ ขวงผญา

 คําวา “วัดดอน” นั้น มีชื่อเต็มวา “วัดดอนแกว” หรือ “ดอนพระแกว” 

เปนวัดที่มีนํ้าลอมรอบ ปราชญชาวบานบางทานสันนิษฐานวาเหตุที่ชื่อเชนนี้ 

ก็เพราะเคยเปนที่ประดิษฐานของพระแกวมรกตหรือพระแกวขาวมากอน๖ 

ซึง่ประเด็นนีก้ย็งัมขีอถกเถยีง เนือ่งจากตํานานพระแกวมรกต แมจะไมระบโุดยตรง

วาเคยไดประดิษฐานในลําพูนหรือหริภุญไชยนคร แตกลับมีการกลาวถึงนามของ 

“พระญาอาทิตยราช” แหงอโยชฌา ซึ่งตํานานระบุวาเปนรัฐใหญมากที่ตั้งอยู

ตอนเหนือของละโว ไดรับมอบพระแกวมรกตมาจากขอมกรุงอินทปตถ ถือเปน

ขอความท่ีคลุมเครือมาก เพราะในอาณาจักรละโว-อโยธยาไมปรากฏนามของ

พระเจาอาทิตยราชแตอยางใด อีกทั้งรัฐที่ตั้งอยูตอนเหนือของละโวซึ่งรวมรุน

ในพุทธศตวรรษที่ ๑๕-๑๖ ก็มีรัฐที่สําคัญเพียงรัฐเดียวคือหริภุญไชย๗ 

 วัดแหงนี้สมัยโบราณอยางนอยยุคลานนาเคยมีชื่อวา “วัดเชตวนาราม” 

หรือ “วดัเชตวนั” มากอน แตปจจบุนัวดัดอนแกวหมดสภาพความเปนวัดไปนานแลว 

ถกูแบงพืน้ทีเ่ปนสามสวน สวนหน่ึงกลายเปนสาํนกัปฏบิตัธิรรมของแมชวีราภรณ 

สวนหนึง่กลายเปนโรงเรยีนบานเวียงยอง และอกีสวนหนึง่กลายเปน “วดัตนแกว” 

ซึ่งวัดตนแกวนี้เกิดขึ้นจากการฟนวัดขึ้นมาใหมเมื่อราว ๒๐๐ ปกอน สมัยที่

พระญากาวิละไดมีการอพยพชาวยองใหมาต้ังถิ่นฐานที่บานเวียงยอง 

 การแปลความจารึกสววาธิสิทธิหลักที่ ๑ เนื่องจากมีหลายสํานวน 

จึงขอนําลงมาเปรียบเทียบกันใหเห็นอยางละเอียด ดังนี้

 ๑. สํานวนแรก อานและแปลโดย โรเบิรต ฮัลลิเดย และ ชารลส ออตโต 

บล็ากเด็น ศาสตราจารย หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล ทรงเรียบเรียงเปนภาษาไทย

ไดวา๘

 ดานที่ ๑

 (ภาษาบาลี) ขาพเจาผูเปนเจาแหงแผนดิน นามวาสัพพาธิสิทธิ อายุ 

๒๖ พรรษา ขาพเจาไดสรางวัดนี้ ...คือวัดเชตะวัน เมื่อขาพเจาอายุได ๓๑ พรรษา 

ขาพเจาไดสรางท่ีอยู...(และไดประดิษฐานข้ึนที่นั่น) เปนที่พํานักซึ่งพระภิกษุ

ที่นานับถือที่สุด ผูทรงศีล... ไดใหจารพระไตรปฏกขึ้นหลายผูกประดับทอง 
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(คาํแปลนีไ้มแนนอน)...ขอใหสิง่ทีม่ชีวีติทัง้หลายจงหลุดพนจากทุกขและประสบสขุ

ดวยอํานาจ...ยังพระรัตนตรัยนั้นเถิด 

 (จากนั้นเปนภาษามอญ) ขาพเจาผูมีนามวาสัพพาธิสิทธิ ผูเปนใหญ

ในแผนดิน เมื่อขาพเจามาถึงซึ่งอายุ ๒๖ ป บริบูรณ ในปมัคคสิโร แรม ๕ คํ่า 

เดือนเชสถ วันอาทิตย พระจันทรเสวยฤกษอุตตรา...(อุตตรผัลคุนี) ดังนั้นขาพเจา

จึงไดสรางวัดเชตวันนี้ขึ้น รวมทั้งพระอุโบสถหลังนี้ เมื่อขาพเจามีอายุครบ ๓๑ ป

บริบูรณ ขาพเจาจึงไดสรางท่ีอยูนี้ขึ้น ดวยผลแหงการกระทําของขาพเจารวมท้ัง

การถวายทานแดพระรัตนตรัยอันประเสริฐ ขอใหสัตวทั้งหลายจงขามพนหวง

แหงทุกขและถึงซึ่งความสุขเถิด ที่ดินซ่ึงขาพเจาไดถวายแดวัดนี้ รวมท้ังท่ีอยู

แหงน้ี ประกอบดวยเน้ือท่ี ๕๐ พนังในเชยพัล ในการกระสัง ๑๗๘ พนัง และ

ในการทวากสคิส ๒๐๔ พนงั ในทีด่นิทัง้สามผนืนี ้มทีาสชาย ๑๖ คน ทาสหญงิ 

๒๒ คน และสัตว ๑๐ ตัว ทาสซึ่งขาพเจาไดถวายในโอกาสตอมาในครั้งเดียว

ประกอบดวย ทาสชาย ๑๔ และทาสหญิง ๓๐

 ดานที่ ๒ 

 ตอไปนี้เปนคํากลาวที่เปนความจริง จารึกขึ้นบนแผนศิลาถึงผลงานของ

สกุลของขาพเจา ชายาของขาพเจา ๒ องค และพระโอรสของขาพเจา ไดสราง

เจดีย ๓ องคไวเบื้องหนาวัดนี้ พื้นดินของเจดียทางทิศตะวันออกคือ ๓ พนังใน

ปดรรยโพง พรอมดวยทาสชาย ๑ คน ทาสหญิง ๑ คนและสัตว ๒ ตัว ทั้งหมดนั้น

เปนผลงานของ “ุมสุก” พื้นดินของเจดียองคกลางคือ ๘ พนังในปงยิต พรอม

ดวยทาสชาย ๒ คน ทาสหญิง ๓ คนและสัตว ๒ ตัว ทั้งหมดน้ันเปนผลงานของ 

“ุมเผง” พื้นดินของเจดียองคทิศตะวันตกคือ ๓ พนังในปดรรยโพง เชนเดียวกับ

ทาสชาย ๑ คน และสัตว ๒ ตวัเปนผลงานของ “มุอรุ” นีค่อืคาํกลาวทีเ่ปนความจริง

ของผลงานของขาพเจาเอง สัพพาธิสิทธิผูเปนเจาแหงแผนดิน เมื่อขาพเจาได

ผนวชเปนพระภิกษใุนวัดเชตวันนีก้บัโอรส ๒ องคของขาพเจา องคหนึง่ทรงนามวา 

“มหานาม” และอีกองคหนึ่งทรงนามวา “กัจจาย” ในขณะน้ันขาพเจามีอายุได 

๓๒ พรรษา คือ ปเชสถ วันขึ้น ๑๓ คํ่าแหงเดือนเชสถ วันอังคารพระจันทรเสวย
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ฤกษจิตร ในระยะนั้นพระมหาเถรผูนานับถือนามวา “ราชคุรุ” ไดเปนประธาน 

ทานมีอายุ ๘๒ พรรษา ทานพรอมดวยพระสงฆเปนจํานวน ๘๐ และสามเณร

เปนจํานวน ๑๐๒ รูป ตางก็พํานักอยูในวัดเชตวันนี้

 ๒. สํานวนที่สอง ตอมา “นายเทิม มีเต็ม” ผูเชี่ยวชาญดานอักษรมอญ

โบราณ ปจจบุนัเปนขาราชการบาํนาญของกรมศลิปากร ไดเรยีบเรยีงไวในหนงัสอื 

“จารึกในประเทศไทยเลม ๒” โดยไดกลาววาแมจะเคยมีผูอานแปลแลว แตยังมี

ความคลาดเคล่ือนอยูมาก จึงขอสรุปเฉพาะใจความยอๆ ใหกระชับเขาใจงาย

ดังนี้๙

 ดานที่ ๑

 เริม่ตนไดกลาวถงึกษตัรยิ ผูทรงพระนามวาพระญาสววาธสิทิธ ิ(สรรพสทิธิ)์ 

ซึ่งมีพระชนมพรรษาได ๒๖ พรรษา ทรงสรางวัดเชตวัน เมื่อพระญาสววาธิสิทธิ 

มีพระชนมายุได ๓๑ พรรษา ไดทรงสรางที่พํานัก (กุฏิ) ถวายแดสงฆ และไดสราง

พระไตรปฏก

 ดานที่ ๒

 ไดกลาวถึงวัน เดือน ป (ปมัคคสิโร) แรม ๕ คํ่า เดือนเชษฐ กลาวถึง 

ราชสกุลวงศ ซึ่งมีพระชายา ๒ พระองค และพระราชโอรส ทรงสรางพระเจดีย 

๓ องคไว ณ หนาวัดเชตวัน ไดกลาวถึงการออกผนวชของพระญาสววาธิสิทธิ 

ที่วัดเชตวัน พรอมกับพระราชโอรสทั้ง ๒ พระองค คือ มหานาม และกัจจาย 

ตอจากนั้นไดกลาวถึงพระมหาเถรราชคุรุ ซึ่งมีพระชนมายุได ๘๒ พรรษา ไดเปน

ประธานในการอุปชฌาย พรอมดวยพระสงฆอีก ๘๐ องค สามเณร ๑๐๒ รูป และ

พํานัก ณ ที่วัดเชตวัน

 ๓. สาํนวนท่ีสาม “นายจาํปา เยือ้งเจรญิ” อานและแปล นายเทิม มเีตม็

อานและคัดสรุป นายคงเดช ประพัฒนทอง เรียบเรียง ปรากฏในหนังสือช่ือ 

“วิเคราะหศิลาจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหริภุญไชย”๑๐

 เปนสาํนวนทีเ่นนการวเิคราะหเนือ้หาในจารกึมากกวาการอานถอดคาํแปล

ทีละตัว กลาวโดยสรุปวา จารึกหลักนี้ขึ้นตนดวยภาษาบาลี ๖ บรรทัด กลาวถึง



๖๕พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

พระมหากษัตรยิผูครองหรภิญุไชย ทรงพระนามวา พระญาสววาธิสทิธ ิทรงสถาปนา

วดัเชตวัน เมือ่พระชนมายุได ๒๖ พรรษา ครัน้ ๓๑ พรรษาก็ทรงสรางกุฏ ิเสนาสนะ 

ถวายแดพระภิกษุสงฆผูทรงศีลพํานัก ทรงใหจารคัมภีรพระไตรปฎกขึ้นหลายผูก 

จากนั้นเปนขอความทรงอุทิศสวนราชกุศลที่ไดทรงบําเพ็ญนี้ แกสรรพสัตวจงพน

จากทุกขและใหประสบสุข ดวยอํานาจพระศรีรัตนตรัยนั้น

 ความท่ีจารกึตอมาคลายกบัภาษาบาลี แตเปนภาษามอญท้ังหมด กลาวถงึ

รายละเอียดตางๆ มวีนั เดอืน ป และพระชนมายุของพระองค ตลอดจนพระชายา

และพระโอรส นอกจากนั้นไดบันทึกเรื่องการสรางปูชนียสถานและถวายขาพระ 

บอกอาณาเขตท่ีกัลปนา อุทิศถวายไวในพระพุทธศาสนา 

 ขอความจารึกดานที่ ๒ จารึกดวยอักษรมอญโบราณ ภาษามอญท้ังหมด 

กลาวถึงการสรางเจดีย ๓ องคทางดานหนาของวัดเชตวัน อาจหมายความไดวา

พระญาสววาธิสิทธิทรงสรางองคหนึ่ง พระชายาทั้งสองพระองคสรางองคหนึ่ง 

และพระโอรสสรางอกีองคหนึง่ โดยสรางเรยีงกนั ๓ องค จากทศิตะวนัออกไปทาง

ทิศตะวันตก เปนคติดั้งเดิมที่มีมานาน อยางนอยในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ สมัย

หริภุญไชย คงสืบคติการสรางทางพระพุทธศาสนาหินยานอยางเถรวาท มาจนถึง

หินยานอยางลังกาวงศ เพราะทั้งสองคติลวนแตใชภาษาบาลีเปนหลัก 

 ขอความถัดมากลาวถึงเรื่องการผนวชของพระญาสววาธิสิทธิและ

พระโอรสท้ังสอง แสดงใหเห็นถึงขัติยราชประเพณี การผนวชของกษัตริยในคติ

พระพุทธศาสนาเถรวาท ดุจเดียวกับพระเจาอโศกมหาราช จึงอาจกลาวไดวา 

พระญาสววาธิสิทธิ เปนกษัตริยพระองคแรก ผูทรงผนวชมาแลวราวพุทธศตวรรษ

ที่ ๑๗ นอกจากน้ันวิเคราะหวาการผนวชของพระองคเม่ือมีพระชนมายุได ๓๒ 

พรรษาและทรงผนวชพรอมกับพระโอรสอีก ๒ พระองคนั้น พระโอรสทั้งสอง

นาจะทรงบรรพชาเปนสามเณรมากกวา เพราะมเิชนนัน้พระญาสววาธสิทิธจิะตอง

มีพระโอรสเมื่อพระชนมาย ุ๑๒ พรรษา

 สาํนวนท่ีสามนี ้มกีารสนันษิฐานวา วดัดอนหรือวัดดอนแกว อนัเปนทีท่ีพ่บ 

จารกึ ควรเปนสถานท่ีเดมิของจารึกท่ีประดษิฐานอยูมาตัง้แตสมยัพระญาสววาธิสทิธิ 
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ดังนั้นวัดดอนแกวแตเดิม นาจะมีชื่อวา วัดเชตวัน ที่พระญาสววาธิสิทธิทรงสราง

และทรงประทับอยูขณะท่ีทรงผนวช

 แตนาแปลกทีเดียวที่สํานวนที่สามนี้ ไมมีการเก็บขอความถึงกรณีที่

พระชายาของพระญาสววาธิสทิธกิท็รงรวมผนวชดวย ผดิกบัสาํนวนแรกทีช่าวตางชาติ

ถอดความ

 ๔. สํานวนที่ ๔ นักภาษาโบราณกลุมเดิมกับสํานวนที่สาม แตมีการ

เพิ่มขอสังเกตมากขึ้น กอปรดวย นายเทิม มีเต็ม อานและเรียบเรียง นายจําปา 

เยื้องเจริญ แปลและอธิบายศัพท เพิ่มนายบุญเลิศ เสนานนท เขามา เพ่ือชวย

เรยีบเรยีงภาษาตามฉนัทลกัษณ และแปลภาษาบาล ีปรากฏอยูในหนงัสอืเลมเดมิ

คือ “วิเคราะหศิลาจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหริภุญไชย” แตแยกเขียนไว

ในภาคผนวก ๒ “คําอานแปลจารึก ลพ.๑ ลพ.๒ ลพ.๕ และ ลพ.๗”๑๑

 เปนการแปลแบบจับใจความ (ไมไดแปลเรียงพยางค) ดังนี้

 ภาษาบาลี ๖ บรรทดัแรก ความวา ขาพเจาผูเปนเจาแหงแผนดนิ มนีาม

วา สัพพาสิทธิ์ เมื่อมีอายุได ๒๖ ป ไดสรางเวียงชื่อ เชตวนาลัย เปนสถานที่ที่มี

โรงอุโบสถงดงามนารมรื่นใจ อนึ่งขาพเจามีอายุได ๓๑ ป ไดสรางเสนาสนะ

ไวในเวียงชื่อ เชตวนาลัยนั้น ดวยทวารท้ัง ๓ มาแตตน ไดแตงตั้งภิกษุผูประเสริฐ 

มีศีลเรียบรอยใหเปนเจาอาวาส ไดถวายปจจัย ๔ อันเปนสัปปายะตลอดกาล

ทกุเมือ่ ไดสรางพระสถปูหอหุมทองคาํ และไดใหจารพระไตรปฏกไวเปนอนัมาก ขอ

สตัวโลกทัง้หลาย ผูมกีาํลงัความรกัในพระรตันตรัย จงพนทกุขและมคีวามสุขเทอญ

 ถัดมาเปนภาษามอญ แปลโดยจับใจความไดวา ขาพเจาผูปรากฏนามวา 

“สัพพาธิสิทธิ” ไดเปนใหญในอาณาจักรนี้ เม่ือมีอายุครบ ๒๖ ป ไดบังเกิดความ

เลือ่มใสศรัทธาในคุณพระรัตนตรัย จงึไดสรางเชตวันพรอมท้ังอโุบสถ ณ วนัอาทิตย 

แรม ๕ คํ่า เดือนเชฏฐะ ปมิคคะสิระ อุตตระฤกษ

 เมื่อขาพเจามีอายุครบ ๓๐ ป ไดสรางเสนาสนะและไดสถาปนาเจา

อาวาสพรอมกับถวายทีด่นิ ๕๐ ไร เพือ่ผลประโยชนตอทานเจาอาวาส ไดสรางพนงั 

๑๘๗ พนงั ในสวน “สวิส” ๒๐๔ ใน “ชนิลาย” ๓ ถวายขาพระ ผูชาย ๑๖ คน ผูหญงิ 



๖๗พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

๒๒ คน เพื่อสําหรับรักษาดูแลที่ดินและถวายคนครัว ผูชาย ๑๔ คน ผูหญิง ๓๐ คน 

ดวยผลบุญอันไดกระทําทั้งหมดนี้ ขอจงสําเร็จแกสรรพสัตวทั่วพื้นพิภพ ขอให

ปราศจากซึ่งความทุกขทั้งปวง จงประสบแตความสุขทุกประการ

 ศิลาจารึกนี้ ไดบันทึกเรื่องการบําเพ็ญกุศล การสรางถาวรวัตถุใน

พระพุทธศาสนา ซึ่งพระชายาและพระราชวงศานุวงศแหงขาพเจาไดกระทําขึ้น

คือ การสรางพระเจดีย ๓ องค บนทามกลางผืนแผนดินเบื้องหนาพระอุโบสถ

ดานบูรพาทิศ สวนของพระชายาและพระราชวงศ ๒ องค สวนของขาพเจา

และพระโอรส ๑ องค นายชางสุกสรางพนัง ๓ พนัง ถวายโค ๑ คู คนสําหรับ

รักษาอารามนี้ ผูชาย ๑ ผูหญิง ๑ นายชางเผงสรางเครื่องประดับซอกพนังท้ัง ๘ 

ถวายโค ๑ คู คนสําหรับรักษาอารามน้ี ผูชาย ๑ ผูหญิง ๑ นายชางอุรสรางเจดีย

เรอืนแกวบนผนืแผนดนิ พนงั ๓๐ ถวายโค ๑ คู คนสาํหรบัรกัษาอารามน้ี ผูชาย ๑ 

ผูหญิง ๑

การตีความของผูวิจัย
 การปริวรรตศิลาจารึกสววาธิสิทธิหลักที่ ๑ ในที่นี้ ผูวิจัยขอหยิบยกมา 

๔ สํานวน อันที่จริงยังมีผูปริวรรตกันอีกมากกวานั้น แตไมไดรับการเผยแพร

ใหเกิดการนํามาใชอางอิงมากนัก ถือเปนพัฒนาการที่สืบทอดและสงตอกันมา

ทลีะขัน้ จากสาํนวนแรกเปนความพยายามของกลุมนกัวชิาการตะวันตก ทีต่องการ

ถอดเน้ือความทีละคําทีละพยางคอยางยากเข็ญ และสามสํานวนหลังแปล

โดยนักภาษาโบราณผูรูภาษามอญ และภาษาบาลี สังกัดกองหอสมุดแหงชาติ 

กรมศิลปากร มีทั้งสรุปความโดยยอ และมีทั้งแปลแบบแยกยอยอยางละเอียด

 เนื้อความในศิลาจารึกสววาธิสิทธิวัดดอนแกว บอกอะไรแกผูอานบาง 

โดยเฉพาะในประเด็นทีเ่กีย่วของกบัความเปน “ธรรมกิราชา” ของพระญาสววาธิสทิธิ 

ดังหัวขอบทความที่ตั้งไว ขอหยิบยกมาวิเคราะห ๔ ประเด็นดังนี้

 ประเด็นแรก การใชโศลกคําฉันทรจนาในบทประณามพจน

 ประเด็นที่สอง นัยะของพระนามและนามบุคคลสําคัญที่ปรากฏในจารึก



๖๘ ขวงผญา

 ประเด็นที่สาม ประเพณีการกัลปนา การทําบุญ และการสรางเสนาสนะ

 ประเด็นทีส่ี ่การเสด็จออกผนวชของพระมหากษัตรยิและพระประยูรญาติ

ประเด็นแรก การใชโศลกคําฉันทรจนาในบทประณามพจน

 นายคงเดช ประพัฒนทอง อดีตผูเชี่ยวชาญดานโบราณคดีและอักษร

มอญโบราณของกรมศิลปากร ผูลวงลับ ระบุในหนังสอืโบราณคดีประวัตศิาสตรวา 

ความพิเศษของจารึกสววาธิสทิธิหลกัที ่๑ วดัดอนแกว คอืการใชภาษาบาลีผกูรอย

เปนคาํประพนัธประเภทฉนัท โดยใชฉนัทโบราณของอนิเดยีประเภท “มสิสกฉนัท” 

หรอืฉนัทรปูแบบผสมของฉันทหลายอยางในบทเดียวกนั๑๒ ซึง่ไมไดรบัเขามาใชตอ

ในสมัยสุโขทัย อยุธยา 

 ในขณะท่ีกวลีานนา ผูเปนนกัวชิาการดานอกัขระวิทยา ไพฑรูย พรหมวิจติร 

กลับบอกวาฉนัททีป่รากฏนีเ้ปนประเภท “อปุชาติฉนัท”๑๓ ซึง่มทีัง้สิน้ จาํนวน ๖ บท 

 ในที่นี้ขอยกตัวอยางมาใหดูสองบทดังนี้

 สพฺพาธิสิทฺธยา ขยร ถิสฺสเรน
 ฉพฺโทสวสฺสี นปโย ชิเตนํ
 อุโปสถาคา รวร มโนรม
 มยา กตฺเช ตวนาลยํลยํ

 ถอดความไดวา เวียงชื่อ “เชตวนาลัย” มีโรงอุโบสถงามประเสริฐ เปนที่

ยงัใจใหรืน่รมย อนัตขูาผูมอีาย ุ๒๖ ป ไดรบัอภเิษกเปนผูครองประเทศ เปนจอมพล

รถ ปรากฏนามวา สัพพาธิสิทธิ์ สรางไวแลว

 พบวา “คาํฉนัท” ทีป่รากฏในจารกึสววาธสิทิธหิลกัที ่๑ ไมเครงครดัคร ุลหุ 

มากนกั นอกจากเนนการบังคบัเร่ืองจาํนวนคําในแตละบาท อยางไรกด็ ีตองถอืวา

จารึกหลักนี้มีคุณคาในแงวรรณกรรมอยางยิ่ง เพราะจารึกที่พบในประเทศไทยน้ัน 

ไมไดพบการเขียนดวยคําฉันทเทาใดนัก



๖๙พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

 ตามความคิดของ นายคงเดช ประพัฒนทอง เห็นวาพระญาสววาธิสิทธิ 

นาจะทรงประพันธวรรณคดีบาลีในศิลาจารึกเปนคําฉันทดวยพระองคเอง เพราะ

ทรงมคีวามเช่ียวชาญในพระไตรปฎกอยางมาก กอปรกบัมศีรทัธาในพระพุทธศาสนา

อยางแรงกลา ยอมไมเกินความสามารถที่จะทรงศึกษาภาษาบาลีถึงขั้นแตกฉาน 

จนทรงสามารถรจนาบทโศลกประณามพจน หรอืบทข้ึนตนศลิาจารกึชิน้สาํคญัไดดวย

พระองคเอง มีการใชภาษาคําศัพทที่งดงามและลึกซึ้งในระดับอลังการศาสตร๑๔

 ดินแดนอุษาคเนยยุคโบราณนั้น ชนช้ันกษัตริยยกยองคําฉันทวาเปน

ภาษาท่ีคูควรแกการใชในจารึก โดยเฉพาะอยางยิ่งเพ่ือเขียนคําประกาศความเปน

มหาธรรมิกราชเจาของผูจาร

ประเดน็ทีส่อง นยัะของพระนามและนามบคุคลสาํคญัทีป่รากฏในจารกึ
 การปรากฏพระนาม “สววาธิสิทธิ” ในศิลาจารึกวัดดอนแกวนั้น ถือวา

มีความสอดคลองกับพระนามของกษัตริยแหงหริภุญไชยนครพระองคหนึ่ง 

ที่ปรากฏอยูในตํานานเอกสารท่ีสําคัญ ๒ ฉบับ ไดแกตํานานมูลศาสนา และ

ชินกาลมาลีปกรณ ทั้งสองเลมเปนตํานานที่พระเถราจารยผูเชี่ยวชาญภาษาบาลี

อยางยอดเยี่ยม ไดนิพนธไวเปนภาษาบาลีในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๑ แหงรัชกาล

พระเมืองแกวของอาณาจักรลานนา ดังนี้

 ตํานานมูลศาสนา ไดกลาวถึงตอนที่สิ้นรัชกาลของพระญาอาทิตยราช 

วามีพระญาธรรมิกราชครองราชยได ๕ ป และพระญารถราชครองราชยไดอีก 

๕ ป ตามลําดับไปแลวนั้น วา

 “ถัดนั้น ยงัมีพระญาตนหน่ึง ชื่อวาสรรพสิทธิ์ เกิดได ๕ ขวบเขา ไดเปน

พระญาแทนพอ จึงใหชางมาเขียนรูปพระพุทธเจาไวในผาสําหรับเอาไวไหว....

 เมื่อเปนพระญาใหญมาได ๗ ป ก็ปลงราชสมบัติใหแกแม แลวออกบวช

เปนสามเณร... เมื่อมีอายุได ๑๗ ป จึงสึกออกมาเปนคน ก็ไดราชาภิเษกชื่อวา 

พระญาสรรพสิทธิ์นั้นแล”๑๕

 เชนเดียวกับ ชินกาลมาลีปกรณ กลาววา



๗๐ ขวงผญา

 “เมื่อพระเจาอาทิจจลวงลับไปแลว ยังมีกษัตริยองคหนึ่ง พระนามวา

ธมัมกิราช ครองราชสมบัตติอมา... ดาํรงอยูในราชสมบัต ิ๕ ป สวรรคต ตอจากน้ัน 

พระเจารถครองราชสมบัติอยู ๕ ป ตอจากน้ัน พระเจาสัพพาสิทธิ ทรงราชาภิเษก

เมื่อพระชนมายุ ๑๗ ป”๑๖

 เห็นไดวารัชสมัยของพระญาสววาธิสิทธิ หรือพระเจาสัพพาสิทธิ (สรรพ-

สิทธิ์) นั้น อยูในยุคที่ใกลเคียงกับมหาราชแหงหริภุญไชยนครองคสําคัญยิ่งคือ 

พระญาอาทิตยราช (พระญาทิตตะ/พระเจาอาทิจจ) ผูสถาปนาพระมหาธาตุกลาง

นครลําพูน ระยะเวลาครองราชยของพระญาสววาธิสิทธิ สืบตอจากรัชกาลของ

พระญาอาทิตยราชเพียงแค ๑๐ ป มีกษัตริยสองพระองคที่ลวนแลวแตครองราชย

ในชวงสั้นมากมาคั่นกลาง นั่นคือพระญาธรรมิกราช ผูซึ่งนาจะเปนพระราชโอรส

ของพระญาอาทิตยราชที่ประสูติจากพระนางปทุมวดี ผูเปนพระราชมารดา 

แตสําหรับพระญารถราช ผูครองราชยตอจากพระญาธรรมิกราชเพียงแค ๕ ป

เชนเดียวกันนั้น ไมมีการระบุวาทรงมีความเก่ียวของอันใดกับพระญาธรรมิกราช 

 ปรศินาจึงอยูทีว่า พระญาสววาธิสทิธิ มศีกัดิเ์ปนพระประยูรญาตใินลําดบั

ชั้นใดของพระญาอาทิตยราช ในเมื่อหลังจากที่พระญาอาทิตยราชทรงสวรรคต

ไปได ๕ ป พระญาสววาธิสิทธิยอมเพิ่งทรงประสูติ กลาวอีกนัยหนึ่งคือประสูติใน

ปเดียวกันกับที่พระญาธรรมิกราชสิ้นพระชนมหลังจากที่ครองราชยไดเพียง ๕ ป 

 หากมองวาการสืบสันตติวงศจะตองยกใหแกพระราชโอรสเทานั้น จะ

ลองพิจารณาความสมเหตุสมผลของตัวเลขท่ีปรากฏดังนี้ พระญาอาทิตยราช

สวรรคตเมื่อมีพระชนมายุได ๘๐ พรรษา ก็อาจเปนไปไดที่วาพระญาธรรมิกราช

ผูเปนราชโอรสอาจครองราชยเมื่อมีพระชนมายุราว ๖๐ พรรษา หรือมากกวานั้น

เล็กนอย ถือวาเขาสูวัยชราภาพแลว ทําใหครองราชสมบัติไดเพียง ๕ ป 

 และหากพระญารถราชเปนพระราชบุตรของพระญาธรรมิกราช ก็อาจ

ขึ้นครองราชยตอนพระราชบิดาส้ินพระชนมายุตอน ๖๕-๗๐ พรรษา ดังนั้น

พระญารถราช กน็าจะมีอายุประมาณ ๔๐-๔๕ และทรงสวรรคตเม่ือมีพระชนมายุ

ไมเกิน ๕๐ พรรษา
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 ขอสนันิษฐานทีว่าพระญารถราชอาจเปนพระราชบดิาของพระญาสววาธสิทิธิ 

จึงมีนํ้าหนักมากกวาที่จะทรงเปนพระเชษฐา หรือจะคิดวาพระญารถราชมีศักดิ์

พระราชอนุชาของพระญาธรรมิกราช แลวพระญาสววาธิสทิธทิรงเปนพระราชโอรส

ของพระญาธรรมิกราชา 

 จะอยางไรก็แลวแต  ในเม่ือหลักฐานตํานานเอกสารไมมกีารระบุความสัมพนัธ

ลําดับช้ันญาติไวชัดเจน อยางนอยท่ีสุด ก็พอจะทราบวา พระญาสววาธิสิทธิมี

ศักดิ์เปนพระราชนดัดาของพระญาอาทติยราชอยางคอนขางแนนอน และอาจกลาว

ไดวา ระหวางรชักาลของพระญาอาทติยราช มาจนถงึสมยัของพระญาสววาธสิทิธิ 

ยอมถือวาเปนยคุทองของพระพุทธศาสนาในหริภญุไชยนครอยางแทจรงิ เนือ่งจาก

ในสมัยของพระญาธรรมกิราชเองกท็รงมกีารสรางพระอฏัฐารสองคหนึง่สงู ๑๘ ศอก๑๗ 

ดวยเชนกัน

 เกีย่วกบัลําดบัรชักาลนัน้ ในตํานานมูลศาสนากําหนดวา พระญาอาทิตยราช 

เปนกษตัรยิลาํดบัที ่๒๗๑๘ แหงนครหรภิญุไชย ถาเชนนัน้ พระญาสววาธิสทิธกิย็อม 

เปนกษัตริยในลําดับที่ ๓๐ เมื่อนับจากพระนางจามเทวี 

 ทวาในชนิกาลมาลปีกรณ๑๙ ระบวุา พระญาสววาธสิทิธเิปนพระราชนดัดา

ของพระญาอาทิตยราช ผูซึ่งเปนกษัตริยลําดับที่ ๓๒ แหงราชวงศจามเทวี ดังนั้น

พระญาสววาธิสิทธิ ยอมเปนกษัตริยลําดับที่ ๓๕ 

 สวนปศกัราชแหงการประสูต ิการขึน้ครองราชย ระยะเวลาครองราชสมบัติ 

และปแหงการสวรรคตของพระญาสววาธิสิทธินั้นยังไมเคยมีนักวิชาการทานใด

สามารถชี้ชัดได แมวาในศิลาจารึกจะระบุถึงปที่ ๒๖ ของพระชันษาวามีการสราง

เชตวนาลัยใน “วันอาทิตย แรม ๕ คํ่า เดือนเชฏฐะ ปมิคคะสิระ อุตตระฤกษ” 

ก็ยังเปนเรื่องที่ยากตอการถอดรหัสวาตรงกับศักราชใด ซึ่งจะขอแยกบางศักราช

ที่สามารถวิเคราะหไดตอในชวงการกลาวถึงศิลาจารึกสววาธิสิทธิหลักที่ ๒

 จากขอความของตํานานมูลศาสนา ทําใหทราบวา พระญาสววาธิสิทธิ

ทรงไดรับการมอบราชสมบัติสืบตอจากกษัตริยพระองคกอน ตั้งแตยังทรงมี

พระชนมายุเพียง ๕ ชันษา ดวยเหตุนี้เองทําใหพระราชมารดา ซึ่งมีตําแหนงเปน 
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“พระมหาเทวี” ตองเปนผูสําเร็จราชการแทนพระองคอยูนานถึง ๑๒ ป คือตั้งแต

ทรงน่ังบลัลงักได ๒ ปแรก ถอืวาทรงพระเยาวยิง่นกั และจากน้ันจําตองเสด็จออก

บรรพชาเปนสามเณรอีกถึง ๑๐ ป

 ตาํนานมลูศาสนาทาํใหเราทราบวาพระญาสววาธสิทิธทิรงกระทาํพระราชพธิี

บรมราชาภเิษกขึน้เปนกษตัรยิโดยสมบรูณดวยพระองคเอง ในชวงท่ีมพีระชนมายุ 

๑๗ พรรษา เมือ่พจิารณาประกอบกับขอความท่ีไดจากศลิาจารกึหลกัที ่๑ วดัดอนแกว 

ซึ่งพระองคทรงจารในวัย ๒๖ ชันษานั้น เห็นไดวาทรงผานการครองราชสิริสมบัติ

มาแลวนานถึง ๙ ป และผานการบรรพชาเปนสามเณรมาแลวดวยระยะเวลานาน

ถึง ๑๐ ป 

 เมื่อประมวลขอความท้ังหมดน้ี ยอมช้ีใหเห็นวาพระองคทรงฝกใฝใน

พระพุทธศาสนาและหมั่นการสะสมบุญเปนอันมาก 

 ชินกาลมาลีปกรณ ระบุวา พระญาสววาธิสิทธิครองราชสมบัติอยู ๔๕ 

ป๒๐ ยอมหมายความวาพระองคทรงเสด็จสวรรคตเมือ่มพีระชนมายไุด ๖๒ ชนัษา 

ชินกาลมาลีปกรณกลาวตอไปวา

 “ตอจากน้ัน พระราชบุตรของพระองคทรงพระนามวา เชฏฐราช ครองราช

สมบัติอยู ๑๕ ป”๒๑ 

 ตํานานมูลศาสนากลาววา “ถัดนั้น ลูกทานชื่อ เชษฐราช ไดเปนพระญา

แทนได ๑๔ ปก็สิ้นอายุขัย”๒๒

 แมคาํสะกดพระนามของพระราชโอรส และการระบุระยะเวลาครองราชย 

จากตํานานสองเลมนี้จะไมตรงกันนัก (ขึ้นอยูกับการเขียนแบบบาลีหรือสันสฤกต) 

แตกถ็อืวามคีวามใกลเคียงกนั กลาวคอืผูครองราชยสบืตอจากพระญาสววาธสิทิธิ

มีพระนามวา “พระญาเชฏ(ษ)ฐราช” เชนเดียวกับการนับเวลาระหวาง ๑๔ กับ ๑๕ 

ก็ไมแตกตางกันมากนัก อาจจะอยูราวๆ ๑๔ ปเศษ ไมถึง ๑๕ ปเต็ม ดังนั้นจะนับ

เปน ๑๔ หรือ ๑๕ ก็ได

 แตไฉนพระนามของพระราชโอรสทั้งสองพระองคที่อางถึงในศิลาจารึก

สววาธสิทิธวิดัดอนแกว ดานที ่๒ กลบัระบวุา องคพีช่ือ่ “มหานาม” และองคนอง
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ชือ่ “กจัจาย” หรอื “กจัจายนะ” อาจเปนไปไดหรอืไมวานามท้ังสองนีห้าใชนามทีแ่ทจรงิ 

ของพระราชโอรส หากแตเปนฉายานามทีพ่ระอปุชฌายตัง้ใหในคราวบรรพชาเปน

สามเณร เนื่องจากนามท้ังสองน้ีถือเปนนามที่คอนขางสูง เปนการหยิบยืมมาจาก

พระอรหันตสาวกรูปสําคัญสองรูป คือพระมหานามะ (พระอรหันตสาวกรูปท่ีสี่

ที่บรรลุธรรมในกลุมปญจวัคคียทั้งหาตอจาก อัญญาโกญฑัญญะ วัปปะ ภัททิยะ 

มหานามะ และอสัช)ิ กบัพระมหากจัจายนะ (พระอคัรสาวก ผูเคยมรีปูงามแตเสก

ใหตัวเองกลายเปนคนอวนเพื่อใหผูพบเห็นไดเพงสัจธรรมเรื่องปญญาแทนเรื่อง

กายหยาบ)๒๓

 กรณีพระชายาหรือพระมเหสีของพระญาสววาธิสิทธินั้น แมไมปรากฏ

พระนามอยางเดนชัด แตก็มีขอสงสัยอยูวาพระองคทรงมีพระชายากี่องค ในเมื่อ

การถอดความดานที่ ๒ ของสํานวนท่ี ๑ คือกลุมนักวิชาการชาวตะวันตก เปน

การถอดแบบเรียงพยางค ไดกลาววา “ชายาของขาพเจา ๒ องค พรอมดวย

พระราชโอรส” ซึง่ในความเปนจรงินัน้ เราทราบกันดวีาทรงมีพระราชโอรส ๒ องค 

จึงชวนใหนาต้ังคําถามวา การถอดความในสํานวนที่ ๑ ขอความท่ีวา ๒ องคนั้น 

ควรเปนลักษณะนามที่ขยายคํานามซึ่งอยูขางหนา คือพระชายา หรือวาคํานาม

ที่ตามมาภายหลังคือพระราชโอรส ซึ่งอันที่จริงหากพระญาสววาธิสิทธิจะทรงมี

พระชายา ๒ องคก็คงไมใชเรื่องแปลกแตอยางใดนักสําหรับกษัตริยยุคโบราณ 

เพียงแตวา ขอความท่ีตามมาในจารึกดานเดิมนั้น ตอนท่ีกลาวถึงการสราง

พระเจดียกลับจารึกแควา พระชายาเทานั้น ไมระบุจํานวนวามีกี่องค แตกลับระบุ

จํานวนพระราชโอรสวา ๒ องค ซึ่งเรื่องนี้จําเปนตองศึกษาเรื่องไวยากรณภาษา

มอญวาสามารถวางสมุหนามที่เปนจํานวนนับไวหนาคํานามไดหรือไม 

 นอกเหนือจากการกลาวถึงพระประยูรราชแลว จารึกวัดดอนแกว 

ยังปรากฏนามของพระอุปชฌาจารย ซึ่งนาจะเปนตําแหนงเทียบไดกับปจจุบัน

คอืสมเด็จพระสงัฆราช นามวา “พระอัครเถรราชคุร”ุ หรอืพระมหาราชคร ูขณะนัน้

มพีระชนมายุได ๘๒ พรรษา ทาํหนาทีเ่ปนประธานสงฆ ปกครองคณะสงฆจาํนวน 

๘๐ รูปและสามเณรอีก ๑๐๒ รูป ที่อยูจําพรรษา ณ สถานเชตวัน และเปนไปไดวา
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พระอคัรเถรราชครุรุปูนีย้อมเคยเปนพระอปุชฌายใหแกพระญาสววาธสิทิธใินคราว

บรรพชาเปนสามเณรเม่ือพระชนมายุได ๗ พรรษามากอนแลวเชนกัน ซึ่งครั้งนั้น 

พระอัครเถรราชคุรุ กําลังมีพระชนมายุได ๕๘ พรรษา

 เกี่ยวกับนามของพระสงฆระดับพระผูใหญในหริภุญไชยนคร นอกเหนือ

ไปจากศิลาจารึกของพระญาสววาธิสิทธิหลักที่ ๑ แลว ยังมีศิลาจารึกอักษร

มอญโบราณอีกหลายหลักท่ีพบในลําพูน มีการระบุวาเขียนโดยบุคคลท่ีใชนามวา 

“ตชุมหาเถร” คําวา “ตชุ” นี้อานแบบพื้นเมืองวา “ตะจุ” นักจารึกวิทยาสันนิษฐาน

วานาจะเปนรากศัพทคําเดียวกับที่ปจจุบันชาวลานนาใชวา “สวาธุเจา” และเรียก

โดยยอวา “ตุ” หรือ “ตุเจา” หรือ “ปูเจา”๒๔ 

 “ตชมุหาเถร” ทีป่รากฏในจารึกมอญโบราณ อาจหมายถึงกษตัรยิพระองคใด

พระองคหนึ่งแหงหริภุญไชยนครที่ครองราชยอยูในสมณเพศ หรือกําลังทรงผนวช

ระหวางครองราชสมบัติ ทําหนาที่เปนประมุขในการประชุมสงฆ จารึกที่ปรากฏ

นามของ “ตชมุหาเถร”๒๕ ไดแก หลกั ลพ.๕ (คอืจารกึอาณาจักรปนุไชย ยายมาจาก

วัดจามเทวี) และ ลพ.๗ (พบที่วัดแสนขาวหอ ปจจุบันคือพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

หริภุญไชย) ซึ่งลายมือที่ใชจารนั้นมีระเบียบเรียบรอย แตไมอาจสรุปไดวาทั้งสอง

หลักนี้เปนผลงานของพระญาสววาธิสิทธิดวยหรือไม หากใชก็ไมมีขอกังขาอันใด

เลย ยิ่งเปนเคร่ืองสนับสนุนถึงความต้ังม่ันอยูในพระสัทธธรรมของพระองค และ

หากไมใช ก็ยิ่งนาทึ่ง แสดงวายังมีพระมหากษัตริยพระองคอื่นในหริภุญไชยนคร

อกีหลายพระองคทีท่รงอยูในฐานะของ “พระมหาธรรมกิราชา” คอืเปนความนยิม

การทรงผนวชระหวางครองราชสมบัติ

 จารกึหลกัที ่ลพ.๖ พบ ณ วดับานหลวย เปนจารกึท่ีประกอบดวยชือ่เฉพาะ 

หรือวสิามานยนามของบุคคลชัน้สงูในระดับพระมหาเถระผูใหญ อาทิ มกีารนมินต 

“ตชุอรหทีปนี” ซึ่งนาจะเปนนักบวชผูเปนที่นับถืออยางสูงในขณะนั้นจากแควนใด

แควนหนึง่ในละแวกรฐัมอญเพือ่นบานมายงัลาํพนู และไดทาํบญุรวมกบัผูปกครอง

กับเจานายช้ันสูงแหงหริภุญไชยนคร นอกจากน้ียังปรากฏนามพระอริยสงฆของ

หริภุญไชย ซึ่งเปนบุคคลสําคัญ ๓ รูปคือ ตรจะวสัตทีป ตชุสวสฺสสณฺเชตฺต 

ตรจะสมปวติสฺส๒๖
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 สําหรับผูที่มีสวนเกี่ยวของในการบุญ แตอยูในสถานภาพทางสังคมท่ีตํ่า

กวา อาจเปนขนุนาง อาํมาตย คหบด ีจะจารกึชือ่ไวทางดานขางของจารกึ หรอืแม

กระทั่งการพบชื่อของ “นายชาง” ที่เปนผูรับผิดชอบกอสรางพระเจดียสามองคคือ 

ชางสุก ชางอุร และชางเผง (ุมสุก ุมอุร ุมเผง) ก็ยังไดรับการประกาศนามใน

ศิลาจารึกวัดดอนแกวหลักสําคัญอยางใหเกียรติ

ประเดน็ทีส่าม ประเพณีการกลัปนา การบญุกศุล และการสรางเสนาสนะ
 เห็นไดวาพระญาสววาธิสิทธิ ไดยึดถือแบบแผนตามท่ีพระนางจามเทวี 

และพระญาอาทติยราชทรงวางไวในฐานะ “ธรรมิกราชา” นัน่คือทาํหนาทีอ่ปุถัมภ

ดแูลพระพุทธศาสนา ดวยการบุญการกุศลตางๆ ซึง่ในท่ีนีพ้ยายามจัดหมวดหมูไว

เปนสีด่าน ไดแก การกัลปนา การบญุกศุล การสรางเสนาสนะ และการออกผนวช 

ประการหลังนี้จะขอแยกไววิเคราะหตางหากเปนอีกประเด็นหนึ่ง

 ๑. ประเพณีการกัลปนา จาก “เขตวนาลัย” สู “เชตวนาราม”

 การกัลปนา หมายถึงการมอบ อุทิศ หรือยกถวาย วัตถุสิ่งของ สถานที่ 

รวมทั้งบุคคลไวแกการพระศาสนาเทานั้น จากศิลาจารึก ลพ.๑ สามารถจําแนก

เรื่องการกัลปนาของพระญาสววาธิสิทธิไดเปนหมวดหมู ดังนี้คือ ๑. การกัลปนา

วังเพื่อสรางวัด ๒. การกัลปนาวัตถุสิ่งของ บุคคล และสัตว ใหเปนสมบัติของวัด

 การกัลปนาเขตพระราชฐานใหสรางพระอาราม พรอมมีการบอกอาณาเขต

การกลัปนาท่ีดนิ ปรากฏชัดในศลิาจารึกวดัดอนแกว ดานที ่๑ ในภาษาบาลี ทาํให

ทราบวา ณ บรเิวณทีต่ัง้ของวัดตนแกว วดัรางดอนแกว และโรงเรยีนบานเวยีงยอง

นั้น ในอดีตเดิมมีชื่อวาพระราชวังเชตวนาลัย เคยเปนเขตพระราชฐานมากอน 

หนารัชสมัยของพระญาสววาธิสิทธินั้นแลว แตตอมาพระญาสววาธิสิทธิได

กัลปนาพระราชวังแหงนี้ถวายเปนพุทธบูชา จนกลายเปนเขตอารามสงฆนามวา 

“เชตวนาราม” หรือ “วัดเชตวัน” 

 พระจริยาวัตรเชนนี้ถือเปนสัญลักษณแหงการประกาศความเปน “องค

เอกอัครศาสนูปถัมภก” ของกษัตริยผูเปน “ธรรมิกราชา” ซึ่งตอมาไดกลายเปน



๗๖ ขวงผญา

ขัติยราชประเพณีของพระมหากษัตริยในราชวงศลานนาและสยามในยุคหลัง 

ใหนอมนําไปปฏิบตัหิลายพระองค ดวยการกัลปนาเขตพระราชฐานถวายใหเปนเขต

พุทธาวาส ดังเชน การที่พระญามังรายมหาราชแหงอาณาจักรลานนา ไดยก “หอ

นอน” ที่ประทับในพระราชวังเดิมใหสรางพระอารามวัดเชียงหมั้น วัดแแหงแรกที่

นครเชียงใหม๒๗ หรอืรชัสมยัพระญากอืนา กท็รงกลัปนาพระราชอทุยานสวนดอก

ไมพยอม ถวายแดพระสุมนเถระใหสรางวัดสวนดอกบุปผาราม๒๘

 สืบตอมาจนถึงสมัยกรุงศรีอยุธยา ธนบุรี และรัตนโกสินทร ดังเชนที่

วัดพระศรีรัตนศาสดาราม ในพระบรมมหาราชวัง กลาวคือเมื่อมีการสรางวัง 

พระมหากษตัรยิยอมประกาศความเปน “ธรรมกิราชา” ดวยการสรางวดัในวงัคูกนั

ดวย ในทํานองสราง “หอพระ” ประจําวัง ใชเปนสถานท่ีประกอบการพระราชพิธี

ตางๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับพระพุทธศาสนาเปนการเฉพาะพระองค ธรรมเนียมเชนนี้

ยงัคงเห็นทีว่ดันเิวศธรรมประวัต ิซึง่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั รชักาล

ที ่๕ โปรดใหสรางขึ้นเพื่อรองรับการพระราชกุศลสําหรับพระราชวังบางปะอิน๒๙ 

 เกีย่วกบัประเดน็ทีว่า ทาํไมจงึมกีารสรางพระราชวังอยูฟากตะวันออกของ

แมนํ้ากวง (หรือเดิมคือพิงคนที) ซึ่งอยูฝงตรงขามกับพระบรมธาตุเจาหริภุญไชย

ใครเปนผูยายเขตพระราชฐานจากฟากตะวันตกของพิงคนทีมาอยูอีกฝงหนึ่ง 

ดวยเหตุผลใด เมื่อไหร

 จากหลักฐานของหริภุญไชยนครยุคแรกสรางนั้น พระนางจามเทวีทรงตั้ง

บานเมืองท่ีฝงตะวันตกของพิงคนที และเขตพระราชฐานของพระนางก็ตั้งอยู ณ 

บริเวณที่ปจจุบันคือวัดศรีบุญเรือง ไปรษณีย ศาลากลางจังหวัดลําพูน มาจนถึง

บางสวนของวัดพระธาตุหริภุญชัย ที่ทราบเชนนี้ก็เพราะยังมีหลักฐานชื่อหนองน้ํา

จามเทวีอยูดานหลังศาลากลางฯ 

 อน่ึง ในสมัยของพระญาอาทิตยราช กอนท่ีพระองคจะทรงขุดพบ

พระบรมสารีริกธาตุ ณ จุดที่เปนพระธาตุหริภุญไชยในปจจุบันนั้น ทรงเคยใช

สถานที่ดังกลาวเปนเขตพระราชฐานมากอน ทรงมีพระราชประสงคจะสรางหอ

จัณฑาคาร (หองนํ้า) ทับพื้นที่แทงหินสี่เหลี่ยมที่ตํานานพระเจาเลียบโลกระบุวา
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พระพทุธเจา เคยเสด็จมาประทับรบับาตรจากพรานปาทีน่ี ่มกีารตรัสพยากรณ และ

มอบพระเกศาธาตุบรรจุอยูในกระบอกไมไผไวภายใตแทงหินนั้น มีพญากาเผือก

ทีค่อยสัง่ลกูหลานเหลากาดาํใหคอยเฝาสถานทีแ่หงนีไ้ว๓๐ ทาํใหพระญาอาทติยราช

ไมสามารถสรางหองสขุาได จาํตองยายไปไวบรเิวณอืน่ ซึง่ไมปรากฏหลกัฐานใดๆ 

ทัง้สิน้วาในสมัยของพระญาอาทติยราชไดมกีารยายเขตพระราชฐานจากฟากตะวันตก

มายังฟากตะวันออกดวยหรือไม เพือ่กลัปนาพ้ืนท่ีเขตพระราชวังอทุศิถวายใหสราง

วัดพระมหาธาตุ 

 ไมแนใจเหมือนกันวาพระราชวังเชตวนาลัยจะมีการสรางขึ้นมากอน

การครองราชยของพระญาสววาธิสิทธิหรือวาสรางในรัชกาลของพระองคเอง 

เนื่องมาจากพระองคทรงกัลปนาเชตวนาลัยเมื่อมีพระชนมายุ ๒๖ พรรษาเทานั้น 

หากเชตวนาลัยไมไดสรางขึ้นในรัชกาลกอนๆ แตสรางในสมัยของพระองค 

ก็จะตองสรางระหวางชวง ๙ ปแหงการครองราชย ระหวางที่ทรงมีพระชนมายุ 

๑๗-๒๕ ชันษา คําถามท่ีตามมาก็คือ ไยจึงมีการขยายเขตพระราชฐานมาสูฟาก

ตะวนัออกของพงิคนทใีนยคุของพระองค เวนแตวาหากเหตกุารณนีเ้กดิขึน้ในสมยั

ของพระญาอาทิตยราช ยังพอจะอธิบายถึงความสมเหตุสมผลไดบางวา เกิดขึ้น

จากการพบพระบรมสารีริกธาตุกลางหริภุญไชยนคร ณ พระราชวังเดิม จึงอาจ

จําเปนตองยายพระราชวังมาอยูอีกฟากฝงหนึ่ง

 กรณีการกัลปนาขาพระ ขาพระธาตุ หรือเลกวัด ทั้งชาย-หญิง พบวามี

การถวายคนครัว นายชาง ถวายโค ขาวเปลือก เพชรพลอย ขาทาส สัตว เพื่อ

อทุศิสาํหรบัทาํหนาทีบ่าํรงุรกัษาดแูลพระอาราม และอปุฏฐาก รบัใชพระภกิษสุงฆ 

บุคคลและส่ิงของเหลานี้ จะไมอนุญาตใหมีใครนําไปใชกระทําสิ่งอ่ืนนอกเขตพระ

อารามโดยเด็ดขาด จารึกหลายหลักที่พบในสมัยลานนา มีการกลาวคําสาปแชง

ผูนําขาพระเหลานี้ไปใชในการอื่นอยางรุนแรง ถึงขนาดที่วาขอใหตกนรกหมกไหม

อยาไดพบพระศรีอาริยเมตรไตรย ดงัตวัอยางเชน ศลิาจารึกหลักหน่ึงท่ีวดักานโถม 

เวียงกุมกาม เขียนขึ้นระหวางป พ.ศ.๒๐๓๒-๒๐๔๒ ขอความวา

 “นางบุญยวงไดถวายขาคน ๑๒ คน และหมูบาน ๔ แหงแดพระพุทธรูป 

...นางบญุยวงหลอพระพุทธรปูทองสํารดินํา้หนกั ๑๕๐ กโิลกรัม ประดิษฐาน ณ วดั
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กานโถม และทําพินัยกรรมวาหลังจากนางเสียชีวิตแลว สมบัติของนางมอบถวาย

แดพระพุทธรูปองคนี้ หากคนของนางมลางคําสั่ง ขอใหถูกบาปอนันตริยกรรม

ดั่งเทวทัต และอยาไดพบพระพุทธเมตไตรย”๓๑

 ขาพระเหลานี้จะไดรับอภิสิทธิ์ในยุคสมัยที่มีสงคราม โดยจะไมถูกเกณฑ

ไปออกรบ เปดชองใหมักมีผูคนมาแอบแฝงตัวเปนขาพระจํานวนมากเพื่อจะได

ไมตองไปเปนทหาร

 ๒. การบุญกุศลอ่ืนๆ

 หนาที่อีกประการหนึ่งซึ่งสําคัญยิ่งของพระมหากษัตริยผูเปน “ธรรมิก

ราชา” คือการสนับสนุนพระญาติวงศในราชตระกูลใหทําบุญ การอุทิศถวายวัตถุ

สิ่งของตางๆ สําหรับพระสงฆ การสรางฉัตรอันประดับดวยดอกไม การปลูกตน

มหาโพธิ์ ๑๐ ตน ปลูกตนมะพราว ๕๐ ตน อนุญาตและชักชวนใหชนทั้งหลายได

บํารุงรักษาตนมหาโพธิ์ เห็นไดวาการใหประชาชนคํ้าจุนตนโพธิ์ ถือเปนตนแบบ

ประเพณกีารแห “ไมคํา้โพธ์ิ” หรอืทีเ่รยีกภาษาถ่ินวา “ไมกํา๊สะหล”ี ของชาวลานนา

 การจารคัมภีรพระไตรปฎก การสรางคัมภีรพระปริตตบรรจุไวในชองคูหา 

เช่ือวาการจารพระไตรปฎกน้ันคงไมไดจารกึลงในแผนศิลา นาจะเปนการจารลงใน

ใบลาน ควรถือเปนเคามลูไดวา มกีารจารพระไตรปฎกลงในใบลานมาแลว อยางนอย

ที่สุดก็ในสมัยพระญาสววาธิสิทธิ

 คาํลงทาย มกีารอุทศิสวนราชกศุลทีไ่ดทาํมาทัง้หมด ถวายแดมหาราชเจา

อาณาจักรผูทรงลวงลับไปแลว รวมทั้งทรงแผเมตตาแกสรรพสัตว ซึ่งกลายมาเปน

ธรรมเนียมที่ปรากฏอยูในคติพุทธศาสนาประจําแผนดินไทยตราบเทาทุกวันนี้

 ๓. การกอสรางเสนาสนะ 

 ขอความในจารึกบงบอก วามกีารสรางเสนาสนะมากมาย ณ วดัเชตวนาราม 

กอปรดวย “อุโปสถาคาร วรมโนรม” หรือ “พระอุโบสถอันงามประเสริฐ” ที่คงมี

ฐานะเปนประธานในเขตพระอารามหลวง นอกจากพระอุโบสถแลว ยังระบุวาได

สรางศาลา วิหาร กุฏิ เสนาสนะ ถวายแดพระภิกษุสงฆผูทรงศีลอยูพํานัก เชื่อวา

วัดเชตวนารามตองเปนวัดที่ใหญโตโออามาก เพราะวัดเพียงแหงเดียวสามารถ
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รองรับพระภิกษุสามเณรใหจําพรรษาไดมากถึง ๑๘๒ รูป ดังนั้น จารึกอักษรมอญ

โบราณบางหลักในลาํพนูทีร่วมสมยักนั จงึไดกลาววามกีารสรางสถานท่ีสรงนํา้ของ

พระภิกษุสงฆเปนจํานวน ๒๕ แหงตรงริมฝงแมนํ้าหรือคลอง รวมท้ังพนังกันน้ํา

จํานวนมากถึง ๑๒๕ พนัง๓๒

 ในสวนของปูชนียวัตถุนั้น มีการหลอพระพุทธรูปบรรจุไวในคูหา มีการ

ถวายฉัตรกั้นพระพุทธรูป 

 ขอสาํคญัคอืมกีารสรางพระเจดียสามองค ตัง้อยูทางดานหนาของพระอุโบสถ 

วัดเชตวัน พระเจดียสามองคนั้น อาจหมายความไดวาพระญาสววาสิทธิทรงสราง

องคหนึ่ง พระชายา (ไมแนใจวาองคเดียวหรือสององค) สรางเจดียองคหนึ่ง และ

พระโอรสทั้งสองพระองค (พระมหานามและพระกัจจายน) สรางอีกองคหนึ่ง 

โดยสรางเรยีงกนั ๓ องค จากทศิตะวนัออกไปทางทศิตะวนัตก อนัเปนคตดิัง้เดมิท่ี

มีมานาน อยางนอยในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๗ สมัยหริภุญไชย หลักฐานการสราง

พระเจดยีเรยีงรายสามองคนีอ้าจเปนการดดัแปลงจากลัทธ ิ“ตรกีาย” เชนพระปรางค

สามยอดละโวมาสูหริภุญไชย และตอมาไดคลี่คลายไปสูคติการสรางพระเจดีย

สามองคเรยีงกันในคติทางพระพุทธศาสนาหินยานอยางลังกาวงศ เชนท่ีพระเจดีย

ศรีสรรเพชญดาญาณแหงพระนครศรีอยุธยา สืบมาจนถึงพระท่ีนั่งสามองคในเขต

พระราชฐานช้ันกลาง ของบรมมหาราชวังแหงกรุงรัตนโกสินทร ลวนมีตนแบบ

มาจากหริภุญไชยทั้งสิ้น

 โบราณสถานของวัดเชตวนาราม ท่ีกลาวถึงในจารึกนั้น ปจจุบันไมเหลือ

รองรอยปรากฏใหไดเหน็อกีแลว จากการสํารวจวัดรางดอนแกวของขาหลวงสยาม

ราวหลายสิบปกอน ไดพบพระพุทธรูปหินทรายประทับนั่งขัดสมาธิเพชร จํานวน 

๓ องค ตอมาไดนาํมาประดิษฐานอยูทีฐ่านเจดียปทมุวดีเจดีย ภายในวัดพระธาตุ-

หริภุญชัย

 ตอมาในป พ.ศ.๒๕๓๔ ผศ.ดร.ผาสขุ อนิทราวุธ และคณาจารยจากคณะ

โบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร ไดทําการขุดศึกษาทางโบราณคดีภายในบริเวณ

วัดรางดอนแกว ณ สวนของโรงเรียนบานเวียงยอง๓๓ ผลการขุดคนไดพบเศียร
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พระพทุธรปูประทบันอนทาํจากหนิชนวน ปจจบุนัจดัแสดงในพพิธิภณัฑสถานแหงชาติ 

หริภุญไชย เปนศิลปะสมัยหริภุญไชยที่มีอิทธิพลศิลปะทวารวดีอยางชัดเจน

 ป พ.ศ.๒๕๔๘สํานักศิลปากรท่ี ๘ เชียงใหม ไดทําการขุดตรวจแหลง

โบราณคดีในเขตพ้ืนที่สนามหนาโรงเรียนบานเวียงยองอีกครั้ง ไดพบรองรอยซาก

ฐานอาคารจํานวนมาก มีทอนํ้า ถนน ทางเดินเชื่อมไปยังหองตางๆ๓๔ ซึ่งเปน

หลักฐานที่แสดงใหเห็นวาบริเวณนี้ ในอดีตเคยเปนที่ตั้งของวัดเชตวนาราม

 อนึ่ง ตลอดทั่วบริเวณวัดตนแกวจนถึงโรงเรียนบานเวียงยอง หากสํารวจ

ใหด ีจะพบเศษซากอิฐและซากโบราณสถานกลนเกล่ือนมากมาย จากการบอกเลา

ของชาวบานในอดีตวา ในยุคทีค่นยองมาสรางบานแปงเมืองบริเวณบานเวียงยอง

แหงนี ้หากใครพบโบราณวัตถทุีแ่ตกหกัไมวาจากวัดใดกต็าม มกัจะนาํไปท้ิงรวมกนั

ทีบ่รเิวณวัดดอนแกว จนกลายเปนสสุานท่ีเตม็ไปดวยพระพุทธรูปทีแ่ตกหักมากมาย 

จนถึงสมัยเจาหลวงจักรคําขจรศักด์ิ เจาผูครองนครลําพูนองคสุดทาย ไดสั่งให

นายอาํเภอเก็บรวบรวมโบราณวัตถตุามวดัตางๆ ทัว่ลาํพนู เพือ่จดัตัง้เปนพิพธิภณัฑ 

ประจํามณฑลพายัพขึน้ทีม่มุศาลาบาตรทิศตะวันตกเฉียงใต วดัพระธาตุหรภิญุชยั

เม่ือป พ.ศ.๒๔๑๐ ปรากฏวาโบราณวัตถุสมัยหริภุญไชยและลานนาท่ีรวบรวมได

มากกวาครึ่งหนึ่งนั้น ลวนไดมาจากวัดรางดอนแกวแทบทั้งส้ิน๓๕

 ในกรณีของเจดียตนกอ ซึ่งต้ังอยูทางดานทิศตะวันตกเฉียงเหนือของ

วัดตนแกวน้ัน ไมมีการบันทึกประวัติความเปนมา ทราบกันแตเพียงวารูปแบบ

ที่เห็นในปจจุบันนั้น เปนศิลปะที่ทําขึ้นในสมัยลานนา คือเปนเจดียทรงระฆัง

ฐานแปดเหลี่ยมวางบนฐานยอเก็จ ไมปรากฏวาใครเปนผูสราง มีผูสันนิษฐานวา

ภายในของพระเจดียองคนี้ อาจเปนหน่ึงในพระเจดียสามองคที่สรางข้ึนในสมัย

พระญาสววาธิสิทธิก็เปนได สวนอีกสององคนั้น ผูวิจัยเคยเดินสํารวจคนหาอยู 

เมือ่ไดสอบถามชาวบาน กลาวกนัวาสวนเนนิดนิบรเิวณโรงเรยีนบานเวยีงยองเดิมนัน้

เคยเปนเนินเจดียขนาดใหญ ตอมาถูกรื้อถอนสรางเปนโรงเรียนบานเวียงยองทับ 

และอีกจุดหนึ่งที่สันนิษฐานวานาจะเคยเปนฐานพระเจดียอีกองคหนึ่ง คือบริเวณ

ที่ปจจุบันเปนรานคาขายของตั้งอยูที่สี่แยกวัดตนแกวทางไปซอยเล็กๆ ขนาน

ลํานํ้าแมกวง๓๖
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 การสรางพระเจดียสามองควางเรียงกันนั้น ยังไดพบท่ีวัดช่ือ “เชตวัน” 

ในจงัหวดัเชยีงใหมอกีดวย แมวารปูแบบศลิปสถาปตยกรรมจะมีการบรูณะโดยคหบดี

พมาในยุคสมัยรชักาลท่ี ๕ นีเ้อง แตกไ็ดมกีารสรางครอบองคเดิมไวขางใน ซึง่สราง

มาต้ังแตสมยัราชวงศมงัราย เมือ่ไดลงพ้ืนท่ีเกบ็ขอมูลทีว่ดัแหงนี ้ทางวัดอธิบายวา 

วดัเชตวันกบัวดัท่ีอยูใกลเคียงกันคอื วดัมหาวัน ถอืวาเปนวดัพ่ีวดันองกัน กลาวคือ

ไดรับการอุปถัมภโดยเจาภาพรายเดียวกันมาต้ังแตอดีต 

 ผูวิจัยจึงเกิดคําถามวา เปนไปไดหรือไมวา กษัตริยในราชวงศมังรายยุค

ลานนาพระองคใดพระองคหนึ่ง ผูสรางวัดเชตวันและมหาวันในเมืองเชียงใหมนั้น

มคีวามต้ังใจจะจําลองช่ือและรูปแบบการสรางพระอารามสําคัญของหริภญุไชยมา

ไวทีร่าชธานแีหงใหมแทน โดยเฉพาะอยางยิง่การกาํหนดใหสรางพระเจดยีสามองค

วางเรียงกันที่หนาพระอุโบสถของวัดนั้น เปนสิ่งที่เคยเกิดขึ้นมากอนแลวในสมัย

พระญาสววาธิสิทธิ แตปจจุบันไมหลงเหลือรองรอยใดๆ ในเชิงประจักษ ยกเวน

แตเรื่องราวในศิลาจารึกและเอกสารตํานานเทานั้น

 สวนความเก่ียวของผูกพนักบัวัดมหาวัน ซึง่ชาวเชียงใหมมองวา วดัมหาวัน

กับเชตวันนั้น ถือเปนวัดพี่วัดนองกัน วัดมหาวันในลําพูน หรือมหาวนาราม ก็

เปนอีกหน่ึงในผลงานการสรางของพระญาสววาธิสิทธิเชนเดียวกัน ดังท่ีปรากฏ

ในตํานานมูลศาสนาวา 

 “เมื่อใหญได ๑๐ ป ใหสรางวัดมหาวันกับท้ังเจดีย เมื่อสรางเสร็จแลวก็

ใหฉลองและถวายทานเปนอันมาก แลวใหสรางพระพุทธรูปองคหนึ่งไวในมหาวัน

นั้น”๓๗

 เห็นไดวาพระญาสววาธิสิทธิสรางวัดมหาวันเมื่อมีพระชันษาไดเพียง ๑๐ 

ชันษา ขณะนั้นอยูในระหวางเพศบรรพชิต ยอมถือวาวัดมหาวันสรางมากอนหนา

วดัเชตวนัหรอืเชตวนารามนานถงึ ๑๖ ป ดงันัน้การปราฏวดัคูแฝด หรอืวดัพีว่ดันอง

ของเชียงใหม “มหาวนั-เชตวนั” เปนภาพสะทอนใหเหน็วา มพีระมหากษัตรยิลานนา

พระองคใดพระองคหนึ่ง มีพระราชประสงคจะเจริญรอยตามวิถีแหงธรรมิกราชา

ของพระญาสววาธิสิทธิ
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 สวนการระบุถงึพระพทุธรปูองคหนึง่ในวัดมหาวันนัน้ ปจจบุนัยงัมพีระพทุธรปู

หินองคหนึ่ง ชาวบานเรียกวา “พระรอดหลวง” หรือ “แมพระรอด” ซึ่งเชื่อกันวา

เปนตนแบบใหแกการแกะพมิพสรางพระเครือ่งรุนทีเ่รยีกกนัวา “พระรอดวดัมหาวนั” 

พระพทุธรปูองคนีย้งัคงประดิษฐานอยูภายในพระวิหาร แตกม็บีางทานเห็นวา หรอื

อาจจะเปน “พระสิกขปีฏิมาศิลาดํา” องคทีพ่ระนางจามเทวีไดอญัเชิญมาจากละโว

ก็เปนได ประเด็นเรื่องขอถกเถียงระหวาง “พระรอดหลวง” กับ “พระสิกขีปฏิมา

ศิลาดํา” นี้ยังไมมีขอยุติ 

 เชนเดยีวกบัความเชือ่เดมิๆ วาวดัมหาวนัสรางขึน้ในสมยัพระนางจามเทวี 

ในฐานะวัดสีม่มุเมอืง หรอืจตัรุพทุธปราการ แตจากตาํนานมลูศาสนาก็ระบวุาสราง

ขึน้ในสมยัพระญาสววาธสิทิธ ิซึง่สนันษิฐานวาในสมยัพระนางจามเทวนีัน้ บรเิวณ

วัดมหาวันอาจเคยเปนพื้นที่ของวัดสี่มุมเมืองทางทิศตะวันตกจริง แตตอมาไดรับ

การเฉลิมนามใหม หรือบูรณปฏิสังขรณอีกครั้งในสมัยพระญาสววาธิสิทธิ

ประเดน็ทีส่ี ่การเสดจ็ออกผนวชของพระมหากษัตรยิและพระประยรูญาติ
 การทรงผนวชของพระญาสววาธิสทิธิพรอมพระราชโอรสท้ังสองพระองค 

แสดงใหเหน็ถงึขตัติยราชประเพณี แหงการผนวชของกษัตรยิในคตพิระพุทธศาสนา

อยางเถรวาท ดจุเดยีวกบัพระเจาอโศกมหาราช จงึอาจกลาวไดวา พระญาสววาธิสทิธิ 

นาจะเปนกษตัรยิพระองคแรกบนแผนดนิสยาม (ทีป่รากฏหลักฐานเปนลายลักษณ) 

ในฐานะผูทรงผนวชขณะครองราชย และเปนตนแบบใหแกพระญาลิไท สมัยกรุง

สโุขทยั หรอืพระเจาบรมไตรโลกนาถแหงกรงุศรีอยธุยา รวมมาถงึพระมหากษตัรยิ

อีกหลายพระองคในราชวงศจักรีแหงกรุงรัตนโกสินทร

 สิ่งที่นาสนใจคือการท่ีพระญาสววาธิสิทธิทรงครองเพศสมณะถึงสอง

ครั้ง ครั้งแรกบรรพชาเปนสามเณรในวัย ๗ พรรษา บวชอยูนานถึง ๑๐ ป และ

เมื่อมีพระชนมายุระหวาง ๓๑-๓๒ พรรษา ไดอุปสมบทเปนพระภิกษุอีกครั้ง 

โดยคร้ังหลังนี้ไดใหพระราชโอรสท้ังสองพระองครวมบรรพชาเปนสามเณรดวย 

คงเปนไปในลักษณะใหเดินตามรอยพระองค ซึ่งก็เคยครองเพศบรรพชิตตั้งแต
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ยังทรงพระเยาว จะเห็นไดวาการสงเสริมใหเด็กผูชายลานนาบวชเปนสามเณร

ระหวางชวงอายุ ๗-๑๒ ขวบนั้น ยังคงเปนธรรมเนียมปฏิบัติอยางเหนียวแนน

สืบมาในสังคมลานนา ดังประเพณีที่เรียกวา “บวชลูกแกว” หรือ “ปอยสางลอง” 

 อนึ่งคําวา “สางลอง” เปนภาษาของชาวไทใหญ มีความหมายตรงกันกับ

คําวา “ลูกแกว” ในภาษาลานนา คือคนลานนามองสภาวะของความเปนสามเณร

วาเปนสิ่งสูงคาดั่งแกวตาดวงใจ เทียบไดกับเทวบุตรเทวดา เหตุเพราะเช่ือวา

การบวชของลูกชายในวัยที่กอนจะมีครอบครัวนั้น บุญกุศลยอมตกถึงบิดามารดา

ผูใหกําเนิดเลี้ยงดูมากกวาการบวชตอนเปนหนุม ดวยบุญอานิสงสในการบวช

ทัง้หมดน้ันอาจตกเปนของภรรยามากกวาบพุการ ีดวยเหตุนี ้ประเพณี “ปอยสางลอง” 

หรือ “บวชลูกแกว” ชาวลานนาจึงจัดอยางย่ิงใหญอลังการมากกวาการบวชเปน

พระภิกษุ ประเพณีดังกลาวสามารถอธิบายความย่ิงใหญและความสําคัญของ

การเปนเณรนอยในมมุมองของชาวลานนาไวอยางชัดแจง วาเปรยีบเสมอืนการบวช

เณรใหแกลูกของเทวดาหรือพระเจาผูเปนใหญเหนือมนุษย๓๘

 ในขณะเดียวกัน ฝายพระมเหสีของพระญาสววาธิสิทธิก็ทรงออกผนวช

ดวยเชนเดียวกัน การทรงผนวชของพระนางในที่นี้ สามารถตีความวาไดทรงบวช

เปน “ภิกษุณี” มากกวาการถือศีลแปดนุงขาวหมขาวแบบแมชีหรือภาคเหนือเรียก

“แมขาว” ธรรมดา เพราะการบวชชีพราหมณก็ดีหรือการบวชเปนแมขาวก็ดี 

ถือเปนเร่ืองสามัญ อุโบสถศีลถือเปนวัตรปฏิวัติในวันธรรมสวนะของพุทธมามกะ

อยูแลว ไมใชเรื่องที่ยิ่งใหญพอถึงขั้นตองประกาศไวในจารึก ฉะนั้นการทรงผนวช

ในที่นี้จึงหมายถึงการบวชแบบภิกษุณีมากกวา

 ภายในวัดพระธาตุหริภุญชัย มีหลักฐานชิ้นสําคัญเปนเครื่องยืนยันวา

ในอดตีเมอืงลาํพนูเคยมกีารบวชภกิษณุอียูจรงิ นัน่คอืพระอโุบสถหลงัหนึง่มชีือ่วา 

“โบสถภิกษุณี” หรือ “อุโบสถภิกขุณี” ตั้งอยูระหวางมณฑปพระอัฏฐารส และวิหาร

พระกัจจายนะ ทีม่มุดานทศิตะวันตกเฉียงเหนือ อนัเปนเขตของคณะสงฆ อฏัฐารส 

ตําแหนงของโบสถภิกษุณีนั้นอยูกึ่งกลางระหวางพระเจดียของฝายสตรีสอง

องค องคแรกคือสุวรรณเจดียที่สรางโดยพระนางปทุมวดี (พระอัครมเหสีของ
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พระญาอาทิตยราช) อีกองคหนึ่งคือเจดียเชียงยันหรือเจดียแมครัว สรางโดยกลุม

มหาอบุาสกิา อนัเปนเขตพืน้ทีต่ดิตอเชือ่มโยงกนั ในฐานะเปนทีป่ระกอบสงัฆกรรม

ใหแกภิกษุณี และเปนโบสถสําหรับฝายหญิง ไมมีขอมูลประวัติความเปนมา

ของโบสถภิกษุณีหลังน้ีแนชัดนักวาใครสราง เม่ือไหร ทําไม อยางไร แตรูปแบบ

สถาปตยกรรมท่ีเห็นในปจจุบันไดรับการบูรณปฏิสังขรณในชวง ๘๐ ปที่ผานมา 

ซึ่งเรื่องนี้จําเปนตองมีการศึกษาคนควากันตอไป๓๙

 อยางนอยทีส่ดุ จารกึวัดดอนแกวสะทอนใหเห็นวา พระมหากษัตรยิผูเปน

ธรรมิกราชา ยอมตองสถาปนาใหพระมเหสีหรือพระชายามีบทบาทสําคัญในการ

ทํานุบํารุงพระพุทธศาสนา ในฐานะ “มหาอุบาสิกา” เคียงขางพระองคดวย

เชนกนั จงึไดใหโอกาสแกขตัยินารีทําบญุอยางเต็มท่ี ทัง้บญุแหงการสรางพระสถูป

เจดีย และบุญแหงการผนวชเปนภิกษุณี เพ่ือแสดงออกถึงความศรัทธาอันสูงสุด

ตอพระพุทธศาสนา

 อันท่ีจริงบทบาทของสตรีตอการอุปถัมภคํ้าจุนพระพุทธศาสนา เริ่มตน

มมีาแลวอยางเดนชดัจากการท่ีพระนางจามเทวี ปฐมกษัตรยิศรหีรภิญุไชย ทรงวาง

รากฐานไวเปนแบบแผนใหแกแวนแควนลุมแมระมิงค กอใหเกิดคุณูปการและ

สรางแรงบนัดาลใจอยางใหญหลวงตอยอดขตัตยินารจีวบจนถงึอาณาประชาราษฎร

ในยคุตอๆ มา ยิง่เมือ่เขาสูสมยัลานนาแหงราชวงมงัราย บทบาทของพระอคัรมเหสี

และพระมหาเทวหีลายพระองคไดมสีวนสงเสรมิอปุถมัภพระพุทธศาสนาจนเปนท่ี

เลื่องลือ

   

ศิลาจารึกพระญาสววาธิสิทธิ ๒ (วัดกูกุฏิ/กูกุด) 
 เลขทะเบียน ๓๕๔/๑๘ หรือ ลพ.๒ เปนจารึกศิลาทรายสีนํ้าตาล 

แตกออกเปน ๔ ชิ้น มีขนาดสูง ๑๖๔ เซนติเมตร กวาง ๙๘ เซนติเมตร หนา ๒๙ 

เซนติเมตร จารึกดวยอักษรมอญโบราณ มี ๒ ดาน ดานที่ ๑ มี ๑๙ บรรทัด ๖ 

บรรทัดคร่ึงแรกเปนภาษาบาลี ที่เหลือเปนภาษามอญ ดานท่ี ๒ มี ๑๙ บรรทัด 

ใชภาษาบาลีและภาษามอญเชนเดียวกัน๔๐
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 บทความของ ศาสตราจารย ยอรช เซเดส ในวารสารของสํานักฝรั่งเศส

แหงปลายบูรพาทศิ (B.E.F.E.O.) เลมที ่๒๕ ค.ศ.๑๙๒๕ (พ.ศ.๒๔๖๘) ระบวุา เซเดส 

และสมเด็จฯ กรมพระยาดํารงราชานุภาพ เปนผูคนพบจารึกดังกลาวดวยตนเอง

ใตพื้นดิน บริเวณเชิงพระธาตุเจดียกูกุฏิดานทิศตะวันออก๔๑ (สมัยนั้นยังไมได

กอสรางวัดจามเทวี) แตในบัญชีทะเบียนโบราณวัตถุของพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ

หริภุญไชย กลับระบุวา เปนจารึกที่ไดมาจากวัดรางดอนแกว หรือวัดตนแกว 

ตาํบลเวยีงยอง๔๒ ซึง่ยงัถอืวามขีอขดัแยงกนัอยูในดานของสถานท่ีคนพบหลกัศลิา 

แตตามทีไ่ดกลาวมาแลววา การพบโบราณวตัถทุีว่ดัรางดอนแกว บางครัง้อาจไมได

หมายความวาจะตองเปนวัตถุดั้งเดิมที่สรางข้ึนในพื้นท่ีนี้มากอนเสมอไป เพราะ

วัดแหงนี้เปนสถานที่ที่ชาวบานนิยมเอาโบราณวัตถุมาวางกองสุมรวมไว

 เนื้อความในจารึก มีการปริวรรตหลายสํานวนดังนี้

 ๑. สํานวนที่ ๑ โดยโรเบิรต ฮัลลิเดย และชารลส ออตโต บล็ากเด็น 

อานและแปล ศาสตราจารย หมอมเจาสุภัทรดิศ ดิศกุล ทรงเรียบเรียง๔๓ 

 ดานที่ ๑ (๖ บรรทัดแรก ภาษาบาลี อานออกเพียงเล็กนอย) 

 แกวอันประเสริฐซึ่งเปนเจดียองคนี้ (รัตนเจดีย) ซึ่ง...ของขาพเจาผูมี

นามวา...ไดสรางขึ้นภายหลังสําเร็จลงในรัชกาลที่แผไปทั้งสิบทิศ ขาพเจาผูมี

นามวาสัพพาธิสิทธิ ผูเปนเจาแหงแผนดิน...ไดหักพังลงเน่ืองจากแผนดินไหว

ครั้งใหญ ซึ่งไดเกิดมีขึ้นในสมัยนั้น ในปไวสาขะ ขึ้น ๑๓ คํ่า แหงเดือนไจตระ 

(เดือนหา) วันอาทิตย พระจันทรเสวยฤกษปยะ ขาพเจาไดบูรณะแกวอันประเสรฐิ

คือ เจดียองคนี้ในปจจุบันประดับดวยทอง และไมอาจมีที่เปรียบไดในประเทศนี้ 

ขาพเจาขอนอบนอม แดความรุงเรืองของเจดียองคนี้ทุกขณะ ความเคารพบูชา

ซึ่งขาพเจามีแดแกวอันประเสริฐคือเจดียองคนี้ ขอใหอันตรายทั้งหลายทุกชนิด

จงปลาศนาการไป ขอใหพรอันสูงสุดจงประสิทธ์ิประสาทแดสรรพสัตวทั้งหลาย

ตลอดกาล วัตถุที่ขาพเจาไดถวายแดเจดียองคนี้คือทอง ๒๓๐๐

 ดานที่ ๒ ...บาท เงิน ๑๔ บาท ทองแดง ๖๑๐ บาท ที่ดินคือในสุลุงตาร 

สปรปิ ๒๐ พนงั ในโพรง ๓๔ พนงั ในราํสมรรสตลิ ๔๙ ในตรลิ ๘๐ พนงั ใน “นรสิง” 
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๕๐ พนัง ในตระลัยตริย ๑๖ พนัง? ในกิรกรัญ ๑๒ พนัง ทาสคือชาย ๑๖ คน 

หญิง ๒๖ คน หนึ่ง...ที่ดิน? แหงกยากพิสุกัลปซึ่ง (จรด) ทางทิศตะวันออก...

ทางทศิเหนอื ตระลาคพสิส.ุ..สระพารคิณุจรดทิศใต...(รา)ชคุณ (จรด)ทางทศิตะวันตก... 

แหงแกวอันประเสริฐคือเจดียองคนี้ และส่ิงท่ีขาพเจาไดอุทิศถวาย ขาว(เปลือก) 

๕๐๐ ตะกราและเพชร ๒ เม็ด ซึ่งแตละเม็ดมีราคา ๔ หลัก ที่ดินซึ่งตั้งอยูที่สปริป

และทีต่ัง้อยูทีต่รจิ ทาสซึง่รบัใชอยูทีเ่จดยีแหงนี ้ทาํงานดวยทีน่ัน่ ทางทศิตะวนัออก... 

ทางทิศเหนือุม(ปลัง)...ทางทิศตะวันตกุมสุทะ ทางทิศใตุม...ที่ดินซึ่งแตละ

ดานประกอบดวยในสปรปิ ๕ พนงั ในตรจิ ๒๐ พนงั...ไดรบัมาเพือ่คณะสงฆทีส่ถานที่

แหงนี้ดวย

 ๒.  สาํนวนทีส่อง นายเทมิ มเีต็ม ไดเรยีบเรยีงไวใน จารกึในประเทศไทย 

เลม ๒ โดยกลาววา แมจะเคยมีผูแปลแลว แตยังมีที่คลาดเคล่ือนอยูมาก จึงสรุป

ความไวดังนี๔้๔

 กลาวถงึพระเจดยีอยางหนึง่ ทีพ่ระญาสววาธสิทิธไิดทรงสราง (ปฏสิงัขรณ) 

ซึง่พระเจดียองคดงักลาวนี ้ ไดพงัทลายลงเม่ือคราวแผนดนิไหวคร้ังใหญ ปไวสาขะ 

ขึ้น ๑๓ คํ่า เดือน ๕ วันอาทิตย การสรางพระเจดียในครั้งนั้น พระญาสววาธิสิทธิ

โปรดใหประดับองคพระเจดียดวยทอง ไดกลาวถึงคําอธิษฐานปรารถนา ขออยา

ใหอันตรายท้ังปวงมีขึ้น จงพินาศไป พรอมกับขอพรอันสูงสุด ขอจงประสิทธิ์แก

พระญาสววาธิสิทธิ และไดกลาวถึงสรรพวัตถุตางๆ ที่พระญาสววาธิสิทธิทรงอุทิศ

ถวายแกพระเจดีย เปนตนวา ที่ดิน ขาพระ ขาวของอันมีคาตางๆ และยังไดถวาย

ที่ดิน เพื่อเปนสวนบํารุงพระสงฆในที่นั้นดวย

 ๓. สํานวนที่สาม นายจําปา เยื้องเจริญ อานและแปล นายเทิม มีเต็ม 

อานและคัดสรุป นายคงเดช ประพัฒนทอง เรียบเรียง ในหนังสือ “วิเคราะห

ศิลาจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย”๔๕

 มีการอธิบายความจารึกเฉพาะดานที่ ๑ วา ...แกวอันประเสริฐซึ่งเปน

เจดียองคนี้ (รัตนเจดีย) ซึ่ง...ของขาพเจาผูมีนามวา...ไดสรางขึ้นภายหลัง สําเร็จ

ลงในรัชกาลที่แผไปทั้งสิบทิศ ขาพเจาผูมีนามวาสัพพาธิสิทธิผูเปนเจาแหงแผนดิน 
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ไดหักพังลงเนื่องจากแผนดินไหวครั้งใหญ ซึ่งไดเกิดขึ้นในสมัยนั้น ในปไวสาขะ 

ขึน้ ๑๓ คํา่ แหงเดอืนไจตระ(เดอืนหา) วนัอาทติย พระจนัทรเสวยฤกษปยะ ขาพเจา

ไดบูรณะแกวอันประเสริฐ คือเจดียองคนี้ในปจจุบัน ประดับดวยทองและไมอาจ

มีที่เปรียบไดในประเทศน้ี ขาพเจาขอนอมแดความรุงเรืองของเจดียองคทุกขณะ

 ๔.  สํานวนที่สี่ นายเทิม มีเต็ม อานและเรียบเรียง นายจําปา เยื้องเจริญ 

แปลและอธิบายศัพท ปรากฏในหนังสือ “วิเคราะหศิลาจารึกในพิพิธภัณฑสถาน

แหงชาติหริภุญไชย” ในสวนของภาคผนวกที่ ๒ “คําอานแปลจารึก ลพ.๑ ลพ.๒ 

ลพ.๕ และ ลพ.๗”๔๖ 

 ดานที่ ๑ ขาพเจาสัพพาธิสิทธิ ผูครองอาณาจักรแหงชนชาวมอญ ไดทํา

ผาติกรรม ดินแดนอันมหัศจรรยนี้ดวยทรัพยของขาพเจา มีทองคําจํานวน 

สอง สาม รอย พัน สาม เพื่ออุทิศถวายแดพระราชบิดาและพระอัยกา ในป

ไพสาขะสังวัจฉร เดือนเชฏฐะ ขึ้น ๑๓ คํ่า วันอาทิตย อันเปนมงคลฤกษ ขาพเจา

ไดสรางพระรัตนเจดียตกแตงประดับประดาอยางประณีตงดงาม ไมมีพระเจดียใด

ในอาณาจักรนี้จะเสมอเหมือน ขาพเจาไดกระทําการบูชากราบไหวพระรัตนเจดีย 

ดวยอานุภาพแหงการบูชากราบไหวนี ้ขอใหอนัตรายอยางหน่ึงอยางใดจงพินาศไป 

ขอสรรพมงคลท้ังหลายอันประเสริฐ และความเจริญรุงเรืองจงมีแกสัตวทั้งหลาย

ทั้งสิ้นตลอดกาลนานเทอญ

 ดานที่ ๒ ไดประดับประดาสิงกละ ๑ เงิน ๑๔ บริเวณภายในใกลพนังนี้ 

๓๑๔ ภายในพนังสวนลาง ๑๙ บริเวณพนัง ๘๐ พนัง ๕ นรสิงห ๑๐ ที่กั้นพนังสวน

ของเจาลุย ๑๒ ไดถวายขาแหงบรรพบุรุษจํานวนหนึ่ง ไวสําหรับรักษาพระพุทธรูป

อันประดิษฐานอยูที่มุมสวนลางท้ัง ๖ ถวายท่ีดินดานทิศตะวันตกพรอมท้ัง

ขาวเปลือก ๕๐๐ วิญ ของพระราชมารดา ๒ วิญ ขาพเจาและพระราชมารดา 

พรอมดวยชนชาวมอญ ไดบูรณะพนังในบริเวณตางๆ ดังนี้ พระราชมารดา

ของขาพเจา ทรงบูรณะพนังมุมดานนอกและดานใน และทรงสรางบอนํ้า ๒๐ บอ 

อุทิศถวายแดพระสงฆในอารามท่ีนี้ นายชางเถร กระทําทามกลางและแนวมุม

อันชิดกับสวนลางดานทิศตะวันออก นายชางสิกและนายชางสุทสี กระทํามุม

สวนบน ดานทิศตะวันตก มูลคาการบูรณะทั้งสิ้น ๔๐๐,๐๐๐



๘๘ ขวงผญา

 เชนเดียวกับศิลาจารึกสววาธิสิทธิหลักที่ ๑ หลักที่ ๒ นี้ก็มีการปริวรรต ๔ 

สํานวนหลักๆ สรุปเนื้อความไดดังนี้

 พระญาสววาธิสิทธิ โปรดใหทําการปฏิสังขรณรัตนเจดีย ซึ่งหักพังลง 

เนื่องจากแผนดินไหวครั้งใหญ ในปไวสาขะ ขึ้น ๑๓ คํ่า เดือน ๕ วันอาทิตย 

โดยการถวายทองแดพระเจดียองคนี้ จํานวน ๒,๓๐๐ นอกจากนั้นยังไดกลาวถึง

การถวายที่ดิน ทาส ขาวเปลือก เพชร ๒ เม็ด ขาวเปลือก และสุดทายไดขอใหพน

จากอันตรายทุกชนิด 

 ประเด็นที่จะทําการวิเคราะหมีทั้งหมด ๓ ประเด็นคือ

 ประเด็นปศักราชท่ีเกี่ยวของกับพระญาสววาธิสิทธิ

 ประเด็นเรื่อง “มอญศึกษา”

 ประเด็นเรื่องการบูรณปฏิสังขรณ “รัตนเจดีย”

  

ประเด็นการกําหนดอายุสมัยของพระญาสววาธิสิทธิ
 การกําหนดอายุของศิลาจารึก นักวิชาการไดทําการวิเคราะหรูปแบบ

อักษรมอญโบราณจนเปนที่ยุติในระดับหนึ่งแลววา มีอายุรวมสมัยกับอักษรมอญ

โบราณชวงพทุธศตวรรษที ่๑๗ โดยเฉพาะเมือ่นาํไปเปรยีบเทยีบกบัจารกึ “มรเจดยี” 

ของพระเจากยันสิตถา (จันสิทธา/ครรชิต) กษัตริยพุกาม ครองราชยระหวาง

พ.ศ.๑๖๒๘-๑๖๓๐ ดังนั้นจารึกหลักนี้จึงนาจะมีอายุราวพุทธศตวรรษท่ี ๑๗ 

เชนเดียวกัน๔๗ 

 ขอมลูทีเ่ปนเหตกุารณสาํคญัทีไ่ดจากจารกึหลกันีก้ค็อื การเกดิแผนดนิไหว 

“ในปไวศาขะ” นัน้ อาจนาํมาใชถอดรหัสตอไปไดวา เปนเหตกุารณทีเ่กดิขึน้ในปใด

 จากการศึกษา บันทึกขอมูลแผนดินไหวในประวัติศาสตรครั้งสําคัญเปน

ที่รับรูกันไดในประเทศไทย (หมายความวาอาจไมไดนับรวมเหตุการณแผนดิน

ครัง้ยอยๆ ทีม่แีรงสัน่สะเทอืนไมมากนกั) ไดระบถุงึศกัราชท่ีเกดิแผนดนิไหวไวดงันี้ 

 “ประชุมพงศาวดารภาค ๖๑” ไดระบุวาเกิดแผนดินไหวที่ “โยนกนคร” 

ในป พ.ศ.๑๐๐๓ และอกีครัง้ ในป พ.ศ.๑๐๗๗ ตอมาป พ.ศ.๑๙๐๕ และ พ.ศ.๑๙๐๙ 



๘๙พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

เกดิแผนดนิไหวทีส่โุขทยั๔๘ โดยไมมกีารบนัทกึวาเกดิแผนดินไหวในชวงพุทธศตวรรษ 

ที ่๑๗ อนัเปนสมัยของพระญาสววาธสิทิธแิตอยางใดเลย หรือแมแตชวงระยะเวลา

ที่ใกลเคียงกันคือพุทธศตวรรษที่ ๑๖ หรือ ๑๘ ก็ไมปรากฏ ดังนั้นจึงยังไมสามารถ

ระบุไดอยางแนชัดวา การพังทลายของเจดีย เกิดจากแผนดินไหวในปเดียวกัน

นั้นเลย หรือไดพังทลายจากแผนดินไหวกอนหนานั้นนานแลว แตตอมาจึงเพ่ิง

จะไดปฏิสังขรณในรัชกาลของพระองค เพราะหากเจดียองคนี้พังทลายจากการ

เกิดแผนดินไหวจริง เจดียองคอื่นๆ ในบริเวณใกลเคียงกัน เชน เจดียพระธาตุ

หรภิญุไชย กน็าจะไดรบัผลกระทบจากแผนดนิไหวดวยเชนกนั บางทกีารพงัทลาย

ของเจดีย อาจเกิดจากฝนตกหนักอยางตอเนื่อง เปนเหตุใหฐานเจดียทรุดและ

เกิดการพังทลายในที่สุดก็เปนได 

 คําวาป “ไวสาขะ” หรือ “ไพสาขะสังวัจฉร” นั่นเอง ที่ทําใหนักจารึกวิทยา

ชาวตะวันตกนับแตศาสตราจารย ยอรจ เซเดส ศาสตราจารย โรเบิรต ฮัลลิเดย 

กําหนดอายุรัชกาลของพระญาสววาธิสิทธิไววานาจะครองราชสมบัติประมาณ 

พ.ศ.๑๗๔๓-๑๗๗๓ สวนปทีเ่กดิแผนดนิไหวคอืป พ.ศ.๑๗๖๑๔๙ มาจนถงึ ดร.ฮนัส 

เพนธ ก็ยึดถือตามนั้น ในที่ขณะ นายคงเดช ประพัฒนทอง มองเห็นวาเปนอายุ

ที่ใหมเกินไป๕๐ และขัดแยงกับสิ่งที่ นายพงศเกษม สนธิไทย เคยเสนอไววา 

ศิลาจารึก “มรเจดีย”๕๑ ของอาณาจักรพุกามนั้น ไดรับอิทธิพลรูปแบบอักษรมอญ

โบราณมาจากจารึกพระญาสววาธิสิทธิของหริภุญไชยนคร ในเมื่อยุคสมัยของ

พระเจากยันสิตถามีความชัดเจนเร่ืองศักราชคือ ป ๑๖๒๘ เปนตนมา ยุคสมัยของ

พระญาสววาธิสิทธิ ก็นาจะรวมสมัยกันในชวงพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ไมควรลวงเลย

ยาวลงมาถึงปลายพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ การศกึษาเรือ่งศกัราชของพระญาสววาธิสทิธนิี้

ควรคาํนงึถงึลาํดับรชักาลของกษัตรยิทีค่รองราชยใกลเคยีงกนั เชน พระญาอาทิตยราช 

เปนตัวต้ังดวย รวมไปถึงศักราชที่หริภุญไชยเสียเมืองใหแกพระญามังราย ในสมัย

ของกษัตริยองคสุดทายคือพระยาญีบา ประกอบกันดวยคือในป พ.ศ.๑๘๒๔๕๒ 
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ประเด็นเรื่อง “มอญศึกษา”
 ที่เรียกวา “อักษรมอญโบราณ” นั้นเนื่องจากมีรูปอักษรท่ีพัฒนาไปแลว

ขั้นหน่ึง แตกตางไปจากอักษรมอญท่ีพบในภาคกลางของอาณาจักรทวารวดี 

(ชวงพุทธศตวรรษที่ ๑๒-๑๕) ซึ่งยังคงมีเคาของอักษรปลลวะอยูมาก อีกทั้งอักษร

มอญโบราณกลุมหริภญุไชยน้ีมลีกัษณะท่ีคลีค่ลายไปจากอักษรมอญของกลุมทวารวดี

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ สวนการท่ีมีผูรูตั้งขอสังเกตวามีความคลายคลึงกันกับ

อักษรมอญท่ีพบในศิลาจารึก “มรเจดีย” (Myazedi) ของพระเจากยันสิตถาแหง

กรุงพุกาม นั้น ก็ยังไมเปนที่ยุติแนชัดวาหริภุญไชยรับอิทธิพลมาจากพุกาม หรือ

วาพุกามรับไปจากหริภุญไชย

 อกัษรมอญโบราณมีตนกาํเนดิมาจาก “อกัษรคฤนถ” ของอินเดียทางตอน

ใตในชวงราชวงศปลลวะจึงมักเรียกกันวา อักษรปลลวะ ซึ่งมีวิวัฒนาการมาจาก

อักษรพราหมีของอินเดียโบราณมาอีกช้ันหน่ึงลักษณะตัวอักษรมอญน้ันคอนขาง

กลมปอมไมมีศกหรือเหล่ียมผิดกับอักษรขอม มีแตตัวเต็มและตัวเชิงเวลาเขียน

ตองเขียนใตเสนใหตัวอักษรหอยลงมา๕๓

 การพบอักษรมอญโบราณและภาษามอญในศิลาจารึกจํานวนหลายหลัก

ในลําพูน เปนสิ่งบงชี้ดวยหรือไมวา นี่คือภาพสะทอนของอาณาจักรท่ีเปนของ

ชนชาติมอญ เนื่องจากมีการใชอักษรมอญในชีวิตประจําวัน เดิมนั้นนักวิชาการ

เคยเชือ่กนัวา ไมแนใจนกัวาชนชัน้กษตัริยทีป่กครองหรภิญุไชยตองมเีชือ้ชาตมิอญ

เหมือนกับภาษาท่ีใชดวยหรือไม แตเนือ่งจากขอความในจารึกหลัก ลพ.๒ นีบ้งบอก

ชัดเจนถึง “ประชาชนชาวมอญ” ดังนั้นจึงคอนขางแนชัดวา โอกาสหรือเปอรเซ็นต

ที่ชนชั้นกษัตริย โดยเฉพาะผูจารจารึกหลักนี้ พระญาสววาธิสิทธิ ก็นาจะเปน

ชาวมอญ 

 อยางไรกด็ ีจารกึอักษรมอญโบราณท่ีเก็บรักษาในพิพธิภณัฑสถานแหงชาติ 

หริภุญไชย มีจํานวน ๘ หลัก (หลักสุดทายนั้นแตกชํารุด) จารึกเหลานี้มีทั้งท่ีใช

ภาษามอญโบราณลวนๆ หรือขึ้นตนเปนภาษาบาลีแลวแปลเปนภาษามอญ และ

บางทีมกีารใชภาษาสันสกฤตหรือภาษาขอมปะปนแทรกอยูบาง บางหลักเขียนเปน
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คาํฉนัทระดบัสงู แตในยคุหลงัของอาณาจกัรเร่ิมปรากฏภาษาไทยเขามาผสมผสาน

อีกดวย ไดแกหลักที่พบที่วัดบานหลวย๕๔

 หลักฐานดังกลาวแสดงใหเห็นวา กลุมชนโบราณทางภาคเหนือของ

ประเทศไทยแถบลุมนํ้าปงในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ (เปนอยางนอย) นับถือ

พระพุทธศาสนาทั้งลัทธิเถรวาทที่ใชภาษาบาลีเปนหลัก อีกทั้งยังมีรองรอยของ

ศาสนาพุทธนิกายมหายานอีกดวย เปนกลุมชนที่มีอิสรภาพหรือเปนเอกราช 

มีพระมหากษัตริยเปนผูปกครองแวนแควนทรงพระนามตามที่พบในศิลาจารึกวา 

“พระญาสววาธิสิทธิ” 

 จากนั้นกลุมชนท่ีใชอักษรมอญและภาษามอญในรอบพุทธศตวรรษท่ี 

๑๖-๑๘ ไดสูญหายไป ไมปรากฏหลักฐานอยางเปนกลุมเปนกอนในศิลาจารึก

ชวงระยะตอมาอีกเลย นอกจากอักขระมอญบางตัวในจารึกวดักานโถมท่ีเวยีงกมุกาม

สมัยตนอาณาจักรลานนา สะทอนใหเห็นวาไดมีกลุมชนที่ใชอักษรไทยและภาษา

ไทยแบบตางๆ ตั้งแตพุทธศตวรรษที่ ๒๐ ที่เกาที่สุดคือ พ.ศ.๑๙๑๓ เปนตนมา

ปรากฏขึ้นแทน๕๕

 “ลายสือไทย” ซึ่งประดิษฐขึ้นในสมัยสุโขทัยราวตนพุทธศตวรรษท่ี ๑๙ 

เกิดขึ้นจากการหยิบยืมและประยุกตเอาลักษณะของ “อักษรขอมโบราณ” 

(เปนหลัก) มาผสมผสานกับ “อักษรมอญโบราณ” ของหริภุญไชยอยางลงตัว

ประเด็นการบูรณปฏิสังขรณ “รัตนเจดีย”
 ตาํนานมูลศาสนาไดระบวุาพระญาสววาธิสทิธไิดโปรดใหสราง รตันเจดีย 

อันเปนนามเดียวกันกับที่ปรากฏในศิลาจารึกหลัก ลพ.๒ วา

 “แตนั้นไป ก็เสวยราชสมบัติตั้งอยูในทศพิธราชธรรมบใหผิด แลวกระทํา

คหูาอันหนึง่รมิตนมหาโพธ์ิ ถดันัน้ใหสรางพระพุทธรปูอนัแลวดวยดินเผา ๑๐ องค 

ไวในคูหานั้น ถัดนั้นใหสรางพระพุทธรูปอีกองคหนึ่งแลวดวยทองแดง สิ้น ๗๐๐ 

กหาปณะ แลวกใ็หพอกดวยคํา ถดันัน้ใหสรางพระพทุธรปูอกีองคหนึง่ไวในคํา้ตนไม

มุจจลินท สิ้น ๒๕ กหาปณะ ถัดนั้นใหแตงดอกไมประดับดวยแกว ๗ สิ่งไวในหอ 
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ถดันัน้ใหสรางธรรมปฎกท้ัง ๓ บรบิรูณทกุคัมภรี แลวใหสรางพระเจดียองคหนึง่ชือ่

“รัตนเจดีย” ใหมีที่บูชาพรอมทุกอันแล เม่ือพระญามีอายุได ๑๙ ป ก็ใหฉลอง

พระเจดีย และถวายทานแกชาวเจาทั้งหลายอันมาชุมนมุกันในที่นั้น”๕๖ 

 จะเหน็ไดวาการปรวิรรตอกัษรมอญโบราณศลิาจารกึ ลพ.๒ โดยผูรูสาํนวน

ตางๆ นั้นระบุแตกตางกัน สํานวนที่ ๑ และ ๒ กลาววาพระญาสววาธิสิทธิทรง 

“บูรณะปฏิสังขรณรัตนเจดีย” หากเปนเชนนั้น เจดียองคนี้เดิมนาจะมีอยูกอนแลว 

แตจากตํานานมูลศาสนา รวมท้ังสํานวนท่ี ๓ และ ๔ กลับระบุวา “ไดสรางข้ึน

ภายหลงัสาํเรจ็ลงในรชักาลทีแ่ผไปทัง้สบิทศิ” ดงันัน้จงึยงัไมสามารถสรุปไดแนชดัวา 

พระญาสววาธิสิทธิไดทรงสรางหรือปฏิสังขรณรัตนเจดีย

 ขอสงัเกตจากชือ่ “รตันเจดยี” หมายถงึ เจดยีทีม่คีาประดจุแกวอนัประเสรฐิ 

หรอืเจดียทีป่ระดับดวยอัญมณีและของมีคา ซึง่อาจเปนเจดียทรงปราสาทส่ีเหล่ียม 

หรือเจดียทรงปราสาทแปดเหลี่ยม องคใดองคหนึ่งภายในวัดจามเทวีก็เปนได 

 การเรียกชื่อเจดียภายในวัดจามเทวีในปจจุบัน ไดเรียกเจดียทรงปราสาท

สี่เหลี่ยมเรียกวา เจดียกูกุฏิ/กูกุด หรือ สุวรรณจงัโกฏเจดีย ตามที่ปรากฏในตํานาน 

โดยระบุวาเปนเจดียทีพ่ระมหนัตยศทรงสรางข้ึน เพือ่บรรจอุฐัขิองพระนางจามเทวี๕๗ 

สวนเจดียทรงปราสาทแปดเหลี่ยมนั้น ปายคําบรรยายเขียนวา “รัตนเจดีย”   

 ซึ่งก็เปนอีกประเด็นหนึ่งที่ทําใหเกิดความสับสนตอผูพบเห็น ตอคําถาม

ที่วา พระเจดียองคไหนคือ “รัตนเจดีย” ระหวางเจดียทรงปราสาทสี่เหลี่ยม กับ

เจดียทรงปราสาทแปดเหล่ียม 

 อนึง่ อาจารยสงิฆะ วรรณสยั ปราชญลานนาเมืองลาํพูน ไดสนันษิฐาน

วา “รัตนเจดีย” ไมนาจะหมายถึงเจดียทั้งสององคในวัดจามเทวี แตควรจะเปน 

“เจดียเชยีงยัน” หรอืท่ีเรยีกกันลาํลองวา “เจดียแมครวั” ซึง่ตัง้อยูภายในวัดพระธาตุ

หริภุญชัย บริเวณโรงเรียนเมธีวุฒิกรมากกวา๕๘ เนื่องจากความไมชัดเจนของ

สถานที่ที่คนพบศิลาจารึกหลัก ลพ.๒ โดยที่ปราชญยังมีขอถกเถียงกันอยู บางที

รัตนเจดียอาจไมไดตั้งอยูในวัดจามเทวีก็เปนได อีกท้ังรูปทรงสถาปตยกรรม

ของเจดียเชียงยันเองก็มีความงดงาม พบรองรอยของการประดับตกแตงแกวจืน 
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การบุทองจังโก ตามสวนตางๆ เชนที่ลายประจํายามหรือ “รัดอก” บนองคระฆัง 

และกลีบบัวทัง้ทีป่ระดับฐานองคระฆงัและทีย่อดเจดยี ซึง่ทําเปนลกัษณะ “บวักลุม” 

หรือ “บัวคลุม” สลับกับหมอนํ้า “อามลกะ” หรือหมอนํ้าแหงความอุดมสมบูรณ 

 ผลงานอีกช้ินหน่ึงของพระญาสววาธิสิทธิ ที่ไมปรากฏในศิลาจารึก

หลักใดๆ ทราบจากหลักฐานดานเอกสารตํานานเทานั้น นั่นคือพระองคโปรด

ใหทําการบูรณปฏิสังขรณพระมหาธาตุหริภุญไชย ซึ่งสถาปนาในรัชกาลของ

พระญาอาทิตยราช แตเดิมกอเปนปราสาทหลังหนึ่ง มีเสา ๔ ตน สูง ๑๒ ศอก 

ประตูโคง ๔ ดาน ตกแตงดวยดิน อิฐ เงินทอง แกว ๗ ชนิด เปนท่ีบรรจุโกศ

พระบรมสารีริกธาตุ 

 พงศาวดารโยนกระบุวา 

 “ครัน้ถงึสมยัของพระญาสววาธสิทิธผิูเปนพระราชนดัดา ในป พ.ศ.๑๖๖๑ 

(แตชนิกาลมาลปีกรณระบปุ พ.ศ.๑๗๒๖) ขณะนัน้ทรงมพีระชนมายไุด ๑๙ ทรงให

สรางโกศทองคําครอบโกศทองคําที่พระญาอาทิตยราชผูเปนพระอัยกาทรงสราง 

แลวใหเอาหินมากอครอบปราสาทสูง ๒๔ ศอก”๕๙

 ตํานานมูลศาสนาไดกลาวโดยละเอียดวา

 “ถดันัน้ใหกระทาํโกศทองคาํอนัหนึง่ประดบัดวยแกว ๗ สิง่ใสภายนอกโกศ

ทองคํา อันพระญาอาทิตตราชกระทําไวเม่ือกอนน้ัน แลวใหเอาหินมากอครอบ

ปราสาท อนัพระญาอาทิตตราชสรางสงูได ๒๔ ศอก แลวใหแตงเคร่ืองบูชา มตีนวา

ปพาทย คนขับ คนฟอน และคนทําแบบทั้งหลายไวใหอุปฏฐากปฏิบัติบูชาทุกคํ่า

เชาตราบเทาถึงบัดนี้แล”๖๐ 

 ตํานานพระธาตุเจาหริภุญไชย 

 “พระญาสววาธิสิทธิทรงใหสรางโกศทองคําหลังหน่ึงสูง ๔ ศอก ทองคํา

หนัก ๑,๕๐๐ ครอบโกศพระเจาอาทิตยราช แลวสรางมณฑปปราสาทหลังหน่ึงสูง 

๕ วา ครอบมณฑปพระญาอาทิตยราช”๖๑

 ซึ่ง ดร.ฮันส เพนธ ตีความวา ๕ วา หรือ ๒๔ ศอกนั้นมีความสูงเทากับ 

๑๐ เมตร๖๒
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บทสรุป
 เรื่องราวของพระญาสววาธิสิทธิ หรือพระญาสัพพาสิทธิ์ จากหลักฐาน
ทางดานประวัติศาสตร ตํานานและจารึก ลวนแตไดกลาวถึงพระองคในฐานะ
พระมหากษัตรยิผูเปนพระราชปนัดดาของพระญาอาทิตยราช แหงหรภิญุไชยนคร 
 พระองคไดประกอบพระราชกรณียกจิในดานการทาํนบุาํรงุพระพทุธศาสนา
ไวหลายดาน สมควรกบัพระราชสมญัญาวาเปน “ธรรมกิราชา” โดยแทจรงิ ตลอดชวง
พระชนมชพี ๖๒ พรรษาน้ัน สามารถลําดับเหตุการณสาํคญัในรัชกาลของพระองค
ไดดังนี้
 ๑.  เมือ่มพีระชนมายไุด ๕ ชนัษา ทรงไดเปนพระญาหรอืพระมหากษตัรยิ
แทนพระราชบิดา (พระรถราช) ผลงานของพระองคในยุคนั้น ตามท่ีมีบันทึกใน
ตาํนานมลูศาสนา คอืทรงเขียนรปูพระเจาบนผืนผา๖๓ และไดทรงสรางพระพุทธรปู
ทองแดง ๑ องค พระพทุธรปูเงนิ ๑ องค พระพทุธรปูทองคํา ๑ องค และพระพุทธรปู
จากงาชาง ๑ องค๖๔

 ๒. เมื่อมีพระชนมายุได ๗ ชันษา ไดสละราชสมบัติมอบหรือฝากแก
พระมหาเทวผีูเปนพระราชมารดาสาํเรจ็ราชการแทนพระองค ดวยการทรงบรรพชา
เปนสามเณร ทรงใหสรางผอบเพื่อบรรจุพระบรมสารีริกธาตุ และถวายคัมภีร 
๑๒ เลม๖๕

 ๓. เมือ่มพีระชนมายไุด ๑๐ ชนัษา ทรงสถาปนาวดัมหาวัน ทรงสรางเจดีย
และพระพุทธรูป
 ๔. เมือ่มพีระชนมายุได ๑๗ ชนัษา ทรงขึน้ครองราชย ทรงสรางพระพุทธรปู
ดนิเผา ๑๐ องคไวในคูหาใตตนโพธ์ิ ทรงสรางพระพุทธรูปทองแดงพอกดวยทองคํา 
พระพุทธรูปใตตนมุจลนิท ตกแตงดอกไมคํา แกว ๗ สิ่ง พระธรรมปฎก และไดทรง
สราง (หรืออาจบูรณะ) รัตนเจดีย๖๖

 ๕. เมื่อมีพระชนมายุได ๑๙ ชันษา ทรงใหสรางโกศทองคําประดับแกว 

๗ ประการครอบโกศทองคําที่พระญาอาทิตยราชทรงสราง ทรงสรางพระพุทธรูป
และบรรณศาลาสําหรับไวพระพุทธรูป แลวทรงใหบูรณะเจดียพระธาตุหริภุญไชย 

โดยใหเอาหินมากอครอบปราสาทสูง ๒๔ ศอก๖๗ 
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 ๖. เมื่อมีพระชนมายุได ๒๖ ชันษา ทรงใหสรางกุฏิ วิหารและกัลปนาเขต

พระราชฐานเชตวนาลัยพรอมท่ีนาใหแกวัดเชตวนาราม ทั้งยังทรงใหสรางจารึกไว

ในศิลา สําหรับรองพระพุทธเจาทั้ง ๒ หนา๖๘ 

 ๗. เมื่อมีพระชนมายุได ๓๑ ชันษา ทรงใหสรางโบสถ “อุโบสถาคาร” 

แหงวัดเชตวนาราม และทรงแจกขาว

 ๘. เมื่อมีพระชนมายุได ๓๒ ชันษา ทรงออกผนวชพรอมพระชายา 

และพระโอรสทั้ง ๒ องค และทรงจําพรรษาในโบสถแหงนั้น

 ทรงครองราชสมบตัอิยางยาวนานถงึ ๔๕ พรรษา สวนการเสดจ็สวรรคตนัน้

สามารถคํานวนไดสองแบบ คือหากนับปศักราชท่ีครองราชยอยางเปนทางการ 

ขณะที่ทรงมีพระชนมายุได ๑๗ ชันษา ก็จะสวรรคตเมื่อมีพระชนมายุ ๖๒ พรรษา 

แตหากถือวาทรงไดรับพระราชสมบัติตั้งแตทรงพระเยาวในวัย ๕ ชันษา ชวงที่

พระมหาเทวีตองสําเร็จราชการแทนพระองคนั้น ก็ตองนับวาทรงสิ้นพระชนมายุ

เมื่อ ๕๐ พรรษา

 หลงัจากรชัสมัยของพระญาสววาธสิทิธิแลว ทัง้ในจารกึหรอืตาํนาน กม็ไิด

มกีารบันทกึเรือ่งราวหรือเหตุการณสาํคญัในหริภญุไชยนครอยางเปนกจิจะลักษณะ

อีกเลย กลาวถึงแตพระนามของกษัตริยในลําดับรัชสมัยตอๆ มา จนถึงกาล

เสียเมืองแกพระญามังรายเพียงเทานั้น.
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ประติมากรรมดินเผาที่ฉากหลังโคปุระ
พระนางจามเทวี ที่กาดหนองดอก จ.ลําพูน 
จดัทาํโดยเทศบาลเมอืงลําพนู เลาเรือ่งเหตกุารณ

ในรัชสมัยของพระญาสววาธิสิทธิ

ศลิาจารกึสววาธิสทิธิ ลพ.๑ 
วดัดอนแกว

ศลิาจารึกสววาธิสทิธ ิลพ.๒
วดัจามเทวี

สวมหนิสมยัโบราณ (ถาน/เว็จกฎุ)ี 
ของพระภกิษุทาํจากศิลาแลง 

พบบรเิวณดานหลงัอโุบสถวัดตนแกว

ศิลาจารึกอักษรมอญโบราณ ๘ หลัก
ในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย

แผนหนิ “ลกูนมิติ” ทีใ่ชฝงลอม
อโุบสถไดจากการขุดคนทาง

โบราณคดีทีโ่รงเรยีนบานเวยีงยอง

ชิน้สวนพระพุทธรปูดนิเผา
สมยัหรภิญุไชย

จดัแสดงท่ีพพิธิภณัฑวดัตนแกว

ชิน้สวนองคประกอบสถาปตยกรรม 
ลวดลายใบไมเปลวเพลิง ประดับ

กรอบซุมจระนํา จดัแสดงท่ี
พพิธิภณัฑวดัตนแกว
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การขุดคนทางโบราณคดี
ทีโ่รงเรยีนบานเวยีงยอง 

เมือ่ป ๒๕๔๘ 
โดยสาํนกัศลิปากรที ่๘

โบสถภกิษุณี
ในวดัพระธาตุหรภิญุชยั

พระพทุธรปูปางสมาธิหนิทราย สมยัหรภิญุไชย
แตไดรบัการบรูณะพอกปูนเพ่ิม

ทีเ่ชงิฐานสวุรรณเจดยี วดัพระธาตุหรภิญุชยั
ยายมาจากวัดดอนแกว 

พระพุทธรปูทรงเครือ่ง ๓ องค ในหอดานหนา
วดัตนแกว ชาวบานบอกวาเปนของเดมิ
ทีม่กีารตกแตงใหมและพนสทีองทบั

เจดยีตนกอ วดัตนแกว รปูแบบ
สถาปตยกรรมสมยัลานนา 
แตองคขางในบางทีอาจเปน 
เจดยีหนึง่ในสามองคทีส่ราง

ในสมยัพระญาสววาธิสทิธิกเ็ปนได

พระเจดียสององคในวดัจามเทวี 
คอืเจดยีแปดเหล่ียมและส่ีเหลีย่ม 

อาจมอีงคใดองคหนึง่เปน 
“รตันเจดยี”?

พระรอดหลวง (หรอือาจเปน 
“สกิขปีฏิมาศิลาดํา”) 

ประดิษฐานในวัดมหาวัน



๙๘ ขวงผญา

๑ นามของ “พระญาสววาธิสิทธิ” เขียนตางกันไป โดยเฉพาะคํานําหนา บางเลม
 เขียน พญา พระยา พระเจา แตนักวิชาการดานลานนาศึกษาเห็นพองวา
 คําที่ถูกตองสําหรับสมัญญาของกษัตริยยุคหริภุญไชยจากศิลาจารึกเขียนวา 
 “พระญา” หรือ “พรญา” ไมใชคําวา “พระยา” เนื่องจากคําวา “พระญา” 
 เปนคาํทีป่รากฏในศิลาจารึกลานนาหลายหลัก หมายถึงพระมหากษัตรยิ ซึง่ใน
 ภาคเหนือไมนิยมใชคําวา “พระเจา” เพราะไดนําคําวา “พระเจา” ไปใชสําหรับ
 เรียก “พระพุทธรูป” แลว อีกทั้งปจจุบันคําวา “พญา” ถูกนําไปใชปะปนกับ
 การขนานนามสัตว เชน “พญาวานร” “พญาคชสาร” “พญากาเผือก” สวน
 คาํวา “พระยา” กก็ลายเปนชัน้ยศของขนุนางลาํดบัหนึง่ในสงัคมไทยยคุอยธุยา 
 ธนบุรี และตนรัตนโกสินทร ดังนั้นคํานําหนาที่ใชเรียกพระนามของกษัตริย
 ในบทความช้ินนี้จะขอใชคําวา “พระญา” ในแทบทุกจุดแทนคําวา “พระเจา” 
 หรือ “พญา” ตามที่เคยปรากฏในเอกสารตางๆ.
๒  พงศเกษม สนธไิทย, “สายสัมพนัธหรภิญุไชย ดานจารกึกบัรฐัละโว สะเทมิ 
 พกุาม,” เอกสารประกอบการประชุมสมัมนาทางวิชาการ เนือ่งในวันพพิธิภณัฑ
 ไทยเรือ่ง “สายสัมพนัธหรภิญุไชย-รฐัเพือ่นบาน” จดัโดยพิพธิภณัฑสถานแหงชาติ 
 หริภุญไชย จังหวัดลําพูน วันพุธที่ ๒๒ กันยายน ๒๕๔๗, หนา ๒๓-๓๙.
๓  ดร.ฮันส เพนธ, “ประวัติศาสตรลานนาฉบับยอ,” ที่ระลึกงานฌาปนกิจศพ 
 ดร.ฮันส เพนธ, เชียงใหม, ๒๕๔๘, หนา ๑๐๐.
๔  เพ็ญสุภา สุขคตะ, โบราณวัตถุและศิลปวัตถุในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 
 หริภุญไชย, กรมศิลปากร, กรุงเทพฯ : ส.พิจิตรการพิมพ, ๒๕๔๘, หนา ๔๐.
๕  พพิธิภณัฑสถานแหงชาต ิหรภิญุไชย, “บญัชโีบราณศลิปวตัถ,ุ” (ม.ป.ท., ม.ป.ป.). 
 (อัดสําเนา), ไมปรากฏเลขหนา.
๖  ปราชญชาวบานท่ีมีความเห็นเชนนี้คือ สิบเอกสุวิช ศรีวิราช ชาวสบทา 
 ต.ปากบอง อ.ปากซาง จ.ลาํพนู เปนขาราชการบํานาญ อดตีวฒันธรรมปาซาง 

 และวัฒนธรรมอําเภอล้ี.

 เ ชิงอรรถ



๙๙พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

๗  เพญ็สภุา สขุคตะ, “ปรศินาพระแกวมรกต จากปาฏลีบตุรถึงอนิทปตถ และ

 จากอโยชฌาถึงวชิรปราการ,” จากคอลัมน “ปริศนาโบราณคดี” นิตยสาร

 มติชนสุดสัปดาห ฉบับที่ ๑๗๒๘-๑๗๒๙, หนา ๗๘.
๘  ศาสตราจารย หมอมเจา สุภัทรดิศ ดิศกุล, “ศิลาจารึกภาษามอญที่เมือง

 ลําพูน หลักที่ ๑,” วารสารโบราณคดี ๔, ๑ (กรกฎาคม ๒๕๑๕), หนา ๖๑-๖๒.
๙  กรมศิลปากร, จารึกในประเทศไทยเลม ๒ (กรมศิลปากร : หอสมุดแหงชาติ, 

 ๒๕๒๙), ๑๑๙-๑๒๒.
๑๐  กรมศิลปากร, วิเคราะหจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหริภุญไชย 

 (กรมศิลปากร : รุงศิลปการพิมพ, ๒๕๓๓), หนา ๑๑-๑๔.
๑๑  เรื่องเดียวกัน, หนา ๘๘-๑๐๑.
๑๒ คงเดช ประพัฒนทอง, โบราณคดีประวัติศาสตร, กรมศิลปากรจัดพิมพ

 เพือ่เชิดชเูกยีรตนิายคงเดช ประพฒันทอง นกัโบราณคดี ๑๐ ธนัวาคม ๒๕๒๙, 

 หนา ๑๙๔-๑๙๖.
๑๓  ไพฑรูย พรหมวิจติร, วณัณะมาล ีทฤษฎใีหมเรือ่งการแตงฉนัทของลานนา, 

 เชียงใหม : โรงพิมพมิ่งเมือง, ๒๕๕๑, หนา ๓.
๑๔ คงเดช ประพัฒนทอง, โบราณคดีประวัติศาสตร, หนา ๑๙๗-๑๙๘.
๑๕  พระพุทธพกุาม และพระพุทธญาณเถระ, ตาํนานมูลศาสนา, พมิพเนือ่งในงาน

 พระราชทานเพลิงศพ พระเทพมหาเจติยาจารย (ไพบูลย ภูริวิปุลมหาเถระ) 

 (ลําพูน : หสม.ณัฐพลการพิมพ, ๒๕๕๓), หนา ๒๒๕. (ตนฉบับเดิมเขียนดวย

 ภาษาพื้นเมืองโบราณแบบไทยเหนือเมื่อป พ.ศ.๑๙๖๐-๑๙๗๒ แปลเปน

 ภาษาไทยกลางคร้ังแรกเม่ือป พ.ศ.๒๔๘๒).
๑๖ พระรัตนะปญญาเถระ แปลเปนไทยโดย ศาสตราจารย ร.ต.ท.แสง มนวิทูร, 

 ชินกาลมาลีปกรณ, วัดพระแกวเชียงราย พิมพในวโรกาสท่ีสมเด็จพระเทพ-

 รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี เสด็จพระราชดําเนินทรงยกชอฟาเอก

 พระอุโบสถ และทรงเปดโฮงหลวงแแสงแกว เฉลิมพระเกียรติฯ พุทธศักราช 

 ๒๕๕๐ (กรงุเทพฯ : บรษิทัราํไทยเพรส จาํกดั, ๒๕๑๕). หนา ๑๐๑ (ตนฉบบัเดมิ

 เขียนเปนภาษาบาลีเม่ือป พ.ศ.๒๐๕๙-๒๐๗๑).



๑๐๐ ขวงผญา

๑๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๑.
๑๘  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๑๕.
๑๙  พระรัตนะปญญาเถระ, ชินกาลมาลีปกรณ, หนา ๙๗.
๒๐  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๑.
๒๑  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๐๑.
๒๒  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๒๗.
๒๓  มีขอสังเกตวา ชาวหริภุญไชยใหความเคารพเล่ือมใสในพระอรหันตสาวก ผูมี

 นามวา “พระกจัจายนะ” เปนอยางสูง เหน็ไดจากมกีารสรางประติมากรรมรปูเคารพ 

 ประดิษฐานไวในพระวิหาร ใกลกับโบสถภิกษุณี ในวัดพระธาตุหริภุญชัย 

 นอกจากน้ียังมีชื่อมอนกัจจายนะ ปรากฏในตํานานพระธาตุหริภุญไชย.
๒๔  พงศเกษม สนธไิทย, “สายสัมพนัธหรภิญุไชย ดานจารกึกบัรฐัละโว สะเทมิ 

 พุกาม,” หนา ๒๖.
๒๕ เพ็ญสุภา สุขคตะ, โบราณวัตถุและศิลปวัตถุในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

 หริภุญไชย, หนา ๓๘-๓๙.
๒๖  เรื่องเดียวกัน, หนา ๔๑.
๒๗  ศาสตราจารยสรัสวด ีอองสกลุ, ประวตัศิาสตรลานนา, พมิพครัง้ทีี ่๖ (กรุงเทพฯ : 

 อมรินทรพรินติ้งแอนดพลับลิชชิ่ง, ๒๕๕๒), หนา ๑๓๒. 
๒๘ พนัโทหญงิอกัษรศร ีหงสกลุ, “วดับปุผาราม (วดัสวนดอกไมพยอม),” ลานนา, 

 กองวิชาการประวัติศาสตร โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา จัดพิมพ

 ในวโรกาส พลตรหีญิงสมเดจ็พระเทพรัตนราชสดุา สยามบรมราชกุมาร ีเสดจ็ฯ 

 ทรงนาํคณาจารยและนกัเรยีนนายรอยพระจลุจอมเกลา ทศันศกึษาภาคเหนอื

 ตอนบน ระหวางวันที่ ๒๕-๒๘ พฤศจิกายน ๒๕๓๒, หนา ๑๐๒-๑๐๓. 
๒๙  สาํนกัสถาปตยกรรม กรมศิลปากร, สมดุภาพลายเสน วดันเิวศธรรมประวัต,ิ 

 (กรุงเทพฯ : อมรินทรพรินติ้งแอนดพับลิชชิ่ง จํากัด, ๒๕๕๔), หนา ๑๑.
๓๐  สงิฆะ วรรณสยั, ตาํนานพระธาตหุรภิญุชยั (ลาํพนู : ลาํพูนการพมิพ, ๒๕๑๖), 

 หนา ๘-๑๐.



๑๐๑พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

๓๑  ดร.อันส เพนธ พรรณเพ็ญ เครือไทย และศรีเลา เกษพรหม, ประชุมจารึก

 ลานนาเลม ๓ จารกึในพพิธิภณัฑฯ ลาํพนู, ลงัขอมลูจารกึลานนา สถาบนัวจิยั

 สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม, หนา ๑๗-๒๑.
๓๒ เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๓-๑๑๔.
๓๓ ผาสขุ อนิทราวุธ, รายงานการวิจยัเรือ่ง การศึกษารองรอยอารยธรรมโบราณ 

 จากหลักฐานทางโบราณคดีในบริเวณเมืองลําพูนเกา กอนพุทธศตวรรษท่ี 

 ๑๙, เอกสารโรเนียว คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร, หนา ๕๒-๕๓. 
๓๔  สาํนกัศิลปากรท่ี ๘ เชยีงใหม, “รายงานการขุดคนแหลงโบราณคดีเจดียเชียงยัน 

 ตําบลในเมือง อําเภอเมือง จังหวัดลําพูน,” (ม.ป.ท., ๒๕๔๘). (อัดสําเนา).
๓๕ พพิธิภณัฑสถานแหงชาตหิรภิญุไชย, “บญัชีโบราณศลิปวตัถ,ุ” (ม.ป.ท., ม.ป.ป.). 

 (อัดสําเนา), ไมปรากฏเลขหนา.
๓๖  สัมภาษณ อาจารยวิทย จันทรเอี่ยม ชุมชนบานเวียงยอง อดีตศึกษาธิการ

 จังหวัดลําพูน ที่ปรึกษาสมาคมชาวยอง เม่ือป พ.ศ.๒๕๔๕.
๓๗  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๒๖.
๓๘  ปารเมศ วรรณสยั, ประเพณี ๑๒ เดอืนในลาํพนู, เอกสารประกอบการบรรยาย 

 อบรมยุวมัคคุเทศก จัดโดยพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย วันที่ ๒๑-๒๓ 

 กรกฎาคม ๒๕๕๐, (ม.ป.ท., ม.ป.ป.). (อัดสําเนา), ไมปรากฏเลขหนา.
๓๙  เพ็ญสุภา สุขคตะ, “โบสถภิกษุณีที่ลําพูน โบสถสองสงฆที่เชียงใหม เคยมี 

 “ภิกษุณี” อยูจริงในลานนา!,” คอลัมน ปริศนาโบราณคดี นิตยสารมติชน

 สุดสัปดาห, ฉบับเดือนพฤศจิกายน ๒๕๕๓. หนา ๗๖.
๔๐  เพ็ญสุภา สุขคตะ, โบราณวัตถุและศิลปวัตถุในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ 

 หริภุญไชย, หนา ๔๑.
๔๑  กรมศิลปากร, วิเคราะหจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย, 

 หนา ๒๑.
๔๒  พพิธิภณัฑสถานแหงชาตหิรภิญุไชย, “บญัชีโบราณศลิปวตัถ,ุ” (ม.ป.ท., ม.ป.ป.). 

 (อัดสําเนา), ไมปรากฏเลขหนา.



๑๐๒ ขวงผญา

๔๓  ศาสตราจารย หมอมเจาสภุทัรดศิ ดศิกลุ, “ศลิาจารกึภาษามอญท่ีเมอืงลาํพนู 

 หลกัที ่๒, ๓ และ ๔,” วารสารโบราณคดี ๔, ๒ (ตลุาคม ๒๕๑๕), หนา ๑๖๕-๑๖๖.
๔๔  กรมศิลปากร, จารึกในประเทศไทยเลม ๒, หนา ๑๒๖.
๔๕  กรมศิลปากร, วิเคราะหจารึกในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย, 

 หนา ๑๗.
๔๖  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๑๒.
๔๗  กรมศลิปากร, จารกึในประเทศไทย เลม ๒ (อกัษรปลลวะ-อกัษรมอญ พทุธศตวรรษ

 ที ่๑๒-๒๑) หอสมุดแหงชาติ ๒๕๒๙, หนา ๑๑๙-๑๓๙.
๔๘  กรมอตุนุยิมวิทยา, บนัทึกขอมลูแผนดนิไหวทีรู่สกึไดในประเทศไทย (กรงุเทพฯ : 

 กองการศึกษาและวิจัย, ๒๕๒๗), หนา ๔-๕.
๔๙  กรมศลิปากร, วเิคราะหจารกึในพพิธิภัณฑสถานแหงชาตหิรภิญุไชย, หนา ๑๖.
๕๐  คงเดช ประพัฒนทอง, โบราณคดีประวัติศาสตร, หนา ๑๙๗-๑๙๘.
๕๑  จารึกมรเจดีย หรือ จารึกมยาเซดี (Myazedi) จารึกดวยภาษาบาลี มอญ พมา

 และพย ูถอืไดวาเปนจารกึหลกัแรกของพมาและหลกัสุดทายของพย ูโดยจารกึ

 เนือ้ความเก่ียวกับการกุศลของกษัตรยิ โดยไดทรงกัลปนาหมูบานสามแหงและ

 ไดทรงสรางวดั Kubyaukgyi เพือ่ประดษิฐานพระพุทธรปู อางถงึใน Emmanuel 

 Guillon, The Mons : A Civilization of Southeast Asia, Translated and 

 Edited by James V. Di Crocco. (Bangkok : The Siam Society Under 

 Royal Patronage, 1999), 133.
๕๒  พระยาประชากิจกรจักร (แชม บุนนาค), พงศาวดารโยนก (กรุงเทพฯ : 

 สํานักพิมพคลังวิทยา, ๒๕๑๖) (ตนฉบับเดิมเขียนในป พ.ศ.๒๔๔๒-๒๔๔๓ 

 สมัยรัชกาลท่ี ๕).
๕๓  กรรณกิาร วมิลเกษม, “พฒันาการของอักษรโบราณในประเทศไทย” สงัคมและ

 วฒันธรรมในประเทศไทย, จดัพมิพเนือ่งในวโรกาสสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 

 สยามบมราชกุมารี เสด็จพระราชดําเนินทรงเปดศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร 

 วันอังคารท่ี ๙ มีนาคม ๒๕๔๒, หนา ๓๑๒-๓๒๓.



๑๐๓พระญาสววาธิสิทธิ ธรรมิกราชาแหงหริภุญไชยนคร

๕๔  พงศเกษม สนธิไทย, วิทยากร นําเสนอจารึกอักษรมอญโบราณ หลักที่ ลพ.๖ 

 จากวัดบานหลวย ตอคณะกรรมการเอกสารมรดกความทรงจําแหงโลก 

 ณ หองประชุมเทศบาลนครลําปาง วันที่ ๑๔ สิงหาคม ๒๕๕๐.
๕๕  กรมศิลปากร, วเิคราะหจารกึในพพิธิภัณฑสถานแหงชาต ิหรภิญุไชย, หนา ๗๘.
๕๖  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๒๖.
๕๗  นักวิชาการบางทาน เชน รศ.ดร.พิริยะ ไกรฤกษ ไดเสนอทฤษฎีอีกแนวทางวา 

 เจดียทรงปราสาทส่ีเหลี่ยมในวัดจามเทวีนั้น เดิมนาจะเปนเจดียมหาพล 

 ซึ่งสรางโดยชาวขอมกัมโพชที่แพทาสงครามธรรมยุทธตอพระญาอาทิตยราช

 มากกวาทีจ่ะเปนสวุรรณจงัโกฏเจดีย ซึง่ประเด็นถกเถยีงเร่ืองน้ียงัไมมขีอยตุ.ิ
๕๘  สิงฆะ วรรณสัย, ประวัติวัดในลําพูน, เอกสารโรเนียว.
๕๙  พระยาประชากิจกรจักร (แชม บุนนาค), พงศาวดารโยนก.
๖๐  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๒๖.
๖๑  สิงฆะ วรรณสัย, ตํานานพระธาตุหริภุญชัย, หนา ๑๑.
๖๒  ดร.ฮันส เพนธ, “ประวัติศาสตรลานนาฉบับยอ,” หนา ๙๕.
๖๓  นาจะหมายถึง “ภาพพระบฏ”.
๖๔  พระพุทธพุกาม และพระพุทธญาณเถระ, ตํานานมูลศาสนา, หนา ๒๒๖.
๖๕  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๒๖.
๖๖  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๒๖.
๖๗  เรื่องเดียวกัน, หนา ๒๒๖-๒๒๗.
๖๘  แผนหินชิ้นดังกลาว นาจะหมายถึงจารึกสววาธิสิทธิหลัก ลพ.๑.



๑๐๔ ขวงผญา

 ในบรรดาประเทศหรือเมืองที่ปกครองโดยกษัตริยหรือพระเจาแผนดิน
สืบตอกันมา เมื่อมีการผลัดแผนดินใหม เจาหัวเมืองตางๆ ที่เปนพันธมิตรหรือ
เจาเมอืงทีอ่ยูใตการปกครองจะมาเองหรือมฉิะนัน้กส็งตวัแทนมารวมพธิ ี “สงสการ” 
(พธิทีาํศพ) พระเจาแผนดนิองคกอนทีส่ิน้พระชนมไปแลวและแสดงความจงรกัภกัดี
ตอพระเจาแผนดินองคใหม โดยเขารับหนังสือราชสัจจะและทําพิธีถือนํ้าถวาย
สัตย พิธีกรรมดังกลาวมักไมปรากฏในหนังสือประวัติศาสตรราชวงศของเมือง 

แตจะถูกบันทึกไวในหนังสือ “ปเวณีรีตคลอง” ตางหาก๑

พระราชพิธีเจาหัวเมืองสิบสองพันนามารับเมือง
และรับน้ําราชสัจจะ

เรณู  วิชาศิลป*

* รองศาสตราจารย ขาราชการบํานาญ สาชาวิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร 
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม.



๑๐๕พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

 บทความน้ีจะขอกลาวถึงจารีตประเพณีเกีย่วกับเจาหวัเมืองในสิบสองพันนา
มาเขาเฝาพระเจาแผนดินในราชสํานักเชียงรุงเพ่ือรับพระราชทานนามศักดิ์ที่
พระเจาแผนดินทรงแตงต้ัง และเขารับนํ้าราชสัจจะหรือทําพิธีถือนํ้าถวายคําสัตย 
พรอมทั้งถวายบรรณาการตามธรรมเนียมที่เคยปฏิบัติมาตั้งแตสมัยพญาเจือง
มาจนถึงสมัยเจาหมอมมหาวัง (เทาถายคัง) (พ.ศ.๒๓๔๕-๒๓๗๙)๒ ซึ่งเปน
พระเจาแผนดินสิบสองพันนาลําดับที่ ๓๘ รวมกับเจามหานอย (เทาซุนวู) 
 ตนฉบับที่นํามาศึกษาไดจากเอกสารไทล้ือซึ่งคัดลอกไวเมื่อ พ.ศ.๒๔๔๔ 
และพมิพในหนงัสอื เชือ้เครอืพระเจาแผนดนิ (ค.ศ.๑๙๘๙/พ.ศ.๒๕๓๒) ทีม่ภีาค
ภาษาจีนและภาษาไทลื้อ๓

 เนื้อหาในตนฉบับไมไดกลาวถึงวันเวลาที่ประกอบพิธีรับเมือง/นามศักดิ์
และรับนํ้าราชสัจจะ เพราะเปนฉบับที่คัดลอกสมัยหลัง จึงไมไดเขียนช่ือเจาเมือง
ที่มาเขาพิธี เพียงแตเขียนคําวา “ปละ” คือเวนไวใหเติมชื่อเจาเมือง ชื่อเมืองใน
แตละวาระไป 
 อยางไรกต็าม ผูเขยีนสนันษิฐานวาเปนครัง้ท่ีประกอบพธิหีลังพระราชพธิี
พระศพของเจาหมอมมหาวัง (เทาถายคัง) ซึ่งสวรรคตในวันแรม ๑ คํ่า เดือน ๑๒ 
พ.ศ.๒๓๗๙ หลังจากนั้นเจาหมอมสุชาวัณณะ (เทาเจิ่นจง) ราชบุตรไดประกาศ 
แสดงตนเปนพระเจาแผนดินองคใหมทามกลางเจาเมอืงและตัวแทนจากเมืองตางๆ  
เชน เชียงตุง แลมหลวง เชียงแข็ง เมืองยอง ลานชาง เชียงใหม ฯลฯ รวมถึงเจาหัว
เมืองสิบสองพันนาที่มารวมพิธี มีมหาเทวีของเจาหมอมมหาวังและเจาราชบุตร
เปนประธานเหนือสนาม๔ ในเอกสารฉบับนี้กลาววา

 ดังในศักราช ๑๑๙๘ ตัว เดือน ๑๒ แรมค่ํา ๑ สมเด็จพระ เปนเจาแหงเรา
ทั้งหลายก็ไดกทําพํ่าเพ็งบารมีกลาแกบัวรมวลแลวก็ไดกําดอกไม เทียนแกว 
เขาสูสวรรคเทวโลก ละมัน่ละแกนสณัฐานบานเมืองไวแกมหารา(ช)เทว ีมหาราช
บุตตาเปนประธานขัตติยะมหากษัตราทั้งมวล๕

 อนึง่ในสมยัทีเ่จาหมอมมหาวงัปกครองสบิสองพนันารวมกบัเจามหานอย 
(เทาซุนวู พ.ศ.๒๓๔๕-๒๓๗๙) นั้น สิบสองพันนามีเรื่องวุนวายโกลาหลบอยครั้ง 
เกดิศึกท้ังภายในคือการแยงอํานาจกันในหมูเชือ้เครือพระเจาแผนดนิ ไมมคีวามเปน



๑๐๖ ขวงผญา

อันหน่ึงอันเดียวกัน สวนศึกภายนอกคือพระเจากาวิละแหงลานนายกทัพมาตี
สิบสองพันนาใน พ.ศ.๒๓๔๘ ขณะนั้นเมืองพันธมิตรสองหอคําคือ เชียงแข็งและ
เมืองแลมก็ไมไดมาชวย ไมเห็นใจกันยามมีศึก “ศึกตกหัวเมืองก็บชวยกันฆา 
ศึกตกหลาเมืองก็บชวยกันฟน”๖ อีกทั้งเมืองสิบสองพันนาก็เปนเมืองสองฝายฟา 
คือตองสงสวยและรับคําสั่งแตงต้ังพระเจาแผนดินทั้งจากพมาและจากจีน 
“ฮออานมานทาน/ฮอเปนพอ มานเปนแม” ดังนั้นจึงเปนอีกสาเหตุหนึ่งท่ีทําให
บานเมืองไมสงบ 
 หลงัจากงานพระราชพิธพีระศพแลว เจาสชุาวณัณะ (เทาเจ่ินจง) ราชบตุร
ของเจาหมอมมหาวังจึงประกาศในที่ประชุมเจาหัวเมืองและเจาเมืองพันธมิตร
แสดงตนวาเปนผูที่ไดรับการสืบสันตติวงศโดยชอบธรรมมีใจความวา

  ผูขาเทาเจ่ินจง เปนหลานรักของเทาถายคอ เปนลูกคนโตของผูแทน
พระองคคือเจาหมอมมหาวังหรือเทาถายคัง ซึ่งเปนนองรักของเทาถายคอ 
พระมารดาเลี้ยงของผูขาชื่อเจาศรีวรรณา แมบังเกิดเกลาชื่อนางปนแกว ผูขาเกิด
ในปที ่๒๙ ของจกัรพรรดิเ์จีย่ชงิ จลุศกัราช ๑๑๘๑ (พ.ศ.๒๓๖๒) เดอืน ๓ ขึน้ ๑๕ คํา่ 
ยามแตรรุง บดันีอ้ายไุด ๑๕ ป ยงัไมมผีูใดมาสบืตอปกครองบานเมอืง ไพรไทเมอืง
สบิสองพนันากส็ูมกัรกัหมุผูขา ไมไดไปเลอืกผูอืน่ผูใดมาเปนพระเจาแผนดนิ จงึขอ
ไหวสามาใหทุกทานไดแจง๗

 ทาวพญาเหนือสนามจึงประกาศรับรองและใหเจาเมืองทั้งหลายพรอมกัน 
คํ้าหนุนพระราชสมภารโดยด่ืมนํ้าราชสัจจะเพ่ือถวายสัตยปฏิญาณเพ่ือเปน
การสนองบุญคุณของเจาราชบุตรคือเจาสุชาวัณณะ 
 ชวงเวลาของการถือนํ้านั้น ใน “ประเพณีรีตคลอง” ของเมืองสิง เชียงแข็ง
ซึง่เปนหอคาํนอยทีส่บืเชือ้สายไปจากพระเจาแผนดนิไทลือ้สบิสองพนันา กลาววา
การเขาเฝาเพ่ือถวายบรรณาการหรือถวายฝากและรับพระราชทานตําแหนง ยศ 
(ปลูกทาวชําขุน) แลวขอสมมา (ขมา) คารวะพระเจาแผนดินนั้นกระทําเปนประจํา
ปละ ๓ ครั้ง คือชวงสงกรานต (รับสังขานตปใหม) เขาพรรษา และออกพรรษา๘ 

และทีก่ระทาํพธิตีามวาระจร เชน ตอนผลดัแผนดนิใหม สวนในประเทศไทยในอดตี
กาํหนดใหจดัการต้ังพระราชพิธเีปนประจํา ปละ ๒ ครัง้ คอืในชวงพิธตีรษุสงกรานต 
ราวเดือน ๕ ขึ้น ๓ คํ่า และชวงพิธีสารท (ไทย) ราวเดือน ๑๐ แรม ๑๓ คํ่า๙



๑๐๗พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

 สถานที่ประกอบพิธีคือ วัดประจําราชสํานัก คือวัดหลวงหรือวัดราชฐาน
หลวง ซึ่งตั้งอยูบนภูเขา (มอน) ใกลหอคํา เวียงผาคราง (ดูภาพวาดประกอบ) 
บุญชวย ศรีสวัสดิ์ ไดอธิบายไววา 

 มอนวดัหลวงเปนวดัสาํคญั สรางอยางงดงาม บนหลงัคาไดใชไมแกะสลกั
ไมตางกับวังพระเจาแผนดิน นับถือวาเปนวัดใหญซึ่งพระเจาแผนดินตองเสด็จไป
ทําบุญในวันพิธีเขาพรรษาทุกป๑๐

 

 ภาพที ่๑ ภาพวาดแผนผงัของเมอืงเชยีงรุง ซึง่ประกอบไปดวยหอคาํ
 ทีป่ระทบัของเจาฟา และวดัหลวงบนเวยีงผาคราง ทีท่าํการ
 ของรฐับาล โบสถครสิตและตลาด.
   ทีม่า :  บญุชวย ศรสีวัสด์ิ ไทยสิบสองปนนา เลม ๑, หนา ๑๑๕.



๑๐๘ ขวงผญา

เนื้อหาในเอกสาร๑๑

 เนื้อหาในเอกสารชุดนี้มี ๗ ตอนดวยกัน๑๒ คือ ๑/พิธีการและขั้นตอน

การนาํเจาหวัเมอืงเขาเฝาพระเจาแผนดนิ ๒/การนาํเจาหวัเมอืงเขารบัน้ําราชสจัจะ 

๓/คํากลาวโองการในพระราชพิธีรับน้ําราชสัจจะ ๔/รายการส่ิงของที่เจาหัวเมือง

นํามาเปนบรรณาการแกขุนเหนือสนาม ๕/เคร่ืองทูนขวัญเจา ๖/การรับเมืองและ

รับนามศักดิ์ และ ๗/การรับพระราชทานเครื่องประกอบยศ

๑. พิธีการและข้ันตอนการนําเจาหัวเมืองเขาเฝาพระเจาแผนดิน

 ในสิบสองพันนามีเจาหัวเมืองใหญนอยประมาณ ๓๐ หัวเมือง ซึ่งแตละ

หัวเมืองก็มีระบบการปกครองของตัวเองซึ่งคลายคลึงกับการปกครองในระดับรัฐ 

ขณะที่เจาแผนดินมีอํานาจสูงสุดในระดับรัฐ เจาเมืองก็เปนประมุขสูงสุดของเมือง 

เปนเจาน้ําเจาดนิในเมอืงของตน เจาหวัเมอืงใหญๆ  มกัเปนลกูหลานเชือ้เครอืของ

เจาแผนดิน ทั้งนี้เพื่อชวยรักษาอํานาจของเจาแผนดิน๑๓

 ที่ทําการของคณะผูบริหารหัวเมืองเรียกวา “กวาน” หัวหนากวานเรียกวา
เจากวานหรือพญากวาน

 เมือ่เจาหวัเมอืงใหญนอยเดนิทางมาเพือ่รบัเมอืงรบัตาํแหนงถงึราชสาํนกั

เชียงรุงแลวตองจัดเตรียมของฝากใหผูใดผูหนึ่งนํามามอบแกหัวหนาจามขาม

ซึ่งเปนเหมือนผูประสานงานระหวางเจาเมืองกับราชสํานัก แลวใหจามขามนํา

มาหาหัวหนาขุนแขก คือผูที่ทําหนาที่เหมือนเสมียนหรืออาลักษณ และรับแขก

ตางเมอืง นาํของฝากทีจ่ดัหามาไดมอบแกขนุแขก ตอจากนัน้ขนุแขกกน็าํจามขาม

และเจาหัวเมืองมาที่สนาม/หอสนาม คือที่ทําการของคณะผูบริหารแผนดิน 

สนามของหอคาํเชียงรุงมลีกัษณะเหมอืนศาลาโปรง ไมลอมฝา แตมรีาวลกูกรงสงู

ครึ่งตัวคน๑๔ ขั้นตอนนี้จามขามตองนําเจาหัวเมืองเขาพบเจาเชียงรา (ออกเสียง

วาเจาเจงฮา) เสียกอน เจาเชียงราเปนบุคคลสําคัญที่สุดของคณะผูบริหารแผนดิน

ซึ่งเรียกกันวาขุน/เจาจอมเหนือสนาม ของฝากท่ีเจาหัวเมืองเตรียมมาสําหรับ

เจาเชียงราคือ สีเสียด ใบยาสูบ 



๑๐๙พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

 จามขามกลาวคาํไหวสาเจาเชยีงรา เพือ่ขอใหนาํเจาหวัเมอืงเขาเฝาพระเจา
แผนดิน ซึ่งคํากลาวน้ีตองเปนไปตามแบบแผนดังนี้

 ผดิพอ (พระอาญามิพนเกลาฯ) ขอยถวายไหวสา เจาจอมทาวพญาเหนือ
กวานตนเปนศอกเทาหมอนคํา (เปนผูคํ้าหนุน) สมเด็จพระเปนเจา เปนประธาน
กวาอาชญาเจามีเจาเมือง..ปล๑๕ .. นี้มีชื่อ ..ปล..ดังนี้ ก็ไดสุขยอนบุญคุณแกวเจา 
๓ ประการแลราชคุณบุญอาชบุญญาธิคุณสมภารคําสมเด็จองคพระเปนเจาปก
หมงําคํ้าชู ก็มีจิตปรารมภซึ่งปรัมณหอยแขวนถึงบารมีคําสมเด็จองคพระเปนเจา
อยูชุปกข รตินทิวาบมิขาด จึงพาเอาทาวขุนไพรไทเขามารอดมาถึงในราชสํานัก
ตนองคคําเจาแตวันวาแลว ถึงมาวันนี้จึงมาเก้ียวพันขอยท้ัง ๒ ดังภายขอยท้ัง 
๒ อันเปนผูไหวผูสาก็บชางละไลเสีย จึงไดกอนหนาออนตา (นําหนา) เจาเมือง 
..ปล.. นี้เปนเคากวา ..ปล..มีฝากดา (เตรียม) ตามคึดมาหาไดทั้งบรมมิสะ ดอกไม 
ลําเทียนข้ึนมาถานาต้ังไวซองสมูกขี (หนา) ตนอาชญาเจาเหนือหัวขอยแล 
ขอราชอาชญาเจาตนเปนประธานกวาเจาจอม พอแม ตนเปนใหญกวาสนาม
ทัง้มวล รบัเอายังบรรณาการเย่ืองนีแ้ลว ขออุมหอบกอบคํา (นาํถอยคํา) ขึน้กราบ

ภาพที ่๒ หอสนาม หรอื สนาม ทีท่าํการ บรหิาร
 แผนดินของเจาแผนดินสบิสองพนันา
   ทีม่า : เทาคองแซงและอายคํา เชื้อเครือเจา
 แสวนหวี ๑๒ พนันา, ค.ศ.๑๙๙๐.



๑๑๐ ขวงผญา

ถงึสมเดจ็พระเปนเจา พอหือ้เจาเมอืง ..ปล.. นีไ้ดเขาแทบพืน้สวุรรณบาทจกัรคาํเจา 
เจาะใสเกลางําหัว (จบขึ้นเหนือหัว ) แหงตนเจาเมือง ..ปล..นี้แลว ยูทาง (สะดวก) 
เจาเมือง ..ปล.. นี้ไดพรอมหนาคราง (เคียง, เรียง) ตา อาชญาเจาจอม ทาวพญา 
พอแมทั้งมวล หมุนสมภารราชการคําเจา เมือภายหนาชูประการ ขอยแด ขอยทั้ง 
๒ ถวายพิ (เพ็ด) ทูลสารการอาชญาคําเจาเหนือหัวไดตรัส (แจง, รู)
 หลงัจากเขาพบเจาเชยีงรา แจงความประสงคแลว วนัตอมากต็องไปตดิตอ
กับพวกลาม คือคนกลางที่เชื่อมโยงระหวางราชสํานักกับทาวขุนและประชาชนใน
ทองถิ่น เปนทั้งผูตางพระเนตรพระกรรณของพระเจาแผนดินและเปนตัวแทนของ
ทองถิ่นหรือหัวเมือง ลาม นําไปหาหัวหนาจามขาม จามขามนําไปพบขุนแขกอีก
คร้ังหนึ่งเพ่ือชวยกันจัดเตรียมของบรรณาการ อันไดแก เหลา หมาก เงินเน้ือดี 
ถาเปนเจาหัวเมืองเล็กและเมืองขนาดกลางเตรียมเงิน ๒๐๐ ถาเปนเมืองระดับ
พญาแสนใหเตรยีมเงนิ ๓๐๐ หากเปนเจาเมอืงขนาดใหญใหถวายเงิน ๕๐๐ และถวาย
พระเจาแผนดินอีก ๑,๐๐๐ พรอมท้ังเหลา หมาก และหนังสือสักขี (สุพรรณบัตร)
ดั้งเดิมของตระกูล ซึ่งเจาเมืองแตละคนไดเตรียมมาแสดงแกเหนือสนามพิจารณา
วาจะตองเปล่ียนแปลงช่ือ หรอืแกไขอยางไรหรือไม เพือ่วาจามขามและขุนแขกจะ
ไดชวยกันจัดการใหกอนถวายตอพระเจาแผนดิน 

 

ภาพที ่๓ หอใต เปนวังประทับของเจาหมอมแสงเมือง (เปนพระอนุชาของเจาแผนดินองคกอนและ
 เปนพระบดิาบงัเกดิเกลาของเจาหมอมคาํลอื เจาแผนดนิองคสดุทาย) (ภาพถายโดยมชิชันนารี
 อเมรกินั ประมาณทศวรรษท่ี ๒๐-๓๐)
   ทีม่า :  ยรรยง จริะนคร และ รตันาพร เศรษฐกุล. ประวตัศิาสตรสบิสองปนนา, หนา ๑๕๕.



๑๑๑พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

๒. การนําเจาหัวเมืองเขารับนํ้าราชสัจจะ

 วนัรุงข้ึนจงึนาํเจาหัวเมอืงเขารบันํา้ราชสจัจะ ในการน้ีเจาหวัเมืองตองเตรยีม

เงิน ๑,๐๐๐ ทอง ๑,๐๐๐ หิ่ง (กระด่ิง) ทองคํา ผาแดง ๑ มวน ผาขาว ๑ มวน 

เทียนเงิน ๘ คู เทียนทอง ๘ คู เบี้ยหมื่น หมากหม่ืน๑๖ เทียนนอยรับศีล ๑๐ คู 

หมาก ๓ หัว๑๗ ใบยา ๑๐ มัด แลวแหแหนเจาหัวเมืองมาท่ีวัดหลวง (ขายแกวเจา 

๓ ประการ) เจาหลวงนากวดเปนตัวแทนเจาแผนดินขี่มามาที่วัดเพื่อควบคุมดูแล

พิธีดื่มนํ้าราชสัจจะ๑๘ โดยหามเจาเมืองสวมรองเทา หามสวมสายสรอยทองคํา 

(พวน?) หามประดับลานหูทองคํา๑๙ จนกวาจะเสร็จพิธี 

 ขอหามการสวมเคร่ืองประดับทองคําในพิธีถือน้ําน้ัน เผาทอง ทองเจือ 

อธบิายวาโลหะทองคําหรอืนาก จะปองกนัเวทมนตหรอือาคม ดงันัน้เพือ่ใหนํา้นัน้

ยังศักดิ์สิทธิ์และมีผลตอการสาบาน จึงตองไมสวมเคร่ือง ประดับทองคําหรือ

นากเขารวมพิธี 

 ขอหามนี้นาจะมีที่มาจากการยอมรับนับถือคติในราชสํานักและคติ
การเขาสูศาสนสถานของเขมร เนื่องจากในรัชสมัยของสมเด็จพระบรมราชาธิราช
ที ่๒ เจาสามพระยา ราว พ.ศ.๑๙๖๗-๑๙๙๑ ไดทรงยาตราทัพไปตีกรุงกัมพูชา
มีชัยชนะ ไดทรงกวาดตอนนักปราชญ ราชบัณฑิตและไดทรงนําเอาขนบประเพณี
ในราชสาํนกัหลายประการ มาปรบัใชในกรงุศรอียธุยา....ปรากฏชดัเจนในศิลาจารกึ
หลายหลัก รวมทั้งความเชื่อของคนในครั้งนั้นที่วา โลหะทองคําสามารถปองกัน
คาถาอาคมและมนตราภัยได๒๐

 บาตรเหล็กลังกาที่จะใชบรรจุนํ้าราชสัจจะนั้น เจาหัวเมืองตองไดจายเงิน

บูชาบาตร จายเงินคาลางบาตร จายคาจอกใสนํ้าดื่ม ในการน้ีตองมีเงิน ๑,๐๐๐ 

เพื่อถวายสังฆะ ๑๐๐ หมากหัว ๑ เงิน ๔๐๐๒๑ แบงเปน ๗ สวนใหแกขุนแขก 

เจาปราสาท (ผูดแูลกจิการในหอคาํ) ผูรบัใช เจาหวัรอยซึง่เปนหวัหนาเหลาองครกัษ 

และพนักงานในขบวนแห เชน คนฟอนแพน คนแบกหอก แบกดาบ แบกหนาไม 

แบกปน คนตีฆองกลอง มอบใหเจาหัวรอยเปนคนแบง สวนเงินที่เหลืออีก ๖๐๐ 



๑๑๒ ขวงผญา

และสิ่งอื่นๆ อีกคือ กระด่ิงทองคํา ผาแดง ผาขาว เทียนเงิน เทียนทอง เบี้ยหมาก 
ตองนําถวายพระเจาแผนดิน
 สวนนํา้ราชสจัจะนัน้เหลอืเทาใดใหคนรบัใชของหอคาํ (ไทใช) เอากระบอก
มาใสแลวนําไปเทในแมนํ้า อยาใหตกลงบนพื้นดิน
 
๓. คํากลาวโองการ (คําศักดิ์สิทธิ์) ในพิธีรับนํ้าราชสัจจะ
 การดื่มนํ้าราชสัจจะเปนสวนหนึ่งของพิธีรับเมือง รับนามศักดิ์ของเจาหัว
เมืองสบิสองพนันา เปนการปฏิญาณตนแสดงความจงรักภกัดตีอเจาแผนดนิซึง่เปน
เจายอดกระหมอมของเจาจอม ทาวพญา ขาไพรทั้งปวง เปนพิธีกรรมที่ศักดิ์สิทธิ์
เพราะกระทําใน “ขายแกวทั้งสาม” คือในพระอุโบสถของวัดหลวง 

 ตอนตน ของโองการ เปนคาํกลาวอัญเชญิเทวดาท้ังหลายไดแก พระอนิทร 
พระพรหม พระยายม ทาวจตุโลกบาล พระยาเทวดาท้ังสามคือพระปชาบดี 
พระวรุณ พระอีสาน ทาวเวสสุวรรณ ปญจสิกขาเทวดา (ผูเปนใหญแกคนธรรพ) 
ชางดนิพิมพกั? มาตลุเีทวบตุร เทวดาทีเ่ปนนายหนงัสือ องัคตุรเทวบตุร นายควาญชาง 
วสิสกุรรมเทวบตุร เทวดาประจาํวนัทัง้ ๗ พระราห ูพระเกต ุปชนุเทวบตุร (เทพแหง
เมฆฝน) วาตาเทวบตุร เทวดาผูรกัษาเมอืงทัง้ ๑๖ เมอืง เทวดาผูรกัษาหมืน่โลกธาตุ 
เหลานี้มาพรอมกันตอหนาพระรัตนตรัย เพื่อมาเปนธรรมสักขี

 บดันีผู้ขาทัง้หลายขออาราธนาเทพเจาทัง้หลายกับทัง้แกวเจา ๓ ประการมา
เปนธรรมสักขวีา ผูขาทัง้หลายมีเจา....เปนผูปกครองขาไพรไทเมือง....ในสถานท่ีนี้
จักมาขอรับนํ้าราชสัจจะตอหนาพระรัตนตรัยดวยเทอญ

 เจาหนาที่โปรยขาวตอกดอกไม

 ตอนที่ ๒ เปนคํากลาวเพื่อแจงวาเจาแผนดินไดมีพระราชอาชญามอบ
เมืองใหแกเจาหัวเมือง แปลความวาดังนี้ 

 ในกาลบัดนี้มีพระวรราชอาชญาสมเด็จพระเสฏฐาบรมบพิตร พระเปน
เจาแผนดนิหอคําองคเปนพระอยูยอดกระหมอมทรงปลงพระกรุณาแกเจาเมือง....
ซึ่งเปนหัวหนาแกไพรไททั้งหลายดวยทรงเล็งเห็นแจงชัดวาเจาเมือง.......สมควร
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จะไดรับความสุขดวยบุญคุณของแกวเจา ๓ ประการและดวยบุญญาธิคุณของ
พระองคผูเปนเจา ดวยพระราชบุญญาธิการแหง ควางตี้ (ฮองเต) ทรงพระนามวา
....ปกปองคํ้าชู จึงทรงปลงสัณฐานบานเมือง ขาเจาไพรไท นํ้าดินหินทราย ปาไม 
ใหแกเจาหัวเมือง....ไดมีความสุขดวยพระราชบุญญาแหงพระองคเปนเจา บัดนี้
ตั้งแตปศักราช....ไปภายหนา

 ตอนที่ ๓ ผูอานโองการกลาวนําเจาเมืองปฏิญาณตนวาจะจงรักภักดี 

ไมเอาใจออกหาง ปฏิบัติตนตามนโยบายของพระเจาแผนดินทุกเร่ือง ไมขัดขืน

คาํสัง่ใดๆ ปฏบิตัติามจารีตคลองเมอืงอยางเครงครดั ซึง่ภาษาท่ีใชตอนนีเ้ปนลกัษณะ

เปรียบเทียบ และเปนคําสอนทํานองเดียวกับภาษิต ดังตัวอยางตอไปนี้

 - พระองคเราเปนเจารกัท่ีใดกใ็หรกัท่ีนัน้ พระองคเราชงัทีใ่ดกห็ือ้ไดชงัทีน่ัน้ 
 - พระองคเราวา ดําปานกา ก็หื้อเจา ....พญา ....เมือง ....ไดวา ดําไปกับ
  พระองคเราเปนเจาดวย
 - หากพระองคทรงปลงวา ขาวปานยาง กห็ือ้เจา ....พญา ....เมือง ....ไดวา 
  ขาวไปกับพระองคเราเปนเจาเถิด 
 - อาบนํ้าที่ ๑ สีขาที่ ๑ 
 -  กินนาที่ ๑ กลาวอางที่ ๑ 
 - พระองคเราเปนเจาพระราชทานเมือง ....นีห้ือ้ กอ็ยาไดเอาใจไปใหเมอืงอ่ืน๒๒ 
 - อันใดใชรีตคอยปอง อันบใชคลองอยาหางอยาแตง 
 -  อนัใชรตีนีใ้หญเทาภูดอย กใ็หคลานขึน้ อนัใชคลองน้ีนอยแลบเทาเสนผม 
  ก็อยาขาม
 (ถาถูกตองตามจารีตประเพณีแลวแมใหญเทาภูเขาก็ใหคอยกระทําตาม 

 แมจะเล็กนอยก็อยามองขาม)

 - อยาไดรักเงินแสนไท หื้อไดรักไพรแสนเมือง 
 -  เปงเกาอยาลิด รีตเกาอยามาง
  (จารีตประเพณีดั้งเดิมอยาไดทําลาย)
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 - ไมตนใดเชือนเขาเอาน้ําหดปลาย ทรายทอบเคา ไมตนใดเชือนออก 
  หื้อเอาพรากอมบากกวาน (ขวาน) รอน
 (ผูใดที่มีความจงรักภักดีก็ใหคอยบํารุงเลี้ยง ผูใดที่ออกนอกลูนอกทางก็

 ลงโทษพอใหหลาบ)

 - ตกเมืองใดเอาไมเมืองนั้นแปลงตอก ออกเมืองใดเอาขาวเมืองนั้น
  หลอนเดือน ปลายไมเฟอนหื้อตัดกิ่ง
 (ไปเมืองใดก็ใหปฏิบัติตามระเบียบกฎหมายของเขา)

 - จารีตหากมีแตไกล เปงคลองไทหากมีแตตน อยาเอางวนเมืองทาน
  มาปลูกเมืองฅิง
 (จารตีประเพณีไทมมีานานแลว อยาไปเอาส่ิงท่ีเปนอนัตรายจากเมืองอ่ืน

 เขามาบานเมืองของตน)

 หากถึงเวลาเสียเงินภาษีตางๆ ก็พรอมกันทั้งทาวขุนไพรไทชวยกันออก

ตามรีตคลองแผนดิน

 อกีประการหนึง่ หากม ีขาสีห่น คนตางดาว งาวตางฝก หรอื ขาตางทาว 
งาวตางฝก (คนตางดาว) เขามาพึ่งขายสมภารเจาแผนดิน กินอยูในนํ้าในดิน 

บานเมืองของเจาหัวเมืองนานพนสามป ก็ใหเขาเสียภาษีตามธรรมเนียมของไท

 ตอนท่ี ๔ คาํสาปแชงผูทีไ่มจงรักภกัดีตอพระเจาแผนดนิ ไมปฏบิตัติามท่ี
ไดปฏญิาณไวกบัสิง่ศักด์ิสทิธ์ิขางตน เชนคดิรายเปนปฏิปกษตอเจาแผนดิน คดิเอา
แผนดินและขาไพรไทเมืองใหเปนขาแผนดินอื่น ก็ขอใหมีอันเปนไปตางๆ นานา 
เชนใหพินาศฉิบหาย มีลูกชายหญิงก็ใหตายจากดวยอาการผิดปกติ จะเดินทาง
ไปทางบกหรือทางนํ้า ก็ขอใหไดรับอันตรายจากสัตวบกสัตวนํ้า ขอใหตายดวย

คมอาวุธ ขอใหเปนโรครายอันนารังเกียจ หากตายไปขอใหตกนรกอเวจี

 คดในคอ งอในลิน้ ใจปลิน้แปรตางๆ นานา พลิกหวายงาชาง ปาก (ปลาย) 
หอกปาก (ปลาย) นาด (ปน)ตอชนตนตัวพระองคเราเปนเจา แลเอานํ้าดินเมือง
พระองคเราเปนเจาหื้อเปนนํ้าดินเมืองทาน หื้อขาเจาไพรไทเมืองพระองคเราเปน
ขาเจาเมืองทานเสีย
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 ....กย็งัจกัไดวนิาศจิบหาย จบิ (ฉบิ) ดัง่กลวย มวยด่ังปลี มลีกูญงิกห็ือ้ตายพราย 
มีลูกชายก็หื้อตายเพ่ินฆา ไปคาหื้อเพิ่นฟนหัว๒๓ ไปทางน้ําหื้อเงือกกิน ไปทางบก
ทางดนิหือ้เสอืขบงตูอด บาดพราบาดมดีตาย หือ้เจบ็ทองบองไส ลงดาํลงแแดงตาย 
หือ้เปนขีท้ดูขีเ้รอืน ๕ ประการตาย คนัตายไปก็หือ้ไดไปทางอวิจหีมอใหญ หือ้รองไห
อยูในอบายภูมินั้น เที่ยงแทดีหลี

 ตอนท่ี ๖ อวยพรใหแกผูทีซ่ือ่สตัยจงรกัภกัดตีอเจาแผนดนิ ใหมคีวามสขุ
อยูใตรมโพธิสมภารเจาแผนดิน ปลอดพนจากสรรพภัยทั้งปวง ใหมีลูกเต็มบาน
หลานเต็มเมือง ทํามาคาขึ้น อายุมั่นยืนยาว เลี้ยงลูกใหเจริญกาวหนา ทําไรทํานา

ไดผลดี ใหชนะขาศึกศัตรูทั้งหลาย ใหเจริญรุงเรืองตอไป

 ...สุขยอนบุญคุณแกวเจา ๓ ปรการ แลสุขยอนเตชบารมีคําพระองคเรา
เปนเจา เหลื่อมงําคํ้าชูหื้อพนจากเสียยังสรรพภัยตางๆ ทั้งมวลแล หื้ออายดินเรา 
หมากเขา (ขาว) พวง ลูกไทหื้อแพรเต็มบานเต็มขวง ลูกขาลูกมอนห้ือแพรเต็มหัว
มอนหัวโทน เยียะหมาคาขึ้น สรางมาทาข้ึน รั่งมีเปนดี มีฑีฆาอายุมั่นแกนยืนยาว 
เท่ียงเทารอยซาวขวบเขาเทีย่งฑฆีา เลีย้งลกูหือ้บาน เลีย้งหลานหือ้ใหญ เฮด็ไรหือ้
ไดหมื่นแสนพา เฮ็ดนาหื้อไดหมื่นแสนหาบ หื้อไดชนะปราบแพสรรพมานะขาศึก
ศตัรทูัง้มวลแล หือ้เจา .... พญา .... เมอืง .... นีเ้ปนเคาขาบานไพรไทเมอืง ยทูาง 
(สะดวก, ราบรืน่) หมนุ (คํา้, หนนุ) สมภารราชการคําพระองคเราเปนเจาแล หือ้วุฒิ
กานกุงรุงเรืองเมือภายหนาชูประการ ดังกลาวมานี้แท ดีหลีแด

 จากน้ันพรอมกันเปลงสาธุการ โปรยขาวตอกดอกไม ดื่มนํ้าราชสัจจะ
เสร็จแลว นายหนังสืออานคําอวยพรที่เจาแผนดินพระราชทาน ๒ หน

๔. รายการส่ิงของทีเ่จาหวัเมอืงนาํมาเปนบรรณาการแกขนุเหนือสนาม

 โครงสรางการบริหารแผนของสิบสองพันนามีสองหนวยดวยกันคือ 

เหนือสนามในและเหนือสนามนอก เหนือสนามในเปนหนวยงานที่มีหนาที่หลัก

เกีย่วของกบัเจาแผนดนิและเชือ้พระวงศ ตาํแหนงตางๆ  ของผูบรหิารเหนอืสนามใน

มีทั้งการดูแลรักษาความปลอดภัย เก็บสวยภาษี ตรวจสอบการทํางานของ
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เหนือสนามนอกตลอดจนจัดพธิกีรรมสําคญัๆ ของเมือง๒๔ สวนเหนือสนามนอก 

เปนองคกรการบริหารราชการแผนดินที่เกี่ยวของโดยตรงกับบานเมืองและ

ประชาชน

 เจาหวัเมอืงทีเ่ดินทางมาทาํพธิรีบัเมอืงและรบันํา้ราชสจัจะ จะตองเตรยีม 

ผา และหมากหัว มามอบแกทาวขุนเหนือสนามในและเหนือสนามนอก ซึ่งมีชื่อ

ตําแหนงและหนาที๒่๕ ดังนี้

 เจาเชยีงรา/พญาแสนเชียงรา เปนประธานเหนือสนามนอก

 รอยดางบานออด/ทหุลวงเคา  เปนผู ชวยเจาเชียงราบริหารงานเหนือ
      สนามนอก ดูแลฝายการคลังและภาษี

      และทําหนาที่บวงสรวงเส้ือเมือง 

 รอยดางบานขุม   เปนฝายกฎหมายและสํามะโนครัว ทําพิธี

      เซนไหวผีเมืองเหมือนรอยดางบานออด 

 บุคคลทั้งสามตําแหนงแตละคนขางตน ไดรับ ผา ๒ วา หมาก ๒ หัว 

 รอยดางจอมวัง   เปนผูเกบ็ภาษีขาวเปลือก เงนิหวัเรอืน และ

      เกณฑแรงงานยามมศีกึ เกณฑเสบยีงและ

      รบัแขกพญาหลวงนาชาง  เปนผูดแูลชางทรง

      และเคร่ืองทรง เคร่ืองใชของพระเจาแผนดนิ

      จดัพธิกีรรมเซนไหวเทวดาชางพญาหลวงนา

      ซาย เปนผูระดมพลยามมีศึกสงคราม

 พญาหลวงนาแพน   เปนผูดแูลการฟอนแพนหางนกยูงตามหลัง

      ขบวนแหของพระเจาแผนดิน

 เจาหลวงปราสาท   เปนผูดูแลหอหลวง จัดการทรัพยสินสวน

      พระองค จัดการเสด็จประพาส ควบคุม

      คนครัว
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 พญาหลวงนาขวา   เปนผูดแูลทหารทีป่ระจาํอยูทกุหมูบานและ

      ทาํศกึสงคราม  ยามสงบก็ดแูลความเรียบรอย

      ของบานเมือง

 พญาหลวงนากาง  มหีนาทีท่าํลินนํา้สาํหรบัพธิอีภเิษกพระเจา

      แผนดิน บวงสรวงเส้ือเมือง 

 พญาหลวงนารถ   เปนผูดูแลรถพระเจาแผนดิน ยามทําบุญ

      ตองเตรียมหมากพลูถวายพระเจาแผนดิน 

      และเจาเมือง

 พญาหลวงนากวด   เปนผูดูแลไทใช คือเปนหัวหนาพวกขาหอ

      หรือผูรับใชในหอหลวง ควบคุมพิธีรับ

      นํ้าราชสัจจะ

 พญาหลวงนามา   เปนผูดูแลมาตลอดจนเคร่ืองใชสําหรับมา

      ของพระเจาแผนดนิ และทําหนาท่ีหมอหลวง

      เมือ่พระเจาแผนดนิหรอืเชือ้พระวงศปวยไข

 พญาหลวงขันคํา  เปนผูควบคุมขาหอหรือไทใช รับแขกบาน

      แขกเมือง รักษาพยาบาลเจานายรวมกับ

      พญาหลวงนากวด 

 นาแหแยง    เปนผูจุดตะเกียงในหอหลวง สราง/ซอม

      คอกมาและรางอาหารมา  เซนไหวเทวดามา

      และเทวดาชาง

 นาหอก นาม็อก นาแหนาด  เปนผูคนแบกหอก  แบกปนในขบวนเกียรตยิศ

      ดูแลเคร่ืองอาวุธไมใหใครละเมิด

 นายเรอืเทยีมและนายเรียงเรือ  เปนผูดูแลเรือของพระเจาแผนดิน 

      ฯลฯ

 ตําแหนงดังกลาวทั้งหมดน้ี แตละคนไดรับ ผา ๑ วา และหมากหัว ๑ 
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 เมื่อนําผาและหมากมอบแกขุนเหนือสนามตามตําแหนงตางๆ แลว 

ตองหาฤกษยามดีที่จะเขาเฝาพระเจาแผนดินเพื่อรับอาชญาคือรับเมืองและ

รบันามศักดิ ์ถาเปนเจาพนันาหลวงตองเตรยีมเครือ่งประกอบพิธดีงันีค้อื เงนิเนือ้เกา 

๑๐๐ (๓.๓ ตําลึง) เทียนกานทอง ๘ คู มาพรอมอาน ๑ ตัวซึ่งสมมุติเอาวาเปนมา

เทวดา เงินคาคนจูงมา ๑ บาท เหลา ๕ ถวย เทียนสําหรับบูชาเทวดาขามา ๔ คู 

เงินคาถวายหนังสืออีก ๒๐๐ ทองคํา ๒ บาท (๖.๖ ตําลึง) เมื่อรับพระราชทาน

แผนหนังสือนามศักดิ์แลว ตองถวายเงินอีก ๒๐๐ ทองคําอีก ๒ บาท

๕. เครื่องทูนขวัญเจา

 ตามประเพณีรตีคลองของไทลือ้เมอืงสงิ๒๖ กลาววา การทูนขวัญพระเจาแผนดิน

และทาวพญานัน้ ๓ ปจงึกระทาํกนัครัง้หนึง่ โดยเจาหวัเมอืงไพรไท ขามอนทกุบาน

เมอืงตองมีสวนในการจัดหาส่ิงของนํามาทูนขวัญเจาและนางตามรีตคลองท่ีตราไว 

แตเครือ่งทนูขวญัเจาและนางทีจ่ะกลาวถงึนีเ้ปนเครือ่งทูนขวญัพระเจาแผนดนิและ

ราชวงศซึง่เจาหวัเมอืงสบิสองพนันาผูมารบันามศักด์ิ/รบัเมืองและรบัน้ําราชสจัจะ 

ตองจัดหามาถวาย ดังนี้

 ๓.๑ สาํรบัทนูขวญัพระเจาแผนดินมี เงนิ ๑,๐๐๐ ทองคาํ ๑๐๐ กระพรวน 

(หิ่งพาน) สําหรับมาตัวหนึ่ง สํารับทูนขวัญ ๑ สาํรับ เหลา จัด ๔ ชุด 

 ๓.๒  สาํรบัทนูขวญันางเทวี ๑ สาํรบั มผีา ๒ วา เงนิ ๓๐๐ ทองคํา ๑ บาท 

นอกนี้ตองมี ไก ๒ ตัวพรอมตะเกียบ๒๗ กลวย๒๘ 

 ๓.๓  สํารับทูนขวัญโอรส ธิดา นางราชกัญญา (สนม) และเชื้อสายของ

พระเจาแผนดิน (หนอคําลําแกว) มีกี่คนก็จัดใหแตละคนดังนี้ คือ เงินนํ้าเกา ๑ รอง 

(ฮอง) ผาสําหรับเจานอย นางนอย ถารูปรางใหญให ๒ วา ถารูปรางเล็กให ๑ วา 

ไก ๒ ตัวพรอมตะเกียบ กลวย

 ๓.๔  สํารับทูนขวัญเจาอุปราชา มีเงินเนื้อเกา ๗๐๐ ผา ๒ วา ไก ๒ ตัว

พรอมตะเกียบ กลวย



๑๑๙พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

 ๓.๕ ราชบิดาราชมารดาของพระเจาแผนดิน ถายังทรงชนมายุอยูก็ให

จัดเตรียมดวยคือ เงินใสสํารับ ๕ รอง ผา ๒ วา ทองคํา ๕ เฟน ไก ๒ ตัวพรอม

ตะเกียบ กลวย 

 สํารับทูนขวัญทุกสํารับจะตองมี ไกคูถูดี คือ ไก ๒ ตัวพรอมตะเกียบ 

เสมอ๒๙ 

๖. การรับเมืองและรับนามศักดิ์ 

 การรับเมืองและรับนามศักดิ์กระทําขึ้นหลังจากทําพิธีถือนํ้าหรือรับนํ้า

ราชสัจจะเสร็จแลว๓๐ ในการนี้ผูรับนามศักดิ์ตองเสียคาธรรมเนียมมากนอยตาม

ขนาดของเมืองและลําดับศักดิ์ที่ไดรับนั้น ตําแหนงเจาตนพระ เจาพระ เจาพญา 

เจาชา พญาแสนหลวง ตองจายคารับศักดิ์ มากกวาตําแหนง พญา แสน หมื่น 

เชน ตําแหนงเจาตนพระพรหมวงศา ตองจายเงินดาบลาน๓๑ ๒ รอง เงินเนื้อเกา 

๑๐๐๐ กระพรวนทอง(หิ่งพานคํา) ๑,๐๐๐ เทียนนอย ๔ คู เงินหางตอง๓๒ ๒ รอง 

๓ เถ (ดูรายละเอียดของตําแหนงอ่ืนๆ ในภาคผนวก)

 หากวาเปนตาํแหนงบวก๓๓ วงั เมอืงนอย นาซาวนอย๓๔ ขนุพญาเจาบวก 

เงินรับศักดิ์ ๓ รอง ๓ เถ คํา ๓ บาท หางตอง ๓ เถ ขุนชาเจาบวก เงินรับศักดิ์ 

๒ รอง ๒ เถ คาํ ๒ บาท หางตอง ๒ เถ ขนุแสน บวก เงนิรบัศักดิ ์รอง ๑ เถ ๑ คาํบาท 

๑ หางตอง เถ ๑ 

 การรับเมืองรับศักดิ์ นั้นขุนแขกเปนผูลงในอาชญา (คําสั่ง) ถารูชื่อตัวขุน

ผูนั้นก็จะงายขึ้น

๗. การรับพระราชทานเคร่ืองประกอบยศ 

 เมื่อไดรับเมืองรับนามศักดแลว เจาหัวเมืองจะไดรับพระราชทานเครื่อง

ประกอบยศ ซึง่ไดชือ่วาเปน “เครือ่งอะสองอะยอด” คาํวา อะสองอะยอด มาจาก

คําในภาษาพมา อะเสาอะแยฺวะ ซึ่งแปลวา เคร่ืองหมายยศ เครื่องหมายตําแหนง 

เครื่องราง เครื่องประดับยศที่เจาหัวเมืองจะไดรับพระราชทานคือ รมมีคันรมเปน

ทองคํา (จองกานคํา) และแผนสุพรรณบัตร



๑๒๐ ขวงผญา

 ในการรบั “ทานจองคาํ” นี ้ เจาหวัเมอืงตองจายเงนิสาํหรบัเคร่ืองประกอบยศ
และคนอื่นๆ ที่เขามารวมพิธีดังนี้ 

 ๑. คารับพระราชทานรมทองคํา เปนเงินเนื้อแปด ๓ ขัน หางตอง ๑ รอง

 ๒. คารับสุพรรณบัตร และคาประทับตรา (หยาหย่ินฅวา) ตองจายเงิน

ใหเจาหลวงปราสาทผูรักษาจุมหรือตราประทับและเปนผูประทับตรา เปนเงินเนื้อ

แปด ๕ บาท

 ๓. จายใหพญา ๓ ดาวที่นําคน ๓ หมูบานมาชวยงาน คนละ ๓๐๐ บาท 

เชน บานลื้อชาย ๕ คน หญิง ๕ คน คนละ ๑ บาท

 ๔. พอเมอืงไท หวัหนาคนครวัมาทาํอาหารเล้ียง จายเงนิเนือ้เกา ๑๐๐ บาท

 ๕.  คาชางขับชายหญิง เงินเนื้อเกา คนละ ๑๐๐ บาท

 ๖.  คาชางป ๒ คน คนละ ๑ รอง

 ๗. คนตีฆอง ตีกลอง ชางฟอน คนละ ๕ บาท

 ๘.  นายเหลา? ๔ บาท

๖. คนเดินขนาบขางมา ๔ บาท

 สวนการรับตําแหนง บวก วัง นาซาวหลวง ซึ่งเปนหัวหนาหนวยปกครอง

ระดับหมูบานน้ันก็ตองจายดังนี้คือ เงินคารับศักด์ิ ๔๐๐ บาท ทองคํา ๔ บาท 

มา ๑ ตวั สาํรบัอาหาร ๑ สาํรบั เหลา ๑ ไห หมากหมืน่ หมตูวัใหญขนาด ๓ กาํมอื๓๕ 

เงินใหขุนแขก จามขาม คนละ ๑๐๐ บาท ตอนรับอาชญานามศักดิ์จายเงินเนื้อเกา

อีก ๑๐๐ บาท คาประทับตราคนละ ๕ บาท คาฉัตร ๓๐๐ รับศักดิ์พญาหลวง 

จายเงิน ๕ รอง คาจองคํา ๓ ขัน ๕ เถ คาประทับตรา ๕๐๐ เงินสําหรับคนเดิน

ตามมา ๑ บาท เหลา ๑ ขวด หมากหัว ๑ หัว เทียน ๔ คู

 ในอดีตเมืองที่ปกครองกันตามระบบรัฐที่ไรขอบเขตแดนดินตายตัวใน

ภูมิภาคน้ีถือวา การรับเมืองและถือน้ําถวายสัตยถือเปนจารีตประเพณีที่สําคัญ 

ตองปฏิบัติ หามละเลยโดยเด็ดขาด เจาเมืองหรือขาหลวงในระดับหัวหนาซึ่งรับ

สนองพระราชโองการมาปฏิบัติหนาที่ตองเขาถวายสัตยปฏิญาณตนแนวแน



๑๒๑พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

ในเรื่องความจงรักภักดีตอพระเจาแผนดิน ตอไพรฟาประชาชน ไมคดโกง และ 

ทีส่าํคญัทีส่ดุคอืความรักภกัดตีอบานเมอืง อยาไดกนิผอก (สนิบน) ชวยศกึหอกดาบ 
อยาไดเอาบานเอาเมอืงเปนสนิจาง คอื อยาเห็นแกเงนิหรือสินบนของศัตร ูจนถึง

กับนําเอาบานเมืองเปนเดิมพัน 

 การศึกษาเก่ียวกับเอกสารไทล้ือประเภทตางๆ โดยเฉพาะท่ีคัดลอก

ตอๆ กันมานั้น ผูอานมักจะประสบปญหาเกี่ยวกับคําศัพทภาษาจีนท่ีปะปนอยู

เปนจํานวนมาก คําจีนเหลานี้เขียนดวยอักษรไทลื้อ ซึ่งเมื่อออกเสียงแลวแตกตาง

จากคําจีนไปจนเจาของภาษาก็อาจไมเขาใจ การที่คณะกรรมการประวัติศาสตร 

ภาษาและวรรณคดีสิบสองพันนาในยูนนานพิมพหนังสือเกี่ยวกับไทล้ือออกมา

เปนสองภาคคือทั้งภาคภาษาจีนและภาคภาษาไทล้ือก็มีประโยชนอยางมากใน

การเปรยีบเทยีบเนือ้หาในเอกสารโดยความชวยเหลอืกนัระหวางผูอานเอกสารไท

ลื้อและผูรูภาษาจีน ยังมีเอกสารที่เกี่ยวกับ ประเพณีรีตคลอง (ปเวณีฮีดกอง) ของ

ไทลื้ออีกหลายชิ้นที่สมควรจะไดนํามาศึกษาตอไป.



๑๒๒ ขวงผญา

  ขอขอบคุณอาจารย Li Ying กลุมวิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 

คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยแมโจ ที่กรุณาอธิบายในสวนที่เปนภาษาจีน

บางตอนเพือ่เตมิเตม็ความหมายของคาํและขอความบางตอน ซึง่พบวามหีลายคาํ

ที่ภาษาจีนใชทับศัพทภาษาไทลื้อโดยไมไดอธิบายอะไร หรืออธิบายแตกตางไป

จากตนฉบับไทลื้อ

๑ เอกสารราชสํานักเชียงรุง, หมวดท่ี ๒ หมายเลข ๒.๗ ฮีตกองเจาแผนดิน 

 อางถงึใน ยรรยง จริะนคร และรตันาพร เศรษฐกลุ. ประวตัศิาสตรสบิสองปนนา 

 (กรุงเทพฯ สํานักพิมพสรางสรรค, ๒๕๕๑), หนา ๔๑.
๒  Liew-Herres, Foon Ming, Volker Grabowsky and Renoo Wichasin. 

 Chronicle of Sipsòng Panna: History and Society of a Tai Lü Kingdom, 

 Twelfth to Twentieth Century. (Chiang Mai: Silkworm books, 2012), p.192. 

 การบันทึกระยะเวลาครองราชยของเจาหมอมมหาวังและเจาสุชาวัณณะ 

 ในเอกสารบางฉบับไมตรงกัน.
๓ เตาหยงหมิง (รวบรวม) เชอหล่ีเซยีนเวยสอืซอืซือ่จีเ๋จ (ขอมลูเก่ียวกบัผูปกครอง

 เชียงรุง) เชื้อเครือเจาแผนดิน. (ยิ้นนาน หมิงจูซูปานซื่อ). ค.ศ.๑๙๘๙.
๔ “คาวเปงตอบบรรณาการ” ใน เชือ้เครอืเจาแผนดนิ. ค.ศ.๑๙๘๙/พ.ศ.๒๕๓๒, 

 หนา ๕๗๙-๕๙๔. เนื้อหาในเอกสารชุดนี้มีรายละเอียดของเมืองท่ีมารวม

 พระราชพิธีพระศพ (สงสการ) สิ่งของท่ีนํามาชวยในงาน ประกาศความสําคัญ

 ของการถอืนํา้ถวายสตัยตอพระเจาแผนดนิองคใหม โดยยกเหตกุารณบานเมอืง

 ทีม่เีจาแผนดนิสององค อนันาํไปสูศกึท้ังภายนอกภายในหลายครัง้ ทาํใหไพรเมอืง

 ตองลําบากไปดวยจนมีการอพยพยายถิ่นออกจากสิบสองพันนา สุดทายเปน

 คําถวายสัตย คําแชง คําอวยพร.
๕  เรื่องเดียวกัน, หนา. ๕๘๒.

 เ ชิงอรรถ



๑๒๓พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

๖ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๘๗.
๗ เรื่องเดียวกัน, หนา ๕๘๒.
๘ “ประเพณีรีตคลองเมืองสิง” ใน Volker Grabowsky and Renoo Wichasin. 

 Chronicle of Chiang Khaeng : A Tai Lue Principality of the Upper 

 Mekhong (Honolulu : Center for Southeast Asian Studies, University of 

 Hawaii pp.2010), pp.320-21.
๙  เขาถึงใน http://www.photoontour.com/Misc_HTML/news/page/164.htm.
๑๐ บุญชวย ศรีสวัสด์ิ. ไทยสิบสองปนนา เลม ๑ (กรุงเทพฯ สํานักพิมพศยาม, 

 ๒๕๔๗), หนา ๑๑๖.
๑๑ ในภาคท่ีเปนภาษาจีนกลาววาพิธนีีม้ ี๓ วนัคือ วนัแรกเปนวันท่ีเขาพบเจาเชียงรา

 เพื่อขอนําเขาเฝาพระเจาแผนดิน วันที่ ๒ นําของฝาก/บรรณาการถวาย

 พระเจาแผนดนิและทาวพญาเหนอืสนาม วนัที ่๓ ทาํพิธดีืม่นํา้ราชสจัจะเฉพาะ

 พระพักตรพระเจาแผนดิน.
๑๒ ผูเขียนไดปรบัเปลีย่นลาํดับหวัขอเสยีใหมโดยนาํเอาหัวขอคาํกลาวในพระราชพธิี

 รับนํ้าราชสัจจะ ซึ่งอยูในตอนทายของเอกสาร มาไวตอจากหัวขอ ๒/การนํา

 เจาหัวเมืองเขารับนํ้าราชสัจจะ.
๑๓ ยรรยง จิระนคร และรัตนาพร เศรษฐกุล. ประวัติศาสตรสิบสองปนนา 

 (กรุงเทพฯ : สํานักพิมพสรางสรรค, ๒๕๕๑), หนา ๖๓.
๑๔ ยรรยง จริะนคร. จนี กบัสงัคม วฒันธรรมหลากหลายชาติพนัธุ (เชยีงใหม : 

 ล็อคอินดีไซนเวิรค, ๒๕๕๔), หนา ๘๙.
๑๕ ตวัยอ ปล ในเอกสารไทล้ือนี ้มกัปรากฏอยูในแบบฟอรมตางๆ ทีต่องเวนท่ีไว

 ใหเตมิ เชน ชือ่คน ชือ่เมอืง ฯลฯ เขาใจวานาจะมาจากคําวา ปละ หรือ ปละ-ละ 

 ซึ่งหมายถึงปลอยไว เวนไว.
๑๖ คือ หมากดิบท่ีผาเปนช้ินเล็กๆ รอยเปนสายยาวประมาณ ๑ ศอก เรียกวา 

 “หมากไหม” หมากไหมจํานวน ๑๐ สาย เรียก “หมากหัว” หมากหม่ืน คือ 

 หมากหัว ๑,๐๐๐ หัว (เทากับหมากไหมหม่ืนสาย). 



๑๒๔ ขวงผญา

๑๗ คือ “หมากไหม” จํานวน ๓๐ สาย. 
๑๘ ยรรยง จิระนครและรัตนาพร เศรษฐกุล. อางแลว, หนา ๔๗.
๑๙ พระราชพิธีถือนํ้าพระพิพัฒนสัตยาของไทยมีขอหามกําหนดไวสําหรับผูที่เขา

 รวมพิธีคือ ๑. ผูที่ขาดการถือนํ้าพิพัฒนสัตยามีโทษถึงตาย เวนแตปวยหนัก-

 ๒. หามสวม “แหวนนากแหวนทอง” มาถือนํ้า ๓. หามบริโภคอาหารหรือ

 นํา้กอนด่ืมนํา้พิพฒันสตัยา ๔. ดืม่นํา้แลวหามย่ืนนํา้ท่ีเหลือใหแกกนั ๕. ดืม่แลว

 ตองราดน้ําที่เหลือลงบนผมของตน เขาถึงใน https://www.facebook.com/

 permalink.php?story_fbid=140953402731496&id=140951349398368.
๒๐  เขาถึงใน http://www.thairath.co.th/content/271686.
๒๑  เงินสวนนี้ควรจะเปน ๓๐๐ รวมกับเงินถวายสังฆะ ๑๐๐ เปน ๔๐๐ เหลืออีก 

 ๖๐๐ ถวายพระเจาแผนดิน.
๒๒  ขอความนัยนี ้ปรากฏใน “คาวเปงตอบบรรณาการ” วา อยาไดกนิผอก (สนิบน) 
 ชวยศึกหอกดาบ อยาไดเอาบานเอาเมือง เปนสินจาง.
๒๓  ประโยคน้ีนํามาจาก “คาวเจาเปงตอบบรรณาการ” อางแลว, หนา ๕๙๔.
๒๔ ยรรยง จิระนครและรัตนาพร เศรษฐกุล. อางแลว, หนา ๔๕-๕๐.
๒๕  เรือ่งเดยีวกนั, หนา ๔๕-๕๒. แตปรบัการสะกดช่ือตาํแหนงตามในเอกสารบาง.
๒๖ “ประเพณีรีตคลองเมืองสิง” ใน Volker Grabowsky and Renoo Wichasin. 

 Ibid., p.322.
๒๗  ในตนฉบับภาษาไทล้ือใชวา ไกคูถูดี ซึ่งหมายถึง ไก ๒ ตัว ตะเกียบคูงาม 

 แตในภาคภาษาจีนอธิบายวา ไก ๒ ตัวและไขไก ๒ ฟอง. 
๒๘ ในตนฉบับภาษาไทลื้อวา กอบกลวยหวีหวาน หมายถึงกลวยซึ่งมีรสหวาน 

 ในภาคภาษาจีนวา กลวย และนํ้าตาลทราย.
๒๙  ในเอกสารไมไดบอกวาในสาํรบัทนูขวญัเจาแผนดนิตองม ีไกคูถูด ีอยูดวย เขาใจวา

 อาจคัดลอกตกหลนไป.



๑๒๕พระราชพิธเีจาหวัเมืองสบิสองพนันามารับเมอืงและรับนํา้ราชสจัจะ

๓๐ ในราชสาํนกัของไทยในรัชสมยัปจจบุนั นัน้จะมพีระราชพิธถีอืนํา้พระพพิฒันสตัยา 

 หลังจากทรงพระกรุณาโปรดเกลาโปรดกระหมอมพระราชทานเครื่องราช

 อิสริยาภรณอันมีศักด์ิรามาธิบดีแลว ผูไดรับพระราชทานเคร่ืองยศดังกลาว

 ตองเขารวมในพระราชพิธีนี้ทุกคน ณ พระอุโบสถวัดพระศรีรัตนศาสดาราม 

 เขาถงึขอมลูใน http://www.photoontour.com/Misc_HTML/news/page/164.htm.
๓๑ ในภาคภาษาจีนใชคําทับเสียงไทล้ือ จึงไมอาจเขาใจความหมายได แตผูเขียน

 ตีความวาคือ เงินหลาบลาน หมายถึงแผนเงิน/หลาบเงิน (แทนใบลาน) ที่ใช

 จารึกนามศักดิ์.
๓๒  ไมอาจตีความได.
๓๓  หนวยการปกครองระดบัลาง หลายหมูบานรวมกนัเรยีกวา บวก หวัหนาบวกเรยีก 

 เจาบวก ขุนบวก.
๓๔ เปนตําแหนงศักดินาขั้นหนึ่ง คือ นา ๒๐ นอย ผูที่จะไดกินนาซาวนอยไดแก 

 เจาหลวงแหแยง และเจาหลวงแหนาง (คมุขบวนแห คมุนักโทษ) เจาหลวงนาวอ 

 (คุมมาพระที่นั่งและการแพทย) เจาหลวงขันฅํา (คุมถวยจานชาม และรับแขก) 

 ฯลฯ
๓๕ ในภาคภาษาจีนอธิบายวา หมตูวัโตขนาดใชเชอืกวัดรอบเอวหมูแลวเอาเชือกพัน

 รอบกํามือไดสามรอบ.



๑๒๖ ขวงผญา

ความนํา
 บทความฉบับนี ้ผูเขยีนไดแปลจากงานเขียนของชาวตางชาติ ซึง่สวนใหญ

เปนมิชชันนารีเขามาเผยแผศาสนาคริสตในประเทศไทย ตั้งแตยุคกรุงศรีอยุธยา 

รชัสมยัสมเดจ็พระนารายณมหาราชถงึยคุรตันโกสนิทร ในมมุมองของคนทีต่างบรบิท

กนัจะมองเห็นความแตกตาง ผูเขยีนไดถายทอดตามตนฉบับ เพือ่ใหผูอานไดเห็นวา

คนจากตางบริบทยอมมองเห็นสิ่งเดียวกันที่ไมเหมือนกันอยางแนนอน ซึ่งผูแปล

ใชวจิารณญาณ ความนาเช่ือถอืของงานเขียนชาวตางประเทศแตละคน และหวังวา

จะเปนประโยชนดานขอมูลประวัติศาสตรและเหตุการณที่เกิดขึ้นในยุคนั้นๆ 

ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก
สุทธิศักดิ์ ปาลโพธิ๑์

๑ นักวิชาการอิสระ.



๑๒๗ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

 ลา ลูแบร ราชทูตฝรั่งเศสท่ีเขามากรุงศรีอยุธยา สมัยสมเด็จพระนารายณ
มหาราช ไดกลาวไววา จากชายเเดนทางเหนือของสยามไปอีก ๙๐ ไมล เปนที่ตั้ง
ของเมอืงเชยีงใหม (Chiamay หรอื Jamahay) อนัเปนเมอืงของชาว ยวนฉาน โดยมี
เมืองหลวงช่ือ Yangoma๑ จากขอความดังกลาว อาจถอืไดวาเรือ่งราวของดินแดน
ลานนาไดปรากฏอยูในบนัทกึของชาวตะวนัตกเปนครัง้แรก เมือ่ลานนาเปนหัวเมอืง
ประเทศราชของสยามจนถึงรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัว เริ่มมี
ชาวตะวันตกเดินทางขึ้นเหนือทวนกระแสนํ้าจนถึงดินแดนลานนา ทั้งเดินทางไป
สํารวจและเผยแผคริสตศาสนานิกายตางๆ นับตั้งแตนั้นดินแดนลานนาก็เริ่มเปน
ที่รูจัก โดยมีเมืองเชียงใหมเปนศูนยกลาง ชาวตางชาติที่ขึ้นมาแตบางกอกก็จะ
เรียกชื่อตามชาวสยามวา หัวเมืองลาว หากเปนชาวตางชาติที่มาจากพมาก็จะ
เรยีกวา หวัเมอืงยวนฉาน และเรยีกชือ่เมอืงตางๆ ตามสาํเนยีงพมาหรอืไทใหญไป 
เชน เชียงใหม เรยีกวา ซนิเม เชยีงราย เรยีกวาเกงฮาย เชยีงแสนเรียกวาเกงแสน
เปนตน 

 มีผูเผยแผศาสนาชาวอเมริกันไดอธิบายเรื่องหัวเมืองลาวไวดังนี้ 

 หวัเมอืงลาวท้ังหกทีเ่ปนประเทศราชของสยามน้ันม ีเมอืงละคอร เมอืงลาํพนู 
เมอืงเชียงใหม เมอืงนาน เมืองหลวงพระบาง และเมืองแพร แตละเมืองก็เปนอสิระ
ไมขึน้ตอกนั นอกจากน้ียงัมเีมืองบริวารขนาดเล็กอีกหลายเมืองท่ีขึน้ตอเมอืงใหญ 
ซึ่งเจาเมืองเหลานั้นก็อยูภายใตอํานาจการปกครองของเจาหลวงดวยเชนกัน
 หวัเมอืงทัง้หกมีตาํแหนงเจาหลวงและเจาอุปราชซึง่พระเจากรงุสยามทรง
เปนผูแตงต้ัง เมื่อเจาหลวงพิราลัย ขาหลวงจะสงหนังสือกราบถวายบังคมทูลลา
ถึงแกพิราลัยพรอมทั้งกราบทูลถวายความคิดเห็นเกี่ยวกับทายาทองคใหมดวย
 บรรณาการท่ีหัวเมืองลาวสงใหสยามสามปตอคร้ังนั้นมี หีบทองคําและ
หีบเงิน ภาชนะรูปทรงตางๆ สายสรอยประดับอัญมณี พรอมท้ังตนไมทองและ
ตนไมเงินที่งดงามอันมีมูลคาตั้งแต ๑๕ ปอนด ถึง ๑๓๕ ปอนด
 ตาํแหนงของผูครองเมืองนัน้เรียกวา เจา และไดรบัพระราชทานเคร่ืองยศ
มาจากบางกอก ประกอบดวย ภาชนะทองคํา หีบหมากทองคํา กระโถนทองคํา 
และชุดนํา้ชาทองคํา หากเจาพริาลัยหรอืถกูถอดยศ ส่ิงของเหลานีต้องสงคืนหลวง
ทั้งหมด”๒



๑๒๘ ขวงผญา

 ชาวตะวันตกยังเรียกชาวลานนาแตกตางกันไปอีกดวย เชน ในหนังสือ

ชนชาติไทยของหมอดอดด เรียกชาวลานนาวา “ยวน” ในขณะที่นักเขียนคน

อื่นเรียกวา “ลาว” นอกจากนี้ยังเรียก “ชาวยวนฉาน” “ฉานพิงค”๓ หรือแมแต 

“ลาวพุงดํา” ซึ่งเปนการเรียกชื่อตามลักษณะทางกายภาพที่ชายชาวลานนานิยม

สักหมึกตั้งแตเอวจนถึงหัวเขา

 นกัเดินทางชาวอังกฤษช่ือ Enriquez, C. M. (Colin Metcalfe) ไดบนัทกึการ

เดินทางจากเมืองเชียงตุงมายังแมสายชายแดนสยาม ไดกลาวถึงชาวยวนไวดังนี้

 “...เมื่อใกลถึงชายแดนสยามเราก็พบเห็นชาว “ยวน” หนาตามากข้ึน 

ชาวยวนนั้น ใกลชิดกับพวกไทใหญ แตลักษณะทางกายภาพเชนการแตงกายนั้น

ใกลเคียงกับชาวสยามมาก ผูชายชาวยวนนุงผาตามแบบชาวสยาม และไวผมทรง

มหาดไทย ชายชาวยวนมีโครงหนาสวย หนาผากสงู และสกัหมกึตัง้แตชวงเอวลงไป 

ภาพลายเสนเมอืงเชียงใหม
Ville de Xieng Mai Voyage dans le haut Laos : Neis, 

P.NY: Cornell University Library, 1885



๑๒๙ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

 ชาวยวนสวนใหญอาศัยอยูในสยามก็มีชาวยวนอยูหลายหมูบานเชนกัน 

พวกเขาอยูกระจัดกระจายอยูกับชาวไทใหญ สวนใหญมีอาชีพคาขาย บางคนไป

คาขายถึงเมืองเชียงตุง เรือนของชาวยวนน้ันสะอาดเรียบรอยดี บางคร้ังก็มีสวน

สวยเล็กๆ อยูหนาบานดวย...”๔ 

 ในกรณีของ ลาวพุงดําน้ัน ชาวตางชาติไมไดเรียกช่ือน้ีอยางชัดเจน 

เพียงแตใชแยกระหวางชาวลานนากับชาวลาวทางฝงซายแมนํ้าโขง ตามแบบ

ชาวสยาม เชน

 “ยวน” หมายถึงชาวลาวท่ีอาศัยอยูฝงขวาแมนํ้าโขง บริเวณตนแมนํ้า

เจาพระยา ประกอบดวยเมอืงเชียงราย เมอืงเชียงของและเมืองเชยีงแสน นอกจากน้ี

ยังมีชาวยวนท่ีอาศัยรวมกับชาวลาวในดินแดนลาวฝร่ังเศสอีกดวย ยวนแตกตาง

จากลาวและแยกแยะไดดวยรอยสัก เพราะชาวลาวนั้นไมสักบริเวณกลางลําตัว 

ชาวยวนนิยมสักตั้งแตพุง (ใตอก) เรื่อยไปจรดนองหรือขอเทา ชาวยวนท่ีอาศัยอยู

ฝงขวาแมนํา้โขง จงึมอีกีชือ่วา “ลาวพงุดาํ” สวนลาวทางฝงซายแมนํา้โขง มชีือ่วา 

“ลาวพงุขาว” ชายชาวลาวนิยมสกัและโพกศรีษะเหมอืนกนัซึง่ไดรบัอทิธพิลมาจาก 

ชาวพมา 

 หญิงชาวยวนนุงผาซิ่นยาวทอเปนริ้วลายขวาง ขมวดไวใตราวนม ใสเสื้อ

คลายเสื้อก๊ักหรือเส้ือยกทรง ซิ่นของหญิงชาวยวนน้ันมีหลากสี ทอดวยฝายและ

ไหม ผมยาวเกลาเปนมวยอยูบรเิวณทายทอย ทัง้สองเพศเจาะหูแลวสอดมวนโลหะ 

(ลานหู) ไวเหมือนกับชาวล้ือและนิยมเคร่ืองประดับท่ีทําดวยเงิน ชาวยวนน้ัน

แขง็แรงมสีขุภาพดอีกีทัง้เปนนกัเดินทางดวย ถงึแมวาหญงิชาวยวนงดงามนอยกวา

หญิงชาวลาว แตพวกเธอก็เปนมิตรและร่ืนเริงอยูเสมอ 

 หญิงและชายชาวยวนเค้ียวหมากและอมเม่ียง นอกจากน้ียังสูบบุหร่ี

โดยใชใบตองแหงมวนยาเสน ชาวยวนทําไรทํานาเปนหลัก อีกทั้งเลี้ยงวัวสําหรับ

บรรทกุสมัภาระและใชงาน เทาทีส่งัเกตภาษาของชาวยวนนัน้ใกลเคยีงกบัภาษาลาว 

และอักษรก็มีรูปรางกลมๆ หรือขดมวนคลายกัน๕ 



๑๓๐ ขวงผญา

  จากบนัทกึหลายเลมทาํใหรูวาชาวตะวันตกตางกม็องเห็นดนิแดนลานนา

คนละมุมมอง บางคนชอบมากหรือบางคนชอบนอย แลวถายทอดออกมาเปน

ตัวอักษรใหชนรุนหลังไดทราบกัน 

 มีผูเผยแผศาสนาชาวอเมริกันที่มาพํานักอยูในเมืองเชียงใหมไดบรรยาย

เร่ืองเมอืงลานนาไดอยางงดงาม แตทัง้นีก้ย็งัมองดวยสายตาของคริสเตยีนดังนี้

 มีคนกลาววา “พิธีแตงงานคือการเร่ิมตนชีวิตใหมและเปนสัญลักษณ

ของวัฒนธรรมขัน้สงู แตพธิแีตงงานของชาวลาว (ยวน) นัน้ปราศจากความเครงขรมึ 

เมือ่เทยีบกนัแลวพธิแีตงงานของพวกเราชาวครสิเตียนนัน้ลุมลกึกวามาก ชนชัน้ไพร

ซึ่งเปนประชากรสวนใหญนั้นนิยมมีภรรยาคนเดียว สวนเจานั้นมีภรรยามากกวา

หนึ่งคนไดตามใจปรารถนา

 สถานภาพของผูหญงิชาวไทใหญนัน้เปนใหญในครวัเรอืน สามารถเดนิไป

ทั่วหมูบาน ไปตลาด ตั้งแผงลอยขายของ มีธุรกิจและทรัพยสินและเปนที่นับหนา

ถอืตามากเทาเทยีมกบัผูชาย แตสถานภาพของหญงิชาวลาว (ยวน) นัน้อาจดอยกวา

หญิงชาวไทใหญ แตกม็บีทบาททางสงัคมคอนขางมากเม่ือเทยีบกบัชนชาติทีย่งัไม

นบัถอืศาสนาคริสตในโลกนี้ 

 ชาวลาว (ยวน) มีรูปรางหนาตาคลายชาวญ่ีปุนหรือชาวเอเชียทั่วไป 

ชนช้ันไพรนั้นมีผวิครามแดด ดวงตาสนีํา้ตาลเขมจนถึงดาํ ผมดาํยาวสลวย ผูชาย

ชาวลาว (ยวน) มีความสูง ประมาณ ๕ ฟุต ผูหญิงตํ่ากวาประมาณคร่ึงฟุต 

ชาวลาว (ยวน) กระฉับกระเฉง ผูหญิงนั้นเดินเร็ว ปราดเปรียวดูออนชอยงดงาม

 พวกเจานายผูชายมหีนาตาหลอเหลา สงูและผวิขาวละเอียด จมกูโดงไดรปู 

สวนเจานายผูหญิงก็มีรูปรางหนาตาสะสวย กลาวไดวาชนช้ันเจานั้นมีรูปราง

หนาตาดีเกือบทุกคน” 

 มบีทความท่ีเขยีนอธบิายลกัษณะเฉพาะของชาวไทใหญและชาวลาว (ยวน) 

ซึ่งจะยกตัวอยางมาใหอานกันดังตอไปนี้

 Among the Shans เขียนไววา “ชายชาวไทใหญนั้นหาวหาญ บึกบึน

มากกวาชายชาวพมา” 



๑๓๑ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

 สังฆราช ปาเลอกัวร เขียนถึงชาวลาวไวดังน้ี 

 “ชาวลาวลานนามีนสิยัรกัสงบ ออนนอม มคีวามอดทนสูง ซือ่สตัย จรงิใจ

และเรียบงาย แตหูเบา งมงายในไสยศาสตร” 

 M.Graudjean,quote in Bowring’s Siam กลาววา

 “ผูหญิงนั้นกระฉับกระเฉงและมีอํานาจในครัวเรือนเหนือผูชาย ภรรยา

สามารถไลสามีออกจากบานไดหากเกียจคราน”

 One Thousand Miles on an Elephant บันทึกไววา 

 “ทุกคน (ชาวบานในหมูบานแหงหน่ึงใกลเมืองเชียงใหม) กระตือรือรน

ใหขอมูลกับพวกเรา แมแตเด็กหญิงคนหนึ่งก็บอกชื่อหมูบานแหงหนึ่งใหเราดวย 

หญิงสาวชาวลาว (ลานนา) นั้นไมขี้อาย มีอัธยาศัยดี อีกทั้งกิริยาก็เรียบรอย 

พวกเธอมีมารยาทงามเหมือนที่พบไดในหองรับแขกในตะวันตก”

 จากบทความดังกลาว เห็นไดวาชาวลาว (ลานนา) นั้นไมใชชนชาติ

ที่หยาบคาย พวกเขามีความออนนอมถอมตนและถือเร่ืองวัยวุฒิมาก ลูกสาว

หรือภรรยาจะลางเทาใหพอหรือสามีที่กลับมาจากไปทําธุระนานเปนอาทิตยที่

ชานเรือน จากนั้นจะหานํ้ามาใหดื่ม จัดที่นั่งใหพักผอนแลวถามสารทุกขสุกดิบ

ในการเดินทาง เด็กๆ จะขึ้นไปนั่งบนตัก ผูเปนพอจะอุมลูกไวดวยความรักและ

คิดถึง ซึ่งชาวเมืองใต (ชาวสยาม) จะไมแสดงอารมณชัดเจนเทานี้ 

 Bowring ไดเขียนเรื่องสถานภาพของผูหญิงแกบาทหลวง Bigaudet ดังนี้

 “ในประเทศพมาและสยาม ผูคนดําเนินชีวิตตามหลักพระพุทธศาสนา 

ทําใหผูหญิงและผูชายมีสถานภาพเทาเทียมกัน พวกผูหญิงไมตองเก็บตัวอยูแต

ในบาน เดินตามทองถนนไดอยางอิสรเสรี มีกิจการคาขายในตลาด พวกเธอมี

สถานภาพทางสังคมดีกวาผูหญิงในประเทศที่ไมนับถือศาสนาพุทธ เราอาจกลาว

ไดวา ผูหญงิชาวพมาและสยามน้ันเปนเพือ่นคูคดิของผูชาย ไมใชขาทาส แตภรรยา

ก็ตองซื่อสัตยตอสามี ทั้งหมดที่กลาวมานี้เปนเพียงการเก็บขอมูลอยางผิวเผิน

เทานั้น แตผมคอนขางม่ันใจวาผูหญิงชาวพมาและสยามน้ันรักอิสระ ไมตองการ

จมอยูในประเพณีที่กดขี่พวกเธอเสมือนทาส”



๑๓๒ ขวงผญา

 ผมเห็นดวยกับบทความขางบนแตก็มีบางเรื่องที่เขาใจผิด ศาสนาพุทธ

เขามายังดินแดนลาวในชวงตนศตวรรษที่ ๕ ในตํานานของชาวไทใหญกลาววา 

ผูหญิงเปนใหญมากอนท่ีศาสนาพุทธจะเขามา ซึ่งแสดงใหเห็นถึงสถานภาพของ

ผูหญิงในสมัยนั้นไดอยางชัดเจน

 มีชาวลาวบางกลุ มที่ไมนับถือศาสนาพุทธ แตสถานภาพของผู หญิง

ก็เทาเทียมกับกลุมที่นับถือศาสนาพุทธแลว ผมจึงสรุปไดวา ผูหญิงนั้นเปนใหญ

มากอนที่ศาสนาพุทธจะเขามาถึงดินแดนแถบนี้ดวยซํ้า 

 สถานภาพของผูหญงิชาวลาว (ลานนา) นัน้นาสนใจมากเพราะมีเอกลกัษณ

เฉพาะตัวคือผสมผสานระหวางคําสอนของศาสนาพุทธและความเชื่อเรื่องผีที่มี

มาแตดัง้เดมิ เมือ่เรามองประเพณกีารเกีย้วพาราสแีละพธิแีตงงานกจ็ะเหน็ภาพได

ชัดเจนมากยิ่งขึ้น

 “ในดินแดนลาวลานนาท่ีอบอุนอบอวลไปดวยกล่ินหอมของดอกไม

นานาพรรณ มหีญงิสาวหนาตางดงามชวนฝน เรอืนผมดําขลบัเกลามวยอยูบรเิวณ

ทายทอย ตกคํา่ชายหนุมคูรกัจะมาเกีย้วพาราส ี เมือ่ไดยนิเสยีงฝเทาท่ีเดนิมาอยาง

แผวเบาของชายหนุม หญงิสาวจึงใชผาคลุมไหล เสยีบดอกไมบนมวยผมแลวออก

ไปรอท่ีชานเรือน ชายหนุมจะเก้ียวสาวบนชานเรือนทามกลางละอองแสงจันทร

ที่นุมนวล ถึงแมวาแสงจันทรสลัวและเปนใจ แมชายหนุมจะหาวหาญถึงเพียงใด

ก็ไมกลาลวงเกินหญิงสาวเพราะกลัวผิดผี เมื่อใกลรุงสางชายหนุมจึงคอยเดิน

จากไปอยางเงยีบเชยีบเชนเดียวกบัขามา ชายหนุมไมบอกใครนอกจากเพือ่นสนทิ

วาไปเกีย้วสาวบานไหนเพราะเขนิอาย เปนธรรมเนยีมวาเวลาชายหนุมไปเกีย้วสาว

ตองมีเพื่อนสนิทติดตามไปดวยหน่ึงคนเพ่ือปองกันหญิงสาวกลาวหาวาผิดผี 

หากหญิงสาวไปฟองผูใหญวาถูกชายหนุมแตะเน้ือตองตัวหรือกระทําสิ่งใดท่ีผิด

จารีต ถึงแมไมมีพยานชายหนุมตองเสียเงินใหครอบครัวหญิงสาวในจํานวนท่ีผี

ตองการ ซึ่งแตละครอบครัวก็มีขอกําหนดแตกตางกันไป

 ยามเม่ือชายหนุมออกจากบานของหญิงสาวก็จะขับลํานําเปรียบเทียบ

หญิงคนรักวาสูงสงดังเจาหญิง งดงามกวาดวงดาวและมีคามากกวาเพชรพลอย



๑๓๓ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

ใดๆ ชายหนุมขบัลาํนาํสรรเสรญิคนรกั คลอเครือ่งดนตรทีีม่เีสยีงนุมนวลชนดิหน่ึง

ชื่อวา เปยะ เปนพิณสามสาย ทําดวยกะลามะพราวผาครึ่งมีดามเปนสีดํา”

 หญิงสาวลาวลานนาสามารถเลือกคูครองไดอยางเสรีทั้งที่เธอไมไดเรียน

หนงัสอืและไมมเีพือ่นชายไวดใูจ ในความคดิของพวกเราแลวคูรกัของชาวลาวลานนา 

นั้นตองอยูภายใตกฎเกณฑทางสังคมมากมาย หญิงชายไมสามารถพบปะกัน

ในที่สาธารณะหรือไปกินอาหารดวยกันได แมแตละครก็ไปดูดวยกันไมได แตเมื่อ

หญิงชายพึงพอใจกันและกัน และคิดวาตางคนเปนเนื้อคูกันแลว ก็จะตองบอกให

พอแมหรอืผปีูยาใหรบัทราบและยินยอมกอน เม่ือทัง้สองฝายตกลงเปนท่ีเรยีบรอย

แลวฝายชายจะตองเสยีเงินมดัจาํผ ีซึง่เปนสญัญาวาจะแตงงานกนัในไมชานี ้และ

ฝายชายจะตองเขามาอยูในเรือนของฝายหญิง

 เมื่อแตงงานชายหนุมจะออกจากเรือนพอแมมาพรอมดวยคําอวยพร

มากมาย แตถาเขามีนองสาวก็จะไมไดทรัพยสมบัติเชน สวนผลไมหรือนาขาว

ติดตัวมาเลย ชายหนุมจะกลายมาเปนลูกชายคนใหมของครอบครัวฝายหญิง 

แลวชวยครอบครัวฝายหญิงทํามาหากิน อีกทั้งยังเปล่ียนสังกัดมูลนายของตนมา

สังกัดมูลนายของฝายหญิงดวย

 มีนอยคร้ังที่สามีภรรยาจะออกไปต้ังเรือนใหม สามีจะอาศัยอยูที่บาน

ของภรรยาเปนเวลานานนับปหรือมากกวานั้น หรือบางครั้งก็อาศัยอยูที่เรือนเดิม

อยางถาวร ในหนึง่ครอบครัวอาจมีสมาชกิ ๓ ถงึ ๔ รุน อาศยัอยูดวยกนัอยางสงบ

และพ่ึงพาอาศัยกัน แมจะไดรับเกียรติอยางสูงสุด ครอบครัวจะดีใจที่ไดลูกสาว

เทากับไดลูกชายเลยทเีดียว

 ถงึแมวาผูหญิงมีงานบานลนมอืแลวพวกเธอยังตองคอยดแูลงานของผูชาย

ดวย ยกตวัอยางเชน สามจีะไมกลาขายควายหรอืทีน่าโดยปราศจากความเหน็ชอบ

จากภรรยา มนีอยครัง้ทีส่ามแีอบทาํโดยพลการ สวนใหญจะตองปรกึษากบัภรรยา

กอนทั้งนั้น กลาวไดวาภรรยาเปนผูดูแลธุรกิจและการเงนิของครอบครัว

 พอแมหวงลูกสาวเปนพิเศษและหวังวาลูกสาวจะมีสามีที่ดีในอนาคต 

เมื่อถามชายคนหนึ่งวาทําไมจึงเลือกหญิงสาวคนนี้เปนภรรยา เขาตอบวา



๑๓๔ ขวงผญา

  “เธอเปนคนงาม มีควาย ๓ ตัว นา ๒ ไร มีสวนผลไมที่ใหผลดี อีกทั้งยัง

ไดมรดกเปนเรือนหลังเดิมอีกดวย” และเมื่อถามหญิงสาวดวยคําถามเดียวกันนี้ 

เธอตอบวา 

 “ที่ยอมตกลงแตงงานกับเขาเพราะวาเขาเปนสามีที่ดี ไมดื่มเหลาและ

ใจเย็น”

 ภรรยาและลูกสาวนัน้ดูแลครอบครัวจากชานเรือน ผูหญงิเปนเสาหลกัของ

ครอบครัวและค้ําจุนวัดวาอารามใหอยูดี ถึงแมวาหนาท่ีบางอยางของผูหญิงและ

ผูชายนั้นแตกตางกัน แตทุกคนในครอบครัวตองชวยกันทํานาหรือทําไรและสวน 

ดเูหมอืนวาผูหญงิและผูชายปรงุอาหารไดกนัทกุคน แตสวนใหญผูหญงิจะปรุงอาหาร

ในขณะท่ีผูชายออกไปธุระนอกบาน ผูหญิงจะปนฝายและทอผา ในขณะที่ผูชาย

จะสานตะกรา สานเสื่อ หรือเตรียมฟากสําหรับซอมแซมพื้นเรือน มีชาวอเมริกัน

คนหน่ึงเลาใหฟงวา เขาตกใจมากท่ีเห็นผูชายชาวลาวลานนาเดินถือรมอยาง

สบายใจในขณะท่ีผูหญิงนั้นอุมลูกและสะพายสัมภาระมากมายเดินตามหลัง 

 การหยารางนั้นทําไดงายมากอีกทั้งกฎหมายก็คอนขางเขาขางผูหญิง

อยูไมนอย ภรรยาสามารถมัดเสื้อผาของสามีแลวโยนท้ิงออกไปนอกประตูแลว

ไลสามีออกจากเรือน สามีจะออกจากบานทันทีแลวไมหวนกลับมาอีกถึงแมวา

ครอบครัวนั้นจะเปนคริสเตียนก็ตามที จึงทําใหผูเผยแพรศาสนาตองถกเถียงกัน

เรื่องนี้ เพราะการแตงงานน้ันเปนพระประสงคของพระเจา 

 หากหยารางกนัแลวสนิสมรสจะถกูแบงครึง่ สามไีมสามารถไลภรรยาออก

จากเรอืนได เพราะทรัพยสนิทกุอยางเปนของภรรยาท้ังส้ิน สามจีะตองเปนฝายไป 

มีบอยคร้ังที่ภรรยาแตงงานใหมเพราะสามีของเธอหายไปเปนเดือน หรือไมก็กิน

เหลายา หรือถูกขังคุก เปนตน

 มอียูครัง้หนึง่ ชายชาวลานนาคนหนึง่มอีาชพีเปนยามทะเลาะกบัภรรยา

และถูกไลออกจากเรือน ชายผูนั้นไมกลาเขาไปในเรือนขณะที่ภรรยายังโกรธอยู

เพราะเกรงวาเธอจะไลออกจากบานอยางถาวร ตอมาภรรยาของยามคนน้ีคิดวา

ทนอยูกับเขาไมไดอีกตอไปแลว เหตุวาทั้งคูไมไดอยูในที่ดินของตนเอง เธอจึงหนี
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กลับไปยังบานเดิม ชายผูนั้นพยายามทําทุกวิถีทางที่จะใหภรรยากลับมาอีกทั้งยัง

เรียกรองสินสมรสจากภรรยาซ่ึงเปนเคร่ืองทองท่ีซื้อไวสมัยที่แตงงานกันใหมๆ 

แตเธอก็ไมแยแส ในที่สุดชายผูนั้นก็ขามภูเขาไปอยูอีกเมืองหนึ่งแลวแตงงานใหม 

และอดีตภรรยาของเขาก็แตงงานใหมเชนกัน 

 ผมคดิวาสภาพดนิฟาอากาศเปนตัวกาํหนดเครือ่งแตงกาย ผูชายชาวลาว

ลานนานั้นนุงผายาว ๑-๒ หลา กวาง ๑ หลา ทบปลายผาไวดานหนา จากนั้นก็

มวนใหแนนแลวสอดใตขา เหนบ็ชายไวดานหลงั จะไดเปนรปูทรงกางเกงทีง่ดงาม 

ชาวลาวลานนาเรียกการนุงผาเชนนี้วา “ผาตอย” 

 เมือ่ออกงานผูชายจะท้ิงชายผาตอยใหยาวคลุมเขา แตเมือ่ทํางานจะเหน็บ

ชายผาตอยเหมอืนผาเตีย่วเผยใหเหน็ลายสักทีข่าแลดคูลายกางเกงสีดาํ ผาตอยนัน้

เปนผาฝายหรือผาไหมก็ได อาจเปนสีพื้นหรือเปนลายตารางหมากรุกสีสันสดใส 

ในหนาหนาวผูชายจะหมผาหมคลุมสวนบนของรางกาย

 ทีม่า : http://samforkner.org/thaiart/introthai.html
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 ผู ชายชาวลาว (ลานนา) ตัดผมสั้นแลวแตงเสนผมใหชี้เหมือนทรง

ปอมปาดัวร อกีทัง้ยังเจาะหูแลวขยายรูหูใหใหญสําหรับสอดมวนบุหรี่หรือดอกไม 

ไมสวมรองเทาและไมสวมหมวกหรือโพกศีรษะ พวกเขาสะพายยามเหมือนเด็ก

นักเรียน ในยามนั้นใสกลองหมาก บุหรี่ เหรียญทองแดง และขาวเหนียวหอดวย

ใบตองสีเขียว หากเดินทางไกลไปยังอีกหมูบานหนึ่งนั้น ชายชาวลาว (ลานนา) 

จะสะพายมีดยาวหรือดาบเพื่อปองกันตัวจากการโจมตีของสัตวหรือโจรผูราย 

 การขอตอไฟจากบุหรี่นั้นเปนมารยาทท่ียอมรับไดในสังคม ผูชาย ผูหญิง

และเด็กนิยมสูบบุหรี่พื้นเมืองมวนใหญ ใบหนาของผูชายชาวลาวลานนาน้ัน

เกล้ียงเกลา มีไวหนวดบางเปนบางคน พวกเขานิยมผิวพรรณท่ีเกล้ียงเกลา

ปราศจากขนเหมือนชาวญี่ปุน จะใชแหนบถอนขนตามรางกายออกจนหมด 

 เครื่องนุ งหมของผูหญิงก็เรียบงายเหมือนของผู ชาย ผู หญิงนุ งซิ่น

กรอมเทา ผาซิ่นนั้นมีสีสันสดใสและลวดลายเดียวกันหมดตามความนิยมของ

เมืองนั้นๆ หญิงชาวลาวเมืองละคอร (ลําปาง) และเชียงใหมนุงซิ่นเหมือนกันคือ 

ตีนซิ่นเปนสีนํ้าตาลเขมหรือแดง ตัวซ่ินทอเปนลายขวางขนาดใหญประกอบดวย

ริว้ขนาดเลก็หลากสสีนั เชนสมีวง สสีม สขีาว และสแีดงอยางโกเมนเขม หวัซิน่เปน

ผาสีขาวเน้ือดี บางครั้งผูหญิงก็เปลือยอก ในฤดูหนาวจะใสเสื้อคลุมเหมือนผูหญิง

ชาวพมาซึ่งไมคอยสบายตัวนัก 

 ผูหญิงชาวลาว (ลานนา) ใหความสําคัญกับเสนผมมาก เธอจะหวีผม

ดวยหวีไมอยางระมัดระวัง สระผมดวยนํ้ามะกรูด ซึ่งชวยขจัดรังแคและบํารุง

เสนผมไดเปนอยางดี ถาผมของพวกเธอแหงไมเงางามก็จะลูบไลนํ้ามันจนผม

ดูดําขลับราวกับขนนกกาเหวา ผูหญิงจะรวบผมแลวเกลามวยอยูเหนือทายทอย 

แลวใชปนปกยึดใหมวยผมตึงอยูเสมอ

 ผูหญงิจะสอดมวนแผนทองคาํหรอืแผนทองเหลอืงทีร่หู ู แผนทองเหลอืง

บางเฉียบมีความยาวหนึ่งยารด กวางประมาณหนึ่งนิ้วแลวมวนจนมีขนาดเทากับ

เหรียญกษาปณ ถาเปนทองคําจะใชแผนทองคําหุมแทงโลหะที่ดานในกลวง 
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หัวและทายจะปดดวยเสนทองคําที่ขดเปนวงจนเต็มชองวาง ตุมหูที่วาน้ีเปน

ทรงกลม หากทําดวยทองเหลืองน้ําหนักจะเบาและราคาถูกกวาทองคํามาก 

 ชาวลาว (ลานนา) แมแตเด็กนอยก็นิยมฟนดํา การเคี้ยวหมากจะทําใหฟน

มสีคีลํา้ อกีทัง้ยงัใช Chut (?) ยอมฟนใหดาํ ทกุคนพูดวา “มแีตสนุขัเทานัน้ทีม่ฟีนขาว” 

การเคี้ยวหมากนั้นประกอบดวยผลหมาก ใบพลูสดสีเขียว ปูนขาวผสมกับขมิ้นได

เปนปนูสชีมพูออน และยาฉุน บางครัง้กใ็สการบรูไปดวย ชาวลาวลานนาเค้ียวหมาก

อยูเสมอซึ่งเหมือนกับพวกนิโกรทางตอนใตของสหรัฐอเมริกาที่ติดยาสูบนั่นเอง 

แมแตเด็กเล็กๆ ก็หัดเค้ียวหมากกันแลว คนแกที่ไมมีฟนจะใชตะบันตําหมากจน

แหลกแลวเค้ียวอยางสบายอารมณ ตามทองถนน ในตลาดหรือบริเวณลานบาน

จะเปรอะไปดวยนํ้าหมากสีแดงเถือก หีบหมากของผูดีนั้นทํามาจากทองคําหรือ

เงินที่ดุนลายอยางวิจิตร ชนชั้นไพรนิยมใชเคร่ืองเขิน หากมีแขกมาแลวไมยกหีบ

หมากหรือเชี่ยนหมากออกมาตอนรับก็เปนการเสียมารยาทเปนอยางยิ่ง

 ภาพของหญิงสาวท่ีผลัดผาซ่ินและผามัดอกหลังจากอาบน้ําในลําธารน้ัน

นาชมมาก ทรวดทรงของพวกเธองดงามและออนหวาน ศรีษะตัง้ตรงดูสงา มอืและ

เทาเล็กสมกับเปนผูหญิง พวกเธอไมใสนํ้าหอมและทาหนาเหมือนผูหญิงชาวจีน

อีกทั้งไมมีบุคลิกที่ดูโออาเหมือนผูหญิงชาวพมา แตพวกเธอก็มีความสดชื่น สดใส

แลดูไรเดียงสาซึ่งหายากในหญิงสาวจากเผาพันธุอื่น 

 เมือ่ไมกีป่ทีผ่านมานีก้ารแตงกายของผูหญงิในหวัเมอืงใหญเริม่เปล่ียนแปลง 

เพราะหมอสอนศาสนาแนะนาํใหพวกเธอใสเสือ้มสัลนิอนิเดยีซึง่หาซือ้ไดงายและ

ราคาถกู กอนหนานีเ้สือ้สขีาวดงักลาวเปนสญัลกัษณของพวกครสิเตยีน แตปจจุบนั

ผูหญิงลาวลานนาในหัวเมืองใหญนิยมสวมใสกันมาก

 เรือนของชาวลาวลานนาสรางอยางเรียบงาย เจาของเรือนจะเก็บและ

เตรียมวัสดุกอสรางวันละเล็กละนอย เรือนของชาวบานท่ัวไปมักสรางดวยไมไผ 

สวนเรือนของเจานายสรางดวยไมสัก เจาของเรือนจะวัดขนาด ตัด และบากไม

เตรียมโครงสรางไวกอนลวงหนา เม่ือทุกอยางครบถวนแลวจึงบอกเพ่ือนบานให

มาชวยประกอบเรือนในวันมงคล เสาเอกจะยกลงหลุมเปนเสาแรก จากนั้นก็ขึ้น



๑๓๘ ขวงผญา

โครงแลวประกอบกันเปนเรือนในที่สุด พื้นเรือนปูดวยฟากนั้นก็ออนและยืดหยุน

เหมอืนสปรงิ ในเวลากลางคนืเจาของเรอืนจะปเูส่ือบนพืน้ฟากแลวลาดสะล ี(ปทูีน่อน) 

(ฟูก) ฝายที่นุมสบาย 

 เรือนชาวลาว (ลานนา) ที่มีหลังเดียว ภายในประกอบดวยหองโถง ๑ หอง

และชานเรือนซึ่งอยูภายใตชายคาเดียวกัน บริเวณมุมสุดของชานเรือนเปน

หองครัวเปดโลง ๑ หอง

 เรือนของชาวลานนาที่เปนเรือนแฝดหรือสองหลังคานั้น แตละเรือน

มีแบบแผนเดียวกัน ภายในเรือนใชเปนหองนอน ในหนารอนสมาชิกทุกคน

ในครอบครัวมกัออกมานอนทีช่านเรอืนหรอืเติน๋ ชานเรอืนนัน้เปนท้ังทีน่ัง่พกัผอน

และรับรองแขกไปในตัว เรอืนของผูมฐีานะจะสรางดวยไมสกัหรือไมเน้ือแข็งชนิดอืน่ 

ฝาไมกระดาน หลงัคามงุทัง้กระเบือ้งหรอืหญาคา พืน้เรอืนปไูมกระดานหรอืบางครัง้

ก็ปูฟาก แตคุมของเจานั้นงดงามและโออากวามาก

 ฝาเรือนทํามาจากไมไผสานเปนกรอบแลวมาประกอบเขากับตัวเรือน 

จากนัน้จงึมงุหลงัคากเ็ปนอนัเสรจ็เรยีบรอย เรอืนแบบนีก้นัลมกนัฝนไดด ีกวางขวาง

พอสมควรและสบายเพียงพอตอความตองการของชาวลานนาแลว

 ในเรือนของชาวลาว (ลานนา) มีเคร่ืองเรือนนอยมาก สวนใหญจะมีเปล 

เสือ่และฟกูสาํหรบัผูหญงินอนเพยีง ๒ ถงึ ๓ ผนืเทานัน้ ในเรอืนไมมเีกาอีใ้ชเพราะ

ชาวลาว (ลานนา) มีธรรมเนียมนั่งบนพื้น ผูชายจะน่ังขัดสมาธิแบบพวกแขกเติรก 

ผูหญิงจะน่ังพับเพียบ ซึ่งเปนทานั่งท่ียากมากสําหรับขอตอของชาวอเมริกัน 

แตผูหญิงในดินแดนแหงนี้ตองน่ังพับเพียบกันทุกคน

 ภายในเรือนนั้นมีกฎอยูสองสามขอ เชนเสาเรือนและข้ันบันไดตองเปน

เลขค่ีเทานั้น นอกจากน้ียังมีหอผี ซึ่งอาจสรางเปนเรือนหลังเล็กเหมือนของ

เด็กเลนแลวตกแตงใหงดงามตามความตองการของเจาของบานก็ได บางแหงตั้ง

หอผีไวทีบ่รเิวณประตู บางแหงกต็ัง้หอผีไวบรเิวณชานนอกชายคา เจาของเรือนจะ

ถวายอาหาร ดอกไมและผลไมไวที่หอผีนั้น ทุกคนเชื่อวาวิญญาณหรือผีจะสิงสถิต

อยูในหอผีหลังนอย ครอบครัวจะอยูสุขสบายดีตราบใดที่ไมลบหลูหรือรบกวนผี 
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 หองครวัจะอยูมมุสดุของชานเรอืนซึง่เปนหองขนาดเลก็  ตรงกลางวางกระบะ

สีเ่หลีย่มใสดนิ บนกระบะนัน้วางกอนหนิหรอือปุกรณสาํหรบัตัง้ภาชนะปรงุอาหาร 

เชน หมอแกงและหมอนึง่ขาว ควนัไฟจะลอยสูงไปจนถึงเพดานท้ิงคราบเขมาเกาะ

ตามหยากไยที่หอยอยูระโยงระยาง

 มมุของหองครวันัน้วางครกสําหรบัตาํเคร่ืองแกง ชาวลาว (ลานนา) กนิขาว

เปนอาหารหลัก อยางนอยวันละ ๓ มือ้ (ตอ ๑ วนั) และ ๓๖๕ วนัตอ ๑ ป ขาวนัน้เหนยีว

และมสีขีุนขนคลายครมี กอนนาํมานึง่ตองแชนํา้ไวใหนุมกอน ๑ คนื เมือ่ขาวสกุแลว

จึงนํามาพักไวในถาด (กั๋วะ) ใหเย็นแลวปนเปนกอนใสในภาชนะ 

 อาหารค่ําของชาวลาวลานนาน้ันคอนขางบริบูรณ ประกอบดวยขาว 

แกงรสเผ็ด ผลไมและขนมหวาน เม่ือรับประทานอาหารกันอ่ิมหนําสําราญแลว

ก็เปนชวงเวลาแหงความสุข ครอบครัวนั่งลอมวงสูบบุหรี่ เคี้ยวหมาก พูดคุย 

จากนั้นจึงเริ่มตนทํางานในรอบคํ่ากันอีกครั้งหนึ่ง

 ชาวลาว (ลานนา) ใชมือปนขาวเหนียวเปนกอนกลมเหมือนไขแลวจุมลง

ในถวยแกงเหมือนเราจุมขนมปงลงในถวยซุปอยางน้ัน แกงเปนอาหารท่ีใช

พริกแดงตมในนํ้าเดือด หากเปนแกงอยางพิเศษที่นํามารับรองแขกจะใสเนื้อหมู 

กะทิ ผัก หอมและกระเทียมเปนตน

 เครื่องปรุงอีกชนิดหนึ่งที่ใสในแกงคือ “ฮา(ปลารา)” หรืออธิบายอยางงาย

คือ ปลาเนา ที่มีกล่ินเหม็นรุนแรงกวาทุเรียนเสียอีก “ฮา” ทําจากปลาหมักใน

กระบอกไมไผ ผมไมเคยชิมรสชาติของ “ฮา” มากอนเลย มีชาวตะวันตกคนหนึ่ง

เคยกิน “ฮา” ซึ่งเรื่องราวมีดังตอไปน้ี

 “มีหมอสอนศาสนาคนหน่ึงไปประจําอยู ในหมู บ านท่ีมีคริสเตียน

จํานวนหนึ่งอาศัยอยู ชาวบานเชิญเขาไปกินอาหารเย็น จมูกของเขาแยกแยะ

กลิ่นไดไมดีนัก เมื่อเขาเห็นอาหารที่วางอยูบนพื้นก็ดีใจ จึงปนขาวเหนียวจิ้มลงไป

ในถวยแกง เมือ่ชมิแลวกร็ูสกึวาเปนแกงทีม่รีสชาตเิปนเลศิและไมเคยกนิแกงทีไ่หน

อรอยเทานีม้ากอน เมือ่มงีานเล้ียงเขาก็สัง่ใหพอครวัทาํแกงเล้ียงแขก แตแกงทุกอยาง

ก็ไมอรอยเทาแกงท่ีบานชาวคริสเตียนในวันนั้นเลย เมื่อแขกกลับไปหมดแลวเขา

จึงเดินไปถามพอครัว พอครัวตอบกลับวา
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 “อาว คุณพออยากจะกินแกงรสชาติแบบนั้นหรือ แตแกงแบบน้ันใส ”ฮา” 

นะขอรับ”

 โตะกินขาวของชาวลาว (ลานนา) กวางประมาณ ๒ ฟุต สูงประมาณ ๒ 

ถงึ ๓ นิว้ อาหารประกอบดวยแกง ผลไมและปลาแหงอยางละนิด โดยมกีลองขาว

วางอยูใกลกัน หรือบางครั้งก็มีเพียงแกงอยูถวยเดียวเทานั้น สมาชิกทุกคน

ในครอบครัวจะนั่งลอมรอบโตะหรือตั้งวงบนเส่ือและกินขาวดวยความสงบ 

ชาวลาวใชมือหยิบอาหารเขาปากดวยความเรียบรอยและนุมนวลดูไมมูมมาม

เลอะเทอะเหมือนชาวตะวันออกบางประเทศ ผูดกีนิอาหารอยางเชือ่งชา คอยหยิบ

เน้ือปลาหรือกลวยกินแนมกับแกง การรบกวนใครก็ตามท่ีกนิขาวอยูนัน้ถอืวาเปน

มารยาทที่แยมาก แมแตเจาหากเรียกหาคนรับใชในขณะที่กินขาวอยู คนรับใชจะ

ตอบกลับทันทีวา “กินขาวอยู” ซึ่งเจาก็จะเขาใจและไมเรียกใชจนกระท่ังอิ่มแลว

 เมือ่กนิขาวอิม่หนาํสาํราญและยกถวยแกงไปเกบ็เรยีบรอยแลวกเ็ปนเวลา

ดื่มน้ําและอมเม่ียง เม่ียงเปนใบชาหมักมีรสเปร้ียว ใชหอเกลือแลวนํามาอมและ

เคีย้วอยางชาๆ กลาวกนัการอมเมีย่งน้ันทาํใหกระชุมกระชวยมากกวาการดืม่นํา้ชา

เสียอีก มีขอสังเกตวาพวกเขาจะไมดื่มนํ้าในระหวางกินขาวเลย

 บานเรือนของชาวลาว (ลานนา) นั้นสะอาดพอใช หากมีฝุนผงอยูบนพื้น

พวกเขาจะใชไมกวาดปดฝุนผงใหตกลงไปที่ใตถุน ที่เมืองลาวลานนาไมมีวัน

ซักเสื้อผาประจําอาทิตย แตเม่ือเสื้อผาของใครสกปรกก็เอาไปซักที่แมนํ้าแลว

ใชทอนไมทุบใหสะอาดสะลีหรือที่นอนจะนําออกมาตากในวันที่แดดดี มีการขัด

ฝาเรือนและพ้ืนเรือน บางคร้ังกร็าดดวยน้ํารอน หากฝาเรือนสกปรก พวกเขาก็จะ

เปลีย่นฝาเรือนท่ีทํามาจากไมไผสานใหม ถงึแมวาชาวลาวลานนาจะละเลยพวกฝุน

ผงเลก็ๆ นอยๆ ทีเ่ปนบอเกิดของโรครายและการสาธารณสขุกย็งัไมเปนท่ีแพรหลาย

ในกลุมชนแหงนี้ แตพวกเขาก็มีชีวิตที่สงบ และมีความสุขตามอัตภาพ๖

 ในทางกลับกัน ชาวตะวันตกก็มองชาวลานนาอีกมุมมองหน่ึงวา 

 ชาวลาวสอดรูสอดเห็นและข้ีขอมากกวา บางคร้ังขุนนางของพระเจา

เชียงใหมก็มาขอผลไมจากผมแลวกินตอหนาตอตาราวกับเด็กนอย บางคร้ังก็มา
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ขอไขไกสองสามฟอง ผมจะไมสรุปวาระหวางชาวสยามและชาวลาว (ลานนา) นั้น 

ฝายไหนจะฉอฉลหรือสับปลับมากกวากัน แตถาจะใหบอกก็ตองบอกวาชาวลาว

นี่แหละ เพราะพวกเขาเห็นแกได ซึ่งบางคร้ังผมคิดตําหนิวาชาวลาว (ลานนา) ไมมี

ศาสนาอะไรเลยนอกจากจิตใจที่ตํ่าทราม อีกทั้งไมมียางอาย๗

 และอกีมมุมองหน่ึงทีน่าสนใจเปนพเิศษกค็อืความสัมพนัธระหวางเจากบั

ไพร ซึ่งสะทอนบริบททางสังคมในอดีตไดเปนอยางดี

 ในหนังสือเรียนเเบบเกาเขียนไววา คนที่เปนเจาเปนนายไดนั้นตองทํา

ประโยชนใหเเกแผนดนิ เเตในกรณีนีใ้ชไมไดกบัเจาในหวัเมอืงลาว (ลานนา) เพราะ

เจามีเเตไดมากกวาทําตนใหเปนประโยชนเเละมีชีวิตที่สุขสบายอยูบนหลังไพร

ที่ทํางานหนัก

 ไพรทั่วไปตองข้ึนสังกัดกับ “เจา” เพื่อความคุมครอง เเละไพรตองทํางาน

ใหเจาเปนการตอบเเทน การเก็บภาษีในเมืองลาว (ลานนา) นั้นไมเขมงวดเหมือน

สยาม มไีพรบางคนไมไดถกูเกณฑเเรงงานเปนเวลาหลายป ทัง้นีเ้กดิจากความเมตตา

กรุณาของเจา ไพรสามารถเปลี่ยนสังกัดเจาไดถึงเเมวาไมไดยายถิ่นฐานก็ตามที 

เจาท่ีมคีวามเมตตากรุณาจะมีไพรเเละขาทาสบริวารมากซ่ึงเรียกใชงานไดตลอดเวลา 

สวนเจาที่ดุรายเเละโหดเห้ียมอาจมีทาสรับใชเพียงคนเดียวเทานั้น

 เจามทีรัพยสนิเงนิทองมาก เเตไมไดมาจากภาษี เงนิไดมาจากผืนดนิท่ีเปน

มรดกตกทอดมา อาทิ นาขาว สวนผลไม ปาไม บอพลอยเเละบอทองเปนตน 

ทั้งที่เจานั้นรํ่ารวยมากเเตก็ไมตองใชจายอะไร หากเจามีความประสงคจะเดินทาง

ไปตางเมือง ก็เรียกไพรใหมาใชเเรงงานเเบกหามเเทนการเสียภาษีได หากเจา

ตองการสรางเรอืนในคุมกเ็รยีกใชไพรเเละทาสโดยไมตองเสยีเงนิ ความรํา่รวยของ

เจาดูไดจากจํานวนทาสท่ีมีอยู อาจมีตั้งเเต ๑๒ คน จนถึง ๑,๐๐๐ คนหรือ

มากกวานั้น ทาสเหลานี้อาจเปนทาสในเรือนเบี้ย ทาสสินไถ หรือทาสเชลย ทาส

อาจพักอาศยัอยูในบรเิวณคุม หรอืหมูบานนอกเมืองซึง่มทีีท่างสําหรับทาํมาหากิน

เล้ียงตวัเอง เเตกต็องเตรยีมพรอมเมือ่ถกูเรยีกตวัอยูเสมอ บางครัง้กถ็กูเรยีกตวัไป

ใชเพียง ๑ ชั่วโมงหรือเปนเดือนหรือยาวนานกวานั้น 
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 สวนมากไพรจะตกเปนทาสเพราะหน้ีสิน ดวยยืมเงินภาษีจากหลวงมาใช 

เม่ือไมมเีงนิมาใชคนืกต็องตกเปนทาสหลวงหรือเปนทาสของเจาคนใดคนหน่ึง ทาส

สามารถไถตนเปนอิสระไดเเตเงินทองก็หายากเหลือประมาณ 

 ระบบทาสเปนภาระของหลวง เมื่อไมนานมาน้ีพระบาทสมเด็จพระ-

จลุจอมเกลาเจาอยูหวัทรงประกาศวาลกูของทาสท่ีเกดิมาน้ันเปนไทไมใหเปนทาส

ในเรือนเบี้ยอีกตอไป เเตก็มีคนไมเห็นดวยเปนจํานวนมาก

 เณรเเละพระสงฆไดรบัการยกเวนภาษี ในสยามคนท่ีมอีสิระมากท่ีสดุคอื

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวัเเละบรรดาพระสงฆ เพราะทาสตองข้ึน

กบัเจานาย เเละไพรตองสงักดักบัเจา เจานายทองถิน่ตองขึน้ตอเจาในหวัเมอืงใหญ

หรอืสนาม สนามก็ตองข้ึนตอขนุนางช้ันสงูหรอืขาหลวงเทศาภิบาลของสยาม เเละ

ขาหลวงเทศาภิบาลก็ขึ้นตอพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวนั่นเอง

  ชนช้ันปกครองหรือเจาของลาว (ลานนา) มีสงาราศีเเละมารยาทงาม 

ซึ่งเปนใบเบิกทางใหเขาสังคมในเมืองใหญตางๆ ไดเปนอยางดี เจาไมเย็นชาเเละ

มหีวัสมยัใหม สนใจเรยีนรูโลกภายนอก เเละพยายามปรบัตวัใหเขากบัความศวิไิลซ

ตามธรรมเนียมตะวันตก เเตอีกมุมหน่ึง พวกเจาก็เห็นเเกตัว กอบโกยเเตผล

ประโยชน เเละไมสนใจดูเเลทุกสุขของชาวเมือง พวกเจาอาศัยอยูกันเพียงลําพัง 

เอาเเตได มักงาย เเละมีความสุขไปวันๆ ทั้งที่มีหนาที่ดูเเลชาวเมือง

  เจามีภรรยาไดหลายคน เเตกไ็มเสมอไป ยกตัวอยางเจาหอหนาเเหงเมอืง

ละคอรสมรสกับสตรีสูงศักดิ์ผูหนึ่ง เเตเธอไมยินยอมใหเจาหอหนามีภรรยานอย

 ชีวิตของเจาเสมือนเปนกาฝากที่เกาะติดกับไพร ในเมืองลาว (ลานนา) 

รํ่ารวยไปดวยทรัพยากรเขตรอน ชาวเมืองขยันทํามาหากิน เเตทวากลับมีกาฝาก

มาเกาะติดชีวติ ผมจะยกตัวอยางสกัสองเรือ่งเพ่ือใหทกุคนไดเห็นภาพของเจาเเละ

ไพร ในหัวเมืองลาวดังนี้

  เหตุเกดิท่ีเมอืงละคอร มชีายคนหน่ึงเดินทางเขาเมอืงมารกัษาตัว เเตเมือ่

เขารูคารักษาพยาบาลก็รองข้ึนวา

 “พอเลี้ยงขาเจาขอยาน้ีเถิดเพราะอัฐไมมีจายเเลวเจา”
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  “คราวหนาเธอเอากลวยมาขายดวยนะ ภรรยาของผมจะซ้ือเอง เธอจะ

ไดมีอัฐจายคารักษาพยาบาล”

  “ขาเจาไมมีกลวยเหลือเเลวเจา”

  “ทําไมรึ เมื่อคราวที่ผมไปเยี่ยมเธอที่หมูบาน ก็เห็นสวนกลวยงามดีนี่ 

ไมเปนไรงั้นเธอเอามะพราวมาขายใหภรรยาผมก็ได”

  “พอเลี้ยงตนมะพราวของขาเจาก็ไมมีเเลว”

  “เกิดอะไรข้ึนกับสวนของเธอหรือ”

  “โธพอเลี้ยง ครอบครัวขาเจาไมเคยไดกินกลวยหรือมะพราวดีๆ กับเขา

สักครั้ง เพราะเจา บ .... สงคนมาเก็บผลสวนไปหมด ขาเจาโกรธมากเลยตัดทิ้ง

เสียทั้งสวน

  นี่คือปญหาที่เกิดขึ้น ชายผูนี้มีจิตใจที่อิสระมากกวาชาวลาว (ลานนา) 

ทัว่ไป เพราะสวนใหญจะกมหนากมตายอมรบัชะตาชวีติโดยไมปรปิากบน พวกเขา

ไมเคยถามวา “ทําไม” เเตยอมรับเหตุการณที่เกิดขึ้น พวกเขาพยายามไมเสียเวลา

เเละพลังงานกับสิ่งตางๆ ที่เกิดขึ้นรอบตัวมากเกินไป 

 อกีเหตกุารณหนึง่เกดิขึน้ในเมอืงละคอรเชนกัน มชีายหนุมชือ่วา อายปาด 

เปนคนขยันหมัน่เพียรเเละประหยัดมธัยัสถ ชายหนุมมีเงนิเกบ็ออมอยูจาํนวนหนึง่

ซึง่มมีลูคาเทากบั ๒๐๐ ดอลลารสหรฐั พอเเมของเขามีทีด่นิจาํนวนมาก เเตกเ็เกชรา

เเละโรยเเรงเเลว เรือนของอายปาดเปนเรือนไมสักอยางดี ตั้งอยูกลางสวนผลไม 

ลูกสาวที่ออกเรือนไปเเลวก็มีเรือนไมสักหลังงามรวมทั้งสวนผลไมเเละนาขาว

ที่กวางใหญเชนกัน อายปาดโชครายที่เจาคนหนึ่งรูวาเขามีเงินมากโข เจาเดินทาง

มาพบอายปาดเพือ่หวงัเงนิจาํนวนหนึง่ อายปาดเเสดงความเหน็ใจเเตกไ็มปรปิาก

เรือ่งเงนิจํานวน ๒๐๐ ดอลลาร เจาเริม่พดูเขาประเด็นวา อายปาดมีเงนิอยูจาํนวนหน่ึง

ซึง่เจาอยากจะขอยมืไปใชบาง ผมคดิวาถาอายปาดใหเจายมืเงนิเพยีงเลก็นอยกจ็ะ

ไมเกิดเรื่อง เเตดวยเหตุผลกลใดไมทราบเจาจึงขโมยเงินของอายปาดไปจนหมด

 ผมจําเรื่องไมไดเเลว ทราบเเตวาอายปาดมีหลักฐานเเนชัดวาเจาคนน้ัน

เปนผูขโมยเงิน อายปาดจึงไปฟองศาลดวยความโกรธเเคนโดยไมคิดใหรอบคอบ

เสียกอน ชายหนุมคิดวากฎหมายนั้นศักด์ิสิทธิ์ เเตศาลกลับไมเห็นดวยกับ
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อายปาด คราวนีเ้จาโกรธมากอายปาดริตอกรกบัอํานาจเเลวจะไดเหน็ดกีนั เจาสง

คนปลอมตัวไปเปนรางทรงมาขีเ่เลวใหปาวประกาศอีกสองสามวันใหหลงัวา ผูหญงิ

ในครอบครัวอายปาดเปนผีกะ เเละดวยอํานาจของผีจึงทําใหครอบครัวอายปาด

มีฐานะรํ่ารวย เเละหากไมเปนผีกะ อายปาดก็คงไมกลากลาวหาเจาวาเปนขโมย

อยางเเนนอน เวลาน้ีมีคนในหมูบานตายเพราะถูกผีกะกินเเลว เเละอีกหลายคน

ก็เจ็บหนัก 

 วันรุ งขึ้นท่ีอากาศเเจมใส คนในหมูบานก็รวมตัวมาที่เรือนอายปาด 

บางกถ็อืหนิมาขวางเรือนเเละขบัไลครอบครวัอายปาดออกจากหมูบาน ครอบครวั

อายปาดหลบหนีออกจากเรือนในเวลากลางคืน เเตพอก็ชรามากเเลวเดินทางไกล

ไมไหว อายปาดจึงตัดสินใจไปที่เเมนํ้าเเสรงทําทีเดินทางขึ้นเหนือ ตาชายหนุม

ตัดไมไผมาผูกเปนเเพ เเลวพาพอลองลงมาตามเเมนํ้า จนถึงโรงพยาบาลของ

มิชชันนารีเมืองละคอร ที่ผานมาครอบครัวไมเคยติดตอหรือรูจักกับมิชชันนารี

มากอน เเตอายปาดรูวาพวกเขาเปดประตตูอนรบัผูตกทกุขไดยากเสมอ อายปาด

กลายเปนคนส้ินเน้ือประดาตวั เเลวเดนิทางขึน้เหนือไปยงัเมอืงเชยีงใหม ผูไรทีพ่ึง่

ไมวาผูชาย ผูหญิงหรอืเด็กตางกไ็ปเมืองเชยีงใหมกนัทัง้นัน้ เพราะทีเ่มอืงเชยีงใหม

มีหมูบานหนึ่งซึ่งมีคริสเตียนอยูมาก เเละที่นั่นทุกคนตางก็เริ่มชีวิตใหมไดอีกครั้ง

 เรือนของอายปาดถูกเผาวอดวายเเละสวนผลไมก็ถูกโคนลมจนหมด 

ตนหมากท่ีสูงชลูดทุกตนถูกตัดจนไมเหลือใหเปนพยานปากเอกเเมเเตตนเดียว 

ผมไปทีเ่รอืนอายปาดหลงัจากทีเ่กดิเหตสุองอาทติย เเละยนืยนัไดวาเปนการทาํลาย

ลางอยางที่วา “ราบเปนหนากลอง” เลยทีเดียว

 เรอืนของพีส่าวทีอ่อกเรอืนไปนัน้กถ็กูเผา ทีน่าของครอบครวัถกูรบิใหเปน

ของเจาเเละหากมคีนมาทาทายวาอาํนาจไมมจีรงิผมจะบอกวาสิง่ทีเ่ห็นอยูนีเ่เหละ

คืออํานาจของแท

 นี่คือตัวอยางของการที่ไมตองการเห็นใครดีเดนเกิน เเตอยางไรเสีย

อายปาดก็มีชีวิตใหมที่สงบสุข ประสบการณสอนชายหนุมวาตอไปตองระวัง

เบื้องบนเอาไวใหมาก
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  มีหลายคนพูดวาผีกะทําใหคนเขารีตเปนคริสเตียนที่เครงครัด ซึ่งเรื่องนี้

เปนจริงยิ่งกวาจริงเสียอีก เเตคนที่ถูกกลาวหาวาเปนผีกะนั้นกลับทํางานขยันขัน

เเข็งดี

  ภายใตกฎหมายของสยาม หามไมใหกลั่นเเกลงทํารายหรือฟองรอง

ครสิเตยีน ครอบครัวของคริสเตยีนนัน้สะอาดสะอาน บรสิทุธิ ์เเละประหยัดอดออม

ทั้งน้ีเพราะเปนการผสมผสานสัญชาตญาณเดิมกับความเช่ือในอํานาจใหมคือ

องคพระเจานั่นเอง

  ครัง้หนึง่เราวาจางยามคนใหม พอถงึวนัทีส่องยามคนนัน้เดนิหนาละหอย 

มาคุกเขาพรอมขอโทษวาเจา บ. เเหงเมืองละคอรเรียกตวัไปใชเเรงงานเขาจึงตอง

ไปเขาเวรเด๋ียวนี้

  ครอบครวัของผมมทีีซ่กัผาอยูในสวนหลงับาน หลายครัง้ผมสงัเกตคนรดีผา

กาํลงัรดีเสือ้เเขนยาวสขีาวทีไ่มใชของคนในครอบครวั ผมคดิเอาวาคงเปนเส้ือของ

คนรีดผากระมัง วันหน่ึงผมเขาไปดูใกลๆ ก็เห็นวาเส้ือเเขนยาวสีขาวนั้นตัดเย็บ

มาจากผาเนือ้ดรีาคาเเพง จงึถามคนรดีผาวาเปนเสือ้ของใคร คนรดีผาตอบวาเปน

เส้ือของเจาผูหญิงคนหนึ่งซึ่งผมรูจักดีเเละเธอก็รํ่ารวยมาก

  ผมถามวา “เจาใหคาจางเธอก่ีอัฐ”

 เธอตอบวา “หากวนัใดขาเจามปีญหา เจาทานจะชวยเหลือเจา ไมไดเลยเจา 

เจาทานสั่งใหขาเจารีดใหเทานั้น”

  เจาหญิงคนนี้เปนมิตรที่ดีกับบรรดามิชชันนารีหญิง เธอมักสงของมาให

ตามธรรมเนียมอยูเนอืงๆ บางคร้ังเธอสงเเตงไทยสุกมาตะกราใหญ บางคร้ังกเ็ปน

นอยหนารสอรอยอยางทีไ่มเคยรับประทานท่ีไหนมากอน ขาวท่ีสงมาใหกห็อมหวาน

ยิ่งนัก ชรอยของที่สงมานี้เปนผลิตผลเเรกของปเเละมีคุณภาพดีที่สุดในเมือง

ละคอรกระมัง

  เมื่อลับสายตาชาวบาน พวกเจาก็ใชชีวิตเรียบงายเชนเดียวกับไพร 

รับประทานขาวกับเเกงเเละเเตงกายอยางเรียบงายท่ีสุด หากเมื่อออกงานเจาจะ

เเตงกายอยางเต็มยศ งดงาม หรูหราดวยเส้ือผาสีสันสดใส มีบริวารติดตามเปน
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จํานวนมาก มีคนถือหีบหมากทองคํา ดอกไมทองคํา เเละหมอนอิงท่ีปกดวย

ดิ้นเงินเเละทองตามหลังเพื่อเจาจะไดอิงหมอนเวลานั่ง

  เจาลาว (ลานนา) กเ็หมอืนเจานายชาวสยามทีส่รางภาพใหงดงามอลงัการ

เม่ืออยูในท่ีสาธารณะ ซึง่การปรากฏกายของเจาเเตละคร้ังนัน้ก็งดงามดงัคาํกลาวอาง

สมกบัเปนหนาเปนตาของบานเมืองจรงิๆ

  ในพิธีที่สําคัญเจาจะหวานเงินใหชาวเมือง จัดมหรสพใหชมท้ังฟอนรํา 

ดอกไมไฟ ฟอนดาบเเละอ่ืนๆ 

  ชาวเมอืงนัง่ชมมหรสพทัง้คืนพลางสรรเสรญิเยนิยอวาเจานัน้มบีญุคณุยิง่ใหญ

เเละดทีีส่ดุในเเผนดนิ ทัง้ทีเ่มือ่อาทติยทีเ่เลวยงับนดาเจาเรือ่งสงคนไปเกบ็มะพราว

ที่สวนอยูเเทๆ”๘

  ในเรือ่งของศาสนาและความเช่ือนัน้ชาวตะวันตกกลาวเปนเสียงเดยีวกนัวา 

ชาวลานนานับถือพุทธควบคูไปกับผี ในขณะที่การแพทยของสยามรุดหนาไปแลว 

แตดินแดนลานนายังคงเช่ือเร่ืองผีอยางเหนียวแนน

  นอกจากพระพุทธเจาแลวชาวลาว (ลานนา) ยังนับถือผีและเชื่อเร่ือง

ไสยศาสตร หากมคีนปวยพวกเขาจะไปสบืหาวาใครเปนผเีมือ่พบแลวกไ็ลออกจาก

หมูบานทรัพยสมบัติก็ถูกเผาทิ้ง 

  “นีเ่ปนการใสรายศตัรูกนัเหน็ๆ หากผูปวยไมมศีตัรูหรือไมกลาวหาเพือ่นบาน 

เขาก็จะถูกเฆ่ียนจนกวาผีรายที่สิงอยูในตัวจะยอม มีแมหมายลูกสองคนหนึ่ง

ถูกกลาวหาวาเปนผี พวกเธอมาขอลี้ภัยและอาศัยอยูในบริเวณโบสถ จากนั้น

มาเธอจึงเขารีตเปนคริสเตียน ลูกชายสองคนเขาโรงเรียนและหวังวาเขาจะเปน

มิชชันนารีรุนตอไป”๙

  ในชวงหนาแลง (กุมภาพันธ ถึง มีนาคม) ชาวบานมักจัดพิธีไหวผี เพราะ

ทกุคนวางจึงมารวมงานไดมาก ดงันัน้จงึมทีัง้พธิทีางศาสนาและพิธเีลีย้งผปีระจาํเมอืง

จัดขึ้นพรอมกัน

 พธิหีนึง่ทีจ่ดักนัยิง่ใหญคอืพธิเีลีย้งผนีกัรบ ทกุคนในสายตระกลูทีเ่กีย่วของ

กันตองมางานน้ี มีการสรางปะรํา เลี้ยงอาหารและเครื่องดื่มคนที่มารวมงานกัน

เต็มที่ 
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  ปะรํามุงดวยผามัสลินสีขาว เสาเปนไมไผ เปดโลงท้ังสีดาน ประดับดวย

ซุมโคงที่ทําจากทางมะพราว ดานหนึ่งของปะรํานั้นกั้นฉากสีสันสดใสสําหรับ

ตั้งโตะสังเวยผี เครื่องสังเวยผีประกอบดวยอาหาร เครื่องดื่มและเสื้อผา 

  กลางปะรําหอยผาฝายสขีาวยาวลงมาจากเพดาน ในพธิมีผีูหญงิเต็มไปหมด

ทั้งในและนอกปะรํา ผูหญิงเทานั้นที่ฟอนผีได ผีชื่นชอบหมูและเหลาเปนพิเศษ 

ผูหญิงจะซุกหนากับผาหอยสีขาวแลวรอใหผีเขา แตพวกเธอก็ไมตองรอนาน

เพราะเหลาที่ดื่มก็ทําใหเปนผีไปคร่ึงหนึ่งแลว เมื่อผีเขารางทรงเหลานั้นก็สั่นเทิ้ม

ยกแขนและมือฟอนตามแบบนาฏศิลปของเขา ปพาทยนั้นเหมาะกับการฟอน

ผีที่สุด เพราะทวงทํานองเรงเรารุนแรงมาก ผีดูเหมือนอดอยากปากแหงมาตลอด

ทัง้ป เพราะฟอนไปด่ืมเหลาไปไมหยดุ บางครัง้กถ็อืขวดเหลาฟอนไปดวยและเหลา

มีเทาไหรก็ไมเพียงพอตอความหิวกระหายของผี

  รางทรงหรอืคนฟอนจะสวมเสือ้ผาตามแตผนีัน้ๆ ซึง่สวนใหญเปนชดุของ

ผูชาย มือถือดาบและหอกฟอนรําอยางสนุกสนาน พิธีนี้มีตั้งแตเชาตรูจนถึงค่ํา 

อีกทัง้ปพาทยกป็ระโคมไมหยดุเวนแตเวลารบัเหลาจากผมีาดืม่เทานัน้ ทัง้ท่ีพวกเขา

เช่ือวาผีเปนผูปกครองจักรวาลแลวก็ยังเช่ือวาผูรูเวทมนตก็สามารถควบคุมผีและ

ใชทําสิ่งที่ชั่วรายที่สุดได ชาวสยามและชาวลาว (ลานนา) นั้นเชื่อเรื่องไสยศาสตร

มากจนไมมีชาติไหนมาเทียบ พวกเขาเชื่อวาหมอผีสามารถสั่งใหผีแปลงราง

เปนแมลงแลวบินไปทํารายคนที่เขามุงรายหรือเสกควายเขาทองหรือทําสิ่งตางๆ 

ตามท่ีหมอผีปรารถนาได ชาวสยามเช่ือวาชาวลาว (ลานนา) มีเวทมนตลึกลับ 

แตพวกเขาก็ยกใหกะเหรี่ยงหรือชาวเขาเปนผูมีเวทมนตแกกลา 

  สองปกอนหนานี้มีคนกุมตัวชาวกะเหร่ียงสองคนมาในเมืองเชียงใหม

ขอหาใชเวทมนตทํารายเพื่อนบานจนตาย คดีมีดังน้ี กะเหร่ียงสองคนตองการซื้อ

เครือ่งดนตรจีากเดก็หนุมคนหนึง่ แตเดก็หนุมไมขายให ไมนานนกัเดก็หนุมคนนัน้

ก็ปวยตาย หลังจากที่ปวยได ๑๔ วันก็ตาย เม่ือเผาศพแลวมีชิ้นสวนของรางกาย

ไมไหมไฟอีกทั้งยังดูเหมือนเคร่ืองดนตรีที่วานั่นอีก ทุกคนเช่ือวาเด็กหนุมตาย

เพราะผีเขาแลวแปลงรางเปนเหมือนเคร่ืองดนตรี 



๑๔๘ ขวงผญา

  ชาวกะเหรี่ยงสองคนถูกตัดหัวทั้งที่บริสุทธิ์ แตกรณีเชนนี้ก็ไมเกิดขึ้น

บอยนัก เราแปลกใจที่พวกเขาเชื่อเร่ืองผีกันอยางมงายมากเหลือเกิน”๑๐

 และอีกตัวอยางหนึ่งคือ 

  “เมื่อแพทยพื้นบานไมสามารถรักษาโรคภัยไขเจ็บของคนไขไดแลว หญิง

ผูเปนมาขี่ซึ่งอางวาติดตอกับผีไดนั้นจะเชิญผีเขาประทับทรง หลังจากเปลี่ยน

เครื่องแตงกาย เธอจะนั่งบนเสื่อที่ปูไวที่เฉลียง จากนั้นสมาชิกในเรือนจะนําเหลา

มาใหดวยความยําเกรง ในระหวางนั้นวงดนตรีประจําหมูบานก็บรรเลงเพลงคลอ

อยางแผวเบา 

 เธอเร่ิมจบิเหลาและขับลาํนําคลายด้ันกลอนสด พรอมท้ังทองคาถาซ้ํากัน

หลายครั้ง จากนั้นรางกายก็โอนเอนจนกระทั่งสั่นเทิ้มและดูเหมือนตกอยูในภวังค 

ทุกคนเช่ือวาผีไดเขารางของเธอแลวและคําพูดของเธอทุกคําก็มาจากผี 

ภาพการฟอนผมีด
During the dance in the honour of Pi-Mot spirit.Museum of Archaeology 

and Anthropology (University of Cambridge), Cambridge, UK



๑๔๙ลานนาในสายตาของชาวตะวันตก

  เมื่อเธอแสดงใหเห็นวาพรอมตอบคําถามแลว ญาติหรือเพ่ือนของผูปวย
จะถามวา ผูปวยทําอะไรผิด ตองแกไขหรือขอขมาดวยวิธีใด ดวยขอมูลเบื้องตน
ของครอบครวัและความผดิของผูปวยเธอจงึตอบคาํถามไดเธอบอกวาผ ีซึง่ในกรณนีี้
หมายถึงผีบรรพบุรุษหรือผีอารักษไมพอใจ หากผูปวยทําผิดบางประการตองเล้ียง
ผีเพือ่ขอขมา หากผีไมตองการอาหารกต็องจายคาปรบัเปนเงิน ๒-๓ รปู หรอืเลีย้ง
เหลาแทนก็ได 
  ในกรณีที่มาขี่ชวยเหลือไมไดผลและอาการของผูปวยย่ําแยลงนั้นก็
สันนิษฐานไดวาผีเขา ผีนั้นจะทํารายรางกายและครอบครัวของผูปวย ตองเอา
หมอผีมาไลผ ีและผีทีก่ลาวมานีก้ค็อืผีกะ ไมมใีครเคยเห็นผีกะแตเลากนัวามรีปูราง
เปนมาเพราะเสียงฝเทาของมันที่วิ่งจากปามาสูเรือนคนน้ันเหมือนเสียงมาควบ 
 เลากนัวาผีกะเกดิจากวญิญาณทีห่วิโหย ลกูหลานไมสงขาวสงนํา้ให จงึตอง
กลับมาหลอกหลอนลูกหลานท่ีใจจืดใจดําเหลานี้และหากมีใครเกิดคลุมคล่ังขึ้นมา
คนก็จะบอกวาถูกผีกะเขา
  ผีทุกชั้นไมวาผีบรรพบุรุษหรือแมแตเจาที่เจาทางก็กลัวผีกะ เมื่อผีกะ
เขามาผีบานผีเรือนก็จะหนีหายไปจนกวาผีกะจะออกจากเรือนหรือถูกไลออก
จากคนแลว ตามที่ผมบอกกอนหนานี้วา ผีกะก็คือผีบรรพบุรุษซึ่งจะแฝงอยูกับ
ลูกหลานเปนเงาตามตัวอยูเสมอ และบางครั้งก็อาจจะแฝงอยูกับทั้งพอแมลูกๆ 
ในเวลาเดียวกัน อาหารของผีกะคือตับไตไสพุงของคนเปนๆ และจะกินไปเรื่อยๆ 
จนพอใจ มีการไลผีกะออกจากคนอยูเสมอและบอยครั้ง คนๆ นั้นก็ตายเพราะวิธี
การไลผีนั่นเอง”๑๑

  ชาวตะวันตกมองดินแดนลานนาวาอุดมสมบูรณ อากาศเย็นสบาย ผูคน
แตงกายงาม แตชาวยวนหรือชาวลานนากเ็หมือนกบัผูคนท่ัวโลก ทีม่ทีัง้เกยีจคราน 
และขยนัคละกนัไป ซึง่ขึน้อยูวาผูเขยีนไดพบกบัชาวยวนประเภทไหน และชาวยวนน้ัน 
ใสซื่อ บริสุทธิ์ มักแสดงความคิดใหเห็นอยางชัดเจน ไมเก็บงําเอาไว ชาวตะวนัตก

จึงตําหนิวา ไมมีความอาย และไมเก็บอารมณความรูสึกนั่นเอง.



๑๕๐ ขวงผญา

๑  Birmah, Siam, and Anam. Conder, Josiah Published 1826 by Printed 

  for J. Duncan in London).
๒  Siam and Laos, as seen by our American missionaries : Character and 

  Government. 
๓  A thousand miles on an elephant in the Shan states HOLT S.HALLETT, 

  M Inst C.E. 
๔  Burmese loneliness : a tale of travel in Burma, the Southern Shan 

  States and Keng Tung Enriquez, C. M. (Colin Metcalfe).
๕  Le Laos, 1901 Reinach, Lucien. 
๖  The Laos of North Siam: LILLIAN JOHNSON CURTIS.
๗  The kingdom and people of Siam : with a narrative of the mission 

  to that country in 1855, v.2 Sir John Bowring London: J.W. Parker 

  and son, 1857. 
๘ The Laos of North Siam: LILLIAN JOHNSON CURTIS.
๙  Siam and Laos, as seen by our American missionaries RECOLLECTIONS 

  OF CHEUNG MAI.
๑๐ Siam and Laos, as seen by our American missionaries Treatment of 

  the sick. 
๑๑ Siam and Laos, as seen by our American missionaries Treatment of 

  the sick.

 บ รรณานุกรม



๑๕๑

ความนํา
 พุทธศาสนาเถรวาทไดขยายตัวจากลังกาเขามาสูดินแดนสุวรรณภูมิ

อยางตอเนื่อง แตดวยบริบทของชวงเวลาและเหตุการณที่แตกตางกันนําไปสู

การเกิดนิกายยอยๆ กระจายอยูทั่วไปในดินแดนนี้ ไทใหญเปนกลุมชาติพันธุหนึ่ง

ที่รับเอาพุทธศาสนาเถรวาทเขามาและมีนิกายยอยท่ีสําคัญไดแกนิกายโยน 

(เกงิโยน) และนกิายมาน (เกงิมาน) ซึง่ทัง้สองนกิายเปนทีแ่พรหลายในสงัคมไทใหญ 

เกงิโยน เกงิมาน : การปรับตวัของนิกายสงฆในสังคมไทใหญ 
กรณีหมูบานผาบอง อ.เมือง จ.แมฮองสอน

ธรรศ ศรีรัตนบัลล* 

* อาจารยประจําภาควิชาสังคมและวัฒนธรรมศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม.

เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 



๑๕๒ ขวงผญา

การขยายตัวของลัทธิลาอาณานิคมและระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยมตั้งแตปลาย

พุทธศตวรรษท่ี ๒๔ เปนตนมา สงผลใหสังคมไทใหญเกิดการปรับตัวจากระบบ

การผลิตเพ่ือยังชีพมาสูระบบการผลิตเพ่ือขาย ระบบเงินตราไดเขามามีบทบาท

สาํคญัตอสงัคมไทใหญและสงัคมโดยรอบในภมูภิาคนี ้ ในกรณขีองหมูบานผาบอง 

อาํเภอเมอืง  จงัหวัดแมฮองสอน  ซึง่เปนพืน้ทีแ่นวชายแดนและหางไกลจากอาํนาจรฐั

ไดเกิดปรากฎการณที่นาสนใจในชวงเวลาของการเปล่ียนผานจากระบบเศรษฐกิจ

แบบเดมิสูระบบทนุนยิม ปรากฏการณดงักลาวถกูนาํเสนอผานการใชพรมแดนของ

นกิายสงฆหรอืเกิงเปนสัญลักษณ อยางไรก็ตาม ในเวลาตอมากระบวนการสรางรัฐชาติ

และการปฏิรูปคณะสงฆในสมัยรัชกาลที่ ๕ ไดจัดระเบียบคณะสงฆไทยโดยแยก

เปนสองนิกายสําคญั คอืมหานิกายและธรรมยุตนิกิาย ทาํใหนกิายด้ังเดิมในทองถ่ิน

ของภาคเหนือถกูรวมเขาไวในมหานกิาย สงผลใหการรบัรูและความรูเกีย่วกบันกิาย

ดัง้เดมิเร่ิมเลอืนรางไป มเีพยีงพธิกีรรมหรอืความเชือ่บางประการท่ียงัคงหลงเหลอื

การทําความเขาใจประวัติศาสตรผานเร่ืองนิกายในพุทธศาสนาของชาวไทใหญ 

จึงจะนําไปสูการอธิบายอดีตซึ่งสงผลตอสังคมในปจจุบัน 

การขยายตัวของพุทธศาสนาเถรวาทสูสังคมไทใหญ
 คนไทใหญหรอืคนไตแตเดมินบัถอืผแีละธรรมชาติ ตอมารบัเอาพุทธศาสนา

เขามาแทนท่ีความเช่ือดั้งเดิม การแผขยายอิทธิพลเขามาของพุทธศาสนาในกลุม

ไทใหญม ี๓ ชวงทีส่าํคัญ ไดแก การขยายตัวของพุทธศาสนาจากพุกาม การขยายตัว

ของพุทธศาสนานิกายโยนจากเชียงใหมและการขยายตัวของพุทธศาสนาจากพมา

ในสมัยพระเจาบุเรงนอง ดังนี้

 ๑. การขยายตัวของพุทธศาสนาจากพุกาม ในสมัยพระเจาอโนรธา แหง

อาณาจักรพุกาม พุทธศาสนา ที่ไดรับอิทธิพลจากเมืองมอญไดรุงเรืองอยางยิ่ง

ในอาณาจักรพุกามและขยายตัวไปในกลุมไทใหญที่ตั้งถ่ินฐานอยูทางตอนใตของ

เมืองอังวะ รวมถึงเผยแผเขาไปในดินแดนรัฐฉานตอนใตบริเวณเมืองหยองหวย



๑๕๓เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

และทะเลสาบอนิเล๑ ปรากฏหลกัฐานพทุธรูปเจาพาราผองตออ ู(พระบวัเขม็) ตาม

ตํานานกลาววาสรางดวยไมแกนจันทรแดงในสมัยพระเจาอลองสิตทูแหงพุกาม 

อิทธิพลของพุทธศาสนาในชวงเวลานี้ยังจํากัดบริเวณอยูในแถบรัฐฉานตอนใต 

อยางไรก็ตามในชวงเวลาใกลเคียงกันไดปรากฏตํานานเจานางมอนละ ธิดาแหง

กษตัรยิไตแหงเมอืงมาว (เวยีงเจลาน) ทีพ่ระบดิาถวายเปนบาทบริจารกิาแกพระเจา

อโนรธา ตอมาเม่ือเจานางมอนละไดไปประทับทีเ่มืองพุกาม ไดศกึษาพุทธศาสนา

และปฏบิตัสิมาธจินพระธาตเุสดจ็มาประทบัอยูทีตุ่มหูและมกัเปลงแสงรศัมใีนชวง

วนัพระ เปนเหตุใหนางสนมอ่ืนทีอ่จิฉารวมกนัใสความวา เจานางมอนละเปนปศาจ 

พระเจาอโนรธาทรงเชื่อและเนรเทศกลับเมือง เม่ือพระบิดาทราบขาวไดเสด็จมา

รบับรเิวณทีส่องพอลกูไดพบกนัเปนชายแดนเมอืงมาว ตอมาไดสรางเจดยี “บอโจ” 

เปนอนุสรณ ซึ่งแปลวา พอมารับ บางสํานวนกลาววา “บอโจ” เพี้ยนมาจากคําวา 

“บอเกลอื” เพราะเจานางมอนละไดอธษิฐานใหบรเิวณนีม้บีอเกลือ ซึง่ส่ือความถึง

ความอุดมสมบูรณ พระเจดียบอโจเปนเจดียศกัดิส์ทิธิท์ีช่าวไทใหญใหความเคารพ 

ปจจุบันตั้งอยูในเขตเมืองส่ีปอ รัฐฉาน ประเทศพมา และมีงานประเพณีในชวง

วนัเพญ็เดอืนส่ีของทกุป (ปอยเหลินสีเ่วยีงสีป่อ) แมวาตาํนานจะมีหลายสาํนวน แตก็

สะทอนใหเห็นวา พุทธศาสนายังไมเผยแผไปถึงดินแดนไทใหญทางตอนเหนือ

ในชวงเวลาดังกลาวเทาใดนัก

 ๒.  การขยายตวัของพทุธศาสนานกิายโยนจากเชยีงใหม ในสมยัเจาคาํหบีฟา 

แหงแสนหวี (พ.ศ.๒๐๐๓-๒๐๖๕) เจาฟาเมืองเชียงใหม เชียงแสนและเชียงราย

ไดเจรญิสมัพนัธไมตรีตอกนั โดยใน พ.ศ.๒๐๑๕ เจาคาํหีบฟาและนางคํามุงไดเดนิทาง

มาประทับทีเ่มอืงเชียงใหมเปนเวลาสองเดือน และไดพบกบัวดัวาอาราม พระพทุธรปู 

ดวยยงัไมรูจกัพทุธศาสนาจงึคดิวา “เขาเลีย้งผกีนั” และขากลบัไดแอบนาํพระพทุธรปู

๑ เสมอชัย พูลสุวรรณ, รัฐฉาน (เมืองไต) พลวัตของชาติพันธุในบริบทประวัติศาสตรและ
 สังคมการเมืองรวมสมัย, กรุงเทพฯ : มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 
 ๒๕๕๒, หนา ๖๕.



๑๕๔ ขวงผญา

โลหะขนาดเล็กใหปูแลวบัว (เลาโว/เลาวู) บริวารท่ีติดตามมานําผามาหอและ

นํากลับไปเมืองแสนหวีดวย พระพุทธรูปดังกลาวคือพระพุทธสิหิงคหรือพระสิงห 

ซึ่งไดแสดงปาฏิหาริยตอชาวไทใหญที่นํากลับไปนานัปการ เชน ขณะเดินทางกลับ

พระพทุธรูปถกูนาํบรรทกุบนหลงัมาตวัหลังสกัพกักจ็ะไปปรากฏอยูบนหลงัมาตวัที่

นําหนา เอาพระพุทธรูปแชนํ้ารอนกลายเปนนํ้าเย็น เจาคําหีบฟาจึงปรารภวา 

“ผีโยน” นี้ศักดิ์สิทธิ์ยิ่งนักจึงควรสักการบูชา และถวายเคร่ืองพลีกรรมเพ่ือใหเกิด

ความผาสุกสวัสดี ดังนั้นเม่ือกลับถึงเมืองแสนหวีจึงสรางหอใหเปนที่ประทับและ

ไดทําการฆาสัตวนานาชนิดเพื่อเปนพลีกรรม แตทวา พระพุทธรูปดังกลาวได

อันตรธานหายไปดวยเหตุแหงการปาณาติบาต ซึ่งสะทอนใหเห็นวาเมืองแสนหวี

ซึ่งเปนเมืองของชาวไทใหญทางตอนเหนือยังไมไดนับถือพุทธศาสนาแตยังคง

นับถือผีและมีการเซนสรวงพลีกรรมดวยสัตวสิ่งมีชีวิตเปนปกติ อยางไรก็ตาม

อีก ๖๘ ปตอมา (พ.ศ.๒๐๘๓) พระมหาญาณคัมภีร พระภิกษุชาวเชียงใหมและ

คณะไดออกเดินทางตามหาพระพุทธสิหงิคทีห่ายไป รวมถึงไดไปเผยแผพทุธศาสนา

ท่ีนาํมาจากเมอืงเชยีงใหม๒ ซึง่ชาวไทใหญเรยีกคนเชยีงใหมวา “โยน” พทุธศาสนา

จากเชียงใหมจึงเรียกวา “เกิงโยน” ตรงกับสมัยเจาหลวงคําแสนฟาซึ่งโปรดใหสราง

วัดเจกิ่วและหลอพระพุทธรูปใหมีพุทธลักษณะเหมือนพระพุทธสิหิงคที่หายไป 

ดวยเหตนุีพ้ทุธศาสนานกิายโยนหรอื “เกงิโยน” จากเชยีงใหมจงึเจรญิรุงเรอืงในเขต

ของไทใหญ๓ และขยายตัวอยางกวางขวาง โดยนิกายนี้ใชอักษร “ตัวธรรมเมือง” 

หรือ “ลีกโยน” ในการจารึกคัมภีรและเผยแผศาสนา 

 ๓. การขยายตวัของพทุธศาสนาจากพมาในสมยัพระเจาบเุรงนอง ในพุทธ

ศตวรรษที่ ๒๒ เมื่อพระเจาบุเรงนองทําสงครามขยายอํานาจ ไดมีนโยบายเผยแผ

พุทธศาสนาเถรวาทของพมาในแควนไทใหญ๔ โปรดใหสรางพระพุทธรูป

๒ สมพงศ วิทยศักดิ์พันธุ, ประวัติศาสตรไทยใหญ, หนา ๒๖๔-๒๖๖.
๓  เรื่องเดียวกัน.
๔ หมองทนิออง, เพ็ชรี สมุติร แปล, ประวตัศิาสตรพมา, กรงุเทพฯ : มลูนธิโิครงการตาํราสงัคมศาสตร
 และมนุษยศาสตร, ๒๕๕๖, หนา ๑๒๐.



๑๕๕เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

วัดวาอาราม เจดีย และศาสนสถานจํานวนมาก ทรงสงพระภิกษุชาวพมาเขามา

เผยแพรพุทธศาสนาในดินแดนไทใหญภายใตการอุปถัมภของพระองค รวมไปถึง

การสงเสริมการศึกษาพระปริยตัธิรรม เปนเหตุใหชาวไทใหญจาํนวนมากนิยมจารึก

คัมภีรทางพุทธศาสนาดวยอักษรบาลีแบบพมา การขยายตัวของพุทธศาสนาจาก

พมาเรียกวา “เกิงมาน” ไดเกิดขึ้นอยางตอเนื่อง ซึ่งสามารถแยกยอยไดอีก ๖ เกิง 

ไดแก ๑.เกิงโหลง (ปอยจอง) ๒.เกิงตอนะ (อรัญวาสี) ๓.เกิงแมงกยอ (อรัญวาสี) 

๔.เกิงตะกุกตาง (อรัญวาสี) ๕.เกิงตองผ่ีหลา ๖.เกิงจอติ๕๊

 การขยายตัวของพุทธศาสนาเถรวาทเขามาในสังคมไทใหญดังกลาวมา

ขางตน ในชวงแรกเปนการขยายตัวที่ไมแพรหลายมากนัก ตางจากพุทธศาสนา

ที่ขยายตัวเขามาในสองชวงหลังคือการขยายตัวของพุทธศาสนาจากเชียงใหม

และการขยายตัวของพุทธศาสนาจากพมาตั้งแตสมัยพระเจาบุเรงนองเปนตนมา 

ไดกอใหเกดิปรากฏการณสาํคญัตอสงัคมไทใหญ โดยเขาไปมบีทบาทและอทิธพิล

ตอวิถีชีวิต ความเช่ือรวมถึงประเพณีพิธีกรรมในรอบปของชาวไทใหญ และสงผล

ใหสงัคมไทใหญม ี๒ นกิายสําคญั โดยนกิายท่ีรบัมาจากเชียงใหมเรยีกวา “เกงิโยน” 

(นกิายโยน/โยนก) สวนนิกายท่ีรบัมาจากพมามอญเรียกวา “เกงิมาน” (นกิายมาน/

เกงิจอง) แมวาทัง้สองนกิายจะเปนพทุธศาสนาเถรวาทเชนเดยีวกนั แตมขีอแตกตาง

กนัในระบบการใชอกัษรในการเขยีนคมัภีรและออกเสยีงอกัขระภาษาบาล ี โดยเกงิ

โยนใชอักษรตัวธรรมเมือง สวนเกิงมานใชอักษรบาลีแบบพมาในการเขียน ตลอด

ถึงการไมประกอบสังฆกรรมรวมกัน (ลงอุโบสถ)๖ ปจจุบันทั้งสองนิกายยังคงแพร

หลายอยูในรฐัฉาน ดงัเชนกรณขีองเมอืงหมอกใหม ซึง่มปีระวตัศิาสตรสมัพนัธกบั

เมอืงแมฮองสอนมายาวนาน ปจจบุนัยงัคงมวีดั (จอง) ทีจ่าํแนกไดระหวางเกงิโยน

และเกิงมาน ดังนี้

๕ กานคําสางสาม (ลู), เกิงสังขาปายมานเขาในเมิงไต, ยางกุง : หมอกกูสรอยแหลง, ๒๐๐๓, 
 หนา ๗.
๖  สัมภาษณพระครูอนุกูลสีลสังวร เจาอาวาสวัดผาบองใต อ.เมือง จ.แมฮองสอน อายุ ๖๕ ป 
 วันที่ ๗ กันยายน ๒๕๕๗ และขอขอบคุณขอมูลจากศูนยศิลปวัฒนธรรมชาติพันธุไท 
 วัดทากระดาษ ที่ใหขอมูลผานระบบออนไลนกรณีคณะสงฆเมืองเชียงตุง.



๑๕๖ ขวงผญา

 เกิงโยน ประกอบดวย ๑๑ วัด (จอง) ไดแก จองนาอุง จองนาทราย 

จองหนองคํา จองมวยตอ จองหมอกจาม จองเมิงปุบ จองกุงเปา จองปางตอง 

จองกุนหมากเขอ จองเมิงยุม จองหวยแหง

 เกิงมาน ประกอบดวย ๑๙ วัด (จอง) ไดแก จองโหหลอย จองบานใหม 

จองกุนจิง จองกลาง จองสะถุง จองตอเหนอ จองโหลง จองตอใต จองไมฮุง 

จองหวาโส จองนํา้ลอด จองตอนํา้ลอด จองกัน๋ตูออน จองกัน๋ตโูหลง จองปางแกง 

จองขุน จองหางนา จองนาอุงใต จองกุนขาน๗ 

 นอกจากเมืองหมอกใหมแลว เมืองอ่ืนๆ ในรัฐฉาน ปจจุบันยังคงมีวัดที่

ถูกจําแนกดวยนิกายโยนและมานพบเห็นไดทั่วไป เชน เมืองแสนหวี เมืองเชียงตุง 

เมืองปน เมืองนาย ฯลฯ อยางไรก็ตามปจจุบันคณะสงฆพมามีการปฏิรูปองคกร

สงฆดวยซ่ึงในที่นี้จะไมขอกลาวถึง

นิกายสงฆในเมืองแมฮองสอน
 พืน้ทีป่ลายอาณาเขตดานตะวนัตกของนครเชียงใหม มลีกัษณะเปนรอยตอ

ของอํานาจรัฐขนาดใหญ ไดแก เชียงใหมที่อยูภายใตอํานาจสยาม เมืองตางๆ 

ในรัฐฉาน รัฐกะยาและรัฐกะเหรี่ยง ซึ่งอยูภายใตอํานาจของพมาและอังกฤษ

ในเวลาตอมา (รัฐฉานตกอยูภายใตการปกครองของอังกฤษอยางสมบูรณใน 

ค.ศ.๑๘๘๕)๘ พรมแดนรัฐในชวงเวลาดงักลาว มคีวามคลุมเครอืและไมมเีสนแบง

ทีช่ดัเจน ประกอบกบัสภาพภมูปิระเทศทีย่ากตอการเขาถงึ ทาํใหอาํนาจรฐัในพืน้ทีน่ี้

เบาบางและไมอาจขยายอาํนาจเขาไปดแูลไดอยางเตม็ที ่ เกดิเปนพ้ืนท่ีสญูญากาศ

ทางอํานาจ อกีทัง้ปญหาความไมสงบของเมืองตามแนวตะเข็บชายแดน ประกอบกับ

บริเวณดังกลาวเปนสวนหนึ่งของเสนทางการคาแตโบราณ สงผลใหพื้นท่ีบริเวณ

๗ สัมภาษณลุงจเรซอ อายุ ๖๓ ป วันที่ ๗ กันยายน ๒๕๕๗.
๘ หมองทินออง, ประวัติศาสตรพมา, แปลโดย เพ็ชรี สุมิตร, (กรุงเทพฯ : โครงการตํารา
 สังคมศาสตรและมนษุยศาสตร สมาคมสงัคมศาสตรแหงประเทศไทย, ๒๕๔๘), หนา ๒๓๗.  



๑๕๗เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

แนวตะเข็บชายแดนไทย-พมา ปรากฏภาพความเลื่อนไหลของผูคนมาโดยตลอด 

ดวยเหตุผลขางตนทําใหกลุมชาติพันธุตางๆ เชน ไทใหญ กะเหร่ียง ตองสู มอญ 

พมา เคล่ือนตัวเขามาตั้งถิ่นฐานกระจายอยูทั่วบริเวณนี้ โดยมีชุมชนสําคัญไดแก 

บานปางหมู (โปงหม)ู บานแมฮองสอน บานหมอกจําแป บานผาบอง บานแกนฟา 

เปนตน

 ใน พ.ศ.๒๔๑๗ พระเจาอินทวิชยานนท เจาผูครองนครเชียงใหม โปรด

ใหรวบรวมชุมชนท่ีกระจายตัวอยูบริเวณน้ีตั้งขึ้นเปนเมือง โดยมีบานแมฮองสอน

เปนศูนยกลางและโปรดใหพญาสิงหนาท เจาเมืองขุนยวม มาดํารงตําแหนงเจา

เมืองทําหนาที่ดูแลความสงบเรียบรอยและดูแลการจัดเก็บคาตอไมขอนสักนําสง

เจาผูครองนครเชียงใหม การเกดิขึน้ของเมืองแมฮองสอน หากพิจารณาจากบริบท

แวดลอมในชวงเวลาดังกลาว มีปจจัยสําคัญอยางนอย ๓ ประการท่ีสงผลใหนคร

เชียงใหมตองสถาปนาชุมชนดานตะวันตกของเมืองเชียงใหมขึ้นเปนเมือง ไดแก 

การขยายตัวทางการคาในภมูภิาค การขยายตัวของกิจการไมขอนสัก นโยบายฟนฟู

นครเชียงใหมและนโยบายดานชายแดนของสยาม๙ จากปจจัยดังกลาวดึงดูดใหมี

ชาวไทใหญและกลุมขาติพันธุอื่นๆ เคลื่อนยายเขามาตั้งถิ่นฐานเพิ่มมากขึ้นอยาง

ตอเนื่องทําใหเกิดชุมชนหมูบานกระจายตัวอยูทั่วบริเวณนี้ การเคลื่อนยายเขามา

ของไทใหญมาพรอมกับพุทธศาสนาตามแบบที่ตนนับถือ ดวยเหตุนี้จึงปรากฏให

เหน็โดยท่ัวไปวา เมือ่ไทใหญตัง้ชุมชนข้ึนทีใ่ดจะสรางวัดเพ่ือประกอบกิจกรรมทาง

ศาสนาดวยเสมอ กรณีของเมืองแมฮองสอนก็เชนกัน เมื่อชุมชนขยายตัวไดมีการ

สรางวัดขึ้นเปนจํานวนมาก๑๐ เม่ือสรางวัดสําเร็จแลวคณะศรัทธานิยมไปนิมนต

พระสงฆที่กลุมของตนนับถือจากรัฐฉานมาจําพรรษา ซึ่งพระสงฆจากรัฐฉาน

๙ โปรดดู, ธรรศ ศรีรัตนบัลล. ไทยใหญแมฮองสอน : การสรรคสรางความเปนไทยใหญ
 จากปฏิสัมพันธระหวางไทยใหญเดิมและไทยใหญพลัดถ่ิน ทศวรรษ ๒๕๒๐-๒๕๕๐. 
 ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๕๓.
๑๐  ไดแก วดักํา้กอ วดัพระธาตุดอยกองมู วดัพระนอน วดัมวยตอ วดัไมฮงุ วดัหัวเวยีง วดัปางลอ 
 วัดดอนเจดีย วัดผาอาง วัดกลางทุง วัดจองคํา วัดจองกลาง วัดกุงเปา. 



๑๕๘ ขวงผญา

มีสองกลุมสําคัญไดแก พระสงฆเกิงโยนและเกิงมาน ดวยเหตุนี้วัดในพ้ืนท่ีเมือง

แมฮองสอนจึงปรากฏพระสงฆทั้งสองเกิง เปนผูสืบทอดศาสนา วัดที่พระสงฆเปน

เกิงโยน เชน วัดมวยตอ วัดพระนอน วัดจาตี่ (ดอนเจดีย) วัดปางลอ วัดที่พระสงฆ

เปนเกิงมาน เชน วดัจองคํา วดักํา้กอ วดัหวัเวยีง โดยการสบืทอดนกิายในชวงเวลา

ดังกลาว อาศัยสมภารเจาวัดสั่งสอนลูกศิษยใหสืบทอดตามลําดับกันมา ในสวน

ของการปกครองสงฆในแมฮองสอนไมปรากฏหลักฐานแนชัด สันนิษฐานวาเดิม

ใชระบบการปกครองสงฆแบบจารีตซึ่งมีอํานาจการปกครองเปนการภายในโดยมี 

“สังฆะหนาหยากะ” (สังฆนายก) เปนอธิบดีสงฆในเมือง มีเจาสลาโหลง หรือ

เจาสลาตอหรือเจาครูบา (เจาอาวาส) ปกครองดูแลพระเณรภายในวัด ไมมีองคกร

สงฆที่เปนระบบดังเชนในปจจุบัน 

 ตั้งแตทศวรรษ ๒๔๒๐ เปนตนมา๑๑ เม่ือสยามไดเริ่มปฏิรูปการปกครอง

ในลานนา ตอมาไดขยายอํานาจสูการปฏิรปูและจัดระเบียบคณะสงฆ สยามมองวา

พระสงฆสามเณรในลานนาไมเครงครัดและมีแนวการปฏิบตัทิีแ่ตกตางกัน จงึพยายาม

ปรับปรุงใหมีรูปแบบเดียวกันกับสวนกลาง เพื่อใหคณะสงฆอํานวยการตอการจัด

การศึกษาทีก่าํลังดําเนนิการปฏริปู เพราะในขณะน้ันวดัยงัเปนศนูยกลางในการถายทอด

ความรูและสามารถเขาถึงราษฎรไดมากที่สุด๑๒ ซึ่งการศึกษาเปนเครื่องมือสําคัญที่

สยามใชในกระบวนการสรางรฐัชาต ิ ประกอบกบัพระราชบญัญตัลิกัษณะการปกครอง

คณะสงฆ พ.ศ.๒๔๔๕๑๓ ทีต่องการทําใหคณะสงฆทัว่พระราชอาณาจักรอยูภายใต

แบบแผนการปกครองท่ีเปนหน่ึงเดียวกัน๑๔ ยกเลิกจารีตสงฆแบบด้ังเดิม โดยให

พระสงฆขึน้ตรงตอมหาเถรสมาคม มลีาํดับการปกครองสงฆซึง่มลีกัษณะเปนลําดับ

ขัน้ลดหล่ัน อนัจะมาพรอมกับหนาท่ีทีไ่ดรบัมอบหมายในระดับช้ัน๑๕ กรณีของเมือง

๑๑  โปรดดู, สรัสวดี อองสกุล, ประวัติศาสตรลานนา, ๒๕๕๑, หนา ๓๓๖.
๑๒  ปฐม ตาคะนานันท, คณะสงฆสรางชาติ สมยั ร.๕, กรุงเทพฯ : มตชิน, ๒๕๕๑, หนา ๑๖๒.
๑๓  เรื่องเดียวกัน, หนา ๑๘๐.
๑๔  เรื่องเดียวกัน.
๑๕  เรื่องเดียวกัน.



๑๕๙เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

แมฮองสอน ใน พ.ศ.๒๔๔๖๑๖ คณะสงฆสวนกลางไดแตงตั้งเจาอาวาสวัดมวยตอ 
พระเถระในทองถิน่ใหดาํรงตาํแหนงเจาคณะจงัหวดั ไดรบัพระราชทานสญัญาบตัร
พัดยศที่ราชทินนามพระครูวิริยะมงคลสังคะวาหะ โดยชวงแรกยังใหคณะสงฆ
ทองถ่ินซึ่งเปนชาวไทใหญปกครองกันเอง ไมไดเขาไปยุงเก่ียวมากนักเพราะเปน
พื้นท่ีหางไกล การคมนาคมติดตอยากลําบาก อยางไรก็ตามนโยบายดังกลาว
เปนจุดเร่ิมตนของการหลอมรวมพระสงฆในพ้ืนท่ีใหมีความเปนเอกภาพย่ิงขึ้น 
โดยพระสงฆไทใหญไดถูกจัดเขาอยูในสังกัดมหานิกาย ทําใหพรมแดนระหวาง
เกิงโยนและเกิงมานในเขตเมืองแมฮองสอนคอยๆ เริ่มเลือนรางลงไป
 การขยายอํานาจรัฐผานทางพุทธศาสนาเร่ิมเกิดข้ึนอยางเปนรปูธรรมเม่ือ 
เจาคณะมณฑลพายัพมคีาํสัง่แตงตัง้ใหพระมหาบุญมา ญาณคตุโฺต๑๗ มาดาํรงตาํแหนง
เจาคณะจังหวัดแมฮองสอน (ภายหลังไดรับพระราชทานสมณศักดิ์พระราชาคณะ
ชั้นราชที่ พระราชวีรากร) และไดนําระบบการปกครองคณะสงฆตามพระราช
บัญญัติคณะสงฆ พ.ศ.๒๔๔๕๑๘ มาบังคับใชอยางจริงจัง พรอมกับการเปดสอน
พระปริยัติธรรมตามแบบกรุงเทพฯ แมวาคณะสงฆจะปรับตัวอยางมากแตทวา 
การเปลี่ยนแปลงอยางเปนรูปธรรมยังคงจํากัดอยูในเขตเมือง ในพื้นที่หมูบาน
ที่หางไกล รวมถึงพ้ืนท่ีตางอําเภอ ยังคงธํารงลักษณะเฉพาะบางประการของตน
ไวได เชน ปจจุบันคณะสงฆแมฮองสอนนิยมสวดมนตทํานองสังโยคตามแบบ
กรุงเทพฯ สวนพระสงฆในเขตอําเภอปาย แมสะเรียงนิยมสวดทํานองธรรมวัตร
หรือสูตรเมือง และกรณีของเกิงหรือนิกาย แมวาในเขตเมืองจะเริ่มเลือนรางลง
แตในกรณีของ หมูบานผาบอง ชาวบานยังคงมีความทรงจําเกี่ยวกับเรื่องดังกลาว
ในชุมชนเปนอยางดี

๑๖ ทําเนียบเจาคณะจังหวัดแมฮองสอน วัดกํ้ากอ ต.จองคํา อ.เมือง จ.แมฮองสอน.
๑๗ โยธนิ บญุเฉลยและคณะ, รายงานการวจิยัฉบบัสมบรูณ โครงการนาํรองการพฒันาฐาน
 ขอมูลสําหรับการ สรางเมืองมรดกทางวัฒนธรรม จังหวัดแมฮองสอน, ชุดโครงการ
 เครอืขายหนางานวจิยัเชงิพืน้ที-่ภาคเหนอืตอนบน สาํนกังานกองทนุสนบัสนนุการวจิยั (สกว.) 
 สิงหาคม ๒๕๕๐-มกราคม ๒๕๕๑, หนา ๑๒๙.
๑๘ ปฐม ตาคะนานันท, คณะสงฆสรางชาติ สมัย ร.๕, (กรุงเทพฯ : มติชน, ๒๕๕๑), 
 หนา ๑๘๐.



๑๖๐ ขวงผญา

จองโยนและจองมาน ในหมูบานผาบอง
 หมูบานผาบองต้ังอยูทางทิศใตของเมืองแมฮองสอนประมาณ ๑๒ กโิลเมตร 

เปนพื้นที่ราบระหวางหุบเขา มีลํานํ้าสําคัญสองสายไหลผานคือลํานํ้าแมสะมาด

และลํานํ้าแมจา ดวยลักษณะดังกลาวทําใหพื้นที่มีความอุดมสมบูรณ เดิมบริเวณ

ทศิใตของหมูบานซ่ึงปจจบุนัฝายนํา้ลน มลีกัษณะเปนชองผาขวางกัน้ลาํนํา้ทาํใหมี

นํา้ลนออกมา ดวยลกัษณะเดนของภมูปิระเทศดงักลาวจึงเปนทีม่าของชือ่หมูบาน 

“ผาบอง” ซึ่งชาวไทใหญเรียก หนาผา วา “ผา” เรียกชองวา “หวอง” ตอมาถูกเขียน

และออกเสียงตามอักษรไทยวา “ผาบอง”๑๙

 กอนการเกิดขึน้ของชุมชนบริเวณน้ีพบรองรอยชุมชนโบราณของพวกล๊ัวะ

และยางแดง กระจายตัวอยู บริเวณที่ราบระหวางหุบเขาสองฝงลํานํ้าแมสะมาด

และลาํนํา้แมจา พบหลกัฐาน เชน เศษอฐิขนาดใหญ เศษภาชนะโบราณ หมอดนิเผา

เครื่องถวยจากจีน เครื่องทองเหลือง พระพุทธรูปศิลปะเชียงแสน (พระสิงห) 

พระพทุธรูปศลิปะองัวะ สนันษิฐานวาบรเิวณนีเ้ปนทีต่ัง้ของชุมชนโบราณและเปน

สวนหนึ่งของโครงขายเสนทางการคาโบราณจากตอนใตของจีนสูอาวเมาะตะมะ

 บานผาบองเปนชุมชนไทใหญที่เกิดขึ้นราวปลายพุทธศตวรรษท่ี ๒๓ เดิม

ที่ตั้งของหมูบานอยูบริเวณที่ราบเชิงดอยสารภี ทางดานทิศใตของที่ตั้งหมูบาน

ปจจุบัน ตอมาเกิดโรคระบาดและประสบปญหาอุทกภัยใหญ๒๐ จึงอพยพมา

ตั้งหมูบานใหมทางดานทิศเหนือคือบริเวณที่ตั้งปจจุบัน ซึ่งมีลักษณะเปนท่ีราบ

บรเิวณเชิงเขาเจาเมือง (หลอยเจาเมิง) มลีาํนํา้แมสะมาดและลําหวยสาขาไหลผาน 

เปนพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณสามารถทําการเกษตรไดตลอดทั้งป

 ในชวงแรกของการต้ังหมูบาน ชาวบานไดรวมกนัสรางวัดขึน้เพือ่ประกอบ

พธิกีรรมทางศาสนาบรเิวณเชงิเขาดานทศิตะวนัออกของหมูบาน ตอมาเมือ่ชมุชน

ขยายตัวหนาแนนขึ้น บริเวณที่ตั้งวัดเดิมคับแคบยากตอการขยาย ใน พ.ศ.๒๔๑๘

๑๙ ไทใหญออกเสียง บ(บอ) เปนเสียง ว(วอ). 
๒๐ สมัภาษณพระครูอนกุลูสลีสงัวร เจาอาวาสวัดผาบองใต อ.เมอืง จ.แมฮองสอน อาย ุ๖๕ ป 
 วันที่ ๗ กันยายน ๒๕๕๗.



๑๖๑เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

กํานันอูดีถางพรอมดวยชาวบาน จึงรวมกันสรางวัดแหงใหมขึ้นดานทิศเหนือของ
หมูบานโดยใหชือ่วา “จองผาบอง” ตามชือ่ของหมูบาน มพีระอหูวาโส (พ.ศ.๒๔๑๘-
๒๔๓๘) เปนเจาอาวาส๒๑ โดยการประกอบสังฆกรรมของพระสงฆในชุมชนจะใช
อุทกสีมา ซึ่งตั้งอยูทางดานตะวันตกของหมูบาน บริเวณดังกลาวเปนจุดที่ลําหวย
จากดอยเจาเมืองมาสบกับลํานํ้าแมสะมาด ชาวบานเรียกบริเวณนี้วา “ตึงส่ิม”๒๒ 
 วัดผาบองเหนือ วัดโยน เกิงโยน ในชวงแรกเมื่อสรางวัดผาบองเหนือ 
พระภิกษุในวัดตั้งแตระดับเจาอาวาสเปนพระภิกษุที่บวชเรียนมาจากสํานักที่เปน 
“เกิงมาน”๒๓ ตอมาในสมัยของพระครูอินตา (ดํารงตําแหนงเจาอาวาสระหวาง 
พ.ศ.๒๔๕๐-๒๔๗๑)๒๔ เจาอาวาสเปนพระภิกษุที่บวชเรียนมาจากสํานักที่เปน
เกิงโยน ดวยภูมิความรูและวัตรปฏิบัติที่นาเล่ือมใสจึงเปนท่ีเคารพนับถือ๒๕ ดวย
เหตุผลดังกลาวต้ังแตนั้นเปนตนมาพระภิกษุในวัดผาบองเหนือ รวมถึงสามเณรท่ี
เขามาบวชเรียนและศรัทธาญาติโยมจึงไดยึดถือธรรมเนียมปฏิบัติแบบ “เกิงโยน”
โดยกระบวนการจัดการศกึษาจะเนนการสอนอักขระตัวธรรมเมืองและภาษาไทใหญ 
มีพิธีกรรมตามแบบโยน เชน การเทศนธรรม การเทศนธรรมเจาเวสสันตระ 
การฮองขวัญ รวมถึงตําราโหราศาสตร ไสยศาสตร ตํารายาตางๆ ความเชื่อเรื่อง
การถอืฤกษยาม จะนาํความเช่ือตามแบบเมอืงหรอืโยนมาประยุกตใชดวย ในกรณี
ของตาํแหนงทางศาสนาซ่ึงมบีทบาทตอสถานภาพทางสังคมของคนไทใหญ เมือ่ลา
สกิขาจากสามเณร ผูทีผ่านการบวชเรยีนจากสาํนกัทีเ่ปนเกงิโยนจะไดรบัคาํยกยอง

นําหนานามวา “นอย” เชน อาจารยนพศร เชาวเลขา๒๖ ภายหลังลาสิกขาจะไดรับ

๒๑  กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, ประวัติวัดทั่วราชอาณาจักร เลม ๙, กรุงเทพฯ : 
 โรงพิมพกรมการศาสนา, หนา ๑๐๐๗.
๒๒  สมัภาษณ อาจารยจารุณ ีไชยเขียว ขาราชการบํานาญ อายุ ๕๙ ป วนัที ่๑๘ ตลุาคม ๒๕๕๗.
๒๓ สมัภาษณพระครูอนกุลูสลีสงัวร เจาอาวาสวัดผาบองใต อ.เมอืง จ.แมฮองสอน อาย ุ๖๕ ป 
 วันที่ ๗ กันยายน ๒๕๕๗.
๒๔ กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, อางแลว, หนา ๑๐๐๘.
๒๕ ครูบาอินตา เปนพระสงฆสุปฏิปนโนที่ทรงวิทยาคมทั้งดานโหราศาสตร ไสยศาสตร และ
 เชี่ยวชาญการรักษาโรคซ่ึงสืบทอดมาถึงพระครูนันทิยะวรคุณ เจาอาวาสรูปตอมา ซึ่งเปน
 ศิษยเอกดวย.
๒๖ สัมภาษณ อาจารยนพศร เชาวเลขา อายุ ๘๔ ป วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๕๗.



๑๖๒ ขวงผญา

ชื่อใหมวา “นอยสอน” และผูที่ลาสิกขาจากการเปนพระภิกษุจะไดรับคํายกยอง

นําหนานามวา “หนาน” เชน หนานศรี (กํานันบุญศรี เชาวเลขา)๒๗ ธรรมเนียม

ปฏิบัติแบบเกิงโยนไดสืบทอดมาถึงสมัยของพระครูนันทิยะวรคุณ (ดํารงตําแหนง

เจาอาวาสระหวาง พ.ศ.๒๔๗๑-๒๕๒๐ และดํารงตําแหนงเจาคณะตําบลผาบอง)๒๘ 

รวมเวลาตัง้แตครบูาอนิตาดาํรงตาํแหนงเจาอาวาสเปนตนมาเปนเวลายาวนานกวา

๗๐ ป สงผลใหพุทธศาสนาเกิงโยนแทรกซึมเขาสูระบบความเชื่อของชาวบาน

ผาบองและยึดถือเปนวิถีปฏิบัติสืบมา 

 ในดานของระบบศรัทธาวัด เดิมชาวบานผาบองทั้งหมู บานรวมกัน

ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาที่วัดผาบองเหนือ อยางไรก็ตามเนื่องจากชุมชน

ขยายตัวขึ้นเพราะมีชาวไทใหญ พมา กะเหรี่ยง คนเมือง (โยน) ฯลฯ อพยพเขามา

ตัง้ถ่ินฐานในหมูบานอยางตอเน่ือง สงผลใหจาํนวนศรัทธาวดัมากขึน้และบางสวน

มีความคิดเห็นที่ไมสอดคลองกัน ประกอบกับบริบททางสังคมและเศรษฐกิจได

เปลีย่นแปลงไป จงึมสีาเหตสํุาคัญหลายประการทีน่าํไปสูการแยกวดัโดยใชเงือ่นไข

ของนิกาย ซึ่งจะกลาวถึงในตอนตอไป 

 วัดผาบองใต วัดมาน เกิงมาน ราว พ.ศ.๒๔๖๐ มีสามเณรซ่ึงเปน

พระฝายอรัญวาสี ชาวบานเรียกวา “พระโหลง”๒๙ เดินธุดงคมาจําพรรษาในถํ้า

ทางดานทิศตะวันออกของหมูบาน ดวยวัตรปฏิบัติที่นาเล่ือมใส ชาวบานนําโดย 

พะกาหมอง จึงรวมกันสรางกุฏิ (จอง) ถวายทางดานทิศใตของหมูบาน เพื่อให

พระไดจําพรรษาและเพื่อความสะดวกในการทําบุญ ชาวบานกลุมนี้สวนใหญ

เปนพอคาไมที่อพยพเขามาต้ังถิ่นฐานเพื่อทํากิจการคาไมขอนสักและทํา

การคาดานอื่นๆ รวมถึงกลุมที่มีความคิดเห็นไมสอดคลองกับศรัทธาดั้งเดิมของ

วัดผาบองเหนือ ตอมาพระโหลงไดธุดงคกลับไปประเทศพมา คณะศรัทธาจึงได

๒๗ สัมภาษณ แมจางชมภู เชาวเลขา อายุ ๗๓ ป วันที่ ๑๘ ตุลาคม ๒๕๕๗.
๒๘ กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, อางแลว, หนา ๑๐๐๘.
๒๙ นามฉายาที่เรียกวา “พระโหลง” เนื่องจาก สามเณรรูปดังกลาวมีอายุมากแลวแตไมได
 อุปสมบทเปนพระภิกษุ.



๑๖๓เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

ปรึกษากันแลวยกเอาเหตุผลการเดินกลับไปของพระโหลง ทําใหกุฏิ (จอง) วางลง 

เกรงวาจะขาดผูดูแลและทรุดโทรมลงไป ดังนั้นจึงไปนิมนต พระอูจาเหนยะ (ดํารง

ตาํแหนงเจาอาวาส  พ.ศ.๒๔๖๒-๒๔๗๕)๓๐ พระสงฆจากวัดจองคํา (พระอารามหลวง)

ซึ่งเปน “จองมาน” หรือ “เกิงมาน” มาจําพรรษาและดํารงตําแหนงเจาอาวาส 

นับต้ังแตนั้นเปนตนมาหมูบานผาบองจึงมี ๒ วัด คือวัดผาบองเหนือ (จองเหนือ) 

และวัดผาบองใต (จองใต) โดยพระสงฆวัดผาบองใตจะประกอบสังฆกรรมโดยใช

อทุกสมีา ซึง่ตัง้อยูบริเวณดานทศิตะวันตกของวัด นอกจากนีพ้ธิกีรรมตางๆ ยดึถอื

ปฏบิตัติามแบบของเกิงมาน เชน การสวดมนต การถวายขาวมธปุายาส การยึดถอื

ตําราโหราศาสตรและเร่ืองฤกษยาม 

 พระอูจาเหนยะ เปนพระภิกษุที่ทรงภูมิรู เมื่อมาดํารงตําแหนงเจาอาวาส

ไดวางรูปแบบการศึกษาตามรูปแบบของวัดจองคํา กลาวคือ ผูเขามาบวชเรียนจะ

ตองเรียนพูด อานและเขียนภาษาพมา เรียนพระปริยัติธรรมตามหลักสูตรเดียว

กับที่เรียนในพมาขณะน้ัน เรียนคณิตศาสตร ซึ่งการจัดการเรียนการสอนดังกลาว

ประสบผลสําเร็จอยางมาก ผูที่ผานการบวชเรียนจากสํานักวัดผาบองใตเมื่อลา

สิกขาจะไดรับคําการยกยองนําหนานามวา “สาง” สามารถพูดอานเขียนภาษา

พมาไดอยางคลองแคลว สามารถเดินทางไปคาขายยังหัวเมืองในประเทศพมาได 

นอกจากนี้ยังมีความรูทางดานคณิตศาสตร สามารถคํานวณปริมาตรไม คํานวณ

หาพื้นที่ตางๆ และใชสูตรคูณได๓๑ มีเรื่องเลาวา เด็กวัดและสามเณรวัดผาบอง

ใตเมื่ออยูในวัดใหสนทนากันดวยภาษาพมา หากใครลืมตัวพูดภาษาไทใหญจะถูก

ทําโทษโดยพริกแหงยัดปาก ผูเฒาผูแกเลาวาชวงเวลานั้นวัดผาบองใตมีชื่อเสียง

ในเรื่องการจัดการศึกษามาก “ไตเวียง”๓๒ หลายครอบครัวนําลูกหลานมาฝากเปน

ศษิยวดัเพ่ือใหศกึษาเลาเรียนดวย ในดานของศรัทธาวัดเร่ิมตนจากกลุมชาวบานท่ี

๓๐ กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, อางแลว, หนา ๑๐๐๗.
๓๑ สัมภาษณพระครูอนุกูลสีลสังวร, อางแลว.
๓๒ คนไตนิยามกลุมคนตามหมูบานท่ีอยูอาศัย เชน ไตเวียง (ไตในเขตเมืองหรือเวียง) ไตผาบอง 
 ไตปางหมู.



๑๖๔ ขวงผญา

รวมกนัสรางกฏุ ิ (จอง) ถวายพระโหลง ตอมาเมือ่ตัง้เปนวดัแลว มศีรทัธายายสงักดั

จากวัดผาบองเหนือมาเพ่ิมมากข้ึนเรื่อยๆ แมจางชมพู เชาวเลขา เลาวา พอเฒา

ของตนชื่อพอเฒาคองปาง เปนเจาชาง (เจาของชางซึ่งใชรับจางลากไม) คอนขาง

มีฐานะ ไดสรางเจดียถวายไวที่วัดผาบองเหนือ ๑ องค ตอมานาจะเกิดปญหา

ความไมเขาใจกันบางอยางของศรัทธาวัดผาบองเหนือ ทําใหพอเฒาของตน

แยกตัวออกมาและเปนหนึ่งในแกนนําในการสรางวัดผาบองใต โดยเปนเจาภาพ

สรางศาลา (จอง) ถวายไวที่วัดผาบองใต ๑ หลัง๓๓ ทั้งนี้ศรัทธาหลัก (จองตะกา) 

ของวัดผาบองใตสวนใหญเปนกลุมพอคาที่มีสถานะทางเศรษฐกิจคอนขางดี 

ทําใหสามารถอุปถัมภวัดผาบองใตใหรุงเรืองไดอยางรวดเร็ว 

 ดังกลาวมาจะเห็นไดวา เมื่อเกิดกรณีการแยกวัดขึ้น วัดซึ่งเปนตัวแทน

ของพระสงฆและคณะศรัทธา ไดถูกสรางลักษณะเฉพาะเพ่ือนิยาม “ตัวตน” 

เพื่ออธิบายใหเห็นความแตกตางระหวางสองวัด วัดผาบองเหนือพยายามอธิบาย

ตัวตนผานความเกาแก เพราะวัดแหงนี้เปนวัดเกาแกที่เกิดขึ้นพรอมกับหมูบาน

เปนสถานท่ีศักดิ์สิทธิคูหมูบานและวิถีปฏิบัติของพระสงฆและคณะศรัทธาตาม

แบบเกิงโยน ก็เปนวิถีปฏิบัติที่สืบทอดกันมาอยางยาวนาน สวนวัดผาบองใต

พยายามอธิบายตัวตนผานความเครงครัดท้ังดานวัตรปฏิบัติของพระสงฆการจัด

รูปแบบการศึกษา และมีวิถีปฏิบัติตามแบบเกิงมานซ่ึงกําลังเปนท่ีนิยมอยางแพร

หลายในชวงเวลานั้น อยางไรก็ตาม คณะศรัทธาทั้งสองวัดตางพยายามอางสิทธิ์

ความชอบธรรมผานการใชชื่อวัดใหพองกับชื่อของหมูบานเชนเดียวกัน โดยใชทิศ

เปนเคร่ืองจําแนกซ่ึงเปนวิธีการสรางการรับรูตามแบบจารีต และหากอธิบาย

ผานมิติทางพุทธศาสนา วัดทั้งสองถูกจําแนกดวยพรมแดนของนิกายหรือเกิง 

ดังคํากลาวที่วา “จองเหนือเปนจองโยน จองใตเปนจองมาน”๓๔

๓๔ สัมภาษณแมจางชมพู เชาวเลขา, อางแลว.
๓๕ วัดผาบองเหนือเปนวัดนิกายโยน วัดผาบองใตเปนวัดนิกายพมา (มาน).



๑๖๕เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

จากเกิงโยน สู เกิงมาน : การปรับตัวของนิกายในทองถิ่น 

 กรณีการแยกวัดผาบองเหนือและผาบองใต สะทอนใหเห็นการปรับตัว

ของนิกายสงฆในทองถิ่นซึ่งสัมพันธกับการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ

ที่เริ่มขึ้นตั้งแตชวงปลายพุทธศตวรษท่ี ๒๔ อยางเดนชัด กลาวคือ เกิงโยนหรือ

นิกายโยนเปนนิกายท่ีขยายตัวเขามาในเขตไทใหญตั้งแตพุทธศตวรรษท่ี ๒๑ 

กระบวนการขยายตัวและกระบวนการสืบทอดของเกิงโยนเปนไปในลักษณะ

ที่สืบทอดผานสํานักเรียนแบบจารีต ประกอบกับภายหลังการลมสลายของ

ราชวงศมังรายพุทธศาสนาในดินแดนลานนาไมไดรุงเรืองดังเชนอดีต สงผลให

การพัฒนาองคความรูทางดานปริยัติธรรมลดลงอยางมาก พระสงฆจํานวนหน่ึง

มีวัตรปฏิบัติที่หยอนยาน และทําหนาท่ีเปนเพียงผูประกอบพิธีกรรมซ่ึงสวนใหญ

สอดคลองกบัวถิกีารผลิตแบบพอยังชพี กลาวไดวาไมสามารถทําหนาท่ีตอบสนอง

ความตองการของคนในชุมชนไดดงัเชนในอดีต ตางจากเกิงมานซึง่มลีกัษณะเฉพาะ

และสามารถปรับตัวใหสอดรับกับความเปลี่ยนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจ

ในแตละชวงเวลาไดเปนอยางดี ดังนี้

 ประการแรก เนือ่งจากพืน้ทีเ่มอืงแมฮองสอนมคีวามสมัพนัธทัง้ทางสงัคม

และเศรษฐกิจกับประเทศพมา การติดตอสื่อสารใชภาษาพมาเปนสื่อกลาง ดังนั้น

การรูภาษาพมาจึงมีความจําเปนตอชาวไทใหญในพ้ืนที่นี้ โดยเฉพาะกลุมพอคา

ที่ตองเดินทางติดตอคาขายกับหัวเมืองตางๆ ดังน้ันการศึกษาภาษาพมาผาน

กระบวนการบวชเรียนจึงไดรับความสนใจอยางยิ่ง 

 ประการที่สอง เกิงมานจารึกคัมภีรทางศาสนาดวยอักษรบาลีพมา ซึ่ง

ตลอดระยะเวลาทางประวัติศาสตรจะพบวาราชสํานักพมาทุกสมัยใหการอุปถัมภ

พระพทุธศาสนาท้ังดานปรยิตัแิละปฏบิตั ิเพือ่รกัษาความบริสทุธิข์องพุทธศาสนาไว 

แมตอมาระบบกษัตรยิของพมาจะลมสลายลง แตสงัคมยงัใหการอปุถมัภพทุธศาสนา

อยางเต็มที่ ดวยเหตุนี้ทําใหพระสงฆในเกิงมานมีความตื่นตัวในดานการศึกษา

และมีการแลกเปลี่ยนความรูซึ่งกันและกันอยูเสมอ สงผลตอความเชื่อถือของ

ผูมาบวชเรียนวาจะไดรับความรูที่มีความเขมขนสูงและเปนพุทธศาสนาเถรวาท

ที่มีความบริสุทธิ์มากที่สุด



๑๖๖ ขวงผญา

 ประการท่ีสาม การจัดระบบการศึกษาของเกิงมาน มีการปรับตัวใหสอด

รับกับความเปล่ียนแปลง โดยเพิ่มเติมวิชาที่มีความจําเปนตามยุคสมัย เชน 

วิชาคณิตศาสตร วิชาบัญชี เพราะในชวงเวลานั้น ระบบเงินตราไดเริ่มแพรหลาย

ในสงัคมแลว การคาผานระบบเงนิตราจาํเปนตองใชความรูดานบญัชใีนการบรหิาร

จดัการ หรอืการตองใชความรูทางคณติศาสตรในการคาํนวณปรมิาตรของซงุไมสกั

การคํานวณหาพื้นที่ในรูปแบบตางๆ ซึ่งวิชาเหลาน้ีอังกฤษไดนําเขามาเผยแพร

ในดินแดนที่เปนอาณานิคม พระสงฆในเกิงมานจึงไดเรียนรูดวย ยิ่งไปกวานั้น

ในบางพ้ืนที่ยังมีการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพิ่มเติมดวย 

 ประการท่ีสี่ ในยุคอาณานิคมไทใหญในพื้นที่แมฮองสอนมีคานิยมที่นิยม

ความเปนพมา๓๕ ในดานพุทธศาสนาก็เชนกัน ดังนั้นพระสงฆในเกิงมานซึ่งเปน

นิกายทองถิ่น จึงพยายามปรับตัวใหสอดคลองกับความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น

กับคณะสงฆพมา รวมถึงการนําพิธีกรรมบางอยางซึ่งกําลังเปนที่นิยมมาปรับใช 

เชน การสวดปฏฐาน เพื่อใหสามารถตอบสนองความตองการและสงเคราะหแก

คณะศรัทธาได

 ในยุคเปล่ียนผานคนไทใหญในพ้ืนท่ีแมฮองสอนยังมคีวามสัมพันธกบัพืน้ท่ี

ประเทศพมาอยูมาก กลุมคนจาํนวนหน่ึงทีจ่าํเปนตองมปีฏสิมัพนัธกบัพมาโดยตรง 

จึงมีความตองการการสนับสนุนทักษะที่จําเปน ซึ่งกรณีของเกิงมานเปนกรณหีนึ่ง

ที่สะทอนใหเห็นวานิกายในทองถิ่นไดพยายามปรับตัวใหสามารถเขามามีสวนใน

การสนับสนุนความตองการของสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปตามบริบท

บทสรุป 
 ปรากฏการณเรื่องพรมแดนของนิกายหรือเกิงในหมูบานผาบอง ปจจุบัน

คงเหลือเพียงเรื่องเลาขาน เชน เรื่อง ตะปจองใตตะปจองเหนอ (เด็กวัดผาบองใต

กับเด็กวัดผาบองเหนือ เม่ือมาพบกันมักจะตะลุมบอนกัน) หรือเรื่องตะกาจองใต

๓๕  โปรดดู, ธรรศ ศรีรัตนบัลล, อางแลว, หนา 47-51.



๑๖๗เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

ตะกาจองเหนือ๓๖ ฯลฯ ปจจุบันเร่ืองเหลานี้ไดกลายเปนตํานานซ่ึงเปนผลจาก 
ประการแรก การปฏิรูปคณะสงฆทําใหพระสงฆนิกายดั้งเดิมถูกบรรจุเขาสังกัด
มหานิกาย และถูกจัดวางตําแหนงผานระเบียบการปกครองคณะสงฆ ทําใหเกิด
เอกภาพในองคกรสงฆมากขึน้ ประกอบกบัการขยายตวัของการศกึษาพระปรยิตัธิรรม
จากสวนกลางซึ่งสัมพันธกับการดํารงอยูของคณะสงฆไทย ทําใหความสําคัญของ
ปริยัติธรรมพมาหรือโยนถูกลดบทบาทลงอยางมาก ประการที่สอง การปฏิรูป
การศึกษาซึ่งพัฒนาอยางตอเนื่องไดเปลี่ยนจากระบบการจัดการศึกษาภายในวัด
มาสูระบบโรงเรียน ทําใหวัดลดบทบาททางการศึกษาลง มีสถานะเปนเพียงพื้นที่
ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเทานั้น ประการท่ีสาม เสนพรมแดนรัฐชาติ
ทีม่คีวามชัดเจนมากข้ึนสงผลใหการคาตามแนวชายแดนลดบทบาทลง ประกอบกับ
การเกิดสงครามโลกครั้งที่สองและปญหาทางการเมืองในประเทศพมา ทําใหการ
ติดตอระหวางสองประเทศเต็มไปดวยความยากลําบาก ในทางกลับกันเสนทาง
การคมนาคมในภูมิภาคท่ีพัฒนาข้ึนอยางตอเนื่องภายใตแผนพัฒนาเศรษฐกิจ
และสังคมแหงชาติ ทําใหศูนยกลางทางเศรษฐกิจเปลี่ยนจากหัวเมืองพมามาเปน
เมืองเชียงใหมและกรุงเทพฯ แทน ประกอบกับกระบวนการสรางรัฐชาติไดกลืน
กลายใหกลุมชาติพันธุตางๆ บริเวณพื้นที่ชายแดนกลายเปนคนไทย สงผลให
วิธีคิดของคนในทองถิ่นเปลี่ยนแปลงไปตามความมุงหมายของรัฐ ทั้งสามประการ
เปนปจจัยที่สําคัญให “พรมแดน” เรื่องนิกายในพุทธศาสนาของชุมชนผาบอง 
คอยๆ เลือนรางลง คงเหลือไวเพียงแตเรื่องเลาและความทรงจําตกทอดมาจนถึง
ปจจุบัน
 ในสังคมไทใหญ พุทธศาสนาถูกใชเปนพื้นที่ในการสรางกระบวนการ
หลอหลอมและควบคมุทางสงัคมในรปูแบบตางๆ โดยสัมพันธกบับรบิททางสงัคม
เศรษฐกิจและการเมืองในแตละชวงเวลา กรณีของบานผาบอง สะทอนใหเห็นวา 
เกิงโยนและเกิงมาน ถูกใชเปนสัญญะในการอธิบายความมุงหมายของคนที่มีตอ
พุทธศาสนาในยุคเปล่ียนผาน กลาวคือ เกิงโยนเปนภาพแทนของความเกาแก

๓๖  ศรัทธาวัดใตและศรัทธาวัดเหนือ.



๑๖๘ ขวงผญา

ที่ตกทอดมาจากยุคจารีต ตางจากกรณีของเกิงมาน ที่ปรับตัวเพ่ือใหสอดรับกับ

ระบบสังคมและเศรษฐกิจที่เปลี่ยนแปลงไป อยางไรก็ตาม กรณีของชุมชนไทใหญ

ในประเทศไทย เสนพรมแดนรัฐชาติซึ่งมีความชัดเจนเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ ตั้งแต

สมยัรชักาลท่ี ๕ ประกอบกับนโยบายสรางรัฐชาติผานกระบวนการปฏิรปูดานตางๆ 

สงผลใหเกิดการหลอมรวมกลุมชาติพันธุซึ่งมีความหลากหลายและมีวิถีชีวิต

ที่แตกตางกันใหเขามาเปนสวนหนึ่งในฐานะประชากรไทย.

บรเิวณเชิงเขา “ดอยเจาเมอืง” ซึง่เปนทีต่ัง้ของวดัเดิมท่ีสรางขึน้พรอมกบัหมูบาน
กอนการยายไปสรางวัดใหมคอืวดัผาบองเหนือ      

“ตงึสิม่” สถานท่ีใชสรางอทุกสีมา ดานทศิตะวันตกของหมูบาน 
สาํหรับพระสงฆวดัผาบองเหนอื (เกงิโยน) ใชประกอบสังฆกรรมบรเิวณทีล่าํหวยจากดอย

เจาเมอืงมาบรรจบกับลําน้ําแมสะมาด       



๑๖๙เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 

รองนํา้แมสะมาดเดิม ดานหลงัวดัผาบองใต เปนสถานท่ีในการสรางอุกทกสมีา
สาํหรบัพระสงฆวดัผาบองใต(เกงิมาน)ใชประกอบสังฆกรรม

วดัผาบองใตในปจจุบนั วดัผาบองเหนือในปจจบุนั

ภาพพธิลีากเหลิม งานประชุมเพลิงศพ
พระอจูาเหนยะ เจาอาวาสวัดผาบองใต

จ.ศ.1294 (พ.ศ.2475)



๑๗๐ ขวงผญา

กรมการศาสนา กระทรวงศกึษาธกิาร, ประวตัวิดัทัว่ราชอาณาจกัร เลม ๙, กรงุเทพฯ : 

 โรงพิมพกรมการศาสนา.

กานคาํสางสาม (ล)ู, เกงิสงัขาปายมานเขาในเมงิไต, ยางกุง : หมอกกูสรอยแหลง, 

 ๒๐๐๓. (เอกสารภาษาไทใหญ)

ชูสิทธิ์ ชูชาติ. วิวัฒนาการเศรษฐกิจหมูบานในภาคเหนือของประเทศไทย 

 (พ.ศ.๒๓๔๙-๒๔๗๕), วทิยานิพนธปรญิญามหาบัณฑิต ภาควิชาประวัตศิาสตร 

 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร, ๒๕๒๓.

ไชยรตัน เจรญิสนิโอฬาร. “วาทกรรมการพัฒนา”. กรงุเทพฯ : วภิาษา, ๒๕๔๙.

ธงชัย วนิจจะกูล. ประวัติศาสตรการสราง “ตัวตน”, อยูเมืองไทย, กรุงเทพฯ : 

 ธรรมศาสตร, ๒๕๓๐.

นคร พันธุณรงค. ปญหาชายแดนไทย–พมา, มูลนิธิโครงการตําราสังคมศาสตร

 และมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, ๒๕๓๐.

นิติ ภวัครพันธุ. รอยสักกับการสราง “ตัวตน” เผยรางพลางกาย, กรุงเทพฯ: 
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รตันาพร เศรษฐกลุ, ประวตัศิาสตรเศรษฐกจิและวฒันธรรมแองเชยีงใหม–ลาํพนู, 

 (เชียงใหม : สํานักพิมพซิลควอรม, ๒๕๕๒).
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๑๗๑เกิงโยน เกิงมาน : การปรบัตวัของนิกายสงฆในสงัคมไทใหญ 
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๑๗๒ ขวงผญา

 ความเปนผูหญิงมิไดกําหนดดวยความแตกตางในเร่ืองเพศหรือรางกาย

เทานั้น แตยังรวมถึงลักษณะวัฒนธรรมซึ่งมีสวนในการกําหนดความเปนผูหญิง

ที่ดีกับผูหญิงที่ไมดี ประเด็นเกี่ยวกับผูหญิงเปนประเด็นที่มีบทบัญญัติปรากฏใน

คัมภีรกฎหมายโบราณตะวันออก และจากการศึกษาพบวากฎหมายโบราณของ

อินเดียและจีนไดกลาวถึงลักษณะผูหญิงที่ดีและไมดีพบวาลักษณะทั้งดีและไมดี

ของผูหญิงสัมพันธกับทัศนคติและแนวคิดทางสังคมท่ีเปนบริบทแวดลอมสังคม

อนิเดยีและจนีในสมยันัน้ อยางไรกต็ามดวยขอจาํกดัทางการศกึษาและความหลาก

หลายของกฎหมายโบราณของท้ังอนิเดียและจนี ผูเขียนจงึจาํกดัขอบเขตการศึกษา

การศกึษาทัศนคตทิางสังคมตอคณุสมบตัิ
บทบาทและหนาทีข่องผูหญงิ

จากแนวคิดท่ีปรากฏในอารยธรรมอินเดยีและจนี
ดร.ภักดีกุล รัตนา

การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ
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เปรียบเทียบกฎหมายโบราณของอินเดียและจีน โดยเนนที่ธรรมศาสตรของมนู 

(The Laws of Manu) มาสอบเทยีบประเด็นเก่ียวกบัลกัษณะของผูหญงิจากกฎหมาย

โบราณจีนของสมัยราชวงศถัง (The T’ang Code) เปนสําคัญ ดวยเหตุที่วาในสมัย

ราชวงศถัง (ค.ศ.618-906) เปนชวงเวลาหนึ่งที่มีความสําคัญตอประวัติศาสตรจีน 

อาท ิเปนยคุทองของวฒันธรรมของจนี มกีารติดตอสมัพนัธกบัภายนอก และการรบั

อิทธิพลศาสนาพุทธจากอินเดีย เปนตน๑ นอกจากน้ีกฎหมายโบราณท้ังสองฉบับ

ตางมีความสําคัญและมีเนื้อหาที่สะทอนประเด็นผูหญิงคอนขางชัดเจน

การศกึษาเปรยีบเทยีบกฎหมายโบราณของอนิเดยีและจนีในประเดน็
เกี่ยวกับผูหญิง 
 ๑. ผูหญิงในกฎหมายโบราณของอินเดีย : คณุสมบัตผิูหญงิในอุดมคติ

ในกฎหมายมนูธรรมศาสตร 

 สงัคมฮนิดมูแีนวคดิเกีย่วกบัชวีติและความประพฤตขิองมนษุยคอื ปรุษุารถฺะ 

หรือความปรารถนา ๔ ประการของมนุษย ประการแรก ธรรมะ คือการพิจารณา

เรื่องความชอบธรรม หนาที่ และคุณธรรม 

ประการที่สอง อรรถะ คือจุดมุงหมายในการ

แสวงหาทางเพ่ือใหไดบรรลุผลทางดานวัตถุ 

ประการที่สาม กามะ คือ จุดมุงหมายเพื่อ

ความรกัหรอืความสาํราญ ประการทีส่ี ่ โมกษะ 

คือ จุดมุงหมายเพื่อปลดเปลื้องตัวเองจาก

ชีวิตทางโลกียวิสัย ซึ่งทัศนคติของสังคมฮินดู

มองวาการแสวงหาประโยชนทางวัตถุและ

ความสุขสําราญเปนสิ่งจําเปนสําหรับชีวิตคู

และควรใชการพิจารณาธรรมเปนเครื่องมือ

๑  Reischauer and Fairbank 1958 : 176.
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สําหรับควบคุมการดํารงชีวิต ในภควัทคีตา สะทอนถึงอุดมคติของฮินดูที่มิไดสอน

ใหงดเวนจากกามทัง้ปวง แตจะสอนเรือ่งอดุมคตขิองความรกับรสิทุธิ ์หรอืกามทีเ่ปน

ไปอยางมรีะเบยีบโดยอาศยัการพจิารณาธรรมทัง้ดานศลีธรรมและความกินดอียูดี

ทางดานวัตถุ๒ นอกจากนี้ความสมดุลของการแสวงหาความรักและความสําราญ

ของชีวิตในสังคมฮินดูไดมาจากการยึดม่ันในชีวิตครอบครัวของผู ครองเรือน 

(คฤหัสถ) และถือวาชีวิตแบบคฤหัสถเปนขั้นที่สําคัญที่สุดในบรรดาชีวิต ๔ ขั้นของ

ฮินดู๓ และความพยายามในการจัดการชีวิตในครอบครัวใหมีระเบียบวินัยนี้ถือวา

มีประโยชนตอมนุษยเพื่อเตรียมตัวสําหรับชีวิตบั้นปลาย๔ การใหความสําคัญแก

การแสวงหาความรักและความสําราญในชีวิตที่มีควบคูไปกับการพิจารณาธรรม 

ทัง้นีเ้พือ่การมชีวีติแบบคฤหสัถทีด่แีละมคีณุธรรม แนวคดิดงักลาวนาํไปสูการสราง

ทัศนคติตอผูหญิงที่เหมาะสมตามอุดมคติ โดยเฉพาะการสรางคุณลักษณะของ

ผูหญงิทีด่ซีึง่สมควรพิจารณาแตงงานดวย ดงัปรากฏในกฎหมายโบราณของอินเดีย

คือ มนูธรรมศาสตรกลาวถึงขอพิจารณาสําหรับผูชายในการเลือกคูครอง อาทิ

 ๑.๑  วรรณะ 

 โดยวัฒนธรรมของสังคมฮินดูซึ่งใหความสําคัญแกคัมภีรพระเวท และ

พบวาคัมภีรโบราณเหลานี้ตางกลาวถึงกฎระเบียบทางสังคมท่ีผูคนมิอาจฝาฝน

ไดเรื่องหน่ึงคือ ระบบของวรรณะและครอบครัว ทั้งยังกลายเปนสิ่งท่ีผูกรัดสังคม

และผูคนเขาไวดวยกนั๕ ซึง่มนธูรรมศาสตรเองกใ็หความสาํคญัแกเรือ่งวรรณะของ

คูแตงงานอยางสูง โดยกลาววาการแตงงานน้ันผูหญิงจะตองแตงงานกับชายที่อยู

๒ Source of Indian Tradition Vol.1 Part 1-4 (แปล) 1997: 216-217.
๓ ตามคติของฮินดูไดแบงชีวิตของคนออกเปนสี่สวนคือ.
 ๑. การเจริญเติบโตและวัยหนุมสาวแลวผานเขาสูวัยนักศึกษาแสวงหาวิชาความรู
 ๒. การเปนผูครองเรือนและเปนคนของโลก
 ๓. การมีคุณสมบัติเปนผูอาวุโสแหงสังคม บรรลุสติสัมปชัญญะและอุทิศตนใหแกกิจการ
  สาธารณะ.
 ๔. การมีชีวิตเปนนักบวช ตัดขาดจากโลก ถือเปนขั้นสุดทาย.
๔  Source of Indian Tradition Vol.1 Part 1-4 (แปล) 1997: 262.
๕  Kane 1973: 857.
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ในวรรณะเดียวกันเทานั้น และพบวาการแตงงานขามวรรณะนําไปสูสถานภาพ

ที่ตกต่ําลง โดยเฉพาะผูชายซึ่งจะถูกลดวรรณะและถือเปนสิ่งที่เลวรายในสังคม 

เชนกลาววาหากชายคนใดแตงงานกบัหญงิทีม่วีรรณะตํา่ถอืวาเปนผูทาํลายศกัด์ิศรี

ของวงศตระกูลและลูกหลานของเขาจะถูกจัดอยูในวรรณะศูทร ดังท่ีปรากฏใน

มนูธรรมศาสตรวา “Twice-born men๖ who, in their folly, wed wives of the 

low (Sudra) caste, soon degrade their families and their children to the 

state of Sudras.”๗ และหากวาชายวรรณะพราหมณคนใดพาหญิงวรรณะศูทร

ไปยังเตียงนอนของตนในฐานะภรรยาคนแรก ชายผูนั้นจะตกอยูในความทุกข

ทรมานและหากเธอใหกําเนิดลูกแกเขา ถือวาชายผูนั้นหลุดพนจากวรรณะของ

ตนเองทันท๘ี นอกจากน้ียงัพบการลงโทษแกหญงิหรือชายท่ีมคีวามสัมพนัธทางเพศ

กับผูที่มีวรรณะต่ํากวาตน คือ หากผูหญิงวรรณะสูงสุด (คือวรรณะพราหมณ) 

มคีวามสัมพนัธทางเพศกับชายวรรณะต่ํา หญงินัน้จะถูกกกัตวัไวในบาน สวนชายน้ัน

จะถกูลงโทษทางกายซึง่ถอืเปนโทษหนัก ในทางกลบักนัหากชายวรรณะสงูมคีวาม

สัมพันธทางเพศกับหญิงวรรณะตํ่า หญิงนั้นไมมีความผิดจากการยั่วยวนชาย๙ 

นอกจากน้ีการแตงงานอยางถูกตองตามวรรณะนอกจากจะมีผลตอสถานภาพของ

บุตรแลวยังสงผลตอความเหมาะสมตอการแสดงบทบาทและหนาที่ของภรรยาซ่ึง

เกี่ยวเนื่องกับความศักดิ์สิทธิ์ของพิธีกรรมทางศาสนาดวย๑๐ 

  ๑.๒ อายุ

 จากการสํารวจมนูธรรมศาสตรพบวาสังคมฮินดูใหความสําคัญแกอายุ

สําหรับคูแตงงาน โดยไดกําหนดอายุที่เหมาะสมสําหรับเจาบาวและเจาสาว 

กลาวคอื ชายอายุ ๓๐ ป ควรแตงงานกับหญงิสาวอายุ ๑๒ ป หรือ ชายอายุ ๒๔ ป

๖ The twice born ตามปกติแลวหมายถงึกลุมคนสามวรรณะ (varnas) แรกคอื วรรณะพราหมณ 
 กษัตริย และแพศยซึ่งไดรับอนุญาตใหเรียนคัมภีรพระเวทได.
๗ Haughton 1982: III/15.
๘ Haughton 1982: III/12-17.
๙ Ibid.: VIII/365-366.
๑๐ Ibid.: IX/86-87.
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คูแตงงานควรอาย ุ๘ ป๑๑ และกฎหมาย

ยงักลาวตอไปวาหากชายใดแตงงานกบั

หญิงที่อายุเกินกวากําหนด ชายน้ัน

ไมจําเปนตองมอบสินสอดแกบิดาของ

หญิงนั้นก็ได๑๒ โดยอายุที่กลาวถึงนี้

หากสอบเทียบกับอรรถศาสตรของ

เกาฏีลิยะท่ีบัญญัติว าผู หญิงบรรลุ

นิติภาวะเม่ืออายุ ๑๒ ป ดังนั้นเปนไป

ไดวาอายุที่เกินกําหนดกวาการแตงงานของหญิงในสังคมฮินดูขณะนั้นนาจะอายุ

ประมาณ ๑๓ ปขึ้นไป ประเด็นเกี่ยวกับเกณฑอายุสําหรับผูหญิงในการแตงงานนี้ 

พบวามีแนวคิดหนึ่งซึ่งถูกสรางขึ้นเพื่อรองรับทัศนคติตอการแตงงานตั้งแตอายุ

ยังนอย คือ ความนิยมตอผูหญิงที่บริสุทธิ์ โดยถือวาผูหญิงที่จะมาเปนแมของ

ลกูนัน้ตองเปนผูหญิงบรสิทุธิเ์ทานัน้๑๓ และทศันคตกิารใหความสาํคญัแกพรหมจารี

ของหญิงสาวสะทอนใหเห็นจากมนูธรรมศาสตรอันเปนกฎหมายศักดิ์สิทธิ์ของ

สงัคมฮนิดทูีไ่ดสรางบทบญัญตัขิึน้เพือ่รบัรองเฉพาะภรรยาทีม่าจากสาวพรหมจารี

เทานั้น ซึ่งจะเห็นไดวาทั้งแนวคิดทางศาสนาและกฎหมายลวนรับรองภรรยาวา

ตองมาจากสาวบริสุทธิ์ฉะนั้นยิ่งอายุนอยเทาไหรสังคมย่ิงเชื่อในความบริสุทธิ์

มากกวาหญิงที่อายุมาก และกฎหมายยังบัญญัติใหบิดาทุกคนจัดงานแตงงาน

ใหแกลูกสาวเม่ือถึงอายุที่เหมาะสมแกแตงงาน๑๔ ทั้งนี้เพื่อแสดงสถานภาพ

ของการเปนผูหญิงที่ดีในอีกทางหนึ่ง

๑๑ Ibid.: IX:94.
๑๒ Ibid.: IX/93.
๑๓ กลาวคือ “The holy nuptial texts are applied solely to virgin, and no where on earth 
 to girls, who have lost their virginity; since those women are in general excluded 
 from legal ceremonies” Haughton 1982: VIII/226.
๑๔ Ibid.: IX/88.
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  ๑.๓ คุณลักษณะท่ีดีของผูหญิง

 ลักษณะตามอุดมคติของคุณลักษณะของผู หญิงท่ีดีตามที่ปรากฏใน

มนูธรรมศาสตรคือ เปนผูหญิงที่มีรูปกายงาม ชื่อดีและมีมงคล เดินดั่งนางหงส 

หรือเหมือนลูกชาง ผมสลวย ฟนงามและรางกายออนนุม ซึ่งคุณลักษณะดังกลาว

ถือวาเปนลักษณะของผูหญิงดีที่ผูชายควรเลือกแตงงานดวย๑๕ การตั้งขอสังเกต

ของสังคมตอลักษณะท่ีดีของผูหญิงดังท่ีปรากฏในมนูธรรมศาสตรนาจะสะทอน

ใหเห็นถึงคติความงามและคุณสมบัติที่ดีของผูหญิงในสังคมขณะน้ัน นอกจากน้ี

รูปรางลักษณะและกิริยาทาทางซ่ึงเปนลักษณะทางกายภาพท่ีแสดงใหเห็นถึง

ความงามของผูหญิงอันเปนลักษณะดีประการหนึ่งท่ีผูชายพึงเลือกนั้น พบวา

มนูธรรมศาสตรยังกลาวถึงธรรมเนียมการต้ังชื่อของผูหญิงซึ่งเปนคุณสมบัติ

ประการหน่ึงท่ีบงบอกถึงสมบัติที่ดีของผูหญิง โดยกลาววา ชื่อของผูหญิงตอง

เปนชือ่ทีอ่อนหวานไมแขง็กระดาง มคีวามหมายเรยีบๆ มเีสนหเปนมงคล จบดวย

สระเสียงยาวเชนเดียวกับคําสวดขอพร๑๖ ในทางกลับกันมนูธรรมศาสตรกลาวถึง

การเลือกคูของผูหญิงนั้นสิทธิในการพิจารณาชายสวนใหญจะข้ึนอยูกับบิดา 

โดยพบขอบัญญัติที่กลาวถึงการพิจารณาเลือกลูกเขย นอกจากเรื่องวรรณะแลว 

ยังควรพิจารณาถึงเรื่องฐานะและสถานภาพทางเศรษฐกิจของผูชายดังกลาววา

ผูชายควรมีสมบัติมากกวาภรรยา๑๗ ทั้งนี้กฎหมายยังกลาววาหญิงแมถึงเกณฑ

แตงงาน ควรใหอยูกับบานจนแกตายเสียดีกวา (บิดา) จะยกใหแตงงานกับผูชาย

ที่ขาดคุณสมบัติ๑๘

๑๕ ดังที่กลาววา “Let him choose for his wife a girl, whose form has no defect; who has 
 an agreeable name; who walks gracefully like phenicopteros, or like a young elephant: 
 whose hair and teeth are moderate respectively in quantity and in size; whose body 
 has exquisite softness” Haughton 1982: III/10. 
๑๖  Ibid.: II/33. “The name of women should be agreeable, soft, clear, captivating the 
 fancy, auspicious, ending in long vowels, resembling words of benediction”.
๑๗  Ibid.: III/6.
๑๘  Ibid.: IX/89.
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๒. ผูหญงิกบักฎหมายโบราณจีนในสมัยราชวงศถงั (The T’ang Code)
 ความสาํคญัของราชวงศถงันอกจากจะสามารถปกครองอาณาจกัรสบืตอ

กันมาเปนเวลารวมสามศตวรรษคือต้ังแตป ค.ศ.๖๑๘-๙๐๗ แลว ราชสํานักของ

ราชวงศถงัยงัมอีทิธพิลตอการจดัองคกรใหเปน

ระเบยีบและมปีระสทิธิภาพทางการปกครองสงู

รวมถึงมีการติดตอกับตางชาติ เชน อาหรับ 

เปอรเซีย ยิว และอินเดีย เปนตน นําไปสูการ

สรางสรรคทางอารยธรรมท้ังดานวัฒนธรรม 

ปรชัญาและศาสนา จนถกูยกยองใหเปนยคุทอง

ของวรรณกรรมของจีน๑๙ ยกตัวอยางเชน

ระเบียบบริหารราชการของราชวงศถังซึ่งแบง

การบริหารออกเปนสวนกลางและสวนภูมิภาค 

ยังถือเปนรูปแบบการปกครองที่มีระเบียบและ

เปนระบบอยางถูกตองชัดเจนจนกลายเปน

ตวัอยางแกราชวงศจนีอืน่ในสมยัตอมา และยงัรวมไปถึงเปนตวัอยางแกทัง้เกาหลี

และญ่ีปุนดวย Johnson๒๐ กลาววาพัฒนาการกฎหมายโบราณของจีนมีลักษณะ

พิเศษประการหนึ่งคือบทบัญญัติตางๆ มิไดมาจากขอกําหนดโดยพระเจาแตมา

จากแนวคิดพ้ืนฐานท่ีวาหลักศีลธรรมและกฎหมายเปนหลักการสําคัญรองรับการ

ดํารงอยูของสังคม และใหความสําคัญแกการควบคุมสังคมโดยหลักศีลธรรมกอน

และเมื่อศีลธรรมไมสามารถควบคุมได กฎหมายจึงจะถูกนํามาใช โดยจุดมุงหมาย

สําคัญของกฎหมายโบราณจีนคือ การคงรักษาความสมดุลของการอยูรวมกัน

ในสงัคมระหวางมนษุยกบัธรรมชาต ิและจกัรพรรดเิปนผูเชือ่มความสมัพันธระหวาง

มนุษยกับธรรมชาติอีกทอดหนึ่ง๒๑ อยางไรก็ดี สังคมศักดินาจีนสมัยราชวงศถัง

๑๙ See also Reischauer and Fairbank 1958: 158-182 and Fitzgerald 1966: 57-66. 
๒๐  Johnson (a) 1979.
๒๑ Ibid.: 9-10.
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ยงัคงอยูภายใตอทิธพิลลทัธขิงจือ้ เชนแนวคดิการปฏบิตัตินใหถกูตองตามจรยิธรรม

และจารีต หรือการใหความสําคัญแกการเรียนรูและการศึกษา รวมไปถึงหลักการ

จัดสายสัมพันธในครอบครัวที่ถือหลักเรื่องเพศและอาวุโสเปนเครื่องกําหนด

ความสัมพันธ เชนผูชายมีความย่ิงใหญและถือเปนผูสืบวงศสกุลและเปนผูนํา

ครอบครัว ผูนอยตองเคารพเชื่อฟงผูอาวุโส สายสัมพันธดังกลาวทําใหสังคมจีน

เนนการใหความสาํคญัตอสายสกลุและบรรพบรุษุของตนมาก เห็นไดจากกฎหมาย

ราชวงศถัง เชน มาตรา ๖ กลาวถึงใหภรรยานับถือญาติผูใหญทางฝายสามีและ

ตองไวทุกขอยางเขมงวดเสมอเปนญาติของตน๒๒ และมาตรา ๑๒๐ กลาวถึง

การปกปดการตายของบิดามารดาหรือสามี และไมยอมไวทุกขถือวามีความผิด

ตองโทษเนรเทศในระยะ ๒,๐๐๐ ลี้ หรือหากถอดชุดสําหรับไวทุกขกอนกําหนด

ระยะเวลาไวทุกขคือภายใน ๒๗ เดือน หรือละเลยดวยการมีมหรสพร่ืนเริงใน

ระหวางไวทุกข ตองโทษจาํคุก ๓ ป๒๓ 

 หลักการของกฎหมายราชวงศถังนั้นจะใหความสําคัญแกแนวคิดเรื่อง

หยิน-หยาง๒๔ และแนวคิดเร่ืองธาตุทั้ง ๕๒๕ เห็นไดจากการจัดหมวดหมูตางๆ 

ซึ่งมักจะจัดเปน ๕ หมวดเสมอ เชน ความสําคัญ ๕ ระดับในครอบครัว หรือ

การกําหนดมหันตโทษดวยการเนรเทศ ๕ ประเภท เปนตน นอกจากน้ีการบัญญัติ

กฎหมายราชวงศถงัซึง่ไดรบัอิทธิพลแนวคิดเรือ่งธาตุทัง้ ๕ ยงัเห็นไดจากการลงโทษ 

๕ สถานในกฎหมายอาญา คือ เฆี่ยนดวยไมไผ โบยดวยไม จําคุก เนรเทศ และ

ประหารชีวิต โทษเหลานี้สามารถไถดวยทองเหลือง เชน โทษเฆ่ียน ๑๐ ที ไถดวย

๒๒  Johnson (a) 1979: 66.
๒๓  Article 120, Johnson (b) 1997: 88.
๒๔  The yin and yang is the alternating negative and positive forces in the universe 
 for example the sun, man, imperial grace, spring and summer are dominated by 
 the yang but the moon, woman, death penalties, fall and winter are under the yin 
 influence. See Johnson (a) 1979: 10.
๒๕  The five elements are earth, wood, metal, fire and water.
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ทองเหลือง ๖ กโิลกรัม โทษประหารชีวติ๒๖ ไถดวยทองเหลือง ๙๖ กโิลกรมั ยกเวน
โทษหนักเชน กบฏ ไถโทษไมได๒๗ อยางไรก็ดี การที่สังคมจีนสมัยราชวงศถังอยู
ภายใตอิทธิพลของลัทธิขงจื้ออยางแนนแฟน เห็นไดจากการกําหนดโทษหนักเบา
จากลกัษณะสถานภาพทางสงัคม๒๘ เชน ญาตผิูนอยกระทาํผดิตอญาตผิูใหญหรอื
ทาสกระทําผิดตอนายมีโทษหนักกวาญาติผูใหญกระทําผิดตอญาติผูนอยหรือ
นายกระทําผิดตอทาส๒๙ เชนหากทาสทํารายนายจนแขนหักหรือตาบอด มีโทษ
ประหารชีวติ ขณะทีห่ากนายฆาทาสซ่ึงมคีวามผิดเองโดยไมผานการพิจาณาของรัฐ 
นายทาสนัน้มคีวามผดิและมโีทษโบย ๑๐๐ ท ีแตถาพจิารณาวาทาสนัน้ไมมคีวามผดิ 
นายทาสนั้นมีโทษจําคุกไมเกินหนึ่งปเทานั้น๓๐ 
 นอกจากนี้ยังพบแนวคิดเกี่ยวกับการแตงงานขามชนชั้น (หรือวรรณะ) 
ในกฎหมายราชวงศถังซึ่งเปนแนวคิดที่พบในธรรมศาสตรของอินเดียเชนกันคือ 
กฎหมายราชวงศถังกําหนดมิใหขาทาสแตงงานกับสามัญชน หากละเมิดมีโทษ
โบย ๑๐๐ ที หรือ ขาทาสของรัฐแตงงานกับสามัญชนมีโทษเชนเดียวกันคือ โบย
๑๐๐ ที และในทางกลับกันหากสามัญชนแตงงานกับลูกสาวของขาทาสของรัฐ 
มโีทษเพิม่ขึน้สองสถาน๓๑ นัน่หมายความวาขาทาสมสีทิธแิตงงานกบัคนกลุมเดยีว

กับตนเทานั้น

๒๖  การลงโทษ ๕ สถานน้ี มอียางนอย ๓ สถานท่ีมโีทษกําหนดแยกยอยลงไปอีก ๕ ประเภทคือ 
 1. light stick: 12,20,30,40, and 50 blows 2. heavy stick: 60,70,80,90, and 100 blows 
 3. penal servitude: 1, 1½, 2, 2½, and 3 years สวนโทษอีก 2 สถานท่ีเหลือมีโทษกําหนด
 แยกยอยลงไปคือ 4. life exile: 2,000, 2,500, and 3,000 li 5. death: strangulation 
 and decapitation. See Johnson (a) 1979: 14-15.
๒๗  เลียง 2516: 145.
๒๘ โครงสรางทางสงัคมจนีในสมัยราชวงศถงัตามทีป่รากฏในกฎหมายประกอบดวยคน ๓ กลุม
 คือ ผูปกครอง (the privileged classes) สามัญชน (commoners) และผูอยูใตปกครอง 
 (inferior classes) ซึง่ในกลุมผูอยูใตปกครองแบงออกเปน ๓ กลุมยอยคอื personal retrainers, 
 bondsmen and slaves. See Johnson (a) 1979: 28.
๒๙ Johnson (a) 1979: 28.
๓๐ Article 320-321; Johnson (a) 1979: 29.
๓๑ Article 191-192, Johnson (b) 1997: 169-172.
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 ประเด็นดังกลาวเมื่อพิจารณาจาก

มนูธรรมศาสตรของอินเดียจะเห็นวากฎหมาย

โบราณทั้งสองแหงตางมีแนวคิดตอการกระทํา

ความผดิและกาํหนดบทลงโทษทีใ่หความสาํคัญ

แกสถานภาพทางสงัคมของผูนัน้โดยในกรณขีอง

มนูธรรมศาสตรซึง่แสดงความเช่ือวาพระผูเปนเจา

ทรงสรางสิง่ทัง้ปวง  และสรางวรรณะทัง้สี ่ การกาํหนด

วรรณะน้ันนอกจากจะเปนการกําหนดหนาที่

ในสังคมแลว อีกนัยหนึ่งคือเปนการกําหนด

ระบบการปกครอง คือ พราหมณ และกษัตริย

มีธรรมชาติอยางเดียวกันคือเปนทวิชาติ คือ

มีสิทธิเขาพิธีบุพกรรมอันเปนการเกิดครั้งที่สองและเปนฝายปกครอง สวนแพศย

แมจะไดรับการยอมรับวาเปนทวิชาติแตก็ไมมีสิทธิทางการปกครอง และศูทร

ซึ่งเปนพวกเกิดหนเดียว คือไมมีสิทธิเขาพิธีบุพกรรมถือเปนฝายถูกปกครอง 

ซึ่งสถานภาพสูงตํ่าทางวรรณะเปนเครื่องมือกําหนดโอกาสในการประกอบอาชีพ

และความเปนอยู และแมจะมีขอกําหนดตายตัวในมนูธรรมศาสตรที่ใหผู อยู

วรรณะใดมีหนาทีป่ระจาํวรรณะน้ัน แตสาํหรับวรรณะสูงกลับมขีอผอนผนัใหทาํงาน

ของวรรณะตํา่กวาได แตวรรณะตํา่กกวาจะทาํงานของพวกทีม่วีรรณะสงูกวาไมได 

หากละเมิดมีโทษถึงเนรเทศและขาดจากวรรณะดวย๓๒ นอกจากนี้วรรณะยังมี

สวนตอการกําหนดโทษท่ีแตกตางกันดวย กลาวคือ โทษท่ีมีแตวรรณะพราหมณ

มนีอยมาก และสามารถเลอืกลงโทษตนเองดวยการไปบาํเพญ็พรตในปา๓๓ หรอืถา

ไดรบัโทษก็เพียงถกูตหีนึง่คร้ังในท่ีทีไ่มมใีครรูเหน็๓๔ แตหากเปนโทษท่ีคนวรรณะต่ํา

๓๒ Haughton 1982: X/96-97.
๓๓ Ibid.: XI/194.
๓๔ Ibid.: XI/100-101.
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ละเมิดตอคนวรรณะสูงแลวมโีทษหนักมาก เชน หากคนวรรณะต่ําทํารายคนวรรณะสูง
ดวยอวยัวะสวนใดสวนหนึง่ใหตดัอวัยวะสวนนัน้ออก๓๕ หรอืถาคนชัน้ตํา่พยายาม
นั่งขางคนชั้นสูง ใหตีตราที่สะโพกแลวเนรเทศ หรือพระราชาอาจสั่งปาดหลัง
ออกเสียก็ได๓๖ เปนตน นอกจากน้ีวรรณะยังมีผลตอรูปแบบการเลือกคูและ
การแตงงาน คือมนูธรรมศาสตรไดบัญญัติขอกําหนดสําหรับการแตงงานขาม
วรรณะเชนกัน (ดูขางตน)
 อยางไรก็ด ีกฎหมายราชวงศถงัแบงออกเปน ๑๒ เลม มบีทบัญญตั ิ๓๐ บท 
และมาตราตางๆ ๕๐๒ มาตรา โดยการศึกษากฎหมายราชวงศถงัจะเนนบทบัญญตัิ
ทีม่ปีระเดน็เกีย่วกบัผูหญิงเปนสาํคญั เพราะในทีน่ีต้องการศกึษาถงึแนวคดิเกีย่วกบั
บทบาทและหนาที่ของผูหญิงจีนที่สัมพันธกับครอบครัวและสังคมซึ่งปรากฏใน
กฎหมายโบราณของจีน

 กฎหมายลักษณะครอบครัว
 สังคมจีนใหความสําคัญแกรูปแบบและระบบของครอบครัวมาตั้งแต
สมัยโบราณ และใหความสําคัญแกความสัมพันธแบบเครือญาติหาชั้นที่ถือวา
มสีายบรรพบุรษุเดียวกัน๓๗ และถือเปนครอบครัวเดียวกัน ระบบครอบครัวของจีน
นัน้จะใหความสาํคญัแกความสมัพนัธและการปกครองตามลาํดบัชัน้ โดยสถานภาพ
ของแตละบุคคลจะขึ้นอยูกับตําแหนง เพศ และอายุในครอบครัว เชน เปนสามี
หรือภรรยา เปนพอ แม หรือบุตร เปนลูกคนโตหรือลูกคนเล็ก เปนสะใภหรือไมใช 
เปนตน ตามปกติแลวหัวหนาครอบครัวซ่ึงถือเปนศนูยกลางของอํานาจในครอบครัว
หน่ึงๆ มกัจะอยูทีพ่อ ซึง่มอีาํนาจในการจัดการทรัพยสนิและผลผลิตของครอบครัว 

รวมไปถึงบทบาทในการจัดการการแตงงานแกลกูและหลานในครอบครัวของตน๓๘

๓๕ Ibid.: VIII/279.
๓๖ Ibid.: VIII/281.
๓๗ หมายความวาสมาชิกจะเร่ิมนับต้ังแต great-great-grandparents ลงมาถึง great-great-
 grandchildren ถือเปนหนึ่งครอบครัวที่มีสายบรรพบุรุษเดียวกัน.
๓๘ Reischauer and Fairbank 1958: 28-29.
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แนวคดิดงักลาวปรากฏใหเหน็ในกฎหมายจนีตัง้แตยคุราชวงศโจว (๑๑๐๐-๗๗๐ B.C.)

ภายใตกฎหมายน้ีที่ใหบิดามีอํานาจเหนือบุตร ในลักษณะเดียวกับผูปกครอง

มีอํานาจเหนือผูอยูใตปกครอง สะทอนใหเห็นจากกฎหมายลักษณะหยารางที่

หากวาพอแมของสามีไมพอใจลูกสะใภหมายความสามีตองขับไลภรรยาออกจาก

บาน ในทางกลับกนัหากพอแมสามพีงึพอใจ๓๙ ลกูสะใภ ฝายชายไมสามารถขับไล

ภรรยาไดแมวาจะไมพึงพอใจตอภรรยาของตนก็ตาม นอกจากนี้กฎหมายราชวงศ

โจวยังกําหนดใหสามีมอีาํนาจเหนือภรรยาเชนการใหอาํนาจแกสามใีนการหยาราง

ภรรยา หรือชายหยาหญิงได (โดยไมปรากฏลักษณะหญิงหยาชาย) กลาวคือ

เพียงแคญาติฝายชายกลาวยกเลิกการแตงงานแกพอแมฝายหญิง โดยฝายหญิง

ไมมีสิทธิปฏิเสธหรือไมปฏิบัติตาม๔๐ 

 ตอมาในสมัยราชวงศฮั่น (Han dynasty ๒๐๖ B.C.-A.D.๒๒๐) ปรากฏ

บทบญัญตัเิพิม่เตมิในการหยาราง คอืการหยารางหรอืขบัไลภรรยาออกจากบานนัน้

จะกระทําไดก็ตอเมื่อมีเหตุผลที่เหมาะสม โดยยึดหลักเหตุผลเจ็ดประการตาม

ขนบธรรมเนียมจีนคือ เมื่อภรรยาไมมีบุตร ประพฤติผิดศีลธรรม ไมติดตามรับใช

มารดาสามี จุกจิกจูจี้ขี้บน ลักขโมย หึงหวง หรือมีโรคประจําตัวรายแรงจนรักษา

ไมได๔๑ ซึ่งแนวคิดดังกลาวปรากฏในกฎหมายราชวงศถังเชนกัน๔๒ โดยกฎหมาย

ราชวงศถังกลาววาหากชายใดละทิ้งหรือหยารางกับภรรยาโดยปราศจากความผิด

หรือเกิดจากเหตุเจ็ดประการขางตนแลว ชายน้ันมีโทษตามกฎหมายคือถูกจําคุก

๓๙ ความพึงพอใจมาจากการที่ลูกสะใภมีลูกชายเพื่อสืบทอดสกุลของฝายชาย การปรนนิบัติ 
 รับใช และดูแลพอแมและญาติพี่นองของสามี ความขยันหมั่นเพียรทํางานบาน และ
 ความออนนอมถอมตน เปนตน.
๔๐ Tan 1993: 14-15.
๔๑  In all cases of casting aside a wife, there must be one of the seven causes for repu-
 diation: the first is not to have any children; the second is immoral behavior; the third 
 is not serving her parents-on-law; the fourth is loquacity; the fifth is committing 
 robbery or theft; the sixth is jealousy; the seventh is incurable disease. Ibid.: 18.
๔๒ Article 189, Johnson (b) 1997: 167.
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หนึ่งถึงหนึ่งปครึ่ง๔๓ อยางไรก็ตามกฎหมายราชวงศฮั่นและกฎหมายราชวงศถัง

ไดกําหนดขอหามไมใหสามีหยารางภรรยา หากวาภรรยาน้ันมีเง่ือนไขดังนี้คือ 

หากภรรยาไมมีญาติที่จะเลี้ยงดูได หรืออยูในระหวางการไวทุกขเปนเวลาสามป

แกบิดามารดาของสามี หรือ สูขอมาขณะท่ีฝายชายยากจน๔๔ หากฝาฝนหยาราง 

ชายนั้นมีโทษโบย ๑๐๐ ทีและตองรับหญิงนั้นกลับคืนเปนภรรยาตามเดิม๔๕ 

 นอกจากน้ีกฎหมายโบราณของจีนยงัสะทอนใหเห็นถงึทัศนคติทางสังคม

ตอการมคีณุลกัษณะของผูหญิงในฐานะภรรยาท่ีดไีดเชนกันคือ กฎหมายราชวงศถงั

กําหนดโทษแกหญิงที่ละทิ้งสามีมีโทษจําคุกสองป หากหญิงนั้นไปแตงงานใหม 

มีโทษเพิ่มขึ้นสองสถาน๔๖ เพราะถือวาการเปนภรรยาที่ดีคือจะตองติดตามและ

ตองไมละทิ้งสามีไมวาดวยเหตุผลใดก็ตาม หรือ หากภรรยาตีสามี จะตองโทษจํา

คกุหนึง่ปครึง่ (แตในทางกลับกนั หากสามีตภีรรยา ฝายชายไมถอืวากระทําผดิและ

ไมมีโทษ) หรือ หากภรรยาทํารายสามีถึงบาดเจ็บ ตองโทษจําคุกสี่ปครึ่ง๔๗ หรือ 

หากภรรยาตี หรอืทํารายพอแมของสามีจนไดรบับาดเจ็บ ตองโทษสถานหนักท่ีสดุ

คือประหารชีวิตดวยการแขวนคอ๔๘ (ในทางกลับกันโทษสําหรับพอแมของสามี

ที่ฆาลูกสะใภคือ จําคุกสามป) หรือหากสามีตองโทษเนรเทศ ภรรยาตองติดตาม

สามไีปดวยแมวาจะไมมคีวามผดิใดๆ กต็าม๔๙ ดงันัน้จะเหน็ไดวากฎหมายในสมยั

ราชวงศถังเปนเครื่องมือในการกําหนดคุณลักษณะและหนาที่ของผูหญิงในฐานะ

ภรรยาท่ีดี คือ การใหกําเนิดบุตรชายเพ่ือสืบตระกูลของครอบครัวฝายสามี และ

นอกจากภรรยาจะตองซื่อสัตย และจงรักภักดีตอสามีแลว ยังตองเคารพเชื่อฟง

ผูอาวุโสในครอบครัวของสามี โดยเฉพาะบิดามารดาของสามี โดยการปรนนิบัติ

๔๓ Ibid.
๔๔ Tan 1993: 18.
๔๕ Article 189, Johnson (b) 1997: 168.
๔๖ Article 190, Johnson (b) 1997: 169.
๔๗ Tan 1993: 22.
๔๘ Article 329, Johnson (b) 1997: 366.
๔๙ Article 24, Johnson (a) 1979: 33.
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ดูแลผูอาวุโสและบิดามารดาของสามี และใชเวลาเกือบท้ังหมดของชีวิตใหกับงาน

บานในครอบครัว ดังปรากฏในพระราชกําหนดของจักรพรรดิจิ๋นซีแหงราชวงศจิ๋น 

(๒๒๑-๒๐๖ B.C.) เกี่ยวกับจริยศาสตรของสังคมวา “Men should be satisfied 

with their work in the fields and women should be content with their duties 

in the home”๕๐

 ดงันัน้หากเปรยีบเทยีบกบักฎหมายโบราณของอนิเดยีแลวพบวามแีนวคิด

เกี่ยวกับผูหญิงที่คอนขางคลายคลึงกันทั้งแนวคิดตอจุดมุงหมายของการแตงงาน

และหนาทีข่องภรรยาคอืการมบีตุรชาย การปรนนิบตัคิรอบครัวสาม ีหรอืความซ่ือสัตย

ตอสามี รวมไปถึงเงื่อนไขการหยารางไดหรือไมได ฉะนั้นเปนไปไดวาแนวคิดตอ

บทบาทและหนาที่ของผูหญิงในฐานะภรรยาคงจะเปนแนวคิดตามหลักธรรมชาติ

ที่ใหความสําคัญแกผู หญิงในฐานะผูดูแลของครอบครัวและความเปนอยูของ

สมาชิกในครอบครัว เพราะหากพิจารณาวาผูหญิงเปนผูมีบทบาทในการผลิตซํ้า

ทางสังคม กลาวคือผูหญิงในฐานะภรรยาซ่ึงมีหนาท่ีดํารงเผาพันธุของครอบครัว

จากการตั้งครรภ รวมไปถึงการดูแลความเปนอยูของสมาชิกทุกคนในครอบครัว 

ผูหญิงในฐานะแมยังมีบทบาทในการเปนผูสืบทอดจริยธรรมของสังคมผานการ

เลี้ยงดูบุตรหลานจากรุนหนึ่งสูรุนหนึ่ง และถาหากหนาที่และบทบาทดังกลาวของ

ผูหญิงถูกเบ่ียงเบนไป ระบบของครอบครัวและสังคมอาจเกิดความปรวนแปรและ

เกิดปญหาข้ึนได เชนการคบชูอาจนําไปสูการร่ัวไหลของทรัพยสินในเรือนได๕๑ 

ดังนั้นแนวคิดตอหนาที่และบทบาทของผูหญิงตามท่ีปรากฏในกฎหมายโบราณ

ของทั้งจีนและอินเดียหรือแมแตในกฎหมายโบราณของเอเชียตะวันออกเฉียงใต

ตางปรากฏตรงกัน แมวาที่มาของหลักการและแนวคิดในการบัญญัติกฎหมายจะ

มีความแตกตางกันก็ตาม

๕๐ Ibid.: 17.
๕๑ โคลงวิธูรสอนโลก ภาคปริวรรต 2518: 21.
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 นอกจากนี้พบวาสังคมจีนสมัยราชวงศถังไดรับอิทธิพลจากแนวคิดทาง

สังคมจากสมัยราชวงศฮั่นคอนขางมาก โดยเฉพาะประเด็นคานิยมการแตงงาน

ตั้งแตอายุยังนอยเพื่อใหมีบุตรมากๆ และพบวาไดมีพระราชกฤษฎีกาประกาศให

ผูหญิงที่มีอายุเกิน ๑๕ ปแตยังไมไดแตงงานจะตองเสียภาษีมากกวาปกติหาเทา 

ในทางตรงกันขามรัฐบาลจะใหการสนับสนุนแกผูที่มีบุตร เชนการลดหยอนภาษี 

หรือการไดรับการปนพืชผลที่มากขึ้น๕๒ ซึ่งอิทธิพลแนวคิดดังกลาวปรากฏใน

สังคมจีนสมัยราชวงศถังเชนกัน เห็นไดจากเกณฑอายุการแตงงานพบวาสังคมจีน

สมัยราชวงศถังนิยมแตงงานต้ังแตอายุยังนอย โดย Tan กลาววาในป ค.ศ.๖๒๗ 

ความนิยมแตงงานในสังคมคือผูชายอายุ ๒๐ สวนผูหญิงอายุ ๑๕ ตอมาอายุการ

แตงงานกลบัลดตํา่ลงไปอกี คอืในป ค.ศ.๗๑๖ เกณฑอายแุตงงานสาํหรบัผูชายคอื 

๑๕ ป และผูหญิงคือ ๑๓ ป๕๓ ซึ่งคานิยมการแตงงานต้ังแตอายุยังนอยของผูหญิง

จีนในสมัยราชวงศถังยังสะทอนใหเห็นจากกวีนิพนธสมัยถังท่ีรําพันถึงความทุกข

ยากและการอดทนรอคอยสามซีึง่เปนพอคาตองเดนิทางไกลของภรรยาทีแ่ตงงาน

ตัง้แตอาย ุ๑๔ ป๕๔ ซึง่เมือ่เทยีบกบัสมยัราชวงศโจว พบวาเกณฑอายกุารแตงงาน

ของผูชายอยูที่อายุ ๓๐ ป สวนผูหญิงอายุ ๒๐ ป๕๕ 

 กฎหมายลักษณะหมั้น
 สงัคมจนีในสมยัราชวงศถงัยงัปรากฏการสบืทอดแนวคดิทีผู่ชายมอีาํนาจ

เหนือผูหญิง ประกอบกับประเพณีจีนซึ่งมีพื้นฐานจากแนวคิดลัทธิขงจ้ือท่ีให

ความสําคัญแกความสัมพันธระหวางบุคคลที่ขึ้นอยูกับเพศและความอาวุโส คือ

ผูปกครองกบัผูใตปกครอง พอกบัลกู สามกีบัภรรยา พีช่ายคนโตกบันองชายคนเลก็

๕๒ ทัง้นีน้าจะเปนเพราะในสมยัราชวงศฮัน่เกดิสงครามบอยครัง้ เชนการทาํสงครามบกุยดึเกาหลี
 และยดึดนิแดนภาคใตในสมยัจกัรพรรดบิูตี ่ทาํใหเกดินโยบายสงเสรมิการเพิม่ประชากรขึน้ 
 Tan 1993: 19 and เลียง 2516: 68-69.
๕๓ Tan 1993: 21.
๕๔ “Ballad of a Merchant’s Wife”, 300 Tang Poems: A New Translation 1987: 96-98.
๕๕ Ibid.: 14.
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และเพ่ือนกบัเพือ่น ภายใตความสัมพนัธระหวางเพศสงผลใหผูหญงิตองเคารพและ

เช่ือฟงและอยูในความดแูลของผูชาย๕๖ ดงัจะเหน็ไดจากกฎหมายลักษณะหมัน้ใน

กฎหมายราชวงศถงัท่ีกาํหนดวาการหม้ันหมายของชายหญิง ครอบครัวของท้ังสอง

ฝายตองใหการยอมรบัเปนลายลกัษณอกัษร เมือ่ฝายหญงิยนิยอมตกลงเชนนีแ้ลว

ไมสามารถคืนคําไดไมวาในกรณีใด และหากฝาฝนคืนคํา กฎหมายลงโทษโดยการ

โบย ๖๐ ที ทั้งนี้การทําขอตกลงดังกลาวเพ่ือใหทั้งสองฝายรับทราบลักษณะของ

ฝายชายวาเปนเชนใด เชน อายุ วุฒิภาวะ โรค เปนบุตรบุญธรรม หรือเปนบุตร

ของอนภุรรยา เปนตนทัง้นีม้ผีลตามกฎหมายตอสถานภาพของภรรยาและบุตรทีจ่ะ

เกดิมา เชน สทิธใินการรบัมรดก เปนตน๕๗ ตามประเพณีของจนีกอนแตงงานฝายชาย

จะตองสงสนิสอดหรอืของหมัน้๕๘ ไปใหแกครอบครวัของฝายหญงิทีต่นเองตองการ

หม้ันหมาย โดยของหม้ันนีถ้อืเปนเคร่ืองแสดงสถานภาพทางสังคมของท้ังสามีและ

ภรรยา กลาวคือหากของหมั้นมีมูลคาสูงหมายถึงสถานภาพทางสังคมที่สูงของ

ฝายภรรยาดวย ทั้งยังถือวาหญิงที่ไดรับของหมั้นจากชายเทานั้นที่เมื่อแตงงาน

แลวถือเปนภรรยาเอก๕๙ ซึ่งลักษณะดังกลาวมีผลทางกฎหมายอีกดวยคือหากวา

ฝายหญิงรับของหมั้นแลวแตกลับปฏิเสธการแตงงาน ตองโทษโบย ๖๐ ทีเชนกัน 

หรือหากฝายหญิงรับขอตกลงสัญญาการแตงงานหรือรับของหมั้นแลวแตกลับไป

ตกลงสัญญาแตงงานกับชายอื่นอีก จะถูกโทษโบย ๑๐๐ ที หรือหากฝายหญิงไป

แตงงานกับชายอ่ืนดวยมีพธิแีตงงาน จะถูกลงโทษใหจาํคกุ ๑ ปครึง่๖๐ ในทางกลับกนั

๕๖ เชนเช่ือฟงพอเมือ่ยงัเดก็ เชือ่ฟงสามเีมือ่เขาสูวยักลางคน และเชือ่ฟงลกูชายเม่ือเขาสูวยัสูงอายุ 
 ความสําคญัของเพศชายยังเห็นไดจากลูกชายเทานัน้ทีส่ามารถสืบทอดนามสกุลและสายสกุลได 
 รวมไปถึงการสืบทอดความสัมพันธเครือญาติผานสายสกุลผูชายเทานั้น see Reischauer 
 and Fairbank 1958: 29.
๕๗ Article 175, Johnson (b) 1997: 152.
๕๘ ในสมัยราชวงศถัง สิ่งที่ไมถือเปนของหม้ันคือเหลาและอาหาร.
๕๙ Johnson (b) 1997: 153.
๖๐  Ibid.: 153.
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หากครอบครัวฝายชายเปนผูยกเลิกขอตกลงการแตงงานเอง ไมตองรับโทษตาม
กฎหมายแตของหมั้นจะถือเปนของฝายหญิง ไมสามารถนําคืนกลับไปได 

 กฎหมายลักษณะชู๖๒

 กฎหมายโบราณจีนเชนเดียวกับกฎหมายโบราณของอินเดียคือ พบวา
ในชวงเวลาท่ีผานไปน้ันกฎหมายโบราณจีนไดมีพัฒนาการทางดานกฎหมายซ่ึง
สอดคลองกับแนวคิดที่เปลี่ยนแปลงไปในแตละราชวงศ โดยในที่นี้จะยกตัวอยาง
พฒันาการของกฎหมายโบราณจีนในชวงเวลาท่ีทาํการศึกษา เชน กฎหมายราชวงศ
จิ๋น (๒๒๑-๒๐๖ B.C.) ที่กําหนดโทษประหารอยางรุนแรง เชนโทษประหารชีวิต
สาํหรับคดีอาญาดวยการตัดเอวเปนสองทอนและประหารชีวติญาติทัง้สามวงศคอื 
ญาติทางพอ ทางแม และทางภรรยา ตอมาสมยัราชวงศฮัน่ไดมกีารปรับการกําหนด
โทษตามกฎหมายลง Reischauer and Fairbank ใหความเห็นวาการผนวกแนวคิด
ลัทธิขงจ้ือเขากับหลักการของกฎหมายในสมัยราชวงศฮั่นสงผลตอการลดความ
เหี้ยมโหดของบทลงโทษตามหลักการของกฎหมายราชวงศจิ๋น โดยเฉพาะแนวคิด
เรื่องคุณคาทางจริยธรรมและความจงรักภักดีตอผูปกครองตามแนวคิดของลัทธิ
ขงจือ้ไดเขาครอบงาํระบบราชการของสมยัฮ่ันทาํใหเกดิการปรบัเปลีย่นบทบญัญตัิ
ทางดานกฎหมาย๖๓ เชน การสกัหนาเปลีย่นเปนทาํความสะอาดกาํแพงเมอืง ๔ ป
ตดัจมูกเปล่ียนเปนโบย ๓๐๐ ท ีตดัขาเปล่ียนเปนโบย ๕๐๐ ท๖ี๔ นอกจากน้ีกฎหมาย
ราชวงศถังยังกําหนดบทบัญญัติลดโทษแกเด็ก คนชรา หญิงมีครรภ คนตาบอด 
คนพกิาร คนแคระและผูมปีญญาออนดวย๖๕ หรอืกฎหมายลักษณะชูตามท่ีปรากฏ

๖๑ Johnson (b) 1997: 152.
๖๒ อยางไรก็ตามจากเอกสารที่ใชคือ The T’ang Code ไมปรากฏคําเรียกชื่อกฎหมายลักษณะชู 
 (adultery) แตดวยเหตุผลของการศึกษาท่ีตองการนําเสนอประเด็นเกี่ยวกับผูหญิงในกฎหมาย
 โบราณจีน ผูเขียนจึงขออนุโลมใชคําเรียกนี้แทนในสวนของเนื้อหากฎหมายราชวงศถังที่เกี่ยวของ

 กับกรณีละเมิดทางเพศดังกลาว.
๖๓ Reischauer and Fairbank 1958: 107.
๖๔ ทวีป 2538: 174 และเลียง 2516: 87-88.
๖๕ Johnson (a) 1979: 29-31.
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ในกฎหมายสมัยราชวงศโจวบัญญตับิทลงโทษแกชายหญิงทีค่บชูกนัคอื บทลงโทษ

แกฝายชายคือการตัดอวัยวะเพศ๖๖ สวนฝายหญิงจะถูกจําคุก ซึ่งตอมาในสมัย

ราชวงศถังบัญญัติเกี่ยวกับการมีเพศสัมพันธตองหาม อาทิ มีเพศสัมพันธกับ

คนตางช้ัน (ในกรณทีีไ่มไดแตงงาน) เชนสามญัชนกับทาส หรอืการเปนชูกบัภรรยา

ผูอื่น เปนตน ตามกฎหมายกลาววาหากผูใดกระทําผิดดังกลาวทั้งหญิงและชาย

มีโทษจําคุกหนึ่งถึงหนึ่งปครึ่ง หรือหากชายหรือหญิงนั้นมีภรรยาหรือสามีอยูแลว 

มีโทษหนักขึ้นคือจําคุกสองป หรือหากสามัญชนมีเพศสัมพันธกับหญิงที่เปนทาส

สวนตัวของขาราชการมีโทษโบย ๙๐ ที นอกจากนี้การมีเพศสัมพันธกับญาติ

พีน่องของสาม ีหรอืการเปนชูกบัภรรยาของญาติพีน่องภรรยาในสายสัมพนัธหาชัน้ 

(ดงัท่ีกลาวไปแลว) หรอืมีเพศสัมพนัธกบัลกูสาวจากสามีเกาของภรรยา มีโทษจําคุก

สามป หรือหากบังคับขืนใจ มีโทษหนักคือถูกเนรเทศในระยะหาง ๒,๐๐๐ ลี้ หรือ

ทาํรายรางกายใหฟนหกั หรอืไดรบับาดเจบ็ มโีทษประหารชวีติ๖๗ นอกจากนีย้งัพบ

บทบัญญัติที่กลาวถึงบทลงโทษสําหรับชายท่ีแตงงานกับภรรยาของชายอ่ืนดวย

ความพึงพอใจ โดยกฎหมายกําหนดโทษท้ังชายผูละเมิดนั้นและผูที่ชักพาหญิงนั้น

มาให ดวยการจําคุกสองป หรือกรณีที่ชายผูเปนสามีชักพาภรรยาของตนใหไป

แตงงานกับชายอ่ืนมีโทษจําคุกสองปเชนกัน และถือวาความสัมพันธฉันทสามี

ภรรยาสิ้นสุดลงทันท๖ี๘ 

๖๖ การกําหนดโทษดังกลาวแสดงใหเห็นวาแตเดิมการตัดอวัยวะเพศเปนการลงโทษผูกระทําผดิ
 สถานหนึ่ง นอกจากนี้ยังพบวาสมัยฮั่นไดมีการผอนผันโทษประหารสําหรับขุนนางดวย
 การตัดอวัยวะเพศแทนได ตอมาสมัยราชวงศสุย (Sui dynasty A.D.589-618) ไดยกเลิก
 โทษดังกลาว การตัดอวัยวะเพศชายจึงเปลี่ยนแปลงแนวคิดไปเปนการตัดเพ่ือเขารับใช
 จกัรพรรดิในวงัแทน ทีเ่รยีกวา ขนัท.ี
๖๗ Article 410, Johnson (b) 1997: 473-474.
๖๘ Article 187, Johnson (b) 1997: 166.



๑๙๐ ขวงผญา

 กฎหมายลักษณะมรดก
 ในยุคศักดินาของจีน (๑๑๐๐-๒๑๑ B.C.)๖๙ แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธ

ระหวางหญิงชายท่ีผูชายมีอํานาจเหนือผูหญิงอยางชัดเจน โดยผูหญิงในฐานะ

ภรรยามีหนาที่ที่สําคัญที่สุดคือการดูแลครอบครัวเพราะถือวาครอบครัวใดจะ

ประสบความสําเร็จหรือลมเหลวข้ึนอยูกับผูหญิงหรือภรรยาเปนสําคัญ อยางไร

ก็ตามแมวาผูหญิงจะตองรับผิดชอบหนาที่ดังกลาวตอครอบครัวแตกลับพบวา

ตามกฎหมายแลวลกูสาวท่ีไมไดแตงงานไมมสีทิธิไดรบัมรดกของครอบครัวของตน

โดยทรัพยสินนั้นจะตกเปนของสะใภของพี่ชายคนโตแทน๗๐ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงนัย

ความสําคัญของการสืบทอดตระกูลผานสายสกุลผูชายในสังคมจีน โดยลูกชาย

คนโตเทานั้นที่อยูในฐานะผูสืบตระกูล แมวาลูกชายคนโตเทานั้นจะมีสิทธิในการ

สืบทอดแตขณะเดียวกันกฎหมายก็แสดงใหเห็นวาสถานภาพของผูหญิงซึ่งในที่นี้

หมายถึงภรรยา มีสวนอยางสําคัญตอการกําหนดสิทธิในการรับมรดกของบุตร

กลาวคือบุตรชายคนโตของภรรยาเอกมีสิทธิในการสืบสกุลตามกฎหมาย และ

หากไมปฏิบัติเชนนี้ถือวาละเมิดกฎหมายมีโทษจําคุกหน่ึงป แตหากวาภรรยาเอก

มีอายุ ๕๐ ปขึ้นไปแตยังไมมีลูก ถือวากรรมสิทธ์ิในการสืบทอดตระกูลตกเปน

ของลูกชายคนโตของอนุภรรยาแทนตามกฎหมาย๗๑ แตทั้งนี้กฎหมายราชวงศถัง

กําหนดใหเฉพาะสายสกุลทางฝายชายเทานั้นที่มีสิทธิสืบทอดตระกูล และหากวา

ชายใดไมมีผูสืบทอดตระกูลเลยนอกจากมีโทษจําคุกหนึ่งปแลว ยังถือเปนการยุติ

สายสกุลนั้นทันที๗๒ อยางไรก็ตามตอมาในสมัยราชวงศถัง กฎหมายของสมัยนี้

ไดกําหนดบทบัญญัติในกฎหมายมรดกใหมคือ กําหนดใหลูกสาวที่ไมไดแตงงาน

๖๙ เปนยุคท่ีจนีแบงแยกเปนรัฐเลก็รัฐนอยมากมายในระยะเวลา 3 ชวงคอื ราชวงศโจว (Zhou 
 dynasty 1100-770 B.C.) ฉนิฉู (Qun-Qi 770-476 B.C.) และชวงสมยัของสงครามระหวางรฐั 
 (Period of the Warring States 476-221 B.C.).
๗๐ Tan 1993: 15.
๗๑ Article 158, Johnson (b) 1997: 131.
๗๒ Ibid.: 132.
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มีสิทธิไดรับมรดกทรัพยสินของครอบครัว โดยไดรับกึ่งหน่ึงของทรัพยสินท่ีพี่ชาย

หรือนองชายพึงไดรับอีกดวย๗๒ 

 กลาวสรปุไดวาลกัษณะความสมัพนัธระหวางสามกีบัภรรยาในสมยัราชวงศ

ถงัจะข้ึนอยูกบัสถานภาพทางครอบครัว สถานภาพทางเศรษฐกิจ และหลักจรยิธรรม

ของทั้งสองฝายเปนสําคัญ

คุณสมบัติของผูหญิงในอุดมคติตามทัศนคติของอินเดียและจีน
 ความคาดหวงัของสงัคมตอหนาทีแ่ละบทบาทของผูหญงินาํไปสูการสราง

ภาพลักษณของผูหญิงในอุดมคติขึ้น โดยภาพคุณสมบัติของผูหญิงดีและไมดี

เหลานีเ้กีย่วเนือ่งกบัความสมัพนัธระหวางผูหญงิกบัครอบครวัและสงัคมเปนสาํคญั 

พบวาคุณสมบัตขิองผูหญิงดีในอุดมคติของสังคมอินเดีย จนี และเอเชียตะวันออก

เฉียงใต มักปรากฏในลักษณะของผูที่สุภาพเรียบรอยทั้งกายและจิตใจ เปนผูที่

งดงามทั้งหนาตาและกิริยาวาจา เปนลูกที่ดีของบิดามารดา เปนภรรยาท่ีดีของ

สามี เชื่อฟง เคารพ และซื่อสัตยตอสามี เปนมารดาที่ดี และเปนแมบานที่ดี 

เปนตน โดยเฉพาะอยางยิ่งพบวาคุณสมบัติของผูหญิงในอุดมคติของจีน ยังตอง

เปนลูกสะใภที่ดีตอบิดามารดาของสามี เปนผูสรางไมตรีกับญาติพี่นองของสามี

อีกดวย อยางไรก็ตามแมวามีการเนนบทบาทของผูหญิงที่แตกตางกันไปบาง

ในแตละดาน หรือการแสดงออกทางการปฏิบัติที่อาจไมเหมือนกัน เนื่องจาก

ความแตกตางดานภูมิหลังและสังคมวัฒนธรรม แตความคาดหมายของสังคม

เอเชียที่มีตอผูหญิงกลับปรากฏในรูปแบบเดียวกันคือ ผูหญิงตองรักนวลสงวนตัว

รกัษาพรหมจรรย หลงัแตงงานตองจงรกัภักดตีอสามแีละปรนนบิตัสิาม ี รบัผดิชอบ

งานบาน เลี้ยงและอบรมสั่งสอนบุตร กตัญูตอบิดามารดา และระมัดระวังกิริยา

มารยาท

๗๓ Tan 1993: 22.



๑๙๒ ขวงผญา

 นอกจากน้ีวรรณคดีอีกเลมหน่ึงท่ีสะทอนใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวฮินดู

ที่เกี่ยวของกับหนาที่ปฏิบัติระหวางหญิงชาย โดยเฉพาะท่ีเกี่ยวพันกับชีวิตคูคือ 

กามาสูตร (Kamasutra)๗๔ ไดกลาวถึงลักษณะผูหญิงไมดีที่เปนขอหามมิใหผูชาย

มีเพศสัมพันธดวยเด็ดขาดไมวาในกรณีใดทั้งสิ้น อาทิ หญิงโรคเร้ือน หญิงจัณฑาล 

หญิงที่แสดงความรานผูชาย หญิงที่ผิวดําเกินไป หญิงบา หญิงที่ผิวขาวเกินไป 

หญิงที่มีกลิ่นกายไมสะอาด๗๕ และไมควรเขาพิธีสมรสกับผูหญิงท่ีถูกพอแมนําตัว

ไปซอน มีชื่อนาเกลียด มีอวัยวะที่ผิดปกติ เชน จมูกแบน รูจมูกใหญ หนาอกแบน

หลังโกง ขาโกง หัวลาน รูปรางพิการ มีเหงื่อออกตามฝามือฝาเทาตลอดเวลา 

หรอืแกเกนิไป๗๖ สวนมนูธรรมศาสตรกลาวถึงลกัษณะโทษของผูหญงิท่ีไมควรเลือก

เปนภรรยาคือ หญิงที่มีผมสีนํ้าตาล ผูหญิงที่มีอวัยวะเกินพอดี หญิงขี้โรค หัวลาน 

หรือผมดกเกินไป เปนคนพูดพลามหรือตาแดง รวมไปถึงอยาแตงงานกับหญิง

ที่มีชื่อเปนสัตว (เชน นก งู) ชื่อธรรมชาติ (เชนดาว ตนไม แมนํ้า ภูเขา) หรือ

ชื่อนากลัว๗๗ 

 นอกจากการสังเกตจากลักษณะทางกายภาพแลว ยังกลาวถึงลักษณะ

ภายใน เชนอุปนิสัย ซึ่งทําใหเกิดพฤติกรรมไมดีไมงามตางๆ แสดงใหเห็นวา

เปนหญิงไมดี ไมเหมาะแกการเลี้ยงดูเปนภรรยา กามาสูตรกลาวถึงหญิงท่ีชาย

ไมควรแตงงานดวยน้ันคือผูหญิงท่ีไมรักพรหมจารี และเคยตกเปนของชายอ่ืน

๗๔ กามา คอืเทพเจาแหงความรักของฮนิด ูและสตูร หมายถึงบทเรยีนหรือตาํรา กามาสูตรเขยีน
 เปนภาษาสนัสกฤตโดย Vatsyayana Mallanaga ตัง้แตเมือ่ประมาณ ค.ศ.400 กามาสตูร
 เปนตาํราเกีย่วกบัปรชัญาชวีติของชาวฮินด ูไดแกธรรมะ (คอืการปฏิบตัติามคาํสอนของคัมภรี 
 ซ่ึงแนะนาํใหรกัษาพธิกีรรมและการบูชาตางๆ) อตัตา (คอืการเสาะแสวงหาทรัพยสนิเงินทอง 
 สาวก เพือ่น รวมถงึศลิปะวทิยาการตางๆ) และกามา (คอืความสุข ทีไ่ดรบัจากประสาทสัมผสั
 ทั้งหา) ซึ่งลวนแตมีความสําคัญตอชีวิตมนุษย มนุษยจึงควรฝกธรรมะ อัตตา และกามา
 ในลกัษณะท่ีสมดลุกนัทกุดาน.
๗๕ Vatsyayana’s Kamasutra : 45.
๗๖ Ibid.: 116.
๗๗ Haughton 1982: III/8-9.



๑๙๓การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ

มากอน เอาแตนอน เอาแตรองไห ไมอยูบาน หรือ เก็บความลับไมได๗๘ และ

ในมนูธรรมศาสตรกลาวถึงผูหญิงลักษณะไมดีที่นาอับอายวามีลักษณะดังนี้คือ 

ดื่มสุราเมรัย คบคนชั่ว แยกอยูกับสามี เที่ยวตะลอนๆ ไป หลับไมเลือกท่ี ไปอยู

บานชายอื่น รานผูชาย และมีจิตใจโลเล๗๙ 

 การที่เอกสารโบราณของอินเดียกลาวถึงลักษณะไมดีของผูหญิงตรงกัน

เชนนี้แสดงวาลักษณะของผูหญิงดังกลาวเปนที่ยอมรับในสังคมอินเดียวาไมมี

คุณสมบัติที่เหมาะสมแกการเปนภรรยาท่ีดี เพราะจุดประสงคสําคัญของการ

แตงงานคือการมีบุตร ทําใหหญิงซึ่งมีลักษณะอันเปนโทษดังกลาวอาจทําใหไมมี

บุตร มีบุตรแลวเปนอันตราย หรือไมมีบุตรชาย รวมไปถึงการมีคุณสมบัติไมดี

บางประการอาจทําใหไมสามารถเล้ียงดูสั่งสอนบุตรไดดี ซึ่งลักษณะดังกลาว

อาจทําใหพอแมตกนรกเพราะไมมีบุตรชายประกอบการอุทิศสวนกุศลไปให 

รวมไปถึงหญิงที่มีคุณสมบัติไมดียังอาจกอปญหาตางๆ แตชีวิตครอบครัว 

และไมสามารถเปนแมที่ดีของลูกได 

อยางไรก็ดี พบวาลักษณะของผูหญิง

ไมดีตามทัศนคติของสังคมอินเดีย

มีลักษณะที่คล ายคลึงกับที่ปรากฏ

ในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต เชน

กรณีของอาณาจักรลานนา พบวา

ในพับสาใบลานบางฉบับกล าวถึง

หลกัเกณฑการพจิารณาลกัษณะผูหญิง

จากกายภาพ มีใบหนาคลายผู ชาย 

มือใหญ เทาใหญ ถือเปนลักษณะของ

๗๘ Vatsyayana’s Kamasutra : 42.
๗๙ Haughton 1982: IX/13-15.



๑๙๔ ขวงผญา

หญิงไมดีที่ควรเลือกเปนคูครอง นอกจากนี้ลักษณะของหญิงไมดีที่เนนยํ้าท้ังใน

วรรณกรรมและกฎหมายโบราณของลานนาคือ หญิงท่ีมีจิตใจโลเล หรือหญิง

คบชู เชนในพระลอสอนโลกกลาวถึงใจผูหญิงนั้นดังครั่งใกลไฟท่ีพรอมจะหว่ันไหว

ตามคําของผูชาย๘๐ หรือมังรายศาสตรกลาววาโทษหญิงรายวาคือหญิงท่ีคบชู

สูชาย และไดรับโทษตั้งแตการปรับ การขายเปนทาส หรือการประจานตอสังคม

ในลักษณะตางๆ เชน การโกนผม การตัดหู การสักหนาผาก๘๑ และที่นาสนใจ

คือนอกจากสังคมลานนาจะอธิบายเหตุผลตอความผิดในพฤติกรรมดังกลาววา

เปนการผิดศีลธรรมอันดีแลว ยังอธิบายวาการคบชูของหญิงนั้นมีผลตอเศรษฐกิจ

ในครอบครัวในฐานะที่หญิงลานนาเปนทั้งผูหาและผูเก็บทรัพย การมีชูอาจทําให

หญิงเก็บงําทรัพยนั้นไปใหชูได๘๒ รวมไปถึงวรรณกรรมตางๆ ของลานนาตาง

กลาวถึงหญิงไมดีคือหญิงท่ีไมรักนวลสงวนตัว๘๓ ซึ่งถือเปนการกระทําท่ีสังคม

ไมยอมรับ โดยเฉพาะหญิงที่ทองไมมีพอ ถือวาเปนการกระทําที่ไดรับการดูแคลน

และดูถูกเหยียดหยาม ดังปรากฏในวรรณกรรมของลานนาหลายเรื่องท่ีกลาววา

การกระทําดังกลาอาจนําอาเพศมาสูบานเมืองได๘๔ สวนในวรรณกรรมคําสอน

ของลานชาง เชน ยอดคําสอนโบราณ กลาวถึงหญิงท่ีมีลักษณะไมดีคือหญิง

ทีเ่กยีจครานไมทาํงานบาน๘๕ แตกลบัชอบเทีย่วเตร ไมรูจกัศลีธรรม ไมคดิถงึจารตี

ประเพณี รวมไปถึงหญิงที่เกลือกกลั้วอบายมุข เชน ดื่มสุรา สูบฝน เปนตน๘๖ 

สวนในทัศนคติทางสังคมของสังคมสยามรัตนโกสินทรเห็นวาหญิงไมดีคือหญิง

ที่ไมรูคุณสามี ชอบขมขู ไมยําเกรง มีจิตคิดราย รวมไปถึงเกียจคราน ชอบคบคา

๘๐ พระลอสอนโลก โคลงที ่55. 
๘๑ อรณุรตัน และลมูล 2528: 25-47.
๘๒ โคลงวธิรูสอนโลก ภาคปรวิรรต 2518: 21.
๘๓ คาํสอนพระยามังราย 2529: 11.
๘๔ คาวซอเร่ือง ชวิหาล้ินคํา 2511: 60-61.
๘๕ ยอดคาํสอนโบราณ 2516: 20.
๘๖ เรือ่งเดยีวกนั : 22.



๑๙๕การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ

หาเพื่อน๘๗ หรือหญิงที่ไมรักนวลสงวนตัว ชิงสุกกอนหาม หนีตามผูชาย ชอบพูด

โออวดและนินทาผูอื่น หลายใจและคบชู๘๘ 

 ในทางกลับกันผูหญิงในอุดมคติจึงมีลักษณะท่ีตรงกันขามกับลักษณะ

ขางตน คอื ผูหญงิทีด่นีัน้นอกจากจะมลีกัษณะทางกายภาพทีง่ดงาม เชนกามาสตูร

กลาวถึงภรรยาที่ดีสมบูรณแบบนั้นควรเปนผูหญิงท่ีสวยและมีสุขภาพสมบูรณ 

มีเล็บมือเล็บเทา ฟน ตา หู และเตานมมีลักษณะปกติ ไมใหญหรือเล็กเกินไป 

เปนหญงิสาวท่ีมาจากครอบครัวทีด่ซีึง่พอแมยงัมชีวีติอยู หรอืควรมาจากครอบครัว

ทีร่วย เปนทีน่บัถอืของสังคม มเีพือ่นฝงูและญาติพีน่องท่ีรํา่รวย๘๙ รวมไปถึงความ

รบัผดิชอบตอครอบครัวในฐานะภรรยาเชนความขยันอดทน ประหยัดอดออมแลว 

คณุสมบตัทิีส่าํคญัของผูหญงิในฐานะภรรยาทีป่รากฏในเอกสารโบราณของอนิเดยี

เสมอคอื ผูหญงิตองมคีวามซือ่สตัย จงรกัภักดี เชือ่ฟงเคารพ และดแูลปรนนบิตัสิามี 

ซึง่ลักษณะดังกลาวกพ็บไดทัว่ไปในเอกสารท้ังกฎหมายและวรรณกรรมตางๆ ของ

เอเชียตะวันออกเฉียงใตเชนกนั ความคาดหวังของสังคมของผูหญงิตอบทบาทและ

หนาทีใ่นฐานะภรรยาและมารดาซึง่เปนบทบาทของผูหญงิทีส่มัพันธกบัครอบครวั

นัน้นาจะมาจากการท่ีทกุสงัคมมจีารตีทีม่อบบทบาทและหนาทีเ่กีย่วกบัครอบครัว

และกจิการในบานเรือนใหเปนหนาทีข่องผูหญิง ดงันัน้ลักษณะของผูหญงิดสีามารถ

ใชเปนภาพตัวอยางในการถายทอดคําสัง่สอนและปลกูฝงทศันคตเิกีย่วกบัคนดแีละ

ผูหญิงดีตอสมาชิกในครอบครัว โดยเฉพาะลูกสาวใหมีคุณสมบัติเชนนั้นตอไป 

ผูหญิงดีจึงเปนผูหญิงที่ตองรูจักรับผิดชอบหนาที่ของตนในครอบครัว โดยเฉพาะ

การจัดระเบียบความสัมพันธภายในครอบครัวซ่ึงถือวาผูหญิงมีบทบาทดังกลาว

คอนขางสงู ดงันัน้จึงหลกีเลีย่งไมไดทีส่งัคมตางๆ จะสรางภาพของผูหญงิในอดุมคติ

ขึ้นมาเพ่ือสืบทอดแนวคดิและจริยธรรมทางสังคมตอไป

๘๗ กฤษณาสอนนองคาํฉันท 2527: 8-9
๘๘ สภุาษติสอนสตรี 2520: 520-528.
๘๙ Vatsyayana’s Kamasutra : 45-46.



๑๙๖ ขวงผญา

 กรณีของสังคมจีนพบวารากฐานความคิดและความเช่ือมาจากสอง

แนวทางใหญคือ ลัทธิเตาและลัทธิขงจื้อ๙๐ กลาวคือแนวคิดในปรัชญาเตา

ซึ่งกําเนิดจากเหลาจ้ือ คําสอนในปรัชญาเตาอาจสรุปประเด็นหลักไดวาเกี่ยวกับ

การอยูรวมกันอยางสอดคลองกลมกลืนกับธรรมชาติและสรรพส่ิง และความสุข

ของมนุษยคือการดํารงชีวิตใหสอดคลองกลมกลืนกับธรรมชาติ โดยตั้งมั่นใน

ปรีชาญาณ และเตาเปนจุดหมายสูงสุด ทัศนะเชนนี้ทําใหเขาใจธรรมชาติ รูวา

ธรรมชาติมีการเปล่ียนแปลง และการเปล่ียนแปลงก็มีในธรรมชาติซึ่งเกิดจาก

พลังของขั้วตรงขามคือ หยินกับหยาง ซึ่งแนวคิดนี้เองที่เกี่ยวของกับผูหญิง เพราะ

ความสัมพันธระหวางหญิงชายแสดงใหเห็นขั้วตรงขามในเชิงเคล่ือนไหวของ

สรรพสิ่ง๙๑ ความเปนเตามีความสัมพันธในเอกภาพและอนันตภาพระหวางชาย

กับหญงิคอืมทีัง้ความแตกตางและผสมผสานกนั อนัแสดงใหเห็นวาทัง้ชายและหญงิ

คือสิ่งที่เปนอันหน่ึงอันเดียวกัน โดยชายมีพลังเชิงแข็ง สวนหญิงมีพลังเชิงออน 

ปรัชญาเตาแสดงนัยวา อํานาจเชิงออนเอ้ืออาทรตอชีวิตมากกวาอํานาจเชิงแข็ง 

ดังนั้นการลดความแข็งกราวตองใชความออนโยนและการละความออนแอตองมี

ความเขมแข็งเพือ่เสรมิกนัและกนั๙๒ แนวคิดเรือ่งหยนิหยางเปนการเสนอโลกทัศน

ของการประสานความสมัพนัธระหวางหญงิชาย๙๓ จากแนวคดิดงักลาวสงผลบทบาท

และหนาทีข่องผูหญิงจนีดาํเนนิไปในลกัษณะของพลงัเชงิออนทีเ่นนความสงบและ

ความตํ่าตอยดวยเชื่อวาลักษณะดังกลาวทําใหผูหญิงมีชัยเหนือผูชายได๙๔ หาก

พจิารณาหนาทีข่องสามแีละภรรยาภายใตแนวคดิแบบหยนิหยาง กลาวไดวา สามี

๙๐ See Ch’en Ku-Ying 1977, Kaltenmark 1969 and Ch’uta-Kuo 1976. 
๙๑ Ch’en Ku-Ying 1977: 201.
๙๒ Ch’u Ta Kao 1976: 108.
๙๓ ดงัปรากฏในคัมภรี Tao Te Ching บทที ่61 วา “A great state is the world’s low-stream
 (to which all the river flows down), the world’s field and the world’s female. The 
 female always conquers the male by quietude, which is employed as a means to 
 lower oneself”, Ibid.: 88.
๙๔ ดงัท่ี Tao Te Ching บอกวา “Calmness is the controlling power of hastiness.”, Ibid.: 46.
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คอืหยางเปนพลงัเชงิรกุ เทยีบไดกบัพลงัของฟา ฟาทาํหนาทีป่กครองและคุมครอง

สรรพสิ่งที่อยูใตฟา สวนภรรยาคือหยิน เปนพลังเชิงรับ เทียบไดกับดินซึ่งเปน

ฐานรองรับฟา มีหนาที่ใหกําเนิดสรรพสิ่งภายใตฟา ดวยความคิดดังกลาวสามจีึง

มีหนาท่ีดูแลรักษาและคุมครองภรรยาและครอบครัวและมีสถานภาพเหนือกวา 

สวนภรรยามีหนาที่อุทิศตนและเชื่อฟงสามี โดยบทบาทตามนัยดังกลาวถือเปน

กฎของธรรมชาติที่ไมอาจหลีกเลี่ยงได การฝาฝนกฎธรรมชาติจึงถือเปนเรื่องผิด

 ตามทัศนะของขงจ้ือเห็นวาสรรพส่ิงท้ังหลายในธรรมชาติ ซึง่รวมถึงมนษุย

นั้นมีความสัมพันธซึ่งกันและกัน และภายใตความสัมพันธนี้จะมีกฎธรรมชาติ

ควบคุมพฤติกรรมท่ีแนนอน ปรัชญาขงจ้ือจึงเนนในเร่ืองหนาท่ีเพื่อความสัมพันธ

ทีด่ใีนสังคม หรอือาจกลาวไดวาในความหมายของขงจ้ือนัน้ มนษุยคอืการสัมพนัธ

ภายใตความสัมพันธท้ังหา คือระหวางผูปกครองกับผูถูกปกครอง บิดากับบุตร 

สามีกับภรรยา พี่กับนอง และเพื่อนกับเพื่อน อันเปนแมแบบของความสัมพันธ

ระหวางมนุษย ภายใตระบบความสัมพันธนี้ขงจื้อกําหนดหนาที่ของแตละฝาย

ลงไปอยางชัดเจนวาควรปฏิบัติตอกันเชนไร เชน ลูกควรกตัญู รับใช และแสดง

ความเคารพตอบิดามารดา อยางไรก็ตามการศึกษาในที่นี้จะใหความสําคัญแก

ความสมัพันธระหวางสามกีบัภรรยาเปนสาํคญัเพราะนอกจากจะเปนหัวขอศกึษา

แลว หากพิจารณารูปแบบความสัมพันธทั้งหากลาวไดวาจุดเริ่มตนความสัมพันธ

ทางสังคมนั้นเร่ิมตนจากสามีกับภรรยาเปนอันดับแรกจากนั้นความสัมพันธอื่นๆ 

จึงตามมา แมในกฎหมายโบราณจีน เชนกฎหมายราชวงศถังจะกลาวถึงความ

เสมอภาคกันของสามีและภรรยา๙๕ แตในทางปฏิบัติแลวเชื่อวาเพศชายไดรับการ

ยกยองมากกวาเพศหญิง ดวยเหตุวาเพศชายเปนตัวแทนแหงสวรรค ผูหญิง

จึงตองเช่ือฟงผูชาย และไมควรตัดสินใจเรื่องใดๆ ดวยตนเอง และตองอยูภายใต

กฎแหงการเชื่อฟงสามประการคือ ๑. เม่ือเปนเด็กตองเชื่อฟงบิดาและพี่ชาย

๙๕ Article 177-178, Johnson (b) 1997: 154-155.
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๒. เมื่อแตงงานแลวตองเชื่อฟงสามี ๓. เม่ือสามีตายแลว จะตองเชื่อฟงบุตรชาย 

และไมควรคิดเรื่องการแตงงานใหมเปนครั้งที่สอง๙๖ นอกจากนั้นภารกิจในบาน

ทุกอยางเปนหนาที่ของภรรยาทั้งหมด เชนการปรุงอาหาร การปรนนิบัติรับใช

สามีและบิดามารดาของสามี การดูแลลูก เปนตน 

 หากพิจารณาคําสอนขงจ้ือเก่ียวกบัผูหญิงซึง่เกรแฮม บรชั๙๗ ไดประมวลไว

พบวา คณุสมบัตขิองผูหญิงในฐานะภรรยาท่ีดคีอื มหีนาท่ีการจัดการดแูลปรนนิบตัิ

สมาชิกในครอบครัว อาทิ ธุระของผูหญิงคือการเตรียมและจัดหาอาหารและ

เหลาองุน ตระเตรียมอุปกรณเครื่องใชภายในบาน เชนผาปดฝุน ผาเช็ดหนา มีด

และหินลับมีด กลองเข็ม ดายและไหม เปนตน สวนอุปนิสัยและพฤติกรรมนั้น

ตองเปนคนขยัน คนรักความสะอาดและประณีตในการแตงกาย พูดเสียงเบา

และนุมนวล รวมถึงไมควรตัดสินใจใดๆ ดวยตนเอง (คือกิจการตางๆ ควรขึ้นอยู

กับการตัดสินใจของสามี) นอกจากน้ีผูหญิงในฐานะลูกสะใภที่ดียังสอดคลองกับ

ความสัมพันธระหวางบิดามารดากับบุตร เพราะตามแนวคิดขงจื้อนั้นภรรยาตอง

รับใชบิดามารดาสามี ดุจรับใชบิดามารดาของตน ดังนั้นบุตรในความหมายของ

ปรัชญาขงจื้อนอกจากจะหมายถึงบุตรธิดาในเรือนตนแลว ยังหมายถึงสะใภที่เขา

มารวมอาศัยดวย หนาท่ีของบุตรธิดาและสะใภจึงคลายคลึงกันคือ ตองกตัญู

ตอบิดามารดา ดวยการแสดงความเคารพ เชื่อฟง ดูแลปรนนิบัติ ชวยเหลือ

กิจการงานตางๆ และทายสุดคือเซนไหววิญญาณของทานตามจารีตประเพณี 

ซึง่หนาทีเ่หลานีผู้หญงิในฐานะภรรยาและลูกสะใภจะตองทําดวยความเต็มใจและ

ไมมีขอโตแยงใดๆ ทั้งสิ้น จะเห็นไดวาหนาท่ีและบทบาทของผูหญิงจํากัดอยูแต

ภายในบาน ซึ่งถาผูหญิงใดสามารถปฏิบัติไดถือวาเปนผูหญิงดีและมีคุณธรรม 

ลักษณะดังกลาวสะทอนใหเห็นจากวรรณกรรมของจีนที่ตัวละครมักถูกเนนยํ้า

คุณธรรมสําคัญตามลัทธิขงจ้ือ เชน ความกตัญู ความซ่ือสัตย ความเสียสละ 

๙๖ Legge 1960: 103-104.
๙๗ บรชั 2530: 168-170.



๑๙๙การศึกษาทัศนคติทางสังคมฯ

และความเมตตา๙๘ นอกจากน้ีพบวา
ในวรรณกรรมจีนโบราณกล าวถึง
คุณสมบัติที่สําคัญขอหนึ่งซึ่งผู หญิง
ในฐานะภรรยาตองมีและปฏิบัติตอ
สามี คือ ความซื่อสัตย และเช่ือฟงสามี 
เชนนิทานเรื่อง “โคบาลกับหญิงทอผา” 
สะทอนภาพของหญิงทอผาในฐานะ
มารดาที่สวยงาม (เพราะเปนนางฟา) 
และเปนภรรยาที่เช่ือฟงและจงรักภักดี
ตอสามี๙๙ หรือเร่ือง “ตามหาสามีที่
กําแพงยักษ” ที่สะทอนภาพของภรรยา
ที่ออกเดินเทาตามหาสามีซึ่งถูกนําตัวไปกอสรางกําแพงยักษเพื่อนําเสื้อกันหนาว
ไปให ซึง่เปนภาพของภรรยาท่ีนอกจากจะสวยงามดวยหนาตาแลวยงัซือ่สัตยและ
จงรักภกัดตีอสามี เพราะเม่ือทราบวาสามีตาย เธอก็ไดกระโดดน้ําตายตามเพ่ือไป
พบสามีบนสวรรค๑๐๐ จึงอาจกลาวไดวาความซื่อสัตยถือเปนหนาท่ีที่ภรรยาที่ดี
ควรปฏบิตัติอสาม ีดงัปรากฏในงานวรรณกรรมจีนทีเ่นนยํา้ถงึคุณสมบตัขิองผูหญงิ
ในฐานะภรรยาที่ดีดวยภาพลักษณดังกลาวเสมอ 
 ในกวีนิพนธจีนสมัยราชวงศถัง (Tang Poems)๑๐๑ ซึ่งถือเปนวรรณกรรม
เกาแกชิ้นหนึ่งของจีนกลาวถึงคุณสมบัติที่ดีของผูหญิงคือนอกจากจะมีหนาตา
ผิวพรรณท่ีสวยงามแลว ยังตองรูจักแตงตัวใหสวยงามเหมาะสม และรูจักศิลปะ
การปรุงอาหารใหสวยงามและรสชาติดีดวย๑๐๒ รวมไปถึงความสัมพันธระหวาง

๙๘ เอ้ือนจติร 2524: 264.
๙๙ วนัทิพย (แปล) 2528: 17-37. 
๑๐๐ เรือ่งเดยีวกนั : 55-71
๑๐๑ สมยัราชวงศถงัถือไดวาเปนชวงเวลาท่ีวรรณคดีเจริญทีส่ดุในประวัตศิาสตรจนี กวีนพินธยคุนี้
 สะทอนใหเหน็ความเจริญสงูสดุและตามมาดวยความเส่ือมในชวงปลายราชวงศ.
๑๐๒ “A Song of Fair Ladies”, 300 Tang Poems: A New Translation 1987: 144-145.



๒๐๐ ขวงผญา

สามีภรรยาท่ีภรรยาตองซื่อสัตย และอดทนรอสามี๑๐๓ แมวาสามีตองเดินทาง

ไปรบ๑๐๔ หรือเดินทางไปแสวงหาความรู๑๐๕ หรือเดินทางไปคาขายยังที่หางไกล

เปนเวลานาน๑๐๖ การปรนนิบตัสิามีทัง้การดูแลเร่ืองอาหารหรือเส้ือผาและงานบาน

อื่นๆ๑๐๗ สวนบทบาทและหนาที่ของผูหญิงในฐานะลูกสะใภก็ปรากฏในกวีนิพนธ

เชนกวีบทหนึ่งกลาวถึงความกังวลของมารดาตอบุตรสาวที่กําลังจะแตงงาน 

พรอมทัง้สัง่สอนใหออนนอมถอมตน ประหยัดมธัยสัต สภุาพนอบนอม ระมดัระวัง

การพูดจาและกิริยาทาทาง รวมถึงหลีกเลี่ยงเร่ืองเส่ือมเสียท้ังหลายในฐานะ

ลูกสะใภที่ดีของตระกูลอ่ืน เพราะผูหญิงเม่ือแตงงานแลวตองยายไปเปนสมาชิก

ของครอบครัวสามีแทน๑๐๘ รวมถึงการปรนนิบัติดูแลแมสามี เชนการปรุงอาหาร

ใหรับประทาน เปนตน๑๐๙ 

 นอกจากน้ีสุภาษิตจีนยังสะทอนใหเห็นถึงแนวคิดของลัทธิขงจ้ือและลัทธิ

เตาตอบทบาทและหนาที่ของชายหญิงในสถานภาพตางๆ เชน บิดามีบทบาทใน

การตัดสินใจเรื่องภายในครอบครัว สวนลูกสาวนั้นมีหนาท่ีเคารพและเชื่อฟงบิดา 

เชนการตัดสนิใจเรือ่งแตงงานของลูกสาว๑๑๐ คณุสมบตัขิองบิดามารดาท่ีสาํคญัคอื

ความซ่ือสัตย เพื่อเปนแบบอยางแกบุตรธิดามิใหกลายเปนคนมีนิสัยโกหก

หลอกลวง เพราะสังคมท่ีดีเริ่มจากการอบรมในครอบครัว๑๑๑ หนาที่สําคัญของ

ภรรยาคือการเคารพและปรนนิบัติสามีใหมีความสุข เชน การพูดจาไพเราะ หรือ

๑๐๓ “A Faithful Wife Longing for Her husband in Spring” Ibid.: 128.
๑๐๔ “Alone”, Ibid.: 6.
๑๐๕ “Sorrow of a Young Bride in Her Boudoir”, Ibid.: 48.
๑๐๖ “Ballad of a Merchant’s Wife”, Ibid.: 96-98.
๑๐๗ “To My Deceased Wife”, Ibid.: 306-307.
๑๐๘ “To My Daughter, on Her Marriage into the Yang Family”, 300 Tang Poems: A New 
 Translation 1987: 239-240.
๑๐๙ “A Bride”, Ibid.: 261.
๑๑๐ เรือ่ง “ลงุหวงแตงลกูสาว” และเรือ่ง “เดก็สาวแตงกบัตาเฒา”, ปรชัญาชีวติในสุภาษติจนี 
 2533 : 115, 137.
๑๑๑ เรือ่ง “ฆาหมสูอนลกู”, เรือ่งเดยีวกนั : 184.
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การตัดเย็บเสื้อผาใหแกสามี๑๑๒ หรือหนาที่ของสามีและภรรยาท่ีควรมีตอกันคือ 

ภรรยาที่ดีควรยกยองและใหเกียรติสามีไปตลอดชีวิต สวนสามีมีหนาที่ใหการดูแล

และคุมครองภรรยาไปตลอดชีวิตเชนกัน๑๑๓ สวนหนาที่ของสะใภที่ตองดูแล

ปรนนิบัติบิดามารดาและญาติพี่นองของสามีเสมอเปนญาติของตนน้ัน ถือเปน

หนาที่สําคัญที่ผู หญิงที่แตงงานแลวทุกคนตองกระทํา ซึ่งสุภาษิตจีนบางเร่ือง

ไดสะทอนใหเห็นวานอกจากมีหนาที่ปรนนิบัติแลว สิ่งที่สําคัญอีกอยางคือ 

ความอดทนซึ่งลูกสะใภทุกคนควรมีเพื่อใหความสัมพันธในครอบครัวของสามี

ดําเนินตอไปไดโดยปกต๑ิ๑๔

 อิทธิพลแนวคิดของจีนโดยเฉพาะแนวคิดตามลัทธิขงจ้ือมีอิทธิพลตอ

สังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยเฉพาะสังคมเวียดนามซึ่งพบวาระบบทาง

สังคมถูกจัดขึ้นอยางคลายคลึงกับที่พบในจีน โดยเฉพาะการใหความสําคัญแก

ลักษณะความสัมพันธของมนุษยภายใตความสัมพันธทั้งหา และความสําคัญ

ของระบบอาวุโส รวมทั้งรูปแบบความสัมพันธระหวางสามีกับภรรยาที่ใหบทบาท

และหนาที่การตัดสินใจและปกครองครอบครัวอยูที่สามี สวนภรรยามีหนาท่ีดูแล

ปรนนิบตั ิ รวมท้ังเช่ือฟงและเคารพตอสามีและครอบครัวฝายสามี ระบบความสัมพนัธ

ของครอบครัวเวียดนามท่ีใหความสําคญัแกตระกูลฝายชาย โดยเฉพาะเม่ือผูหญงิ

แตงงานแลวถอืวาเปนสมาชิกของสกุลสามี และตองปฏิบตัตินในฐานะสะใภทีด่๑ี๑๕ 

เห็นไดจากวัฒนธรรมการตั้งช่ือและการเรียกชื่อของคนเวียดนาม ซึ่งประเพณีของ

เวียดนามซ่ึงช้ีใหเห็นวาไดรับอิทธิพลแนวคิดจากจีน คือการสืบสกุลนั้นจะสืบทาง

สายพอ คือลูกจะใชนามสกุลของบิดาเทานั้น และอีกประการหน่ึงคือพบวาชื่อ

สกลุของคนเวยีดนามมปีระมาณ ๑๐๐ สกลุซึง่ถอืวาไมมากนกัเพราะไดรบัอทิธพิล

๑๑๒ เรือ่ง “โจวจีเ้ปรยีบเทยีบความงาม” และ เรือ่ง “ภรรยาปูจือ่ตดักางเกง”, เรือ่งเดยีวกัน : 
 233, 243.
๑๑๓ เรือ่ง “หลอกตวัหลอกเมีย”, เรือ่งเดยีวกนั : 329-330.
๑๑๔ เรือ่ง “สาวใชทบุไห”, เรือ่งเดยีวกนั: 373-374.
๑๑๕ Gammeltoft 2002: 123.
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จากวัฒนธรรมจีนซึ่งนับถือและนับรวมผูที่มีชื่อตระกูล (หรือแซ) เหมือนกันกับตน

เขาเปนเครือญาติเดียวกัน๑๑๖ และพบวาชาวจีนใช “แซ” มาตั้งแตสมัยกอน

คริสตกาลแลว๑๑๗ โดยความสําคัญของช่ือตระกูลนอกจากจะเพื่อการสืบทอดสู

คนรุนตอไปแลวยังเกี่ยวของกับเรื่องทรัพยสินมรดกของครอบครัวที่จะสืบทอด

ผานสายผูชายเทานั้น สวนการเรียกช่ือของผูหญิงเม่ือแตงงานแลว ผูหญิงตอง

เปลี่ยนชื่อตนตามสามี หรือถูกเรียกตามชื่อซึ่งเปนตัวเลขของสามี เชน สามีเปน

ลูกคนที่หาของครอบครัว ภรรยาก็จะถูกเรียกวา “พี่หา” หรือถาสามีมีศักดิ์เปนลุง

คนที่หา ภรรยาก็จะถูกเรียกวา “ปาหา” เปนตน รวมไปถึงผูหญิงท่ีแตงงานแลวจะ

ถูกเรียกชื่อตามตําแหนงและช่ือสามี เชน “พี่ (ภรรยาของครู) A” หรือ “ปา (ภรรยา

ของหมอ) B”๑๑๘ เปนตน

 กรณีของอิทธิพลทางวัฒนธรรมของจีนพบวาอิทธิพลทางวัฒนธรรม

ของจีนที่แพรหลายสูดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใตนั้นมีความเขมขนไมเทากัน

ในแตละแหง โดยพบวาอิทธิพลของจีนมีตอดินแดนเวียดนามอยางสูงดังท่ีกลาว

ไปแลวขางตน ดวยเหตุผลของการถูกปกครองโดยจีนมาเปนระยะเวลานานใน

ประวัตศิาสตรของเวียดนาม โดยเฉพาะภายใตการปกครองสมัยราชวงศถงัของจีน

ที่มีนโยบายสนับสนุนใหคนจีนเขามาอาศัยในเวียดนามหรือที่มีชื่อในขณะน้ันวา 

แควนอนัหนาน ดวยถอืวาเปนมณฑลหนึง่ของจนี สงผลใหศลิปะของจนี พทุธศาสนา 

ลัทธิตางๆ รวมทั้งตัวอักษรจีนเขาสูดินแดนแหงน้ีและปรากฏการสืบทอดทาง

วฒันธรรมมาจนปจจบุนั และเนือ่งดวยเหตผุลของลกัษณะความสมัพนัธกบัอนิเดยี

ทีม่ลีกัษณะประนีประนอมกวา นาจะเปนผลใหดนิแดนอืน่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต

รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมของอินเดียมากกวาผานการเดินทางติดตอคาขายและ

การเผยแผศาสนา ซึง่วฒันธรรมของอนิเดยีไดเผยแพรอยางกวางขวางในอาณาจกัร

๑๑๖ โสภนา 2543: 98.
๑๑๗ Hucker 1975: 10.
๑๑๘ Ibid.: 105.
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โบราณหลายแหงโดยเฉพาะในดินแดนผืนแผนดิน เห็นไดจากการรับนับถือ

ศาสนาพุทธ วรรณคดี กฎหมาย และประเพณีตางๆ ของลานนา ลานชาง สยาม 

พมา และเขมร๑๑๙ เปนตน 

 กลาวโดยสรุป การศึกษาบทบาทและหนาท่ีของผูหญิงซึ่งเกี่ยวของกับ

ความสัมพันธในครอบครัว โดยเฉพาะในประเด็นของความสัมพันธเชิงเก้ือกูล

ระหวางคูสัมพันธตางๆ เชนสามีกับภรรยา บิดามารดากับบุตรธิดา และผูชายกับ

ผูหญิงซึง่ถอืไดวาเปนความสัมพนัธข้ันพืน้ฐานของมนุษยในทุกสงัคม ประกอบกับ

ความนาสนใจตอการศึกษาประเด็นดังกลาวตามวิถีตะวันออกโดยเฉพาะจีนและ

อินเดียอันเปนตนธารของแหลงอารยธรรมของโลกตะวันออกที่สําคัญ อยางไร

ก็ตามประเด็นท่ีนาสนใจที่ผูเขียนพบจากการศึกษานี้คือ แนวคิดเกี่ยวกับผูหญิง

ของรัฐในเอเชียตะวันออกเฉียงใตที่ไดรับอิทธิพลจากอารยธรรมอินเดียและจีน

ซึง่ถอืเปนการรบัอทิธพิลวฒันธรรมจากภายนอกทีม่ลีกัษณะของผูชายเปนใหญ๑๒๐ 

แตกระน้ันพบวาลักษณะทางวัฒนธรรมของเอเชียตะวันออกเฉียงใตเปนการรับ

อิทธิพลจากภายนอกแบบเลือกสรรและนํามาผสมผสานกับวัฒนธรรมพื้นถิ่น

จนมีลักษณะเฉพาะของตน เชนการมีบทบาทของผูหญิงในดานตางๆ ดังนั้น

จึงเปนความพยายามหน่ึงที่ผูเขียนตองการศึกษาเกี่ยวกับผูหญิงโดยใชแนวคิด

แบบตะวันออกที่เนนความสัมพันธระหวางผูหญิงกับครอบครัว โดยมองผาน

รูปแบบของหนาที่และบทบาทของผูหญิงซึ่งเกิดขึ้นภายใตบริบทของสังคมของ

ภูมิภาคนี้เปนสําคัญ.

๑๑๙ Wolters 1999:.
๑๒๐ Marr 1981:190-191.
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๒๐๗อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

 สิบสองปนนา เปนดินแดนท่ีอยู ในเขตมณฑลยูนนาน ทางตอนใต
ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีน ชาวจีนเรียกดินแดนนี้วา ซีซวง
ปนนา (Xishuangbanna) มชีือ่ท่ีทางราชการใชเรยีก คอื เขตปกครองตนเองชนชาติ
ไตซีซวงปนนา (Xishuangbanna Dai Autonomous Prefecture) มีฐานะ
เทียบเทาจังหวัดหน่ึงทางตอนใตของมณฑลยูนนาน ประชากรในสิบสองปนนา 
ประกอบดวยกลุ มชาติพันธุที่มีความหลากหลายมากมาย แตกลุมชาติพันธุ 
ที่ไดรับการรับรองจากจีนมีเพียง ๕๕ กลุ มชาติพันธุ  ไดแก กลุ มชาติพันธุ 
ไต ฮั่น ฮาหนี่(อีกอ) ลาหู หุย(ฮอ) ละวา ปูลัง ฯลฯ (Foon Ming Liew–Herres, 
Volker Grabowsky, Renoo Wichasin, 2012) กลุมชาติพันธุสุดทายที่ไดรับการ
รับรอง ไดแก กลุมชาติพันธุจิเนาะ หรือจิโน 

อาหารในวิถคีนไทลือ้สบิสองปนนา
ผูชวยศาสตราจารย ดร.เสาวภา ศักยพันธ*

* อาจารยประจําภาควิชาคหกรรมศาสตร คณะวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี มหาวิทยาลัย
 ราชภัฏเชียงใหม.



๒๐๘ ขวงผญา

 

 สบิสองปนนา ถกูขนานนามวา ดนิแดนแหงอาณาจกัรพชืและสตัว เพราะ

มีความหลากหลายของพันธุพืชและสัตวหลายชนิด ในสมัยโบราณการปลูกพืช 

และการเลี้ยงสัตวของแตละหมูบานจะมีลักษณะเดนของหมูบานแตละแหง เชน

หมูบานมานจา (บานจา) จะปลูกพืชผักหลายชนิด หมูบานไก ก็จะมีการเล้ียงไก

ทั้งหมูบาน พืชผักและเน้ือสัตวจากสิบสองปนนามีรสชาติที่ดี จึงมีการกลาวขาน

กันวา ในชวงชีวิตหนึ่งควรหาโอกาสไปชิมรสชาติของอาหารชาวไตหรือไทล้ือ

ในสิบสองปนนาสักครั้งหนึ่ง ซึ่ง หยาง เซิง เนิ้ง (๒๐๐๑) ไดกลาววา การจัดอาหาร

เล้ียงตอนรับแขกของชาวไทล้ือนั้น มีลักษณะเหมือนการจัดนิทรรศการ บนโตะ

ภาพท่ี ๑ แผนท่ีแสดงเมืองตางๆ ในสบิสองปนนา



๒๐๙อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

อาหารซึ่งประกอบไปดวย อาหารประเภท ปงยาง ผัด ทอด นึ่ง ยํา ฯลฯ และ

มีเนื้อสัตว เชน ไก เปด ปลา และเนื้อวัว รวมทั้งผักและผลไมนานาชนิด อาหาร

ประเภทแกง ชาวไทลื้อเรียกวา “แค” เชน แคผักโฮะ หมายถึง แกงท่ีมีลักษณะ

คลายแกงจืด ซึ่งประกอบไปดวยผักหลายๆ ชนิด ถาตองการใหมีรสเผ็ด จะเติม

พริกแหงปนผัดกับนํ้ามันผสมลงไปในน้ําแกง เรียกวา “แคเผ็ด” เชน แคเผ็ดหนอไม

ดอง แคเผ็ดกบและผักกาด นอกจากนี้ยังมีอาหารที่หอดวยใบตอง เชน หอนึ่ง

เน้ือวัว หอนึ่งไก และหอนึ่งไขปลา อาหารที่จัดวาเปนเอกลักษณของชาวไทล้ือ 

ไดแก นํ้าปู และนํ้าผัก

 

 อาหารประเภทเนื้อสัตวที่มีความโดดเดนและเปนที่นิยม ไดแก ลาบ 

ชาวจีน เรียกวา โตเชิง หรือโตวเซิง สวนอาหารที่มีลักษณะคลายหลู ชาวจีน 

เรียกวา เปอะหวาง อาหารท้ัง ๒ ชนิดนี้ เปนอาหารท่ีใชรับรองแขกและใชในงาน

แตงงาน งานขึ้นบานใหมและงานบวช

 อาหารประเภทดอง เปนอาหารท่ีชาวไทล้ือนิยมรับประทาน ไดแก เสน

เอ็นหมูสม หนังวัวหรือหนังควายสมและปลาสม การดองเปนการถนอมอาหาร

ภาพที ่๒ นํา้หมีผ่กั (นํา้พรกินํา้ผกั) ภาพที ่๓ นํา้หมีป่ ู(นํา้พรกินํา้ปู)



๒๑๐ ขวงผญา

ที่สําคัญของชาวไทลื้อ อาหารที่นํามาดอง ไดแก ผักกาดเขียว ผักกุม ผักเสี้ยน 

ถั่วงอก หนอไม เอ็นวัว สมหนัง จั๊กจา ปลาสม จิ้นสม การดองผักกาดเขียว

เปนที่นิยมมากในกลุมชาวไทล้ือ จากการสังเกตในครัวของแตละบาน พบวา 

ทุกๆ บานจะมีไหดองผัก ซึ่งมีลักษณะเล็กบางใหญบาง ขึ้นอยูกับวัตถุดิบที่นํามา

ใชดองท่ีมีมากหรือนอย ผักกาดเขียวที่ดองแลว เรียกวา “สมผักกาด หรือสมผัก”

สิง่ทีช่าวไทล้ือไดประโยชนจากการดองผักแตละครัง้ คอืการเก็บนํา้ดองผัก ซึง่เรยีกวา

“นํ้าหมี่เฮว” มาใชสําหรับปรุงรสเปรี้ยว ในการทําสมตํามะละกอ (โกยโซะ) สวน

เอน็แกว (เอน็วัวดอง) ถอืเปนอาหารทีม่รีาคาแพง เพราะหาไดยากการรบัประทาน

อาหารประเภทดอง ชาวไทล้ือจะรับประทานกับเคร่ืองเทศปนผสมพริกปน 

ซึ่งเรียกวา “มาลา” 

 อาหารประเภทตําหรอืโขลก แบงเปน ๒ ชนดิ ไดแก ตาํเนือ้ (ตานจิน๋เฉ้ียง) 

และตําผักหรือยําผัก (ตานปาเฉ้ียง) ผักที่ไดรับความนิยมมาก ไดแก หนอหวาน 

ถั่วฝกยาว แตงกวา คื่นชาย รากผักคาวตอง รวมท้ัง ตําโกยสิเปา หรือโกยโซะ 

(ตํามะละกอ) ตําผักจะมีรสเปรี้ยวจากนํ้าผักดอง (นํ้าหมี่เฮว) และนํ้าสมสายชู 

 อาหารประเภทปงยาง หรอืชาวจนีเรยีกวา “ชาวขาว” เปนอาหารอกีประเภทหนึง่ 

ที่ไดรับความนิยมมาก เชน เนื้อปง ผักกุยชายปง ไกปง มะเขือยาวปง และ

ปลีกลวยปง 

 อาหารประเภทแอบ เชน แอบปลา แอบผึ้ง และ แอบเห็ด

 อาหารประเภททอด หรือจื๋น เชน จื๋นจักจั่น (จักจั่นทอด) จ๋ืนหนังปอง 

(หนังปองทอด) จื๋นขาวแคบ (ขาวแคบทอด)

 อาหารประเภทน้ําพรกิ หรอื นํา้หมี ่เชน นํา้หมีน่ํา้ป ูนํา้หมีผ่กั นํา้หมีป่ลา 

นํา้หมีถ่ัว่ดนิ นํา้หม่ีหนอ นํา้หมีบ่ะเขอืมาน นํา้หมีก่อก และนํา้หมีแ่ตง การรบัประทาน

นํ้าหมี่ใหไดรสชาติตองรูจักการรับประทานกับผักจิ้มที่คูกัน หรือชาวไทลื้อเรียกวา 

ผักที่เปนชูกัน (จู) เชน นํ้าหมี่ผักคูกับผักหูดเปอก นํ้าหมี่ถั่วดินคูกับผักกูดลวก 

นํ้าหมี่บะเขือมานคูกับผักเริน เปนตน



๒๑๑อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

 อาหารจานเดียว ชาวไทล้ือจะรับประทานอาหารจานเดียวที่เรียกวา 

“ขาวหนม” ซึ่งหมายถึงขนมจีน รสชาติของขนมจีน จะไมเผ็ดมาก เสนขนมจีน 

นิยมเสนท่ีตากแหงแลวนํามาตมใหนิ่ม แมคาจะตักเสนขนมจีนใสถวย ตักหมูสับ

ที่ผัดกับพริกปนใสลงไปในถวย และเติมนํ้าซุป เครื่องปรุงอื่นๆ ไดแก เตาเจี้ยว

นํ้าซีอิ๊ว ผักดอง ตนกุยชายดิบหั่นหยาบๆ ใบสะระแหน นํ้าสมดอง เกลือปน และ

พริกแหงปน การรับประทานขาวหนม พบวา หลายๆ รานจะวางขวดที่มีผงชูรส

ไวสาํหรบัปรงุรสดวย การรับประทานขาวหนม จะรบัประทานเปนอาหารเชา พบได 

ทั่วไปในตลาดเชา และรานคาหนาโรงเรียน

 อาหารประเภทขาวบาย อาหารประเภทน้ีจะนําขาวเหนียวมาปนแลวกดให

เปนรองลึกตามความยาว จากนั้นจึงนําเนื้อปลา หรือนํ้าปู (นํ้าปู) หรือนํ้าหมี่ผัก 

ใสลงในรองที่ทําไวแลวจับริมขาวเหนียวหอไว อาหารประเภทน้ีสวนใหญเปน

อาหารของเด็กๆ รบัประทานกอนไปโรงเรียน และอาหารชนิดนีม้ขีายหนาโรงเรียน

เม่ือเด็กๆ เลิกเรียนจะซื้อขาวบายมารองทองกอนท่ีผูปกครองจะรับกลับบาน

สําหรับผูใหญ จะรับประทานอาหารประเภทน้ี ในตอนเชาโดยเฉพาะวันท่ีมี

อากาศหนาวเย็น จะนั่งผิงไฟและมีอาหารประเภทขาวบายชนิดตางๆ เปนอาหาร

มื้อเชา

 อาหารประเภทขนม ไดแก ขาวสับปะรด หรอืขาวนึ่งบะขะแนด อาหาร

ชนิดนีเ้ปนอาหารพเิศษของสบิสองปนนาทีอ่าจกลาวไดวา เปนอาหารท่ีนกัทองเทีย่ว

รูจกัและนยิมรบัประทาน จนกลายเปนเอกลกัษณของอาหารไทล้ือในสิบสองปนนา

ขนมอีกชนิดหนึ่งที่รานอาหารไทลื้อหรืออาหารบานไตตองจัดไวสําหรับรับรอง

แขก คือขนมขาวดอกซอ ขนมขาวดอกซอเปนเอกลักษณของอาหารไทล้ือท่ีใช

ในประเพณีและเทศกาลตางๆ รวมท้ังในปจจุบันใชเปนอาหารตอนรับแขกบาน

แขกเมือง ในรานอาหารสําหรับนักทองเท่ียวจึงมีขนมขาวดอกซอไวรับรองแขก

เชนเดียวกัน



๒๑๒ ขวงผญา

 

 หากจะแบงลักษณะอาหารท่ีชาวไทล้ือในสิบสองปนนา รับประทานแลว 

อาจกลาวไดวา อาหารหลักของชาวไทล้ือในแตละวัน แบงเปน ๓ มื้อ ไดแก 

มื้อเชา เรียกวา “ขาวเหยาะ” มื้อกลางวัน เรียกวา “ขาวงาย” และมื้อเย็น เรียก 

“ขาวลาแลง” และม้ือที่รับประทานในชวงคํ่าเวลา ๑๘.๐๐-๒๒.๐๐ น. เรียกวา 

“ขาวเพรา” (อานวา ขาว-เพา) ลักษณะของอาหารแตละมื้อแตกตางกันในดาน

จํานวนชนิดอาหารที่เปนกับขาวหรืออาหารจานหลัก (Main dish)

 มื้อเชาเปนอาหารเบาๆ มักจะมีอาหารเพียง ๑ อยางเปนอาหารท่ีเตรียม

งายๆ สวนม้ือกลางวันและม้ือเย็นมักจะมีอาหารมากกวา ๑ อยาง ในบางวัน

อาหารมื้อกลางวันอาจจะมีมากถึง ๔ อยาง เชนเดียวกับมื้อเย็น อาหารหลัก

ที่ตองมีทุกมื้อคือ ขาวเหนียว ชาวไทลื้อสิบสองปนนา ไมนิยมรับประทานขาวเจา

เปนหลกั การรบัประทานขาวเหนียวเปนวฒันธรรมของชาวไทล้ือซึง่เปนวฒันธรรม

รวมของชนชาติไทในเขตลุมนํ้าโขงและสาละวิน ซึ่งนักวิชาการเรียกกลุมนี้วา 

“กลุมวัฒนธรรมขาวเหนียว” 

 

ภาพที ่๔ ขนมขาวดอกซอหอใบตองแลวนึง่ใหสกุ



๒๑๓อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

 ชาวไทลือ้สวนใหญมลีกัษณะการรบัประทานอาหารมือ้ตางๆ เปนแบบแผน

เดียวกัน กลาวคือในมื้อเชา สวนใหญจะมีอาหารเพียง ๑ อยาง รับประทานกับ

ขาวเหนียว เชน ขาวเหนียวกบัเนือ้ทอด (จิน้จืน๋) บางคร้ังมนีํา้หมีผ่กั (นํา้พรกินํา้ผกั) 

เปนเครือ่งจิม้ กบัขาวอืน่ๆ ทีอ่ยูในมือ้เชา เชน แคโฮะ ซปีลา นํา้หมีผ่กั นอกจากนัน้

บางคนใชอาหารจานเดียวซ่ึงมีจาํหนายในรานคาในหมูบาน เชน ขาวซอย (กวยเต๋ียว

ลื้อ) ขาวหนม (ขนมจีน) สําหรับการรับประทานผลไม มีการรับประทานนอยมาก 

ผลไมที่นํามารับประทานไดแก ฝรั่ง บาก็องแกง (ผลของตนปาลมชนิดหนึ่ง) บากอ 

(ผลทับทิม) กลวยนํ้าหวา กลวยแจน (กลวยหอม) และ ผลไมจากจีน เชน แอปเปล

และสาลี่

 ตัวอยางอาหารเชา

 คนที่ ๑ ขาวเหนียว นํ้าปู ขาวแคบ 

 คนที่ ๒ ขาวเหนียว จิ้นโงจื๋น (เนื้อวัวทอด)

 คนที่ ๓ ขาวเหนียว นํ้าหม่ีผัก ปลาปงอบ 

 คนที่ ๔ ขาวหนม (ขนมจีน)

ภาพท่ี ๕ บะก็องแกง เปนผลของตนปาลมชนดิหนึง่ 



๒๑๔ ขวงผญา

 อาหารมื้อกลางวันหรือขาวงาย เนื่องจากแมบานมีเวลาในการเตรียม

อาหารมากกวามื้อเชาจึงมีจํานวนอาหารมากข้ึนหรือมีหลายอยาง สวนใหญ

จะมีกับขาว ๒ อยาง แตบางคนอาจมีถึง ๔ อยาง ตัวอยางของอาหารท่ีอยูในมื้อ

กลางวัน เชน แคปลา สมโงหรือสมหนัง (หนังวัวหมักจนเปรี้ยวคลายแหนม)

 ตัวอยางอาหารมื้อกลางวนั

 คนที่ ๑ ขาวเหนียว ยํารากผักคาวตอง ปลาปงอบ

 คนที่ ๒ ขาวเหนียว แคผักโฮะ คั่วจิ้นโง (เนื้อวัวคั่วแหง)

 คนที่ ๓ ขาวเหนียว แคปลา แคบหมูลื้อ 

 คนที่ ๔ ขาวเหนียว คั่วปลาสม ไกแผน (สาหรายนํ้าโขง)

 อาหารม้ือเย็นเปนม้ือทีส่มาชิกในครอบครัวนัง่ลอมวงรับประทานพรอมกนั

ทั้งครอบครัว จึงมีอาหารหลากหลายชนิด แตสวนใหญมีอาหาร ๒ ชนิด บางครั้งมี 

๓ ชนิด หรือมากกวา ตัวอยางกับขาวในมื้อนี้ เชน หลามบอน นํ้าหมี่มะเขือมาน 

แคบหมูลื้อ คั่วจ้ินโง ยํารากผักคาวตอง

 ตัวอยางอาหารมื้อเย็น

 คนที่ ๑ ขาวเหนียว สมผักกาด หลามบอน

 คนที่ ๒ ขาวเหนียว นํ้าปู คั่วบะนํ้าแกว (ผัดฟกทอง)

 คนที่ ๓ ขาวเหนียว คั่วผักบี้เย็น (ผักจุมปา, ผักกาดนา) ขาวแคบ 

 คนที่ ๔ ขาวเหนียว แคผักกาดเขียว ปลาปงอบ

อาหารไทลื้อและเคร่ืองปรุงรส
 เครื่องปรุงรสและเคร่ืองเทศท่ีใชในอาหารไทล้ือ ไดแก พริกไทย ขิง เกลือ 

ถัว่เหลอืงหมกั (ถัว่เนาหรอืถัว่โอ) ซอีิว๊ขาว ซอส นํา้มนัหอย ผงชรูส โปยกัก๊ (ปากอ)

ชาโค มะแควนและเคร่ืองเทศท่ีมีในทองถิ่น เชน หมากฮํา หรือคนจีนเรียกวา 

“ซาไคเถิน” อาหารสวนใหญ จะใสขิงและเกลือ สําหรับการใชเกลือมีจํานวนการใช

มาก เนื่องจากเกลือสามารถใชปรุงอาหารและนําไปใชในการถนอมอาหารได 

สวนการใชผงชูรสเปนสวนประกอบในอาหาร พบวา แหลงของผงชูรสท่ีชาวไทลื้อ
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นิยมใช ไดมาจาก ประเทศไทย ปริมาณการใชเครื่องปรุงรสและเคร่ืองเทศ สรุปได

ดังนี้

 ปริมาณการใช เครื่องปรุงรส/เครื่องเทศ

 มีการใชมาก  เกลือ ขิง ถั่วโอ ผงชูรส ปากอ หมากฮํา

 มีการใชปานกลาง ซีอิ๊วขาว ซอส ชาโค มะแควน

 มีการใชนอย  พริกไทย นํ้ามันหอย

อาหารไทลื้อและวิธีการเตรียมอาหาร
 การเตรียมอาหารของชาวไทลื้อ อาศัยการเรียนรูจากผูเฒาผูแก และ

การถายทอดจากรุนสูรุน เชน การหั่นผักที่ใชในการทําอาหารประเภทแค (แกง)

ไมควรหัน่เลก็เกนิไป การเตรยีมหวัปลสีาํหรบัการแค หามใชมดีห่ัน ใหใชลกูครกหรอื

ไมทุบใหแตกจากน้ันใชมือดึงออกมาเปนช้ินๆ จะทําใหนํ้าแกงมีรสชาติดี รวมท้ัง

การเตรียมขาวสารเหนียวในการน่ึง ที่ตองเตรียมลวงหนา โดยมีความเช่ือวา

การเตรียมลวงหนา เชน การหมักหรือการหมาขาวสารเหนียวคางคืนจะชวยให

ขาวเหนียวนุมและมีรสชาติดี นอกจากน้ี พบวามีวิธีการเตรียมอาหารชนิดอ่ืนๆ 

เพิ่มเติม ดังนี้ 

 ๑. การเตรยีมบอนสาํหรบัทาํหลามบอน ชาวไทลือ้จะเตรยีมเลอืกตนบอน

ทีไ่มแกจดัหรอืหรีบ่อน (ยอดบอนทีม่วนอยูในแกนกลางของตนบอน) จากนัน้นาํมา

ลางและมวนใสกระบอกไมไผ ใสเกลือและหมากฮํา (เครื่องเทศของชาวไทลื้อ)

ปดปากกระบอกไมไผดวยใบตอง แลวนําไปเผาไฟ เรียกวา “หลาม”

 ๒. การเตรียมดอกลิ้นฟาหรือเพกาสําหรับคั่วกับถั่วเนานําดอกลิ้นฟา

ไปลวกเอารสขมออกกอน แลวจึงนํามาคั่วกับถั่วเนา และมีการนําดอกล้ินฟาไป

ยัดไสดวยหมูสับแลวทอดก็ได

 ๓. การเตรยีมฝกลิน้ฟาโดยการยางไฟกอนนาํมาทาํอาหาร เมือ่ยางไฟเสรจ็

แลวลอกเปลอืกขางนอกออกแลวนาํไปห่ันเปนชิน้บางๆ จากนัน้จึงนาํไปคัว่กบัไข
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 ๔. การเตรียมปลาไหลกอนการแกงวิธีการเตรียมนําปลาไหลใสกะละมัง 

โรยดวยเกลือปน นําถาดปดกะละมังรอสักครูปลาไหลจะตาย จึงนํามาผาทอง

เอาไสทิ้ง 

 ๕. การเตรียมไก* ลางไกใหสะอาด นาํมาวางเปนวงกลมพรมดวยน้ําเกลือ

และนํ้าที่ผสมขิงสดโขลกละเอียด

 ๖. การเตรียมเห็ดปา นําเห็ดมาลาง แลวนําไปทําอาหาร หามนําเห็ดปา

มาผสมรวมกัน จะทําใหเกิดพิษ ใหใชเพียงชนิดเดียว

อาหารไทลื้อและวิธีการรับประทาน
 ชาวไทลือ้มวีฒันธรรมในการใหความเคารพกบัผูเฒาผูแก ครบูา อาจารย 

เจาทีเ่จาทางและเทวดาฟาดนิ เมือ่ถงึเวลารบัประทานอาหาร กอนลงมอืรบัประทาน 

ผูอาวุโสจะใชมือจุมลงในแกวนํ้า โดยทั่วไปจะใชเหลาเทใสแกวนํ้าเตรียมไว 

หากไมมใีหใชนํา้เปลาแทน เม่ือใชนิว้จุมลงในแกวแลว จะพรมน้ําบรเิวณขอบหมูขาว

(โตกใสขาว) เล็กนอย เพื่อแสดงความเคารพบรรพบุรุษและเทพเทวดา จากนั้น

ผูอาวุโสจะหยิบอาหารใสปาก สมาชิกคนอื่นจะหยิบอาหารตามลําดับอาวุโส 

ชาวไทลือ้ สวนใหญรบัประทานขาวเหนยีวเปนหลกั จงึตองใชมอืในการรบัประทาน 

อยางไรกต็าม พบวาในบางคร้ังมกีารใชตะเกียบในการรบัประทานอาหารดวย เชน 

ใชตะเกียบคีบผักมาจิ้มนํ้าหมี่ผัก ซึ่งสันนิษฐานวาไดรับวัฒนธรรมนี้มาจากคนจีน 

(ชาวฮั่น) ที่อพยพเขามาอยูในสิบสองปนนา ไมพบการใชชอนในการรับประทาน

อาหาร แตมีชอนที่มีลักษณะเหมือนชอนกลางมีดามยาวเพ่ือใชตักเครื่องปรุง

ในครวัและใชตกัอาหารจากชามใหญ นอกจากน้ียงัมีถวยเล็กไวใสอาหาร ชาวไทล้ือ

เรียกวา “หวาน” เชน ชวยหยิบหวานมาใหดวย หมายถึงชวยหยิบถวยแบงเล็กๆ 

มาใหดวย เปนที่มาของคําวา ถวย จาน หวาน จอน ในปจจุบัน

* ไก คือ สาหรายนํ้าจืด หรือสาหรางนํ้าโขง
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อาหารไทลื้อกับนิทานที่เลาขาน
 นทิานท่ีเกีย่วกับอาหารของชาวไทล้ือเปนนทิานท่ีเกีย่วกับอาหารประเภท
ลาบ มีเรื่องเลาตอๆ กันมาวา มีชายหนุมคนหนึ่ง อาศัยอยูกับพอแมที่แกเฒา 
พอกับแมของเขาไมสามารถจะเค้ียวอาหารไดเนื่องจากฟนหลุดรวงไปหมดแลว 
ชายหนุมคนน้ีก็พยายามหาอาหารมาใหพอแม แตพวกเขาก็ไมสามารถจะเค้ียว
อาหารท่ีลูกชายพยายามหามาได ชายหนุมไดทดลองทําอาหารหลายอยางและ
หาวิธีการที่จะทําอาหารใหไดดีที่สุด วันหนึ่ง เขาไดเน้ือสัตวมาเขาจึงนํามาทุบจน
ละเอียด และนําไปใหพอแมรับประทาน ปรากฏวาพอและแมตางก็รับประทาน
อยางเอร็ดอรอย ตั้งแตนั้นมา อาหารชนิดนี้จึงไดชื่อวา อาหารแหงความกตัญู  
และเปนอาหารที่นํามาเล้ียงในงานตางๆ ตอมาเรียกอาหารชนิดนี้วา “ลาบ” หรือ 
“โตวเซิง”

อาหารไทลื้อกับวาทกรรม
 วาทกรรม เปนคําพดูทีใ่ชเพือ่เปรยีบเทยีบหรอืยกตวัอยางใหผูฟงไดเขาใจ 
โดยไมตองอธิบายใหละเอียด วาทกรรมท่ีพบในสวนท่ีเก่ียวของกับอาหารใน
สิบสองปนนา มีดังนี้

 ภาพที ่๖ แมอุยดา แสดงวิธกีารใชตะเกยีบคีบขาวเหนียวจ้ิมกบัเจียวเตา (เทา)
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 เด็กกินหอนึ่ง เหมือนผูใหญกินธรรม
 ความหมาย คอื เดก็จะเจรญิเตบิโต ตองไดรบัประทานอาหารท่ีด ีมคีณุคา

ทางอาหารสูง เชนการรับประทานหอนึ่งที่มีโปรตีนสูง แตเมื่อถึงวัยผูใหญ สิ่งที่

มีคุณคาดีที่สุด คือ สิ่งที่ดีตอจิตใจนั่นก็คือ การไดรับฟงธรรมะ ที่จะชวยใหจิตใจ

ผองใส เมื่อจิตใจมีความสุข รางกายก็จะแข็งแรง จึงมีคําพูดที่แสดงถึงความตั้งใจ

ในการรับฟงธรรมะของคนไทลื้อวา “ดักจื่อกื้อ เหมือนลื้อฟงธรรม” กลาวคือ 

เม่ือถึงเวลารับฟงธรรม คนไทลื้อจะมีจิตใจมุงมั่นและมีสมาธิในการรับฟงสิ่งดีๆ 

จนไมสนใจสิ่งอื่นใด ทําใหเห็นบรรยกากาศที่เงียบสงบ

 ปนองมาแอวบาน บมีอะสัง ก็แคหลามบอนใสหนังควายเฒา
 ความหมาย คือ เม่ือญาติพี่นองมาถึงเรือน หากไมมีอะไรจะทําเลี้ยง

ตอนรับ ก็เก็บผักที่อยูหลังบานหรือบริเวณใกลบานมาทํากับขาว และอาหาร

ที่มีประจําบานคือ หนังควายแหง ที่คนไทล้ือจะนํามาแชนํ้าจนน่ิม แลวนําไปทํา

กับขาว หรือ นําไปยางไฟใหหอม แลวนํามาทุบ ถือวาเปนอาหารชั้นดี ที่เจาของ

บานเต็มใจทําเลี้ยงแขกผูมาเยือน ความหมายอีกประการหนึ่ง คือ เจาของบาน

กําลังสื่อใหเขาใจวา ไมตองกลัวอดอยาก หากไมมีอะไรรับประทาน ก็ยังมีวัตถุดิบ

รอบๆ บานและในบานที่พรอมจะนํามาประกอบอาหารใหรับประทานไดตลอด

เวลา ไมวาจะมาชวงเวลาใด

 เมือ่เฮาดอยหนังปอง จะรูสกึวาเหมอืน
เฮาเตียวไปปะสาวงาม ชางถูกใจ ยิ่งนัก
 ความหมาย คือ หนังปองท่ีรับประทานน้ัน 

มีความพอดีทั้งรสชาติทัง้ความกรอบ จะรับประทาน

กบัอาหารชนดิใดก็เขากนัไดหมดดงันัน้จงึมคีวามสุขใจ 

อิ่มใจที่ไดรับประทานอาหารชนิดนี้

 คนมีศีล มีธรรม และคนมีศาสตรมีเจิง บดอยจิ้นหมา บดอย
ผักเริน บดอยฟกเขียว
 ความหมาย คอื คนไทลือ้ เปนคนทีน่บัถอืพทุธศาสนา มศีลีมธีรรม รวมท้ัง

คนไทล้ือท่ีปฏิบัติตนอยางเครงครัดจนสามารถขจัดปดเปา ความทุกขของผูอื่นได 
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หรือเปนผูมวีชิา มคีาถาอาคม คนกลุมน้ีจะไมรบัประทานอาหารทีม่าจากเนือ้สตัว

ที่ไมสมควรนํามารับประทาน เชน เนื้อหมา และไมรับประทานผักเริน เนื่องจาก

เปนผักประเภทไมเลื้อย ที่แพรกระจายไปตามพื้นดิน ทําใหผูคนท่ัวไปมีโอกาส

เดินขามผักชนิดน้ี โดยเฉพาะผูหญิงท่ีใสผาถุง ที่จะมีโอกาสเดินผานผักชนิดน้ี 

หากรับประทานเขาไปจะทําใหความรูและเวทยมนตคาถาในตัวเสื่อมลง สําหรับ

ฟกเขียวก็เชนกัน กลาวกันวา ในสมัยโบราณเวลามีงานศพ จะใชฟกเขียววางใน

โลงศพเพ่ือดับกลิ่น ดังนั้นอาหารชนิดนี้จึงไมเหมาะกับคนมีศีล มีธรรม และคนมี

ความรู ที่จะรับประทาน

 นาคซื้อดิน กินซื้อไต
 ความหมาย คือ ในอนาคตขางหนา ทุกอยางจะมีราคาแพง คนไทลื้อ

ตองมีเงินที่จะซื้ออาหาร การเพาะปลูกก็เปลี่ยนแปลง นาคจะหาที่อยูอาศัย

ก็ตองซ้ือที่ดินเพ่ือใหตนเองมีชีวิตอยูตอไป อาหารการกิน ลวนแตตองมีเงิน

ซื้อพลังงานในการนํามาประกอบอาหาร ในปจจุบันราคาแกสหุงตมในสิบสอง

ปนนาราคาแพงมาก คนไทลื้อจึงนิยมใชเตาไฟฟาแทน

อาหารไทลื้อกับประเพณีและพิธีกรรม
 อาหารไทลื้อที่ใชในประเพณีและพิธีกรรม ไดแก อาหารที่ใชในพิธีกรรม

และประเพณีในครอบครัว ชุมชนหรือเปนกิจกรรมหนาหมูและอาหารท่ีเกี่ยวของ

กับวัดในแตละประเพณีและพิธีกรรมจะมีความหลากหลายท้ังชนิดอาหารและ

ความเช่ือที่ผูกติดกับอาหารเหลานั้น ดังมีรายละเอียดดังนี้

 ๑. อาหารที่ใชในประเพณีและพิธีกรรมในครอบครัว ชาวไทลื้อใน

สบิสองปนนามปีระเพณแีละพธิกีรรมในครอบครวั ซึง่เริม่ตัง้แตประเพณกีารเกดิหรอื 

พธิโีปนเดอืน (โปน หมายถึง พนกาํหนด ๑ เดอืน) พธิแีตงงาน และพธิขีึน้บานใหม 

ในแตละประเพณแีละพธิกีรรมมกีารใชอาหารเปนสญัลักษณรวม เพือ่ใหกระบวนการ

ในประเพณีและพิธีกรรมน้ันมีความสมบูรณ และสมาชิกในครอบครัวมีความสุข

อาหารที่ใช ไดแก ไกตม ๒ ตัว ไขตม ขาวสารเหนียว ขาวเหนียว พริกแหง เกลือ 
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นํ้าตาลหรือออยที่ตัดเปนทอนสั้นๆ กลวยนํ้าหวา และมีเครื่องประกอบพิธีกรรม

อื่นๆ เชน ไหมขวัญ (ดายมัดมือ) ผาติ๊ด (ผาสีแดงผืนเล็กๆ) ในบางพิธีกรรม เชน 

พิธีกรรมโปนเดือน หากเด็กเปนเพศชายจะมีดาบหรือของมีคม ปบสา (สมุด) 

และ ดนิสอ วางไวในพานท่ีทาํพิธ ีถาเปนเพศหญิง จะมีปบสา ดนิสอ และเข็มเย็บผา 

สําหรับการนําไกตม ๒ ตัวมาใชในประเพณีและพิธีกรรม มีการสื่อความหมายถึง

ความอุดมสมบูรณ และยังหมายถึงการแบงปน เพราะเมื่อเสร็จพิธี ไกตม ๑ ตัว

จะมอบใหพอหมอผูทําพิธี ไกตมอีก ๑ ตัวจะมอบใหเจาบานซึ่งถือวาเปนไกมงคล 

จึงเปนที่มาของการจัดเตรียมไกตมในการทําพิธีกรรม ครั้งละ ๒ ตัว ในพิธีแตงงาน

และขึ้นบานใหม มีเหลาเปนเครื่องประกอบพิธี เพิ่มขึ้นมา เพราะมีความเชื่อวา

เหลาจะชวยปองกันฟาผาได และในพิธีขึ้นบานใหม จะมีอุปกรณการทําครัว 

หมอนํ้าดื่ม เครื่องมือทํามาหากิน เชน แห สวิง และยอมาจัดเตรียมเพื่อขนขึ้นไว

บนบานใหม เพื่อใหสมาชิกในบานมีอุปกรณในการหุงหาอาหารไดอยางสมบูรณ 

ไมขัดสน อาหารท่ีใชในประเพณีและพิธีกรรมในครอบครัวดังกลาวมาแลวนํามา

สรุปไดดังนี้

ประเพณี/พิธีกรรม อาหารที่ใช ความหมาย/ความเชื่อ

การเกิด
โปนเดือน

แตงงาน

ไขตม และขาวเหนียว 
ไก ๑ ตัว
หมูตม ๑ ชิ้นใหญ 
ขาวสาร
ขาวเหนียว
นํ้าตาลหรือออย
กลวย

ไก ๒ ตัว
ขาวสาร  
ขาวเหนียว

ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช
ความอุดมสมบูรณ การทํามา
หากินที่ดี
ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช
ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช
ความอุดมสมบูรณ มีกนิมีใช
ความหวาน ชีวิตไมลําบาก
อยูดีกินหวาน มีจิตใจดี ใจศีล 
ใจงาม ใจหวาน
ความอุดมสมบูรณ และการทํา
มาหากินที่ดี
ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช
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 ๒. อาหารที่ใชในประเพณีและพิธีกรรมท่ีเกี่ยวของกับชุมชนหรือ

เปนกิจกรรมหนาหมู ไดแก พิธีกรรมเลี้ยงยักษ (ยักษอาระโว) พิธีกรรมเลี้ยงผีดง

หรือเลี้ยงดง พิธีกรรมบูชาใจบาน พิธีกรรมเลี้ยงผีเส้ือบาน พิธีกรรมเลี้ยงผีเส้ือวัด 

พิธีกรรมเลี้ยงผีเจาหลวงหรือเจาพอ อาหารที่เตรียมไปทําพิธี ไดแก ไกตม กลวย 

ของสม ของหวาน แตถาเปนงานใหญ เชน เลีย้งผยีกัษ ซึง่มกีารเลีย้งในเมอืงเชยีงรุง

ประเพณี/พิธีกรรม อาหารที่ใช ความหมาย/ความเชื่อ

แตงงาน (ตอ) พริกแหง

เกลือ
นํ้าตาลหรือออย

กลวย 

เหลา

อาหารที่ตองมี
แคผักเริน
นํ้าหมี่พริกเขียว

นํ้าหมี่กอก

ลาบและหลู

นํ้าตาลหรือออย 
เหลา

ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช
มีครบทุกรสชาติ
ความอุดมสมบูรณ มีกินมีใช 
ความหวาน ชีวิตไมลําบาก
ความหมาย/ความเช่ือ
อยูดีกินหวาน มีจิตใจดี ใจศีล 
ใจงาม ใจหวาน
ความบริสุทธิ์สดใสสวางใส
(ผานการกลั่นกรอง)

มีเครือญาติพี่นองมากมาย
ความอุดมสมบูรณ 
มีครบทุกรสชาติ
ความอุดมสมบูรณ 
มีครบทุกรสชาติ
โชคลาภและความเต็มใจแสดง
ความขอบคุณ
ความหวาน ชีวิตไมลําบาก
ความบริสุทธิ์ สดใสสวางใส
ปองกันฟาผา
(ผานการกลั่นกรอง)
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เน่ืองจากเปนงานใหญ ทางเชยีงรุงจงึรบัเปนเจาภาพ สมยักอนเจาเมอืงตามหัวเมอืง
ตางๆ ตองข่ีมาเขาไปรวมพิธใีนเชียงรุง การเล้ียงผียกัษ ทางผูจดังานตองฆาควาย ๑ ตวั
เพื่อใชในการประกอบพิธี แตเม่ือเกิดการปฏิวัติวัฒนธรรม การเล้ียงผียักษ และ
การเลี้ยงผีดง ก็ไมปรากฏอีก สวนการเลี้ยงผีเสื้อบาน และการเลี้ยงผีเส้ือวัด
ยังปรากฏในบางหมูบาน และใชไกตม ๑ ตัวทําพิธีเลี้ยงผี 

 ๓. อาหารที่ใชในประเพณีและพิธีกรรมที่เกี่ยวของกับวัด ชาวไทล้ือ
กับวัดหรือพระพุทธศาสนา มีความสัมพันธอยางเหนียวแนน จึงเห็นปรากฏการณ
ของชาวไทลือ้กบักจิกรรมทีเ่กีย่วของกับวดัอยูเสมอ แมวาในปจจบุนัจะหาพระภกิษุ
มาจาํวัดไดยาก แตชาวไทลือ้กท็ุมเท ทกุอยางเพือ่ดํารงพทุธศาสนาไว ดงัคาํกลาวที่
ชาวบานมักจะพูดเสมอ เชน “จะเฮ็ดอะสัง กอดูใจตุปโหลงพองเนอ เอาใจเปนดีๆ 
กาํเดยีว เปนจะหนเีฮาไปอยูวดัอ่ืนหมด” หมายความวา เมือ่มกีจิกรรมทีช่าวไทลือ้
ตองไปวัด อาหารที่จัดไปวัดหรือไปรวมทําบุญ ไดแก ขาวสารเจา ขาวสารเหนียว 
ขาวเหนียว ขาวตม จิ้นจื๋น และ หอนึ่ง สําหรับการนําหอนึ่งไปวัด จากการเขาไป
สงัเกตและทาํการสมัภาษณในชวงเขาพรรษา พบวา หอนึง่ม ี๒ ลกัษณะ คอื หอนึง่
โหลง (โหลง คือหลวงหรือใหญ) และหอนึ่งหนอย (เล็ก) หอนึ่งหนอยจะใสปริมาณ
ของนึ่งเพียง ๑ ชอนชา สําหรับใสในหมูขาวหนอย (โตกเล็กๆ) ในการทําพิธีกรรม
หนาพระประธานในวิหาร เพราะถาใสมากเกินไปทําใหสิ้นเปลืองเน่ืองจากหอนึ่ง
เปนอาหารท่ีบูดเนาไดงาย การนําอาหารไปวัดนอกจากอาหารคาว และอาหาร
หวานแลว ยังพบวา มีการนําผลไมไปเปนพุทธบูชาดวย เชน แอปเปล สาลี่ ฝรั่ง

ประเพณี/พิธีกรรม อาหารที่ใช ความหมาย/ความเชื่อ

งานเลี้ยงผี และงาน
เลี้ยงใจบาน

ไกตม 
กลวย 
ของสม ไดแก สม หรือ
ยอดมะขาม ใบมะขาม 
ผักกะสั ง  ของหวาน 
ชนิดตางๆ

ความอุดมสมบูรณ
ความอุดมสมบูรณ
มีครบทุกรสชาติทั้งอาหาร
รสเปรี้ยวและรสหวาน



๒๒๓อาหารในวิถีคนไทลื้อสิบสองปนนา

และกลวย นอกจากอาหารสดแลวในบางพิธีกรรม เชน พิธีตานขาวลนบาตร และ

พิธีตานขาวใหม ชาวไทลื้อจะนําขาวสารและขาวเปลือกไปถวายเปนพุทธบูชา

บางวัดจะมีพอคาไปรับซื้อขาวเหลานั้นเพื่อเปลี่ยนเปนเงินบํารุงพุทธศาสนา

ตอไป

อาหารไทลื้อกับโอกาสพิเศษ
 อาหารในโอกาสพิเศษ หมายถึง อาหารท่ีชาวไทล้ือจัดทําข้ึนเพ่ิมเติม

หรอืจดัทาํขึน้เพือ่ใชเฉพาะในโอกาสใดโอกาสหน่ึง หรอืกลาวไดวา การจดังานในสังคม

ของชาวไทลื้อไมวาจะเปนงานมงคลหรืองานอวมงคล ในการจัดงานแตละคร้ัง

จะตองมกีารเตรยีมอาหารทีจ่ะใชในงานไวอยางเหมาะสมและถกูตอง ตามแบบแผน 

หรือแนวปฏิบัติที่บรรพบุรุษหรือผูเฒาผูแกไดเคยแนะนําและบอกกลาว ใหกระทํา

ตามหรือยึดถือจากรุนสูรุ น ขอปฏิบัติบางประการอาจจะไมสามารถพิสูจนได

ตามแนวทางดานวิทยาศาสตรวาถูกหรือผิด แตสําหรับการอยูรวมในสังคมแลว

บางอยางถือเปนขนบธรรมเนียมหรือจารีตประเพณีของสังคมน้ันๆ ซึ่งสมาชิก

ของสังคมจําเปนตองปฏิบัติตาม เพื่อความสุขและความเปนสิริมงคลของ

มวลสมาชิก อาหารไทลื้อที่ใชในงานมงคลและงานอวมงคล มีดังนี้

 ๑. อาหารท่ีใชในงานมงคล ไดแก งานข้ึนบานใหม งานแตงงาน งานบวช

และงานอื่นๆ ที่เจาภาพเห็นวาเปนงานมงคล เชน งานเลี้ยงรับลูกหลาน

คนใหม อาหารท่ีจัดใหมีในงานเหลานี้ นอกจากจะเปนอาหารในงานพิธีกรรม

แลวยงัมอีาหารทีใ่ชเล้ียงแขกทีม่ารวมงาน จากการเขาไปมสีวนรวมในงานแตงงาน

และงานขึ้นบานใหม ของชาวไทลื้อในเมืองเฟยโหลง ไดขอมูลดานอาหารที่ใช

ในงานมงคล รวม ๙ อยาง ไดแก ขาวเหนียว จิน้สาหรอืลาบ (คนจีน เรยีกวาโตเชงิ) 

หลู คัว่จิน้โง ออมเนือ้ ซีโ่ครงทอด (ซหีลกู) แคผกัเรนิ นํา้หมีพ่รกิเขยีว ขนมปาด 

(ขาวแรมฟนออย) อาหารท่ีใชในงานเล้ียงแขกท่ีมารวมพิธโีปนเดือน ม ี๕ อยาง ไดแก 

แคขาวคัว่ไก จิน้สา หอนึง่ปล ีขาวแคบ และขาวหนมใสผกัหวานบานลวก ในงานฉลอง

วหิารทีว่ดัแหงหนึง่ซึง่นบัวาเปนงานมงคล เชนกนั พบวา มกีารเลีย้งผูทีม่ารวมงาน

ดวยลาบ หลู และขนมจีน รวมทั้งมีการนําอาหารจีนมาเสริมดวย เชน คั่วเนื้อวัว
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ใสพรกิช้ีฟาสด และหอมหวัใหญ คัว่เนือ้ววัใสเหด็หหูนู ผดัเนือ้ววัใสนํา้มนัพรกิหอม

และพริกแหงหั่นเปนทอนสั้น ทอดกรอบผสมลงไปในผัดเนื้อวัวนั้น 

 

 ๒. อาหารที่ใชในงานอวมงคล เชน งานศพ หรือชาวไทล้ือเรียกวา 

งานขาวดํา อาหารท่ีจดัใหมสีวนใหญ เปนอาหารท่ัวไป แตมขีอหาม คอื หามฆาสตัว

เพื่อนํามาทําเปนอาหาร เนื่องจากไมตองการใหผูตายมีบาปกรรมติดตัว หากตอง

ใชเนื้อสัตวใหซื้อจากตลาด และหามนําอาหารท่ีมีรสเปร้ียว เขามาในงานศพ 

เพราะเช่ือวาจะทําใหศพบูดและมีกลิ่นเปรี้ยวได อยางไรก็ตาม พบวา มีการเลี้ยง

ขาวหนม (ขนมจีน) ในงานศพตลอด ๒๔ ชัว่โมง แตหามมขีองหมักดองท่ีม ีรสเปร้ียว

มาปรุงเพิ่มในขนมจีนนั้น และในวันสงศพ จะไมนําขนมจีนมาเลี้ยงแขก

อาหารไทลื้อกับการคิดราคาอาหาร
 เมื่อเขาไปสังเกตในรานอาหารไทลื้อ เพื่อศึกษาวาชาวไทลื้อใชอาหาร

ชนิดใดรับรองแขก พบวา อาหารที่ใชเลี้ยงรับรองแขกในโอกาสพิเศษเมื่อมีเพื่อน

หรือญาติพี่นองมาเยี่ยม ชาวไทลื้อจะพาแขกไปรับประทานอาหารที่รานของ

ชาวไทลื้อที่ตนเองรูจัก รายการอาหารที่สั่งมาเล้ียงรับรองแขกมีดังนี้

ภาพที ่๗ อาหารไทล้ือท่ีจดัเลีย้งในงานปอยหลวงของวัดในเมืองเฟยโหลง
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 ชดุท่ี ๑ ราคา ๑๕๐ หยวน (๗๕๐ บาท) ชดุที ่๒ ราคา ๒๐๐ หยวน (๑,๐๐๐ บาท)
 รับประทานได ๓-๔ คน  รับประทานได ๕-๖ คน
 ๑. นํ้าหมี่บะเขือมาน ๑.  นํ้าหมี่เขือ (มะเขือมวง)  
 ๒.  แคผักกาด ๒.  หนังปอง
 ๓.  จิ้นหมูนึ่ง ๓.  นํ้าหมี่ถั่วดินและผักกูดลวก
 ๔.  ฟองเตาหูทอดพันดวยใบตะไคร ๔.  นํ้าหมี่แตง
 ๕.  ผัดไสหมูแบบจีน ๕.  ไกปอย
 ๖.  ผัดหมูสามชั้นหั่นบางๆ ๖.  แคผักโฮะ
 ๗.  ขาวเหนียวหรือขาวอาน (ขาวเจา) ๗.  แอ็บเห็ดใสผัก
   ๘.  ปลาปงอบ
   ๙. ผัดผักปา เชนผักเสี้ยว ผักหวาน

   ๑๐. ขาวเหนียวหรือขาวอาน (ขาวเจา)

บทสรุป
 หากจะกลาวถึงกลุมชาติพนัธุไทลือ้ หรอืกลุมคนไต ทีอ่าศยัอยูในดนิแดน
ทีม่แีมนํา้โขงหลอเลีย้งชวีติแลว เราจะพบวา ชาวไทลือ้ในสบิสองปนนา เปนแหลง
กําเนิดหรือเปนตนทางของความเปนชาติพันธุไทลื้อในเมืองตางๆ และถึงแมวา
จะมีการอพยพเคล่ือนยายผูคนจากสิบสองปนนา กระจายไปสูเมืองตางๆ ทั้งใน
ลาว พมา และไทย ดวยเหตุผลหลายประการ นับเปนเวลาหลายรอยป แตความ
เปนวัฒนธรรมของชนชาวไทล้ือก็ยังปรากฏใหเห็นและกลุมคนไทล้ือก็ยังชวยกัน
รักษา อนุรักษวัฒนธรรมของตนเองจากรุนสูรุน เพ่ือใหลูกหลานไดมีโอกาสเรียน
รูถึงรากเหงาในวัฒนธรรมของตนเอง วัฒนธรรมของชาวไทล้ือท่ีปรากฏ มีหลาย
ดาน เชน ดานขนบธรรมเนยีมประเพณี ดานหตัถกรรม ดานการแตงกาย รวมไปถึง 
วัฒนธรรมดานอาหาร ในบทความนี้ ผูเขียนหวังวา เนื้อหาดานวัฒนธรรมอาหาร
ไทล้ือ จะเปนประโยชนตอการศึกษาของผูที่สนใจในวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ 
และมีประโยชนตอคนรุนหลังที่จะชวยกันอนุรักษและสืบทอดความรูนี้ตอไป.



๒๒๖ ขวงผญา

ยรรยง จิระนคร และรัตนาพร เศรษฐกุล. ๒๕๕๑. ประวัติศาสตรสิบสองปนนา. 

 พิมพครั้งที่ ๒. กรุงเทพฯ: สรางสรรค จํากัด.

หยาง เซิง เหนิ้ง. ๒๐๐๑. อาหารการกินสิบสองปนนา. สํานักพิมพมหาวิทยาลัย

 ยูนนาน (คุนหมิง) : ยูนนาน.

หวง เทียนหยูน. ๒๐๐๕. วัฒนธรรมอาหารของสิบสองปนนา. บริษัทคุนหมิงฝู

ชิน ชุน ฉาย เฉอ หยินหวู โหย เชี่ยน กงซือ : ยูนนาน.

อายหนอ (Yan Nau). มปป. วิถีชีวิตชาวไทลื้อในสิบสองปนนา. มปท.

Foon Ming Liew–Herres, VolkerGrabowsky, RenooWichasin. 2012. Chronicle 

 of Sipsong panna. Chiang Mai : Mekong Press.

Hsieh, Shih Chung.1989. Ethnic-Political Adaptation and Ethnic-Change 

 of the SipsongbannaDai : An Ethnohistorical Analysis. Doctor of 

 Philosophy Thesis, University of Washington.

Sun. Jiuxia and BaoJigang. Anthropological Tourism Analysis on Participation : 

 The case Study Of Dai Village in Xishuangbanna.Chinese Sociology 

 and Anthropology, vol.39, No.3 (Spring 2007) : 28-49.

 เ อกสารอางอิง



๒๒๗แนะนําผูเขียน

 แ นะนําผูเขียน

นายศรีเลา เกษพรหม

 พนกังานแปลอักษรโบราณ ฝายวจิยัลานนา สถาบันวจิยั
สังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 อีเมล  srilao52@hotmail.com

ผลงานทางวิชาการ
 - ประชุมจาจารึกลานนา เลม ๑-๑๕ (ผลงานรวม)
 - ประเพณีชีวิตคนเมือง
 - ลัวะเยียะไร ไทใสนา
 - วิถีชีวิตคนเมือง
 - ขึด ขอหามในลานนา

ความเช่ียวชาญ
 - อานและแปลอักษรฝกขามโบราณ
 - อานและแปลอักษรธรรม พรอมท้ังภาษาพ้ืนเมืองโบราณ
 - อานและแปลอักษรไทยนิเทศ
 - มีความรูดาน วิถีชีวิต ประเพณี พิธีกรรม และวัฒนธรรมทองถ่ินลานนา



๒๒๘ ขวงผญา

ดร.ภักดีกุล รัตนา

 นักวิชาการอิสระ
 อีเมล  pakdeekul.r@gmail.com

ประวัติการศึกษา
 - การศึกษาหลังปริญญาเอก (Post-Doctorate) 
  ดาน Sustainable e-tourism, Laboratory of PACTE, 
  University of Joseph Fourier Grenoble 1, Grenoble, France ทุน Erasmus 
  Mundus Programme 
 - ปรญิญาเอก ดษุฎบีณัฑติ สาขาประวัตศิาสตร (เกยีรตนิยิมอนัดบั ๑) Institution 
  of Ethnology, Faculty of Philosophy, University of Muenster, Muenster, 
  Germany 
 - ปริญญาโท ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ศ.ศ.ม) สาขาประวัติศาสตร (เกียรตินิยม
  อันดับ ๑) คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
 - ปริญญาตรี ศิลปศาสตรบัณฑิต (ศ.ศ.บ.) สาขาประวัติศาสตร (เกียรตินิยม
  อันดับ ๑) คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม

ผลงานวิจัย
 - การศึกษาเร่ือง “โครงการศึกษารวบรวมและจัดทําขอมูลเมืองเชียงใหม
  เพื่อสมัครเขารับการประเมินเปนเครือขายสมาชิกเมืองวัฒนธรรมสรางสรรค
  ของ UNESCO สาขาหัตถกรรมและศิลปะพื้นบาน ทุนอุดหนุนการศึกษา
  จากสํานักงานศิลปวัฒนธรรมรวมสมัย กระทรวงวัฒนธรรม ประจําป
  งบประมาณ ๒๕๕๔
 - งานวิจัยเรื่อง “การสรางวิทยาลัยอุดมความคิด The Flight of Mini Creative 
  Class” ทุนอุดหนุนนักวิจัย วิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัย
  เชียงใหม งบประมาณ ๒๕๕๔

 แ นะนําผูเขียน



๒๒๙แนะนําผูเขียน

 - “A Conceptual Study of the Influence of Indian and Chinese Civilization 
  on Women in the Southeast Asian Realm” The conferences of the German 
  Oriental Society (the 32nd Deutscher Orientalistentag), University of 
  Muenster, MUENSTER, GERMANY
 - “GENDER AND CREATIVE TOURISM: The Creating Images for 
  Northern Women in the Thai Tourist Industries: The Strategies and 
  Impacts” The international symposium called: “International Symposium 
  Masculine Feminine: geographical dialogues and beyond”, University 
  of Joseph Fourier Grenoble I, GRENOBLE, FRANCE
 - “From cultural tourism to creative tourism: the changing context of 
  cultural tourism in Thailand” The international symposium called: 
  “International Symposium on the occasion of the 150th anniversary 
  of diplomatic relations between Thailand and Germany”, University 
  of Hamburg, HAMBURG, GERMANY

ความเช่ียวชาญ
 ๑.  ประวัติศาสตรลานนา 
 ๒.  Gender Studies 
 ๓.  การจัดการความรูทางวัฒนธรรม 
 ๔.  Sustainable E-tourism 
 ๕.  Creative Economy and Creative City 

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๐ ขวงผญา

รองศาสตราจารยเรณู วิชาศิลป

 ตําแหนง  ขาราชการบํานาญ มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 อีเมล  Renoowi@gmail.com

ผลงานทางวิชาการ
 - พงศาวดารไทอาหม (Ahom Buranji) ๒๕๓๙. 
  ไดรบัทนุสนบัสนนุจาก มลูนธิโิตโยตา. อมรนิทรพริน้ติง้
  แอนดพับลิชชิ่ง จัดพิมพ (ไดรับรางวัลผลงานวิจัยดีเยี่ยม สาขาปรัชญา 
  จากสภาวิจัยแหงชาติประจําป ๒๕๔๒). 
 - ไท TAI (บรรณาธิการรวม-วิจัย). ไดรับทุนสนับสนุนจาก มูลนิธิโตโยตา และ
  ศูนยสตรีศึกษา คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๔๑.
 - ภาษาและอักษรลานนา. เชียงใหม : ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร 
  มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๔๓.
 - เชื้อเครือเจาแสนหวี ๑๒ พันนา. ๒๕๔๔. ไดรับทุนสนับสนุนจาก โครงการ
  ประวัติศาสตรและสังคม วัฒนธรรมชนชาติไท. (ซิลค เวิรมบุค จัดพิมพ).
 - การศึกษาอักษรและเอกสารโบราณของไท. ภาควิชาภาษาไทย คณะ
  มนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ๒๕๔๘.
 - พื้นเมืองแสนหวี ฉบับหอคําเมืองไหญ, ๒๕๕๐ ไดรับทุนสนับสนุนจาก
  มูลนิธิโตโยตา. (ซิลคเวิรมบุค จัดพิมพ).

ผลงานรวม
 - การศกึษาประวตัศิาสตรไทอาหม. กรงุเทพฯ : สาํนกัพมิพสรางสรรค จาํกัด.
  ๒๕๕๒. (ผลงานรวมกับศาสตราจารย ดร.ฉัตรทิพย นาถสุภา)
 - Tai Ahom and the Stars : Three Ritual Texts to Ward off Danger 
  ตําราดวงดาวของไทอาหม: เอกสารสะเดาะเคราะห ๓ สํานวน. 1992. 
  Ithaca : Southeast Asia Program,Cornell University. (ผลงานรวมกับ 
  Prof.B.J. Terwiel,).

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๑แนะนําผูเขียน

 - Chronicles of Chiang Khaeng : A Tai Lue Principalitiy of the Upper 
  Mekong. 2008. (ผลงานรวมกับ Prof.Volker Grabowsky) ไดรับทุนสนับสนุน
  จาก DFG Project: Traditional Polities of the Tai. The German Research 
  Assocition (จัดพิมพโดย Center for Southeast Asian Studies, University 
  of Hawaii).
 - Chronicle of Sipsongpanna (ผลงานรวมกับ Dr.Liew Foon Ming และ 
  Prof.Volker Grabowsky จัดพิมพโดย Silkworm Book, 2012).

นายสุทธิศักดิ์ ปาลโพธ์ิ

 อีเมล  sudhisak@csloxinfo.com

 - ปรญิญาตรี เอกอตุสาหกรรมทองเท่ียว มหาวทิยาลยั
  ราชภฎัเชยีงใหม รุนที ่๓๖ จบการศึกษาป ๒๕๔๐
 - ปจจบุนัทํางานในตําแหนงเจาหนาทีก่ารตลาดในองคกร
  ญี่ปุนแหงหนึ่ง 
 - เชี่ยวชาญดานภาษาญ่ีปุน และเปนนักแปลสมัครเลนแปลเอกสารโบราณ
  เผยแพรทั่วไป

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๒ ขวงผญา

ดร.เพ็ญสุภา สุขคตะ

 อีเมล  penpakata@hotmail.com

ตําแหนง/หนาที่ปจจุบัน
 - อาจารยพิเศษ ประจําสาขาวิชาสื่อศิลปะและการ
  ออกแบบส่ือคณะวิจติรศลิป มหาวทิยาลยัเชยีงใหม
 -  คณะกรรมการผูกอตัง้มลูนธิสิถาบันครบูาเจาศรวีชิยั 
  ประธานฝายวิชาการ 
 - บรรณาธิการทําหนงัสอื “ตวยฮอยครูบาเจาศรีวชิยัฯ” จดัทาํโดยสมาคมชาวลําพนู 
 -  อาจารยพิเศษ คณะศิลปกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ศูนยลําปาง
 -  อาจารยพิเศษ ภาควิชาศิลปศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 - อดีตหัวหนาพิพิธภัณฑสถานแหงชาติหริภุญไชย กรมศิลปากร เออรลี่รีไทร
  ปงบประมาณ ๒๕๕๔
 -  นักคิด นักเขียน กวี นักวิจัย นักวิชาการอิสระ มัคคุเทศกกิตตมิศักด์ิ
 -  คอลมันิสตนติยสารมตชินสดุสปัดาห นติยสารสยามอามเูลต็ ศลิปวฒันธรรม 
  เสียงรามัญ ฯลฯ 

วุฒิการศึกษา
 - ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตรศิลปะ บัณฑิตวิทยาลัย 
  มหาวิทยาลัยศิลปากร สําเร็จป ๒๕๓๔ วิทยานิพนธหัวขอ “การศึกษาภาพ
  จิตรกรรมฝาผนังวัดนางนองวรวิหาร”
 - Ph.D.History of Arts & Architecture, University of Lausanne, 
  Switzerland วิทยานิพนธภาษาฝร่ังเศสหัวขอ Influence Occidentale dans 
  l’Architecture Thailandaise หรือ “อิทธิพลตะวันตกในสถาปตยกรรมไทย
  สมัยอยุธยารัตนโกสินทร” (โดยทุนรัฐบาลสวิส) สําเรจ็ป ๒๕๔๐

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๓แนะนําผูเขียน

ผลงานทางวิชาการดานประวัติศาสตร โบราณคดี 
 ๑. ปริวรรตภาษา ชื่อบานนามเมือง : สืบคนความหมาย ถายถอดอักขระของ 
  “หริภุญไชย-ลําพูน” พิมพโดยกรมศิลปากร ป ๒๕๔๘
 ๒. โบราณวัตถุและศิลปวัตถุในพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ หริภุญไชย พิมพโดย
  กรมศิลปากร ๒๕๔๙
 ๓. รายงานการสํารวจโบราณสถานในเมืองลําพูน พิมพโดยกรมศิลปากร 
  ป ๒๕๕๐
 ๔. ขอมูลใหมเวยีงเกาะกลาง อ.ปาซาง จ.ลาํพนู พมิพโดยกรมศิลปากร ป ๒๕๕๑
 ๕. ขอมูลใหมวัดพระยืน ต.เวียงยอง อ.เมือง จ.ลําพูน พิมพโดยกรมศิลปากร 
  ป ๒๕๕๑
 ๖. พระธาตุหริภุญไชย พิมพโดยกรมศิลปากร ป ๒๕๕๓
 ๗. ประวตัศิาสตรและพฒันาการเมอืงลาํพนูสูมรดกโลก กรมศลิปากร ป ๒๕๕๒
 ๘. ลายศิลปบนดินเผา จากยุคหริภุญไชยถึงสวนไมไทยบานพอเลี้ยงหมื่น 
  พิมพโดยนายสุทธิพงษ ใหมวัน ป ๒๕๕๔
 ๙. เวียงลี้ พิมพโดยคุณอมรา พวงชมภู ป ๒๕๕๔
 ๑๐. เรือนสรไนของคุมเจายอดเรือน โดยคุณกาญจนา (ณ ลําพูน) มหาแสน 
  ป ๒๕๕๕
 ๑๑. พระยอดขุนพลศรเีทพ : พระพมิพทวารวดีทีถ่กูลมื โดยพลตํารวจโทสิทธพิงศ 
  ปุณโณทก ๒๕๕๖

ผลงานหนังสือปกิณกะดานสถาปตยกรรม
 ๑. เยีย่มเรอืนเยอืนอดตี อธบิายรปูแบบศลิปะและความเปนมาของสถาปตยกรรม
  ยโุรปสกลุชางตางๆ รวบรวมจากบทความท่ีเคยตีพมิพในคอลมันอาณาสถาปตย 
  นิตยสารไฮคลาส พิมพ ๒ ครั้ง ครั้งที่ ๑ สนพ.รวมดวยชวยกัน/ครั้งที่ ๒ 
  สนพ.ภัคธัศ ป ๒๕๔๐/๒๕๔๑
 ๒. ลอดลายกําแพง อธิบายปูมหลังท่ีมาของประเภทสถาปตยกรรมท่ีมีอิทธิพล
  ของยุโรปในประเทศสยาม รวบรวมบทความในคอลัมนอาณาสถาปตย 
  นิตยสารไฮคลาส โดย สนพ.ภัคธัศ ๒๕๔๑

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๔ ขวงผญา

 ๓. เสนหาสถาปตยสวสิ อธบิายอาคารสถาปตยกรรมแตละประเภทในประเทศ
  สวิตเซอรแลนดรวบรวมบทความในคอลัมนอาณาสถาปตย นติยสารไฮคลาส 
  โดย สนพ.สารคดี ป ๒๕๔๗
 ๔. นามาสถาปตย อธิบายองคประกอบสถาปตยกรรมตะวันตกในสวนตางๆ 
  รวบรวมบทความในคอลัมนอาณาสถาปตย นิตยสารไฮคลาส พิมพโดย 
  สนพ.สารคดี ป ๒๕๔๗
 ๕.  อลังการสถาปตย : ๒๐๐ ปกํ่าฟาเฟอนหาว นําเสนอเรื่องราวสถาปตยกรรม
  สมัยรัตนโกสินทรผานบริบททางสังคมสยาม ๙ รัชกาล เพื่อใหเห็น
  ความเปล่ียนแปลง จัดพิมพโดย บริษัทปูนซีเมนต GEL

ผลงานทางวรรณกรรม ใชนามปากกา “เพ็ญ ภัคตะ”
 -  รวมบทกวี “ปษุปญชลี บปุผากวีเพือ่ชีวติอิสระ” สาํนกัพมิพแพรเดือน, ๒๕๓๒ 
 -  กวนีพินธคาํโคลงไดรบัรางวัล “รว ีโดมพระจันทร” เรือ่ง “ดวยรกัใครจกัเปลีย่นแปลง
  โลก” สํานักพิมพผูจัดการ, ๒๕๓๔ 
 -  รวมบทกวใีนรอบสองทศวรรษของกวณิ ี“เหนอืฝงมหานท”ี สาํนกัพมิพมตชิน, 
  ๒๕๔๔ 
 -  ไพรัชนิยายใชฉากในสวิตเซอรแลนด “ดวงตะวันในควันหมอก” สํานักพิมพ
  ดอกหญา, ๒๕๔๐ 
 -  พนัธะกวนีพินธ นยัพนิศิของสตรเีรือ่ง “อติถหีทยั” สาํนกัพมิพรปูจนัทร, ๒๕๕๑

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๕แนะนําผูเขียน

นายธรรศ ศรีรัตนบัลล

 อาจารยประจําหลักสูตรสังคมศึกษา ภาควิชาสังคม
และวัฒนธรรมศึกษา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม
 อีเมล  dhat_sr12@hotmail.com

ประวัติการศึกษา
 - ศกึษาศาสตรบณัฑติ (สงัคมศกึษา) คณะศกึษาศาสตร 
  มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 - ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ประวัติศาสตร) คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัย
  เชียงใหม

ผลงานทางวิชาการ
 - ธรรศ ศรีรตันบัลล, ฤกษงามยามมงคลภูมปิญญาของโบราณจารยไทใหญ, 
  พมิพเปนทีร่ะลกึในงานพระราชทานเพลงิศพพระครอูนสุฐิธรรมคณุ เชยีงใหม : 
  มรดกลานนา, ๒๕๕๒.
 - ธรรศ ศรีรัตนบัลล, แมฮองสอน : เมืองไทใหญและเมืองจารีตรุนสุดทาย
  ในลานนา ใน หมุดหมายประวัตศิาสตรลานนา, กรงุเทพ : โรงพมิพตะวันออก, 
  ๒๕๕๖.
 - ชรนิทร มัง่ค่ัง เชษฐภมู ิวรรณไพศาล ธรรศ ศรรีตันบลัล ณกานต อนุกลูวรรธกะ 
  สมชาย พทุธศาสน ชยัณรงค จารพุงศพฒันะ, รายงานการวจิยัฉบบัสมบรูณ
  การพัฒนาแบบทดสอบสาระอาเซียนศึกษาสําหรบันักเรียนระดบัการศกึษา
  ขั้นพื้นฐาน Test development in ASEAN studies strand for basic 
  education students, เชียงใหม : คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
  และ โรงเรียนปรินสรอยแยลสวิทยาลัย, ๒๕๕๖.
 - พัฒนา จันทนา มนตรี ศิริจันทร ชื่น จิตราภรณ สุทธาวาส ธรรศ 
  ศรีรัตนบัลล ณกานต อนุกูลวรรธกะ อรทัย อินตา นิ่มอนงค สังขสุทธิพงษ, 
  เอกสารประกอบการอบรมครูผูสอนกลุมสาระการเรียนรูสังคมศึกษา 
  ศาสนาและวัฒนธรรม ตามโครงการพัฒนาครูตามแนว Browser in 
  Service โดยใชกระบวนการ Coaching and Mentoring คณะครุศาสตร 
  มหาวิทยาลยัราชภฏัเชียงใหม รวมกบัสํานักงานคณะกรรมการการศกึษา

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๖ ขวงผญา

  ขัน้พืน้ฐาน กระทรวงศกึษาธกิาร, เชยีงใหม : ดาราวรรณการพมิพ, ๒๕๕๖. 
 - ธรรศ ศรีรัตนบัลล, เอกสารประกอบการสอนเทคนิคและวิธีการสอน
  สังคมศึกษา, เอกสารอัดสําเนา, ๒๕๕๗.
 - ธรรศ ศรีรัตนบัลล, เอกสารประกอบการสอนความรูเบื้องตนเก่ียวกับ
  การสรางแผนการจัดการเรียนรู กลุ มสาระสังคมศึกษา ศาสนาและ
  วัฒนธรรม, เอกสาร

รองศาสตราจารยรังสรรค จันตะ

ประวัติการศึกษา
 - ศศ.ม. (ภาษาและวรรณกรรมลานนา) 
  มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 - ศษ.บ. (ภาษาไทย)  
  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช

ผลงานวิจัย
 - การใชวัจนลีลาและธัมมวัจนโวหารของพระสงฆ ภาคเหนือ
 - ภูมิปญญาพื้นบาน : มิติทางวัฒนธรรมในการดูแลรักษาผู ติดเชื้อและ
  ผูปวยเอดสในเขตภาคเหนือของประเทศไทย
 - ศักยภาพชุมชนในการดูแลและรักษาพืชสมุนไพรในสภาพแวดลอม
  ทางนิเวศวิทยาแบบใหม
 -  เขตเศรษฐกิจวัฒนธรรมภาคเหนือตอนบน
 - การพัฒนาระบบการจัดการเรียนรูตามแนวคิด Brian–based Learning 
  ในโรงเรียนระดับอนุบาลและประถมศึกษาชวงชั้นที่ ๑ : กรณีภาคเหนือ
 - กระบวนการผลติพชืพลงัทดแทน “ตนมะเยาหนิ” ในระบบเศรษฐกจิวฒันธรรม
  ชุมชนบานแมนาปาก ตําบลแมหอพระ อําเภอแมแตง จังหวัดเชียงใหม
 - ภูมินามพื้นบาน : ประวัติศาสตรทองถ่ินกับวรรณกรรมพื้นบานในเขต
  ภาคเหนือตอนบน

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๗แนะนําผูเขียน

ผูชวยศาสตราจารย ดร.เสาวภา ศักยพันธ 

สถานที่ติดตอ 
 ภาควิชาคหกรรมศาสตร คณะวิทยาศาสตร และ 
เทคโนโลยี มหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงใหม ถนนชางเผือก 
อําเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ๕๐๓๐๐ 
 อีเมล  ssaowapa@ymail.com 

ประวัติการศึกษา
 - ๒๕๑๖-๒๕๑๘ ประกาศนียบัตรวิชาการศึกษา วิทยาลัยครูเชียงใหม
 - ๒๕๑๘-๒๕๒๐  ประกาศนียบัตรวิชาการศึกษา ชั้นสูง (สังคมศึกษา) 
    วิทยาลัยครูเชียงใหม
 - ๒๕๒๐-๒๕๒๒  วิทยาศาสตรบัณฑิต (ศึกษาศาสตร-คหกรรม) 
    คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม
 - ๒๕๓๐-๒๕๓๓  คหกรรมศาสตรมหาบัณฑิต (คศ.ม สาขา อาหารและ
    โภชนาการ) คณะเกษตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร
 - ๒๕๔๑–๒๕๔๒ Postgraduate Diploma of Professional Educational 
    Studies (Higher Education Specialist) Graduate School 
    of Education University of Queensland, Australia 
 - ๒๕๕๐-๒๕๕๖ ปรัชญาดุษฏีบัณฑิต (ปร.ด.สาขา ภูมิภาคลุมนํ้าโขงและ
    สาละวินศึกษา) บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏ
    เชียงใหม

ผลงานดานเอกสารและตํารา 
 ๑. จดัทาํหนงัสอื อาหารพืน้บานภาคเหนอื โดยไดรบัทนุสนบัสนนุจากองคการ
  บริหารสวนจังหวัดเชียงใหม เพื่อพิมพเผยแพรในวาระที่ จังหวัดเชียงใหม
  มีอายุครบ ๗๐๐ ป (๙๕ หนา)
  ๒. จัดทําเอกสารประกอบการสอน วิชา ขนมอบ (๓๐๕ หนา)
  ๓. จัดทําตํารา อาหารทองถิ่น ๔ ภาคของไทย (๔๒๘ หนา)

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๘ ขวงผญา

ผลงานดานการวิจัย
 - ๒๕๓๓ ทาํวทิยานิพนธระดบัปรญิญาโท เรือ่ง อาหารพืน้บานของไทยภาคเหนอื
  (Local Food of Northern Thailand )
 - ๒๕๔๒ ทําวิทยานิพนธระดับหลังปริญญาโท (Post graduate Diploma) 
  เรื่อง Students’ Changing Attitudes Towards Home Economics 
 - ๒๕๔๗ งานวิจัยเรื่อง Investigation of Asian traditional foods : Rice and 
  fish in Japan and Thailand. Sponsored by the Grant-in- Aid for scientific 
  Research of Ministry of Education, Culture, Sports, Science and 
  Technology. Shiga University. Japan (Co-researcher)
 - ๒๕๔๘ งานวิจยัเรือ่ง การพัฒนาผาทอตีนจกใหไดมาตรฐานผลิตภณัฑชมุชน 
  (ผูรวมวิจัย)
 - ๒๕๔๙ งานวิจัยเรื่อง แกงฮังเลเพ่ือสุขภาพ (หัวหนาโครงการ) ไดรับทุน
  สนับสนุนการทําวิจัย จาก สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา
 - ๒๕๔๙ งานวิจัยเร่ือง Studies on consolidated usage of resource in 
  South East Asian plains and sustainable development. Sponsored by 
  the Grant-in- Aid for scientific Research of Ministry of Education, Culture, 
  Sports, Science and Technology. Shiga University, Japan. (Co-researcher)
 - ๒๕๕๓ งานวิจัยเรื่อง Investigation sensibility comparative with students 
  in Chiang mai Rajabhat University and students in Woman University. 
  (Co-researcher) 
 - ๒๕๕๓ งานวจิยัเรือ่ง “การปรบัปรนและการเปลีย่นแปลงของวัฒนธรรมอาหาร
  ไทลื้อในเขตลานนา (Food Culture Assimilation and Changing of Tai lue 
  in Lanna) โดยไดรบัทนุสนับสนนุการวจิยั จากกรมสงเสรมิวฒันธรรม กระทรวง
  วัฒนธรรม 
 - ๒๕๕๖ ทาํวิทยานพินธระดบัปริญญาเอก เรือ่ง “การศึกษาขามวฒันธรรมสิบสอง
  ปนนาและลานนา ดานอาหารไทล้ือ (A Cross-Cultural Study of Tai Lue 
  Food in Xishuangbanna and Lanna)

 แ นะนําผูเขียน



๒๓๙แนะนําผูเขียน

 - ๒๕๕๗ งานวิจัยเรื่อง “วัฒนธรรมอาหารไทล้ือในอนุภูมิภาคลุมนํ้าโขง : ไทย 
  จีน พมา และลาว (Food Cultural of Tai Lue in Mekong Sub region : 
  Thailand, China, Myanmar and Laos) โดยไดรับทุนสนับสนุนการวิจัย 
  จากกรมสงเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม

การเผยแพรบทความ
 ๑.  เผยแพรบทความ เรื่อง “ อาหารไทล้ือในมิติทางประวิติศาสตรและคุณคา
  ทางโภชนาการ” วารสารวิจัยมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม
 ๒.  เผยแพรบทความเรื่อง “ความแตกตางของอาหารไทลื้อในลานนาและ
  สิบสองปนนา” หนังสือชุดวิถีไทลื้อ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ (มจร.) 
  วิทยาเขตสวนดอก เชียงใหม
 ๓.  เผยแพร บทความเร่ือง “พลวัตรอาหารไทล้ือในสิบสองปนนา” วารสาร
  สบันงา คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม
 ๔.  เผยแพรบทความเรือ่ง “วถิชีวีติชาวไทลือ้ในสบิสองปนนา” หนงัสอืขวงผญา 
  สํานักศิลปะและวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 
 ๕.  นําเสนอบทความ เรื่อง Tai Lue Food : Nutritive Dimension ในการประชุม
  วิชาการนานาชาติ “BUU 2012-Burapha University International 
  Conference 2012 Global Change: Opportunity & Risk”. Burapha 
  University.

 แ นะนําผูเขียน


